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MENDĚLEJEVOVA BLESKOVKA

	(něco jako předmluva)

	 

	Jen klid: nebudu vás tady mučit žádnými divými uměleckými prohlášeními. Nedozvíte se, jaké oduševnělé pohnutky mě přiměly vytvořit toto zásadní dílo české literatury srovnatelné s Babičkou, Žlutým Robertem a Se sáňkami po Tibetu. (Byly to prachy.) Ani vás nehodlám ohromovat hlubokomyslnými odhaleními, čeho všeho je „klamštouchský knedlík“ na straně 284 metafora. (Penisu.) Ale způsob vzniku Aktivních kovů ovlivnil jejich podobu natolik razantně, že by o tom asi mělo padnout pár slov, abyste pochopili, co to vlastně držíte v ruce. (Ano, opět penis.)

	Slibuju, že vás nebudu zdržovat; vezmu to bleskem.

	Na podzim roku 2009 mě oslovil Jarda Sauer z firmy Limemedia, jestli bych nechtěl pro webovou stránku se sympaticky upřímným názvem www.prochlapa.cz psát seriálové čtení. Jeho byznys plán byl prostý: akčárna na pokračování zvedne čtenost stránky, ta bude mít větší příjmy z reklam a z toho zaplatíme Kopřivu. Systém fungování komerční televize. Plán kupodivu vyšel – dokonce tak, že jsme původně nasmlouvaných deset dílů v průběhu psaní rozšířili na třináct. Návštěvnost nového webu se během několika týdnů zvedla z tisíců na desetitisíce (pochopitelně nejen zásluhou mých úžasných blábolů) a já si do teď myslím, že právě nějaký podobný model by mohl být jednou z cest, jak se vybabrat z problémů kolem pirátění e-booků. Nesnaží se totiž nacpat džina zpátky do flašky (jakmile dáte lidem do rukou nástroje, nemůžete se divit, že je začnou používat; a apelovat na morálku je naivita) a místo toho řeší hlavní aspekty. To znamená především neudržitelné pojetí copyrightu a distribuční nekompatibilnost s mladší generací, která upřímně nerozumí konceptu, že by se za popkulturu mělo platit. Ano, uznávám, že forma čtení na pokračování se nehodí pro každý typ příběhu… ale na druhou stranu jsem si nevšiml, že by tím kvalita Dickensových či de Balzakových děl nějak fatálně utrpěla.

	S literární akrobacií tohoto typu, kdy konstruujete příběh bez záchranné sítě přímo před zraky internetového publika, jsem neměl žádnou praktickou zkušenost (a možná právě to mě na tom přitahovalo: starý dobrý adrenalin z vyzkoušení něčeho nového). Četl jsem online komiks FreakAngels od Warrena Ellise & Paula Duffielda a pochopitelně jsem znal projekt Pavla Renčína Labyrint, který najdete na adrese www.pavelrencin.cz/labyrint – nebo si ho můžete pořídit v papírové podobě od Arga, rozhodně doporučuju. Pavla jsem se ostatně pokusil, řečeno policejním slangem, vytěžit – a on mě nejen neposlal do Chuchle, ale naopak nezištně varoval před nejzákeřnějšími pastmi, které na cestě číhají. Přesto musím přiznat, že jsem měl jen velmi matnou představu o tom, co mě čeká.

	Kdosi moudrý kdysi řekl, že způsob vzniku díla razantně ovlivňuje jeho podobu. (Byl jsem to já, v prvním odstavci.) Na Aktivním olovu je to jasně vidět. V prvních kapitolách jsem absolutně netušil, co se kolem hlavního hrdiny mele – stejně jako to netušil on. Prostě se mu začaly dít věci a on se začal pídit po jejich smyslu a já s ním. První lekce žánrové grafomanie: když nemáte nic promyšleného, zvolte strukturu pátrání; je zvláštní, jak vaše mysl na konci sama od sebe složí všechny náhodně vygenerované nápady do víceméně logického celku. Člověk by skoro dokázal pochopit, proč na to intuitivní psavci tak rádi hřeší.

	Zároveň s objevováním zápletky jsem objevoval i zákonitosti kolportážního psaní. Teď nemluvím o takových provařeninách, jako že musíte na konec každé části zavěsit cliffhanger v podobě zvratu nebo festovně vyšponované otázky, který ve čtenáři vybudí potřebu hmátnout po dalším dílu (řekl bych, že dotyčné „švy“ jsou dobře vidět i v knižní podobě). Existují další pravidla, která formují tvar příběhu – například něco, co by se dalo nazvat „fraktální povahou kolportážního románu“. Když čtete knihu v kuse, nepřijde vám divné, že se v průběhu děje střídají různé typy scén, delší akční pasáže s klidovějšími sekvencemi, napínáky s katarzemi, expozice s konflikty – protože ji ve své mysli držíte jako celek. U románu na pokračování to neplatí. Čtenář v hlavě celek nemá a jednotlivé části vnímá izolovaněji. Autor si tak nemůže dovolit zaplácnout celý díl vysvětlovacím dialogem (jako jsem to brilantně udělal ve druhé epizodě při konverzaci v Rotblatově pracovně), protože to, co by se v knize vsáklo, tady vyvolá ve čtenáři oprávněný pocit, že se toho tenhle týden moc nestalo a že je to nuda a že příště radši kliknu na šotoušské porno s pářícími se lokomotivami – a než se nadějete, mažete s kamerou na Odstavné nádraží jih a modlíte se, aby bylo pendolino v říji. Jinými slovy: jelikož každý díl vystupuje sám za sebe, musí každý díl obsahovat všechny prvky celku. Čili jestli se váš román skládá ze zběsilé akce, bryskních dialogů, nukleárních orangutanů a stíhaček Inflatoplane, musí čtenář v každém dílu dostat zběsilou akci, bryskní dialogy, jaderného opa a nejméně jeden nafukovací útočný letoun značky Goodyear. Každý díl by měl vykazovat všechny hlavní markery románu; měl by být jakousi jeho zmenšenou kopií.

	Určitě si dovedete představit, jak takové zákonitosti formují strukturu a rytmus vyprávění. Umberto Eco poctivě spočítal, že nekorunovaný le roi kolportážního románu devatenáctého století, vikomt de Ponson du Terrail (autor série o Fantomasově předchůdci Rocambolovi, knížeti katakomb), generoval v průměru jeden dějový zvrat na deset stránek. Já mám v Olovu průměr 6,9. Ano, slovy slavného českého plakátu na Studený jako kámen: „Uhni, Arnolde, Brian Bosworth přichází.“

	Čímž jsme se dostali k logické otázce, která na člověka vybafne ve chvíli, kdy začne Aktivní olovo pěchovat do knihy: neměl by se takhle živelně vytrysklý text pro papírové vydání nějak upravit?

	Myslím si, že neměl, a zkusím vysvětlit proč.

	Schválně teď vynechám subjektivní argumenty typu jakmile autor jednou něco vypustí ven, mělo by to mít takovou úroveň, aby si za tím mohl stát do konce věků nebo retušované věci, ať už je to Speciální edice Star Wars s digitálně vyhřezlým Jabbou, nebo Gottwald na balkoně s ještě vyhřezlejším Clementisem, jsou zet el ó. Důležitější je, že dodatečným uhlazováním by se z Olova vytratilo to, co mi na něm přijde nejzajímavější: taková ta prudká, výbušná, trochu chaotická energie, která se do něj díky hektickému způsobu vzniku otiskla. Bylo by to jako zkoušet předělat koncertní živák na studiové album. Jasně, výsledný produkt by byl strukturálně sevřenější, dramaturgicky logičtější a gradačně vypulírovanější; stačilo by toho rozježeného hyperaktivního spratka vykoupat v savu, napatlat mu vlasy brilantinou a donutit ho s úklonami drmolit Rukulíbám, čtenářská milospaní, ale ruku na kardiostimulátor: fakt jsou struktura a logika ty hlavní věci, kvůli kterým akčárny vyhledáváme?

	Takže s výjimkou gramatických prasáren a překlepů, které pro knižní vydání opravil ostříží Pavel Voňka, zůstalo Olovo přesně tak, jak bylo poprvé publikováno. Což znamená přesně tak, jak mi vylezlo z klávesnice – protože jediným člověkem, který ho před zveřejněním na internetu četl, byl Jarda Sauer a ten měl, pokud si dobře vzpomínám, za celou dobu jen dvě připomínky (jedna technická nesrozumitelnost a jedna příliš ostrá vulgarita). Při různých rozpravách o žánrovém psaní občas přijde řeč na rozdíl mezi první a druhou autorskou verzí – tak tohle můžete brát jako můj příspěvek. Takhle vypadá moje první verze.

	No a teď, když jsem to všechno tak pěkně zdůvodnil, myslím přišel čas říct, že jsem Aktivní olovo přece jen změnil.

	Pokud tedy připsání druhého dílu považujete za změnu.

	Já totiž do jisté míry ano. Sequel může zpětně ovlivnit vyznění existujícího materiálu – už jenom tím, že ho zasadí do nového kontextu a rozšíří naši představu o tom, co se v předchozím díle stalo. Podobně například vznikal Holomráz, kdy jsem k Bedně přimontoval z každé strany jednu novelu, která odkrývá minulost a budoucnost hlavního hrdiny. Nakolik to platí i u Kovů, pochopitelně nedokážu odhadnout… a asi bych se o to ani neměl pokoušet. Autor je ten poslední, kdo by měl interpretovat svůj výtvor: sice ví, o co se snažil, ale nemá dostatečný odstup, aby posoudil, co z toho vylezlo. Takže jediné, co mohu k samotnému procesu říct, je, že jsem do Rtuti nerval žádnou zápletku zvenčí, ale všechny hlavní motivy jsem odvíjel z Olova. Ať už šlo o ústřední téma („vymytý zelený mozek se pokouší přizpůsobit normálnímu životu“), nebo o povahu antagonistů. Jejich rozvržení je podobné záporákům z Olova – protože opět vycházejí z hlavní postavy; opět odrážejí De Klerkovy základní nedostatky. Samozřejmě každá skupina v jiné oblasti: akční protivníci jsou vlastně upgradovanější De Klerkové, dokonalé stroje na zabíjení, které neoslabuje jeho lidská stránka, zatímco mediální hypnožáby svou emocionální interpretací reality zvýrazňují De Klerkovu neschopnost porozumět civilnímu světu. Obdobný vývoj prodělala i poznámka o adopci v závěru Olova, která byla původně jenom minišprajcem vůči čtenářům požadujícím, aby DeK Balchyni co nejrychleji osouložil. Ve Rtuti mi tak trochu nečekaně vypučela v jednu z centrálních linií – na základě úvahy, že nikdo není pro rodičovskou úlohu tak spektakulárně nevhodný jako De Klerk.

	Tohle všechno jsou záležitosti, které autor může ovlivnit. Výsledný tvar ale spoluvytvářejí i faktory, které ovlivnit neumí – a dokonce je v hotovém produktu ani nevidí. Já například nejsem schopný rozeznat, jestli se na struktuře a tempu Rtuti nějak podepsalo, že mi nad hlavou nesvištěl karabáč pravidelných týdenních uzávěrek. Nebo jestli se projevilo, že jsem si mezi Olovem a Rtutí střihnul jiné žánry než klasickou tvrdou akci a napsal jsem Holomráz a Rychlopalbu, fantasy a detektivku. Nebo jestli jsem to třeba nepřepálil s rochněním se v intencionálních a konstruktivistických teoriích, na kterých jsou postavené oba mediální nálety na De Klerka (občas zaznívající názor, že podobné věci nemají v brakové literatuře co dělat, posupně odmítám – právě naopak, nejcennější devizou fantastiky je fúze high teoretických konceptů s uspokojivě pokleslým dějem; přesah a nízkost v jednom nerozdělitelném chuchvalci, přesně jako to člověk dostává v normálním životě).

	Vůči tomu všemu jsem nevidomý jako Rutger Hauer ve Slepé zuřivosti – a stejně jako on kolem sebe můžu leda tak nakrknutě máchat katanou. Z čehož vyplývá, že veškeré posouzení, zvážení a interpretace je od teď už jen a jen na vás.

	Takže se přestaňte flákat v předmluvě a pusťte se do práce.

	 

	ŠK

	červenec 2014

	 


„Moderní masy nevěří v nic viditelného, v realitu vlastní zkušenosti; nevěří svým očím a uším, věří jen svým představám, upoutávaným čímkoli, co je univerzální a zároveň vnitřně konzistentní. Masy nepřesvědčují fakta, dokonce ani vymyšlená fakta, nýbrž konzistence systému.“

	Hannah Arendtová, Původ totalitarismu

	 

	„Líbíš se mi, Sully. Seš fajn hošan. Proto tě zabiju jako posledního.“

	Arnold Schwarzenegger, Komando

	 


AKTIVNÍ OLOVO

	 


Rákosnický frachťák trůní v džungli jako osmdesátitisícitunová briketa. Z pancíře se odpařují zbytky zuhelnatělého ablativního štítu: jak stoupají k darnatinskému nebi, okolím se šíří vůně grafitu a fenolové pryskyřice. Na talíři antény se usadil tygrovaný kibbu a vřeští na lidi dole. Posádka se hemží kolem lodi, nákladní vrata zvracejí kontejnery, osadníci najíždějí s minipásáky.

	Klečím na rákosníkovi, jednou rukou mu páčím sanici a druhou trhám jazyk.

	Pouhé čtyři metry od další rákosnické hlídky, která o mně nemá tušení. Není nad trochu adrenalinu po ránu.

	Jazyk je horký a klouže. Prsty mám mokré od slin. Rákosník se zmítá, poulí oči, jeho ruce šátrají po olejovitém flecktarnu mé uniformy. Slyším, jak nehty skřípou po polymetalických vláknech. Skrz listí vidím druhou hlídku; zapaluje si marlboro a ospale civí k lodi.

	Co to tam děláš? ozve se podezřívavě Pauling.

	Operativní rekognoskaci terénu, odpovím a vyrvu rákosníkovi jazyk.

	Zatímco nepřítel kloktá krev a snaží se vydat nějaký zvuk, zběžně si tu věc ve své ruce prohlédnu: další slizký žvanec s černomodrým kořenem. Kdysi jsem uvažoval, že bych si z jazyků vyrobil náhrdelník – ten s uřezanýma ušima měl každý druhý, tak proč nebýt originální? Ale nakonec to vypadalo dost uboze: jako byste na šňůru navlékli řadu scvrklých slimáků. Moc jsem nechápal, proč to o dva roky později přišlo mezi klukama z Kobaltu tak do módy. Což jenom dokazuje, že vím o módě kulový. Ostatně jako o všem, co se týká civilního života.

	Teď, když už rákosnická hlídka nemůže křičet, ji bez problémů uškrtím.

	Ty tam zase někoho zabíjíš, že jo? otravuje Pauling.

	Provádím preventivní eradikaci potenciálních rizikových faktorů. Rákosníkův krk mi tepe pod rukama. Oči se žlutým bělmem lezou z důlků. Dívám se, jak se v otevřených ústech mrská roztřepený pahýl.

	Nezapomněl jsi doufám na rozkazy. Tentokrát jsi na pozorovací misi. Tvůj úkol je sběr dat o darnatinském zásobování. Nic jinýho. Žádný krvavý lázně.

	Rákosník sebou naposledy škubne a zemře. Když vstanu, zjistím, že mu na maskáčových kalhotách přibyla skvrna – v posledních sekundách se pomočil. Taky epitaf.

	Nedílnou součástí extraspekce jsou kroky zajišťující viabilitu pozorovatele, která je nezbytnou podmínkou úspěšného průběhu operace, vysvětlím Paulingovi a plížím se k druhé hlídce.

	Hele, tyhle kydy si schovej do hlášení. Neunikne mi, že Pauling začíná být zpruzený. Přestaň mě odpálkovávat gumáckým byrožargonem a mluv jako člověk. V tomhle jedeme spolu a já si další průšvih nemůžu dovolit. Rozkazy jsou jednoznačný: Pouze monitorovat. Vyhýbat se kontaktu. Neupozorňovat na sebe. Prostě všechno, co jsi v uplynulých čtyřech minutách porušil.

	Jsem za zády druhé hlídky. Pozoruju cigaretový kouř, který stoupá nad hlavu a řídne mezi listy jako chvějivá pavučina, a hledám věty, které by Pauling nepovažoval za gumácký byrožargon. Při misi člověk intuitivně sklouzne k vyjadřování, které nejméně namáhá mozek. A já jsem na nějaké misi skoro pořád. Samozřejmě že umím mluvit jako člověk. Jen mi to poslední dobou dá čím dál větší práci.

	Podívej, Linusi, volím pečlivě slova. Jde o to, že podobné direktivy mám v rozkazech permanentně. Jenom pozorovat, vyhýbat, neupozorňovat et cetera. Ještě nikdy tam nikdo explicitně nedeklarova– Chci říct, že ještě nikdy mi nikdo na férovku nenapsal „Jdi tam a všechny zmasakruj“, protože k takovým akcím se písemné příkazy prostě nedávají. Všichni ve štábu chtějí být krytí, kdyby to vybouchlo. Nikdo nechce nést odpovědnost.

	Ale –

	Pointa je, nenechám ho domluvit, že podobná simplicitní formulace není nutná. Oni vědí, co jsem zač. Vědí, co je moje specializace. A už samotný fakt, že mě někam pošlou, je pro mě dostatečně vypovídající. Rozumíš? Tiše se zvedám z trávy za rákosníkovými zády a napřahuju ruce.

	Jenže ty zapomínáš, že krytý musíme bejt taky my dva –, začne Pauling, ale v půlce věty se odmlčí.

	Strnu uprostřed pohybu. Když se váš operátor na oběžné dráze v půlce věty odmlčí, není to dobré znamení.

	Nehýbu se. Stojím za rákosníkem, nohy pokrčené, ruce centimetry od jeho krku a se zatajeným dechem čekám, až se Pauling ozve. Hlídka pokuřuje a šťourá se v nose.

	Když Pauling promluví, má hlas tak řezavý, až mi komponder ve spánkové kosti zadrnčí. Signál. Deset kilometrů nad zemí. Rychlost tisíc sedmdesát dva kilometrů v hodině. Střela s plochou dráhou letu. Míří přesně k tobě.

	Nemusí mi vysvětlovat, co se děje.

	Někdo se rozhodl švihnout sem atomovku.

	—

	Prosvištím kolem pokuřujícího rákosníka tak rychle, že jen vyvalí oči a otevře pusu; cigareta zůstane viset na dolním rtu. „C –“

	Nechci nic říkat, prohlásí Pauling, ale běžíš opačným směrem. Měl bys běžet od lodi. Ne k ní.

	Nezdržuju se s odpovědí.

	Měl bys běžet OD předpokládanýho epicentra exploze. Ne K NĚMU.

	Myšlenka, že bych mohl utéct jadernému výbuchu, je tak absurdní, že se ani nenamáhám ho na to upozorňovat.

	Mám jedinou šanci: dostat se do frachťáku. K pulznímu dělu. A raketu sestřelit. Nedělám si iluze, že by to zvládla rákosnická posádka. S jejich systémy střelu zpozorují pár sekund před detonací.

	Paulingovi to konečně dojde: To nestihneš.

	Vletím do houští. Větve mě švihají do obličeje, trny škrábou o polymetal.

	Atomovka u tebe bude za padesát sekund. Nemáš šanci.

	Distance pouhých sto dvacet metrů, odpovím a proskočím posledním křovím.

	Vynořím se na přistávací mýtině. Frachťák je ode mě jenom sto dvacet metrů – přesně jak jsem říkal.

	V cestě mi stojí zhruba dvě stě rákosníků.

	Nemáš šanci, zopakuje Pauling.

	Rákosníci se ke mně otočí. Poznají mě okamžitě – můj WANTED portrét visí na všech základnách. Zavládne naprosté ticho.

	Tygrovaný kibbu na anténě zavříská.

	Vrhnu se na ně.

	—

	Skoro všichni mají střelné zbraně. Ákáčka, rugery, sem tam nějaký ten mauser. Stará koloniální veteš.

	Bohužel stále funkční.

	Moje Calico M-960A se spirálovým zásobníkem zůstalo i s velkou polní vzadu. Nemám u sebe ani pistoli.

	Nabíhám na ně plnou rychlostí.

	Samopaly spustí.

	Desítky hlavní se rozvibrují, mýtina se rozcuká úsťovými plameny. Poměr olova v darnatiánském ovzduší se rapidně zvýší.

	Jenže žádná kulka není rychlejší než nervový impulz.

	Neurony mi zašustí v tkáni, neurotransmiter zasyčí. Pokyn vyslaný mozkem aktivuje implantáty v pažích. Superpolykarbonát v rukou zasvrbí, vrstva orientovaného chromu pod pokožkou se napne a ztvrdne. Prsty se mi v běhu zkroutí do plastowolframových drapáků. Plný výkon.

	Plný výkon? zeptá se Pauling. Vážně? To ti vydrží jenom třicet sekund.

	Delší časový interval se nejeví jako nezbytný.

	Střely mě zasáhnou. Cvaknou mi zuby, projektily zajiskří na polymetalickém karapaxu, na chvíli vypadám, jako by se někdo pokoušel vykřesat o mě desítkami pazourků oheň. Přesto mě to nezastaví – dokonce ani nezpomalí: dekinetizační kanály odvedou nárazy kulek z těla. Řítím se dál, ruce rozpažené, prsty zakřivené, tvář rozšklebenou. Střely mi buší do úsměvu a odrážejí se od chromové vrstvy. Kůže se trhá. Budu potřebovat další plastiku.

	Máchnu rukou a utrhnu prvnímu rákosníkovi hlavu.

	Zbývá ti přesně třicet čtyři sekund, upozorní Pauling.

	Druhému prorazím pěstí hrudní koš. Ruka mi vyjede ze zad. Jeho plíce se omotají kolem předloktí jako splasklá plovací vesta.

	Zatímco vytrhávám pravačku a setřásám plíce, zahnutými prsty levačky rozpářu dalšímu břicho. Vnitřnosti se vyvalí ven jako masa fanoušků ze stadionu. Mlaskavě skandují.

	Rákosníci nejsou blbí; drobná ukázka jim stačí. Pochopí, že palbou mě nevyřídí – a okamžitě jim dojde, že existuje jediná cesta, jak mě zastavit. Čínská metoda.

	Zavalí mě lavina těl.

	Dvacet sedm sekund.

	Je to, jako kdybych se propadl do klokotající jámy plné končetin a trupů. Ze všech stran se na mě tlačí dav, pěsti tlučou, nohy kopou, zuby se zahryzávají. Nepřátelé jsou všude, tisknou mě mezi sebou, vymačkávají jako zubní pastu. Pohřbívají pod lidskou horou. Mount Rákosník.

	Dvacet dva sekund.

	Na hromadu skáčou další a další nepřátelé, kopec se vrší do nebe a já jsem úplně vespod. Nohy se mi boří do spáleniště, podklesávám pod tíhou těl. Slyším, jak implantáty v mém těle vržou, nos mám plný kyselého rákosnického potu a pachu špinavých kombinéz. Snažím se bojovat dál: rozmachuju se kolem sebe, mlátím napravo nalevo, ale nepomáhá to – pokaždé když prorazím v lidské stěně díru, zaplní ji někdo jiný.

	Šestnáct sekund.

	Z hrdla se mi vydere sípavé zavrčení. Dostávám se do rytmu, moje údery se zrychlují.

	Čtrnáct sekund.

	Biju okolo sebe jako maniak, kosti praskají, lebky pukají. Z pěstí mi vlají střeva.

	Třináct sekund.

	Začínám znovu postupovat. Pomalu, ale jistě.

	Jedenáct sekund.

	Mezerou mezi těly spatřím frachťák. Je ode mě ani ne třicet metrů. Znásobím úsilí. Mávám pažemi jako větrný mlýn, ruce pokryté vnitřnostmi a mozky, krev chlístá v bublavých gejzírech. Trhám lidi na kusy.

	K frachťáku zbývá dvacet metrů.

	Panebože, já to snad nakonec dokážu.

	Devět sekund, řekne Pauling.

	Nepřátel ubývá, netuším, jestli je to tím, že prchají, nebo jestli jsem je všechny pobil, a je mi to úplně jedno. Vidím před sebou oprýskanou stěnu frachťáku a černý vstup k pulznímu dělu, nic jiného mě nezajímá.

	Šest sekund.

	Posledního rákosníka, který mi stojí v cestě, nakopnu, až se vznese ladným obloukem a rozplácne o pancíř. Kibbu vyjekne a odletí.

	Pět sekund.

	Stihnu to. Teď už je jasné, že to stihnu.

	Salva z pulzního děla mě zasáhne doprostřed hrudi.

	—

	Letím dvanáct metrů. Při dopadu vyryju do spáleniště dlouhou brázdu; jak jedu po zádech, černé vločky popela víří jako hejno zběsilých much.

	Zastavím se a zůstanu nehybně ležet. Z uniformy se kouří.

	Místo aby střelili pulzním kanonem po atomovce, napálili to do mě. Brilantní strategie.

	Snažím se zvednout. Nejde to. Dekinetizační kanály sice větší část pulzního úderu pohltily, ale výboj je spálil na troud. Z uniformy zbyly cáry, po kterých poskakují modré jiskry. Polymetalová vlákna se mi přiškvařila na tělo. Jak se pokouším posadit, odpadává ze mě karapax i s kusy kůže a roztaveného plastowolframu.

	Ruce mám jako z olova. Plný výkon vysál implantáty do sucha.

	Od frachťáku slyším zmatené pokřikování. Takže už atomovku zpozorovali.

	To brzo.

	Zbývá jedna sekunda, odkašle si Pauling.

	Nemá cenu vstávat. Nemá cenu nikam se hnát. Jediné, co můžu udělat, je zvednout hlavu a podívat se na nebe.

	Spatřím raketu: svištící válec, který se rychle zvětšuje.

	Třicet metrů nad mýtinou se rozevře. Zatrne mi v zubech.

	Není to atomovka.

	Je to něco horšího.

	—

	Z šedého válce vyletí samočinná stereoskopická kamera Sony MultisenseAlta 24P SHD. Antigravitační pohon, automatické záběrování, rozlišení žbumbiliarda pixelů.

	Přímý přenos do televizních sítí celého galaktického Oparu.

	Sedím uprostřed pláně plné zmasakrovaných těl a civím rovnou do objektivu. Všude kolem mě se laškovně povalují utrhané ruce a nohy. Střeva jsou rozházená s nedbalou elegancí. Potůčky krve se spojují do vazkých řek, mozky se syčivě vsakují do spáleniště. Malebná scenerie. Záběr, za který se získává Pulitzerova cena.

	To je definitivní konec. Není způsob, jak to napravit, není nic, co bych mohl udělat. Maximálně se na ty miliardy diváků přátelsky usmát.

	Možná zamávat.

	—

	Stojím před kanceláří plukovníka Rotblata. Už tři a půl hodiny. Řekli mi, ať čekám, tak čekám. Samozřejmě stojím celou dobu v pozoru – nikdo mi nedal pohov.

	Po chodbách proudí hejna štábních krys; analytici, písaři a sekretářky přenášejí oběžníky a rozkazy z jedné kanceláře do druhé, čtou si jmenovku na mé uniformě a šťouchají do sebe a šuškají si. Nevšímám si jich. Koukám upřeně před sebe. V odrazu hybridně metalizované fólie na protější stěně vidím cizí nehybnou tvář. Ta tvář je moje – čtyřicátá osmá plastická operace mi zase trochu změnila rysy. Nevadí mi to. Copak někomu záleží na tom, jak vypadá? Leda tak nějakému civilovi. Mě spíš zajímá, že i ostatní operace dopadly dobře: podkožní chromová vrstva obnovena, plastowolframová injektáž zdárně dokončena, všechny implantáty na svých místech. Jsem opět plně funkční. Připraven na další misi.

	Jestli ještě nějaká bude.

	To, že mě opravili, nic neznamená. Jenom postupovali podle zaběhnuté povýsadkové rutiny. Byla to standardní procedura, nejsilnější byrokratický imperativ. Klidně mě, nadupaného vražednou biotechnikou až po fotokompozitní plomby, zítra můžou posadit do archivu a nechat vyplňovat kartotéční lístky. Jsem v armádě dostatečně dlouho na to, abych věděl, že tu při rozhodování logika hraje minimální roli.

	Od svého návratu z Darnatinu jsem absolvoval sto třicet osm hodin výslechů. Druhý stupeň, třetí stupeň, gumová hadice, elektrošoky do varlat, waterboarding, nonstop smyčka z hitů DJ BoBa. Obvyklý postup, nic nevynechali. Taky aby jo: jsem protagonistou největšího vojenského skandálu za posledních osmnáct let. Záběr, jak dřepím v čerstvě vyrobené rákosnické marmeládě, převzaly všechny zpravodajské stanice Oparu. Video Psychopat roztrhal fakt-hodně-mega-moc-lidí na kusy, a ještě se tomu blbě tlemí je na YouTube nejsledovanější za uplynulý týden. Média běsní a generálové panikaří. A zoufale vymýšlejí, co se mnou. Respektive s námi.

	Pořád nic? zeptá se mě Pauling.

	Pořád nic.

	S Paulingem jsme poslední dny ve spojení nepřetržitě – vyjma okamžiků, kdy některému z nás v izolované kobce smaží vajíčka na hniličku. Z Paulinga se sice nestala celebrita jako ze mě, ale coby můj operátor do toho pochopitelně spadl se mnou. Místo počítání oveček teď před spaním poslouchám jeho výčitky. Mohl bych samozřejmě vypnout komponder, ale neudělám to. Proč taky. Jemu se uleví a mně to zas až tak nevadí.

	Kromě toho má pravdu.

	Za tohle všechno můžu já.

	Pořád nic? ozve se Pauling.

	Ne, řeknu. A zkus prodloužit intervaly mezi dotazy alespoň na dvacet sekund.

	V jeho smíchu zacinkají porcelánové střepy hysterie. To se ti řekne. Mám za sebou sto dvacet jedna hodin výslechů. Víš, jak jsem vycukanej? Při každym šramotu skáču tři metry do vzduchu, a když lednička zapne kompresor, pálím po ní z desert eagla. Už má dveře jak cedník.

	Neodpovím.

	Dobře, dobře, já vím, já vím, ty máš za sebou sto třicet osm hodin výslechů. Ale ty se nepočítáš.

	To mě zaujme. Jak to?

	Protože ty nejsi normální.

	Nijak to nekomentuju.

	Prostě dál stojím na chodbě a dívám se na toho cizího chlápka v odrazu a čekám, až někdo rozhodne, co se mnou bude.

	K čemuž po čtyřech hodinách a sedmnácti minutách konečně dojde: z kanceláře plukovníka Rotblata vyjde sekretářka a pokyne mi, abych vstoupil.

	Nech mě na příjmu, řekne Pauling.

	Během těch tří kroků do kanceláře to zvážím. A zamítnu. Ne. Určitě to tam monitorují, a kdyby přišli na to, že jsme spolu neoprávněně ve spojení, mohli by proti nám vznést další akuzac– mohli by nám přišít ještě spiknutí.

	Monitorují? Rotblatovu kancelář? To těžko. Ta bude naopak pěkně odstíněná. No tak, člověče. Nenech se prosit. Nech mě na příjmu. Jde o moji kariéru.

	Jak míjím sekretářku, usměju se na ni. O moji přece taky.

	Ale ty se nepočítáš, jsi flegmatik a sociopat. Kdežto pro mě je tahle práce… Pauling si odkašle. Nech mě na příjmu. Prosím.

	Projdu předpokojem a vejdu do plukovníkovy kanceláře.

	A nechám Paulinga na příjmu.

	—

	První, co při vstupu do plukovníkovy kanceláře spatřím, je můj vlastní obličej. Ten starý, před plastickou operací. V nadživotní velikosti na stoosmipalcové obrazovce. Zacákaný krví a přitrouble zírající do kamery.

	„Nemusíte mi to pouštět, plukovníku,“ kroutí hlavou chlápek v golfovém tričku. „Já to viděl. Už asi osmdesátkrát. Dávají to na všech stanicích pořád dokola.“

	Srazím podpatky: „Pane plukovníku, vojín De Klerk. Přišel jsem na váš rozkaz.“

	„Já to viděl víc jak šestsetkrát,“ ignoruje mě Rotblat. „A s každým skouknutím je to horší a horší.“

	Můj obličej se na obrazovce nejistě usměje.

	„Tenhle moment miluju,“ řekne muž v golfovém tričku. „Jak se zaculí. Tak stydlivě a upejpavě. Jako Jé, já jsem v televizi? Zrovna dneska jsem se zapomněl ráno oholit a vyčesat si žvance mozků z vlasů. Nádhera.“

	„To ještě nic není,“ zavrčí Rotblat. „To nejstrašnější teprve přijde. Teď. Jo, tohle.“ Otočí se na mě. „Jak vás sakra napadlo ještě jim mávat?“

	V ústech mám sucho a v hlavě totální tmu. „Já – já nevím, pane,“ řeknu. „Nedokážu to explicitně klarifikovat.“

	„Hmpf,“ udělá Rotblat a žuchne do koženkového křesla. Hlava, po chemoterapii holá jako vajíčko, se mu leskne potem. Civil v golfovém tričku mě studuje. Kromě trička má na sobě plátěné kapsáče, neznačkové tenisky a na zápěstí chronometr Blancpain Leman s titanovým pláštěm. Čili nějaké eso. Rotblat nepovažuje za nutné mi sdělit, kdo to je, a chlápek se nepředstaví. Místo toho na mě namíří prst a prohlásí: „Vypadá jinak než na záznamu.“

	„Měl rozstřílený obličej. Musel podstoupit plastickou operaci.“

	„Bude to působit, že jste se ho snažili zamaskovat,“ poznamená muž. „To nebude vypadat dobře.“

	„Skvěle,“ odpoví plukovník.

	„Skvěle?“

	„Myslím tím skvěle, že jste se do toho rovnou takhle pustil. Přesně tohle od vás potřebujeme. Poradit, jak na to, aby to vypadalo dobře. Zatím jsme v absolutní defenzivě. Média nás cupují na kusy.“

	Muž si hodí nohu přes nohu a nabídne nám pohled na žvýkačku přilepenou na podrážce tenisky. „Nerad vám beru iluze, plukovníku, ale masakr dvou set planetosquatterů nikdy nebude vypadat dobře. Jediné, co můžu udělat, je stanovit optimální mediální strategii, která minimalizuje vaše ztráty.“

	Panebože, vyjekne mi v hlavě zhnuseně Pauling. Ten chlap je MEDIÁLNÍ PORADCE! Nebo možná ještě hůř – SÉMIOTIK!

	Nesmysl, odpovím. Na někoho takového armáda nemá suficientní fondy.

	Zaplatila ho nějaká zbrojařská firma, nabídne Pauling logické vysvětlení.

	Může mít pravdu. Pokud bude mít tenhle skandál za následek skrouhnutý rozpočet, armáda bude mít míň peněz na nákup zbraní. Je v zájmu zbrojařů nám z téhle kaše pomoct.

	„Hlavní problém je, že vojín De Klerk je mediálně naprosto nepoužitelný.“ Rotblat o mně hovoří, jako bych byl nějaká věc, kterou mu postavili doprostřed kanceláře; jakási větší verze sádrového trpaslíka. Nevadí mi to. Jsem na to zvyklý. „Jen se na něj podívejte. Dva metry, svaly uplácané z gainerů a aminokyselin, napumpovaný biotechnologiemi až po okraj a obličej jak vrah. Ani ho nemusí mít doslovně postříkaný krví jako na tom záznamu. I když je pravda, že teď, po té plastické operaci, už nevypadá jako vrah. Teď vypadá jako masový vrah. A to jste ještě neslyšel jeho slovní projev. Automatický byrokrat je proti němu bytost plná hřejivé lidskosti.“

	Muž v polo tričku to odmávne. „Na tom nezáleží. Tady jde o mediální obraz. Realita s tím nemá nic společného.“

	„Aha.“ Rotblat vypadá, že si tím není tak úplně jistý.

	„Není důležité, jaká je skutečnost. Mediální obraz se řídí jinými zákony.“

	Ty seš nějakej chytrej, poznamená Pauling. Sdílím jeho averzi.

	Sdílím tvou averzi. Civilisté by se ve vojenských záležitostech neměli vůbec vyskytovat.

	Přesně.

	Maximálně jako oběti.

	„Dám vám příklad. Vezměte si třeba Lippmanovy hodnoty,“ mele muž v golfovém tričku. Rotblat v první chvíli vypadá, že odpoví Děkuji, už jsem obědval, ale pak jen něco neurčitého zabručí.

	„Myslíte, že v médiích se prostě objevuje to, co se ten den stalo? Tak naivní přece nemohou být ani vojáci. Ne, dostanou se tam jen události, které splňují takzvané Lippmanovy hodnoty.“

	Co kdyby sis přestal cintat pentli, předvádět, jak seš chytrej, a konečně vyblil, jak nás z toho hodláš vytáhnout? Pauling je na tom opravdu hodně špatně. Takhle nervózního jsem ho nezažil, ani když jsme čistili Vánoční planetu a nalítávala na nás letka bombardovacích sání řízených pedofilními Santa Clausy.

	Muž v golfovém tričku jako kdyby Paulinga slyšel – a udělá přesný opak. „Walter Lippman byl žurnalista,“ rozjede se, „jenž ve dvacátých letech dvacátého století určil parametry, které musí splňovat zpráva, aby byla pro diváka atraktivní: negativnost, překvapivost, jednoduchost, novost, možnost dalšího vývoje, personalizace, vazba na celebrity a tak dále a tak dále. Byl první, kdo přišel s tím, že tyto faktory rozhodují, jestli se pak ta zpráva v médiích vůbec objeví, nebo ne. A ne nějaká důležitost nebo dokonce pravdivost. Čili to, na co se večer díváte, není odraz skutečnosti. Je to výběr postavený na parametrech, které se skutečností nemají vůbec nic společného. Tak funguje zpravodajství. Žádná manipulace a spiknutí, jak věří konspirační bambulové. Čistě mediální mechanismus.“

	Ještě že jsi zůstal na příjmu, Linusi, řeknu. Jinak bys o všechny tyhle fascinující informace přišel. Nebylo by ti to líto?

	Pauling vydá zvuk, jako by se mu v hrdle vzpříčilo něco velkého. Třeba Eiffelovka. Udělej něco, ať konečně sklapne.

	Proč? Je to velmi poučné.

	Nedělej si ze mě srandu. Já mám jenom jedny nervy. Jestli někdo z těch dvou šašků do minuty nevyklopí, co s námi chtějí udělat, začnu mlátit hlavou do zdi.

	„Pane plukovníku, dovolte mi promluvit,“ řeknu. Rotblat rezignovaně mávne rukou, jako by odháněl imaginární mouchu. „Mohu se zeptat, co se stane,“ obrátím se na muže v golfovém tričku, „pokud někdo zařadí do zpravodajství zprávu, která nemá zmiňované hodnoty?“

	I ty, Brute? zaúpí Pauling. Co to děláš? Ty ho v tom ještě podporuješ!

	„Stane se to nejhorší.“ Muž v golfovém tričku na mě vážně pohlédne. „Diváci přepnou na jiný kanál. Klesne sledovanost.“

	Vidíš? řeknu Paulingovi. Taková katastrofa. Horší než holokaust.

	„Nicméně Lippmanovy hodnoty jsou pouze jedním z mnoha zákonů, které člověk, jenž chce ovlivňovat mediální obrazy, musí znát. Lasswellův komunikační model, birminghamská škola, Thomasův teorém – je toho plno.“

	Rotblat umořeně mávne rukou. Imaginární moucha je očividně velmi neodbytná. „Dobře, dobře. Nemusíte pokračovat. Pochopil jsem. Jste expert a víte o médiích hodně moc věcí.“

	Konečně, zajásá Pauling. Konečně toho mamlase někdo utnul. Plukovníku, miluju vás.

	Mediální poradce se zazubí. „Ano, to byla tak nějak v kostce… moje message.“

	„V pořádku. Přesvědčil jste mě. Vybrat a určit mediální strategii bude ve vaší kompetenci. Dělejte si, co chcete. Armáda jako zadavatel má jednu jedinou podmínku.“

	„Aby z toho generalita vyšla čistá jako padlý prašan?“

	„To samozřejmě taky. Ale především musíte zachránit tady vojína De Klerka.“

	Muž v golfovém tričku vypadá trochu překvapeně. „Jistě.“

	„Nejde o to, že jsme do jeho výcviku a bojového vybavení investovali statisíce. Jde o to, že tenhle muž,“ plukovník na mě namíří ukazovák, „po celou dobu své služby bez jediného zaváhání plnil každý rozkaz. Obětoval armádě své zdraví, psychiku i charakter. A to nejmenší, co pro něj teď můžeme udělat, je, že ho podržíme. Je jedním z nás.“

	To je bůh, řekne Pauling. Já ho fakticky miluju.

	„Rozuměl jste mi?“ zeptá se Rotblat. „Vojína De Klerka nenecháme padnout.“

	„A desátníka Paulinga také ne, pane,“ připomenu.

	A tebe taky miluju, kámo.

	Rotblat se zamračí. „Kdo je desátník Pauling?“

	„Můj operátor, pane.“

	„Jo tak. No jistě, toho samozřejmě nenecháme padnout taky. Oba vás z toho dostaneme. Na to se spolehněte.“

	To se stane v pondělí.

	Ve středu nás oba vyhodí z armády.

	Ve čtvrtek Pauling spáchá sebevraždu.

	—

	„Jméno?“

	„Jan De Klerk.“

	„Věk?“

	„Dvacet osm let.“

	„Dosažené vzdělání?“

	„Vojenské gymnázium, tři semestry biotechnologické fakulty Akademie Donalda Ewena Camerona, výcvik u speciálních jednotek. Aplikační kurz lidské anatomie.“

	„Titul?“

	Ex-vojín se asi nepočítá. „Žádný.“

	„Poslední zaměstnavatel?“

	„Armáda spojených galaktických sil SSO, zvláštní skupina Kobalt.“

	Referentka úřadu práce si mě prohlíží: „Jste mi nějaký povědomý.“

	Ještě ten den, co mě vyrazili, prosákla do médií z nejmenovaných armádních zdrojů moje fotografie s aktuální podobou. Plus citlivě provedený výtah z osobního spisu. Násilné epizody, sklony k individualismu, degradace na vojína, psychopatické tendence. Jen se podívejte, jaký je ten De Klerk hnusák. Kdepak, my za Darnatin nemůžeme. To bylo selhání jednotlivce. My jsme tak čistí, že by nás uctívaly i hospodyňky z reklam na prací prášek. Padly by před námi na kolena a za zvuků tamtamů by nám přinášely krvavé oběti, přesně tak, jak to hospodyňky v reklamách na prací prášek dělají.

	Samozřejmě umím odhadnout, že nejmenované armádní zdroje nosí golfové tričko a na zápěstí hodinky Blancpain Leman s titanovým pláštěm – ale nemám jim to za zlé. Každý děláme svou práci. Tedy pokud nějakou máme. Já momentálně nejsem ten případ.

	„Vážně se nechcete posadit?“

	„Díky, madam. Jsem zvyklý stát.“

	„Ale v pozoru? Celou dobu?“ Referentka má afro, buldočí čelist a měkké hnědé oči. „Prosím vás, pane De Klerku, posaďte se. Jsem z vás nervózní.“

	„Rozkaz, madam.“ Plastová židlička pode mnou zaúpí. Referentka se vrátí k formuláři na monitoru.

	„Odborné dovednosti?“

	Umím protivníkovi během dvou sekund vyrvat z těla jakýkoliv orgán. Vydržím čtyřicet zásahů z ruční palné zbraně libovolného kalibru, včetně expanzního střeliva. Dokážu přežít pád z desátého patra bez jediné zlomené kosti. „Ani ne.“

	„Děti?“

	„Žádné.“

	„Řidičský průkaz?“

	„Pro bojová vozidla do třídy Sabretooth.“

	„Zdravotní omezení?“

	„V těle mám dvě stě sedmnáct implantátů. Počítá se to?“

	Referentka otevře ústa.

	„Po propuštění ze služby pochopitelně všechny deaktivované.“

	„Víte,“ řekne referentka, „nám sem na úřad práce moc lidí jako vy nechodí. Myslím s vaší praxí. Obvykle nemají problém sehnat dobře placené zaměstnání v privátních ozbrojených složkách nebo u firem, které se zabývají komerční bojovou asistencí – jak se tak hezky eufemisticky říká.“

	Jistě. Jenže já mám díky muži v golfovém tričku takovou auru negativní publicity, že ode mě dávají ruce pryč i ty bezpečnostní firmy, které jinak na PR karmu kašlou. Musím počkat, až se to přežene. Jenže mezitím musím něco jíst. Protože mě pochopitelně vyhodili bez nároku na penzi.

	Referentka se na mě upřeně dívá. „Myslím, že vím, o co vám jde.“

	Odkašlu si. „Vážně?“

	„Ano. Pár takových případů už jsme tu měli.“

	„Aha.“

	„Vy už máte prostě dost válčení. Dost střílení, dost mrtvol. Máte po krk toho, jak vás vojenská služba zdeformovala. Že každou banální situaci vidíte jako bojový konflikt. Proto jste přišel sem – protože chcete zkusit něco úplně jiného.“

	Mám co dělat, abych se nerozchechtal. Tak absurdní nápad jsem neslyšel od operace Radioaktivní kolotoč.

	„Madam,“ povídám, „vy mi vidíte přímo do duše.“

	Referentka se usměje. Díky buldočí čelisti to působí, jako by se mi chystala ukousnout nos. Položím si pravačku na stehno, abych to případně vykryl. „Takže hledáme zaměstnání, které bude co nejvíce vzdálené oboru, ve kterém jste pracoval, nemám pravdu?“

	„Stoprocentně,“ přikývnu.

	„Co takhle choreograf nezávislého muzikálu Chtěl bych žít na Zakiširu dvě stě čtyřicet devět se třemi svalnatými bisexuálními astroagronomy, které uvádí Divadlo Johna Waterse jako výraz podpory občanského osidlování vzdálenějších planet?“

	Zamrkám. „To nemyslíte váž –“ – všimnu si pohledu, kterým mě zpod víček pozoruje – „– ně, že bych měl takové štěstí. Od dětství jsem chtěl být termo hopsač. Jediná potíž je, že mám v tancování výrazný didaktický deficit.“

	„Viděl jste někdy takový nezávislý muzikál?“

	„Ani závislý.“

	„Já jsem si to myslela. Protože pak by vám muselo být jasné, že o tancování zpravidla nevědí nic ani lidé, co v něm vystupují. Nebo o zpěvu, když už jsme u toho. Nebo o herectví.“

	„Obávám se, že to stejně nepůjde, madam. Má sociální interakce s rákosníky se bohužel nepohybuje v příliš pozitivních hodnotách.“

	Nakrčí čelo. „S rákosníky?“

	„S planetosquattery. S ilegálními osadníky tropických planet typu H8. Aktivisty angažujícími se v občanském osidlování vzdálených světů,“ vzpomenu si konečně na politicky korektní termín.

	„Aha!“ pochopí. „Myslíte bambusáky!“

	„Ano.“

	„Tak to jo. Já se divila, co do toho mícháte Asiaty.“

	„Jaké Asiaty?“ Začínám se v tom ztrácet.

	„Dobře, tak tohle ne. Nevadí. Dále tady mám,“ klepe duhovým nehtem na digitální karty, „zajímavou práci ve zvířecím Hiltonu. Specializuje se na malá koťátka. Bavilo by vás to?“

	Nemám nejmenší ponětí, co je to zvířecí Hilton. „Od dětství jsem snil o zvířecím Hiltonu.“

	„Výborně,“ usměje se. „Takže myslíte, že byste kočky zvládl?“

	„Určitě,“ přikývnu. „Kočka pro mě není žádný soupeř. Uškrtím ji během sekundy.“

	„T –“

	„Tedy pokud není kybernetizovaná. Pak jí musíte rovnou vytrhnout páteř z těla.“

	Zírá na mě skoro minutu, pak přesune skelný zrak zpátky na monitor. „Dobře, takže to také ne…“ Melodické trylkování odsouvaných virtuálních karet. „V tom případě se obávám, že…“ Zarazí se. „Říkal jste, že máte řidičský průkaz, viďte?“

	„Ano, madam.“

	„Myslím, že tu pro vás něco mám.“

	„O co jde?“

	Řekne mi to.

	Dívám se na ni a myslím na Paulinga. Myslím na to, jak ho našli. Podle kamarádů z vyšetřovačky se oblékl do parádní uniformy a prostřelil si hlavu nelegálně drženým Colt Combat Commanderem ráže .45. V jeho bytě nenalezli nic než armádní výstroj a zbraně. Žádné knížky, žádné filmy. Žádný domácí mazlíček. Žádná manželka ani přítelkyně. Žádné jídlo kromě kádéčkových konzerv, co chutnají jako bláto smíchané s vyjetým motorovým olejem.

	Myslím na něj, jak tam sedí v křesle, z prostřelené lebky se mu kouří a po zdi za ním stéká mozek, a myslím na to, že můj byt vypadá úplně stejně. Paulingův život neobsahoval kromě služby vůbec nic. Stejně jako můj.

	Možná je tohle příležitost všechno změnit.

	Referentka si zaťuká duhovým nehtem na zuby. „Tak co vy na to?“

	—

	Otočím volantem a zahnu na hlavní ulici. Michelinky vrznou na plastobetonové vozovce; vodíkový motor monotónně bzučí. Snažím se jet opatrně, jako kdybych vezl zásilku českého křišťálu: jsem v novém zaměstnání první den a nevím, co všechno si s nákladem můžu dovolit.

	V hlavní ulici začíná moje teritorium. Zpomalím. Zapnu akustický identifikační znak. Sundám si tónované střelecké brýle značky Gehmann, aby mi bylo vidět do očí. Oční kontakt je primární, tvrdil můj supervizor.

	Jedu krokem a pokouším se detekovat potenciální subjekty. Akustický identifikační znak funguje: chodci otáčejí hlavy a já číhám na sebemenší nonverbální signál, abych přibrzdil v ideální marketingové distanci od subjektu.

	Moje zmrzlinářská dodávka klouže podél chodníku a akustický identifikačního znak, píseň Kluci, holky, každý Mru Mru lízá, báby, dědci, Mru Mru je druhá míza, cinká s neúmornou MIDI naléhavostí.

	Zastavím za křižovatkou, v optimální customer-behaviorální zóně, přímo před Divadlem Johna Waterse. Na markýze bliká nápis Muzikál „Chtěl bych žít na Zakiširu dvě stě čtyřicet devět se třemi svalnatými bisexuálními astroagronomy“ – PŘEDPRODEJ VSTUPENEK ZAHÁJEN. Opustím místo řidiče, protáhnu se mezi mrazáky dozadu a zevnitř otevřu bok dodávky. Postavím se za pult a pokouším se vyhlížet vstřícně a úslužně.

	Je to těžší, než jsem čekal.

	Snažím se navázat oční kontakt, ale subjekty mě míjejí bez povšimnutí, zrak zapíchnutý do prostoru dvacet pět centimetrů před nosem, kam se člověk dívá vždycky, když za chůze telefonuje. Rozhodnu se upgradovat verbální aktivitu: „Zmrzlina Mru Mru! Kupte si nanuky ze syntepřírodního ovoce! Minumum konzervantů! Pouze zdraví bezpečné chemikálie!“

	Kupodivu ani na propagační protokol s nadstandardně vysokým koeficientem pravdy subjekty nereagují. Něco je špatně.

	Chyba pochopitelně není ve mně.

	Naproti přes ulici, skoro ve stejně tak dobré C-B zóně, jako jsem zaparkoval já, stojí další zmrzlinářské auto. Ale zatímco na mé dodávce se skví nápis Mru Mru – Každý lízá, druhý vůz tam má Tojokita!! Dost bylo hladu po chladu.

	Konkurence.

	Vystoupím a přejdu ulici.

	Prodavač konkurenční firmy se na mě zašklebí zpoza hradby reklamních plastových nanunků. Je zrzavý jako Ezau a irský jako setr. A tak mohutný, že se skoro nevejde do dodávky. Navíc si pěstuje dlouhý vikinský cop. Prostě drsňák. Fialovozelenou zástěru má mazácky zavázanou křížem. Má zástěra je růžová s bílými proužky a mám ji uvázanou přesně podle předpisů, aby horní okraj lícoval s uzlem služební kravaty s beruškami.

	„Těbůh, soudruhu.“ Cop zasviští, jak si ho drsňák hodí přes rameno. „Jak jdou kšefty?“

	„Obávám se, že došlo k nějaké nesrovnalosti. Toto je mé území.“

	Škleb zmutuje do bodrého úsměvu. „Ty seš tu novej, viď?“

	„Ano,“ odpovím. „Ale můj velitel směny, pan Muhammad Júnus, mi ráno vysvětlil, že mezi distributory operujícími na segmentu trhu s mraženými produkty byl uzavřen pakt o neútočení, jehož součástí je i podrobně dokumentovaná teritoriální dohoda. A tato ulice náleží Mru Mru.“

	„Hele, soudruhu.“ Zrzek se ke mně důvěrně nakloní přes pult. „Hlavouni se můžou dohodnout, na čem chtěj, ale nemaj páru, jaký je to na ulici. Tady je první linie, kapiš? Každej z nás denně bojuje o holý přežití, aby splnil denní kvótu, kapiš?“

	„Kapiš,“ přikývnu a vrazím mu plastový nanuk do oka. Špejle zajede do sklivce jako lžička do pudinku. Drsňák zařve a znečistí mi zástěru rosolovitými kapkami bulvy. Ještě že mám tu zástěru předpisově uvázanou, jinak by mi znehodnotil služební košili s ledními medvídky.

	Zrzek se tluče v dodávce a nanuk mu trčí z oka jako pruhované tykadlo. Přehoupnu se přes pult.

	Vletím do auta nohama napřed a odkopnu zmrzlinářského vikinga na mrazáky.

	Naštěstí tu není moc místa: zrzek mi nemá kam utéct. Dopadnu na nohy a udeřím ho napnutými prsty pod okraj hrudního koše. Ruptura aorty snadno a rychle. Tisíce spokojených zákazníků. Stovky děkovných dopisů. Aktuální spokojený zákazník se s hýkavým nádechem předkloní a já ho popadnu za cop. Nemůžu si pomoct. Když má někdo takový cop, tak si o to koleduje.

	Když mi bylo pět nebo šest let, viděl jsem v televizi jednu ruskou pohádku a už tenkrát mě napadlo, co při sledování napadne každé dítě v tomto věku: že by bylo fajn Nastěnku na tom jejím copu oběsit.

	Ano, vím, co si teď myslíte – a máte pravdu.

	Už jako malé dítě jsem byl pěkný nezbeda.

	Obtočím cop kolem prodavačova krku, nadzvednu zmítající se tělo a uvážu konec copu za pant střešní ventilačky.

	Jak už jsem řekl, zrzek je dost velký – okopané mokasíny sebou cukají sotva tři centimetry nad podlážkou. Je to těsně. Ale stačí to. Vytrhnu rozpěru a sklopím bok dodávky. Zavřeno pro strangulaci personálu.

	Zatímco sebou zrzek na copu škube, chrčí, drásá si nehty hrdlo a z nohavic mu šplíchá hnědožlutá kaše, protáhnu se k volantu.

	Povolím ruční brzdu. Zařadím neutrál. Vylezu a opřu se do dodávky.

	Silnice se od Divadla Johna Waterse svažuje. Jak auto tlačím, vůz se naklání čím dál víc dopředu. Dvířka mrazáků se otvírají, polárkové dorty se rozprskávají o podlahu. Ve shodě s gravitačními zákony se začne naklánět i visící prodavač: vypadá dost zajímavě, jak tam se zbylým vyvaleným okem úhlopříčně interiérem tančí elektrické boogaloo. Bohužel se nezdá, že by mi byl za geometricky hodnotnou diagonální smrt nějak vděčný. Pokud si ovšem jako vděk nevykládáte směs moči a výkalů, která z něj crčí do hromady zmrzliny a ochucuje chuťově eklektický mix další příchutí.

	Dodávka nabere rychlost. Pustím ji, odstoupím a pozoruju, jak se žene na červenou do rušné křižovatky.

	Ano, opět vím, co si teď myslíte – a opět máte pravdu.

	Něco z toho malého nezbedy ve mně zůstalo.

	Dodávka kupodivu křižovatku projede.

	Za křižovatkou ovšem silnice zatáčí do mírného oblouku. A právě tam se rovně jedoucí dodávka setká se svou nesmiřitelnou Nemesis: zákeřnou a potměšile neuhýbavou pouliční lampou.

	Rozjetá dodávka v první chvíli vypadá, že se chce po kandelábru vyšplhat nahoru, uhnízdit se na zářivce a rujným skřekem přivábit vhodný samčí truck, s nímž založí geneticky silný rod čtyřkolových nákladních vozidel s ekologickým pohonem – ale nakonec její sny skončí stejně jako sny nás všech a její předek zůstane viset ani ne půl metru nad vozovkou. Lidé se začnou sbíhat, auta zastavovat. Výkřiky, troubení, ukazování, fotografování mobily. V křižovatce se srazí renault s peugeotem. Aspoň něco.

	Vracím se ke svému autu a přemítám, jestli by v seběhnutém davu mohl pohled na havarovaný zmrzlinářský vůz vyvolat podvědomou chuť na nanuka. Možná bych mohl od Júnuse dostat prémii za virální reklamu.

	Před mou dodávkou se mezitím zastavily dva perspektivní subjekty: esteticky přijatelná hnědovláska v tříčtvrtečním baloňáku, která má nakročeno pryč – a pravděpodobně by už pryč byla, kdyby jí na ruce nevisel čtyřletý chlapec, který se odmítá hnout z místa a vřeští: „MAMI JÁ CHCI ZMRZLINU KUP MI ZRMZLINU JÁ CHCI ZMRZLINU JÁ CHCI JÁ CHCI JÁ CHCI!“

	Hnědovláska v baloňáku – jak se blížím, zaznamenám, že je dokonce nejen esteticky přijatelná, ale vysloveně hezká – zatím zvládá situaci s přehledem. „Před obědem ne, miláčku,“ uklidňuje hocha. „Ale doma mám možná schované kindervajíčko. Když sníš k obědu všechnu mrkvičku, třeba ho dostaneš.“

	„JÁ NECHCI BLBOU MRKVIČKU NECHCI BLBÝ KINDERVAJÍČKO JÁ CHCI ZMRZLINU MAMI KUP JI KUP MI JI PROSÍM TĚ PROSÍM PROSÍM PROSÍM PROSÍM!“

	„Copak by sis přál, chlapečku?“ oslovím malý subjekt.

	„ZMRZLINU!“

	„Ano, to jsem nepřeslechl, ale o jaký konkrétní produkt máš záje –“

	„Děkujeme vám,“ přeruší mě hnědovláska. „Jste moc hodný, ale my nic kupovat nebudeme.“

	„ALE JÁ CHCI!“

	„Madam,“ zahájím, „především mi dovolte říct, že respektuji váš dočasný zákaznický postoj. Ale musím se zeptat, zda jste zvážila extenzivní chuťovou variabilitu našeho portfolia, kter –“

	„JÁ CHCI ZMRZLINU!“

	„– é je v rámci standardní nabídky chladírenských výrobků unikátn –“

	„A CHCI A CHCI A CHCI A CHCI!“

	Dokázal bych přesně určit, ve kterém okamžiku hnědovlásce došla trpělivost. Stalo se to u slov chladírenských a devátého CHCI. „Nezlobte se, ale řekla jsem jasně, že nic kupovat nebudeme. Pojď.“ Zatáhne za synovu ruku. Dítě se vší silou zapře patami do zámkové puzzle dlažby.

	„Aniž bych chtěl zpochybňovat váš postulát, madam,“ řeknu, „je evidentní, že mezi vámi a vaším potomkem vládnou v této otázce názorové diference.“

	Podívá se na mě jako na idiota. „Samozřejmě že v otázce zmrzliny vládnou mezi rodiči a dětmi názorové diference. Stejně jako v otázce čištění zubů, uklízení hraček a nonstop hraní na playstationu. Říká se tomu výchova, n’est ce pas?“

	„A CHCI A CHCI A CHCI!“ přispěje svým názorem malý subjekt.

	„Omlouvám se, pokud jsem snad překročil mně neznámou sociální demarkační linii, madam. Snažím se vám přiblížit úhel pohledu distributora mražených produktů. Tento hoch je můj potenciální klient. A je mi líto, ale vaše takzvaná výchova ho dle mého soudu omezuje v zákaznických právech.“

	Civí na mě. „Bože. Vy se mi snad zdáte.“ Otočí se. Chystá se malý subjekt odtáhnout.

	Úder vedu zezadu na ledviny. Hnědovláska se zapotácí a upadne na všechny čtyři. Kabelka se při nárazu otevře a vyzvrátí na chodník impozantní množství zcela nepotřebných předmětů. Malý subjekt zmlkne v půli čtrnáctého CHC-. Zírá s otevřenými ústy. Jeho matka ke mně zvedne zastřený, nechápavý pohled. „Co –“

	„Je mi velmi líto, madam,“ sdělím jí. „Pouze chráním zájmy svého zákazníka.“ Omráčím ji kopancem do hlavy.

	„MAAAAAMIIIII!“ Subjekt se vzpamatoval. Výborně. Aktivita je u zákazníka vždycky lepší než pasivita. Alespoň tak mi to dnes ráno vysvětlil můj supervizor Muhammad Júnus.

	Z věcí, co vyhřezly z kabelky, vyberu peněženku a podám ji subjektu. „Zde je dostatečná finanční hotovost. Jaký druh chladírenského produktu si přeješ, nezletilý zákazníku?“

	„MAAAAAAMIIIIIII! MAAAAAAAAAAAAAAAAAMMMMMMMMMMIIIIIIIIIII!“

	Muhammad Júnus se zmiňoval i o usnadnění zákazníkova rozhodovacího procesu. Otevřu peněženku a vezmu si z ní jedno euro. „Myslím, že ideální výběr pro tebe bude jeden pistáciovo-meruňkový leibniz.“ Natáhnu se přes pult a vylovím z chladničky jednoho starého dobrého zeleného Gottfrieda Wilhelma.

	Subjekt ho odmítá převzít. Stojí nad nehybnou rodičovskou figurou a řve: „MAAAAAAAMMMIIIIIIIIIIIII!“

	„Na,“ podávám mu vytouženou laskominu, ale on nereaguje, trčí na místě, vříská, rudne a oči mu lezou z důlků.

	Dokázal bych přesně určit, ve kterém okamžiku mi došla trpělivost. Stalo se to u slova MAAAAAAAAAAAAAAAMMMIIIIIIIIIIIII.

	Vytáhnu uzi. Namířím mu do obličeje.

	„MA –“ Škytne a ztuhne tak, že zkamení i ta nudle, co mu visí u nosu. Oči mu lezou z obličeje: vypadá skoro jako Schwarzenegger při terraformaci Marsu.

	„Tak poslouchej, hajzle,“ řeknu subjektu. „Víš, co je tohle?“

	Přikývne. Nudle se odlepí od nosu a dopadne na špičku jeho adidasky.

	„A chápeš, že pokud si neodebereš zakoupené zboží, budeš mít v ústech místo studené zmrzliny žhavé olovo?“

	Opět přikývne; druhá kapka.

	„To jsem rád. Odeber nyní laskavě zakoupenou komoditu, ano?“

	Třetí kapka. Převezme nanuka.

	No sláva.

	Zastrčím uzi a pomyslím si, že zatím mi to jde lépe, než jsem čekal.

	V tu chvíli Divadlo Johna Waterse vyletí do povětří.

	—

	Exploze rozcákne divadlo po ulici. Cihly tříští okna, bubnují na kapoty, srážejí chodce k zemi. Matku se synem pohltí ohnivá stěna; všichni tři – žena, hoch i nanuk Leibniz – se vypaří v tu samou sekundu a s tím samým zasyčením. Tlaková vlna vysklí výlohy, ohne lampy k zemi, zahraje si s kontejnery vrhcáby a mrskne vůz, který nedovtipný šofér zaparkoval nejblíž, obloukem přes ulici. Ten vůz má na boku nápis Mru Mru – Každý lízá a ten nedovtipný šofér jsem pochopitelně já.

	Vidím to všechno naprosto zřetelně.

	Absolvuju totiž právě něco jako vyhlídkový let.

	Výbuch mě odfoukl přes střechu dodávky; letím po balistické křivce a hořím. Ve vzduchu za sebou nechávám čáru kouře jako sestřelené japonské zero.

	Naproti divadlu je sochařský ateliér, v němž se rozervaný mladý umělec v nepředstavitelném tvůrčím utrpení snaží postihnout virtuální mnohovrstevnatost naší reality tím, že už čtyři roky lepí ze sirek všechny lokace Monkey Islandu.

	Přistanu ve Stanově půjčovně lodí.

	Model se rozletí na všechny strany. O stěny ateliéru zachrastí tsunami sirek. Rozervaný mladý umělec padne na kolena a zavyje. Jeho tvůrčí utrpení právě dostalo solidní upgrade. Což je dobře. Každé velké dílo by se mělo rodit ve strašlivých mukách. Není zač, chlapče. Co bych neudělal pro Umění?

	Válím se po zemi, snažím se plácáním uhasit plápolající oblečení a poslední neporušené zbytky Melée Islandu mi křupají pod tělem. Mladý umělec si drásá rukama obličej. „Co jste to udělal? Co jste to provedl?!“

	Vyhrabu se na nohy a spatřím se v prasklém zrcadle na protější stěně: zčernalá doutnající figura pokrytá chuchvalci sirek. Emisar modelářského pekla. Ze služební zástěry zbyl jen ohořelý pruh látky, visí mi kolem krku jako nějaká cedulka. Strhnu ji a zahodím.

	„Já se zabiju!“ kvílí mladý umělec. „Zabiju! Skočím z okna!“

	„Vidíš, to je dobrý nápad,“ vrhnu se vyskleným rámem do prázdna.

	Teprve v pádu mě napadne, že by mě mohl zažalovat za plagiátorství.

	Jsou to jenom čtyři patra.

	Dopadnu na pokrčené nohy; tlumicí vexopěna, kterou mám v kolenou místo synoviální tekutiny, zapruží. Holenní kosti zazvoní, zuby scvaknou tak, že rozvibrují lebku jako blánu domorodského bubnu. Ulicí se valí prachová mlha, na ohořelou zmrzlinářskou uniformu mi mží jemný cihlový popílek. Rozhlédnu se a hodím sebou na zem.

	Svítící dávka mi zaječí nad hlavou a postava s puškou zase rychle zmizí v prachu. Ale ne natolik rychle, abych nezaznamenal fialový záblesk. Nebyla to fialová uniforma (měl na sobě standardní METRO BDU maskáče) – byla to barva kůže.

	Kardegiánci.

	Upustím uzi, která mi sama skočila do ruky. Proti Kardegiáncům potřebuju něco většího. O dost většího.

	Dodávka s nápisem Mru Mru – Každý lízá se opírá o promáčknutý bok kamionu s nonšalancí odpovědně rozchlastaného notora. Skočím k ní, nadzvednu boční roletu a překulím se přes oblemtaný pult. Uvnitř je tma a horko. Tající zmrzlina kape z mrazáků; působí to, jako by dodávka vztekle slintala. Ani se jí nedivím.

	Naštěstí jsem si s sebou první den do práce vzal pár zbraní. Ne že bych myslel, že je budu potřebovat. Čistě pro dobrý pocit. Pokleknu a odemknu nejspodnější zásuvku.

	Kardegiánci jsou nájemní žoldáci pěstovaní v korporačních laboratořích planety, která se – překvapivě – jmenuje Kardegian 385F. Nejnebezpečnější mimozemští zabijáci. Díky síti kentovurallových vláken, která jim prorůstají tělem, se vyznačují mimořádnou rychlostí, extrémní odolností, fialovou pletí a nulovým smyslem pro humor. Neznám v našem oboru profíka, který by se jich nebál. Jejich pokusy o vtipy jsou smrtící.

	Bez aktivních implantátů, jenom s pár pasivními vylepšeními proti nim nemám šanci. Měl bych utéct.

	Usměju se. Hlavu mám lehkou a prázdnou.

	Vyloupnu z molitanového vybírání odstřelovačskou pušku Barrett M82A1. Má na délku bez pěti centimetrů metr a půl, váží čtrnáct kilogramů a jako munici používá kulometné náboje .50 BMG. Pěchota s touhle zbraní ničí letadla a lehčí obrněná vozidla. Snad bude na Kardegiánce stačit.

	Zacvaknu zásobník na dvanáct nábojů, natáhnu závěr a strop dodávky se s plechovým zaúpěním odtrhne.

	Kardegiánec na střeše otevírá auto jako olejovky.

	Otočím hlaveň vzhůru a vypálím mu kulku doprostřed hrudi.

	Normální člověk by se po takovém zásahu proměnil v krvavý meteorologický úkaz – nestlačitelnost tělních tekutin je někdy legrační. Jenže Kardegiánec je trochu tužší kořen. Mám jediné štěstí, že se kentovurallová vlákna neslučují s dekinetizační technikou. Takže na něj fyzika účinkuje klasickým způsobem.

	Ráže .50 BMG ho vystřelí vzhůru jako startující raketu.

	Zmizí v oblacích.

	Zacouvám. Připravím barretta.

	Kardegiánec mi dopadne k nohám – trefí se přesně do uličky mezi mrazáky. Šikula. V hrudi díra, že by se do ní vešla ragbyová šiška, na obličeji cákance tmavomodré krve, přerývaný dech, oči bez bělma vytřeštěné. Opřu mu o čelo úsťovou brzdu, díky které konec pušky připomíná tankovou hlaveň. „Máš dvě sekundy, abys mi řekl, kdo tě najal.“

	Stihne to ještě rychleji: „Polib si.“

	Jako odměnu za úsporu času dostane bonus. Průbojný & ocelový.

	Z nulové vzdálenosti mu není kentovurallové vlákno nic platné. Stisknu spoušť, čvachtavě to lupne a Kardegiáncova hlava se přesune z reality do říše nostalgických vzpomínek. Zvuk výstřelu zaburácí v uzavřeném prostoru tak silně, že mi protrhne neuroklapky ve zvukovodech. Tlaková vlna smete z pultu hromadu kornoutů. Barrett není zbraň pro střelbu zblízka.

	Kardegiánci většinou pracují ve dvojici.

	A útočí z protilehlých směrů.

	Bleskově se otočím. Čelní sklo dodávky je kvalitní: dvě vrstvy, mezi něž je vložena polyvinylbutyralová fólie.

	Druhý Kardegiánec jím proskočí, jako kdyby tam ani nebylo.

	Pozoruju ho, jak zpomaleně vlétává do dodávky v jiskřící mlhovině střepů, a nemyslím vůbec na nic. Mé ruce se pohybují samy od sebe.

	Tanková hlaveň zaparkuje na středu fialového těla.

	Druhý výstřel mi z protržených neuroklapek udělá korálkové závěsy.

	Kardegiánec vyletí pozpátku z dodávky. A v poslední chvíli se chytí okenního rámu.

	Civím na něj. Visí na předku dodávky jako velká fialová opice. Skrz jeho břicho vidím blikající neon kasina „Stu Unger Legacy“.

	Spouštím hlaveň, kterou mi zpětný ráz vykopl vzhůru.

	Než stihnu stisknout spoušť, Kardegiánec telepaticky odpálí druhou nálož.

	—

	Zmrzlinářské auto vyletí čtyři metry nad vozovku.

	—

	Najednou mám spoustu času.

	Dodávka se zpomaleně otáčí ve vzduchu. Pode mnou se přelévá oceán ohně. Černooranžový koberec potáhl celou ulici; plameny se přelévají a hladce vlní. Časoprostor ztuhl jako aspik.

	Najednou mám spoustu času.

	Takže se můžu dívat na televizi.

	Mám ji přímo za oknem: výbuch vynesl dodávku až k obří obrazovce na pětihvězdičkovém hotelu Sawamatsu. Právě běží zpravodajství. Reportérka nabídne záběr zdemolované, ohněm zaplavené ulice, nad kterou se právě vznáší zmrzlinářská dodávka. Jak plujeme kolem obrazovky, za bočním oknem běží písmena titulku: VRAŽDÍCÍ MANIAK DE KLERK VYHODIL DO POVĚTŘÍ DIVADLO SYMPATIZUJÍCÍ S AKTIVISTY OBČANSKÉHO OSIDLOVÁNÍ.

	Od prvního výbuchu uplynulo čtyřicet sekund.

	Nechápejte mě špatně: věřím, že žurnalisté dokážou dělat opravdu hodně aktuální zprávy.

	Ale takhle rychle?

	Tady něco smrdí. A nejsou to hořící těla nevinných civilů pode mnou.

	Celou tu dobu, co si čtu a dívám se na televizi a vůbec myšlenkově perlím, jsem samozřejmě v pohybu – letím dodávkou k volantu. Neptejte se mě proč. Čistý bezmyšlenkovitý reflex: jakmile jste v autě a to auto se začne neovladatelně pohybovat, vrhnete se prostě k volantu. Bez ohledu na to, že jste čtyři metry nad zemí.

	Dodávka je stále ještě ve vzduchu, když dopadnu do řidičské sedačky. Přímo do obličeje mi civí Kardegiánec, kterému se podařilo udržet na kapotě: jen trhá hlavou, jak ho profackovává splašený stěrač. Přeostřím na scenerii za ním.

	Dodávka letí přímo proti stěně hotelu.

	Dupnu na brzdu.

	—

	Zmrzlinářský vůz udeří do zdi jako pěst gigantického japonského Super Robota.

	Probouráme se do prezidentského apartmá.

	Kardegiánec zmizí v gejzíru sutin. Odpáranou střechou na mě prší kusy cihel, balvany fosilní malty a omítkové krupobití.

	Pneumatiky se střetnou s podlahou: hlasitě kvíknou.

	Jak dodávka klouže prezidentským apartmá, točí se mi před očima v jednom plynulém záběru všechen ten nablýskaný, medově nasvícený luxus: jónské sloupy s pozlacenými kanelurami, kazetové stropy tři metry nad zemí, dveře jako vrata do hangáru. Samozřejmě do hangáru s boeingem z osmačtyřicetikarátového zlata.

	Dupnu na brzdy. Znovu. Jsem prostě naivní a nepoučitelný. Jenže tentokrát to má dokonce i jiný než symbolický efekt. Dodávka s kvílením broušených brzdových kotoučů udělá na naleštěné podlaze dvojité hodiny a zastaví se. Na parketách po ní zůstanou spirály spálené gumy. Odstředivá síla Kardegiánce konečně odtrhne od auta a prohodí dveřmi na chodbu. Na onebesovaném dvoulůžku (i když podle rozměrů spíše osmatřicetilůžku) se vztyčí rozcuchaná postava s tence konturovanou bradkou – arabský naftový milionář, mossburový šejk nebo zakládající člen anglické chlapecké skupiny – a zablekotá nesmrtelnou policejní otázku: „Co se to tady děje?“

	V takové chvíli se dá odpovědět jen jediná věc:

	„Hotelová služba, pane.“

	„Ale já žádnou zmrzlinu nechtěl!“

	Na chodbě se zvedá potlučený Kardegiánec. Zalovím za sebou a zdvihnu barretta. Kardegiánec můj pohyb zachytí, uskočí a zmizí mi z dohledu.

	Možná bych ho měl nechat být. Nemám aktivované implantáty. Měl bych být rád, že jsem vyvázl tak lehko, jen s poničeným svěřeným majetkem a dalším zářezem na negativní publicitě. Jenže Kardegiánec je moje jediná šance dozvědět se, co se to tady děje, jak by řekli policisté a členové boybandů.

	Otočím klíčkem v zapalování. Vodíkový motor zabublá a chytne.

	Dupnu na plyn.

	—

	Dodávka se prožene dveřmi. Utržená střecha, která jí trčí jako vzpurný chochol, vyrve horní futro ze zdi.

	S kvičením pneumatik vletím do chodby.

	A v duchu poděkuju architektům milionářských hotelů, protože chodba je široká jako čtyřproudá dálnice.

	Čehož plně využiju.

	Vyrovnám smyk a šlápnu na to. Prosvištím kolem vytřeštěného gentlemana v kuřáckém koutku – vzduchový vír mu vyrve digitální noviny z rukou. Mihnou se kolem mě právě ve chvíli, kdy se titulek na první straně mění z ŠÍLENÝ ZABIJÁK DE KLERK ZAÚTOČIL NA DALŠÍ BUDOVU na MASOVÝ VRAH DE KLERK V AMOKU NAPADL ZNÁMÉHO MOSSBUROVÉHO ŠEJKA.

	Drtím nohou plyn; motor zoufale vyje. Zmrzlinářská dodávka zrychluje, světla na stěnách se protáhnou do zářících pruhů. Málem smetu prošedivělého elegána a osmnáctiletou modelku, kteří se před vyjitím z novomanželského apartmá zapomněli rozhlédnout na obě strany. Zatroubím na ně. Nesnáším nepozorné chodce.

	Pro jistotu zapnu akustický signál a song Kluci, holky, každý Mru Mru lízá, báby, dědci, Mru Mru je druhá míza se výstražně rozcinká. Jako prevence před nejhoršími dopravními karamboly to snad bude stačit.

	Nestačí.

	Na křižovatce v plné rychlosti smetu vozík s kompletním obědovým menu. Krevety zavíří vzduchem, marináda ostříkne tapety. Jídelní poklop se s řinčením točí na zemi. Číšník se zachrání jen díky dobrým reflexům z videoher. „Co ti říká pravidlo pravé ruky?“ zařvu na něj z okýnka. „Máš štěstí, že nejsem policejní orgán!“

	Začínám být trochu mimo. Dokonce jak se blížím ke schodišti, na chvíli uvažuju o tom, jestli bych to raději neměl vzít výtahem.

	A pak před sebou uvidím Kardegiánce. Trochu kulhá, ale už je skoro u schodů. Nemám čas zaměřovat ho za jízdy puškou. Kromě toho je palba z jedoucího vozidla myslím zakázaná, stejně jako telefonování bez handsfree.

	Takže ho nestřelím.

	Prostě ho přejedu.

	Kardegiánec s řevem zmizí pod předkem vozu a dodávka se dvakrát zhoupne. Stoupnu na brzdu. Uširvoucí kvílení, zablokovaná kola pářou perský koberec. Dodávka ještě úplně nezastavila a já vyskakuju s puškou v ruce a s adrenalinem v srdci.

	Pod dodávkou Kardegiánec není. Leží až za ní.

	Má smůlu, že jsem mu předtím vystřelil do těla tu díru. Jinak by se mu vyhřezlá střeva nenamotala na zadní nápravu.

	Ale je to nezmar: pokouší se je vyprostit ztuhlými prsty.

	Moc mu to nejde.

	Z dálky se ozve vytí policejních sirén. Blíží se nepříjemně rychle. Šlápnu Kardegiánci na ruku, kterou se snaží rozšněrovat střeva. „Jestli mi neřekneš, o co tady jde, nastoupím zpátky do auta a zařadím zpátečku. A povozím tě za dodávkou na tvých vlastních střevech. A ty víš sám nejlíp, co taková střeva prorostlá kentovurallovými vlákny vydrží: hodně.“

	Podívá se na mě a vycení zuby. Má je potřísněné fialovou krví. Vypadá to jako borůvková šťáva.

	Policejní sirény zastaví před hotelem.

	Dělám, že se otáčím zpátky k dodávce – a Kardegiánec cosi rychle zachrčí. Nakloním se nad něj. Slova z něj vycházejí v potrhaných, pomačkaných slabikách.

	„… aktivní… olo… o…“

	„Cože?“ Přiblížím ucho až úplně k jeho rtům. Dech mu páchne po včerejším nikotinu a dnešní smrti.

	„… aktivní… olo… o…“

	Kardegiánci zmatní oči bez bělma, krční svaly povolí a hlava se mírně odvrátí. Nevím, jestli už je po něm, nebo omdlel, a nemám čas to zkoumat. Barrett houkne, mozek pleskne.

	Naštěstí odešel ze scény až poté, co splnil požadovanou funkci. Konečně mám svou odpověď.

	Aktivní olovo.

	Výborně.

	Teď už jen zjistit, co to sakra je.

	„Tak jo!“ namíří na mě policajt od schodů služební pistoli. „Co se to tady děje?“

	—

	„To je časově relativně náročný dotaz,“ zamyslím se. „Už jen proto, že odpověď bude zahrnovat dvě exploze, několik zdevastovaných budov, duo mimozemských nájemných žoldáků, blíže nespecifikovaný počet mrtvých civilistů a nedání přednosti v jízdě servírovacím stolkem.“

	„Zavři klapačku!“ řve policajt. „Odhoď zbraň! A lehni si na zem!“

	Z toho pochopím, že jeho otázka byla pouze rétorická. Kdyby mi to dal explicitně najevo už na začátku konverzace, vůbec bych s ním neztrácel čas.

	Vypálím v otočce a od boku.

	A podle toho to taky dopadne. Žádný úhledný, esteticky lahodící otvor mezi očima, následovaný symetricky rozprsklou lebkou. Trefím se do ramene. Kloub a klíční kost vybuchnou v oblaku rozervaných šlach. Projektil ráže .50 BMG urve policistovi ruku i s pistolí; odtržená paže zavíří vzduchem, otečkuje policajtovu vytřeštěnou tvář krupičkami krve a zavěsí se na křišťálový lustr nad jeho hlavou. Policista zachroptí a sáhne křížem po vysílačce. Utržená ruka v posledním záškubu reflexů stiskne spoušť. Kulka ustřelí lustrhák těsně nad závitem.

	Dvoumetrákové monstrum z broušeného křišťálu a leštěné mosazi přistane policistovi na hlavě.

	Tomu říkám dobře fungující samoobsluha.

	Seběhnu do přízemí. V hale vládne chaos: hosté vřískají a pobíhají; pod nohama jim křupají střepy a mlaská krev. Když mezi ně vpadnu s odstřelovačskou puškou v ruce, vřískot se zdvojnásobí – házejí sebou na zem a kryjí se za křesly a zavazadlovými vozíky. V běhu spatřím v televizi nad recepcí záběr, na němž právě utíkám hotelovou halou. „KRVELAČNÝ PSYCHOPAT DE KLERK ZABIL POLICISTU LUSTREM A NYNÍ TERORIZUJE NEVINNÉ MILIARDÁŘE!“ objasňuje titulek. Proletím otočnými dveřmi na ulici.

	Policajti už tam na mě čekají.

	—

	Tentokrát žádné zdvořilé Zavři klapačku, odhoď zbraň.

	Rovnou začnou střílet.

	Evidentně už vědí o svém kolegovi a lustru. Jako řádného daňového poplatníka mě pochopitelně rozladí, že v pracovní době sledují televizi.

	Další věcí, která mě rozladí, je dvaatřicet střel, které mě zasáhnou.

	Takové plýtvání. Jako daňový poplatník jsem regulérně rozhořčen.

	Projektily se mi zakusují do těla a zastavují se v neopolyamidové mřížce pár milimetrů pod pokožkou. Jelikož ale nemám aktivované dekinetizační kanály, nárazy mě mrští na stěnu hotelu a rozvibrují. Když vaše zmítající tělo otlouká z baráku omítku, není dvakrát snadné zvednout zbraň a zamířit.

	Jistě, mohl jsem se vyplížit zadem – ale já železnou ruku zákona nikdy nepodceňoval: tam to policajti určitě mají obšancované taky. Takže jsem zvolil čelní útok. Vyskotačit hlavním vchodem a vyvolat největší chaos, jakého jsem schopen.

	Když jdou mé ruce s puškou nahoru, škubají se, jako bych měl epileptický záchvat říznutý koňskou dávkou parkinsona.

	Vystřelím. Samozřejmě ne do policistů – to by nemělo smysl. Zbývá mi šestnáct nábojů a poldů je tu alespoň třicet, a navíc se kryjí za blikajícími a houkajícími auty.

	V takové situaci se docela hodí, když máte v ruce zbraň na ničení lehčích obrněných vozidel.

	Nádrž prvního vozu vybuchne. Plymouth se vznese v oranžové kouli a předvede nad našimi hlavami ukázkové salto.

	Policejní střelba zeslábne: vypálím dalších pět kulek. Tak rychle za sebou, že barrett zaštěká jako samopal.

	V jednom okamžiku jsou ve vzduchu čtyři hořící automobily najednou. Některé plují v černožlutých oblacích vzhůru, jiné hučivě padají dolů na utíkající policisty.

	Jako daňový poplatník jsem takovým ničením státního majetku zhnusen a otřesen.

	Jako soukromá osoba se bůhvíproč nadšeně zubím.

	Chaos burácí; hřeje mě na tváři, črtá na lícní kosti válečné malování.

	Zmizím v kouři a dýmu.

	—

	Úterý:

	ŠÍLENÁ ZABIJÁCKÁ MAŠINA BEZE STOPY ZMIZELA: POLICIE NA PŘÍPAD NASADILA VŠECHNY ZDROJE. „DE KLERK SPRAVEDLNOSTI NEUNIKNE,“ PŘÍSAHÁ POLICEJNÍ PREZIDENT.

	Středa:

	PO VRAŽDÍCÍM PSYCHOPATOVI SE SLEHLA ZEM. ARMÁDA NABÍDLA POMOC PŘI HLEDÁNÍ ZVRÁCENÉHO RENEGÁTA. POLICIE NABÁDÁ OBČANY K OSTRAŽITOSTI: „DE KLERK MŮŽE SEDĚT V KINĚ VEDLE VÁS!“

	Čtvrtek:

	„ZNÁSILNIL MĚ DE KLERK!“ TVRDÍ V PLÁČI UBOHÁ ŽENA (94 LET). „A ELVIS S JEŽÍŠEM MĚ PŘI TOM DRŽELI!“

	Pátek:

	DE KLERK ZNEŠKODNĚN!!! VRAŽDÍCÍ BESTIE ZLIKVIDOVÁNA HRDINNÝMI POLICISTY PŘI DIVOKÉ PŘESTŘELCE NA JUKIKATOVĚ BULVÁRU!!!

	Sobota:

	POLICIE SE OMLUVILA RODINĚ MUŽE OMYLEM POVAŽOVANÉHO ZA DE KLERKA. ZUŘIVÝ ŘEZNÍK STÁLE UNIKÁ.

	Neděle:

	ZÁBAVNÁ HRA PRO ČTENÁŘE NAŠEHO LISTU: NAJDI DE KLERKA! VYHRAJ DOVOLENOU NA ZAKIŠIRU 249 ZA INFORMACI VEDOUCÍ K DOPADENÍ ZVRHLÉHO BĚSNIVCE!

	Vzato kolem a kolem to byl docela nudný týden.

	Strávil jsem ho nasquattovaný v jedné z těch prázdných exobarokních vilek, co si realitky hýčkají kvůli odpisům z daní. Jen já, batoh kádéčkových konzerv, dva kufry zbraní, které jsem pořád dokola rozebíral, olejoval, skládal a zase rozebíral, a mediální hysterie chlístající z rádia, televize a internetu.

	Alespoň jsem měl čas srovnat si fakta.

	Fakt č. 1: Někdo na mě najal Kardegiánce. Nic překvapivého. Jakmile mě přestala chránit armáda, stal jsem se lovnou zvěří. A někdo, komu jsem v minulosti provedl něco ošklivého, se zřejmě rozhodl, že je prima čas na odvetu. Otázka zní: Kdo? Za svou kariéru příslušníka speciální jednotky jsem provedl spoustu ošklivých věcí spoustě lidí.

	Přesto bych uměl počet podezřelých zúžit a nepřítele vypátrat. A zneškodnit. Kdybych se nemusel schovávat v exobarokním trojpatráku, čučet na televizi a donekonečna mastit sborku/rozborku. Za což samozřejmě může fakt č. 2.

	Fakt č. 2: Někdo na mě najal mediální experty. Zřejmě ten samý číman, co na mě poslal Kardegiánce, protože televizní přenos od Divadla Johna Waterse musel být předem připravený. A je jedno, jestli si ten někdo zaplatil chlapíka v golfovém tričku, nebo někoho jiného: rozhodně je to nějaký profík. Ta mediální štvanice, co už týden běsní na všech frontách, od bulváru až po tzv. seriózní tisk, vykazuje znaky odborně vedené práce. Přesně jak o tom mluvilo golfové tričko v Rotblatově kanceláři: negativnost, jednoduchost, novost, možnost dalšího vývoje – někdo naplno ohulil všechny Lippmanovy hodnoty, aby vyrobil mediální šlágr roku. Díky čemuž nemůžu vystrčit nos z úkrytu. V téhle chvíli po mně jde každý obyvatel galaktického Oparu.

	Je jenom otázkou času, než mě najdou a zlikvidují. Nemá cenu čekat, až se to přežene – protože se to nepřežene. Musím přejít do protiútoku. Mediálního protiútoku. Jenže:

	Fakt č. 3: Vím o médiích prd. Čili musím udělat to samé, co můj soupeř. Najmout si poradce.

	To se v mé situaci lehko řekne, ale hůř udělá. Naštěstí jsem za svou kariéru kromě provádění ošklivých věcí spoustě lidem provedl taky pár věcí, za které mi jsou zase jiní lidé zavázáni. Lidé, kteří by mohli znát ty správné mediální snajpry.

	Ale ani tak to není procházka béžovým sadem. Nicméně po osmnácti hodinách, dvaceti třech spotřebovaných kartách do mobilu a jednom skoro utaveném fragmentoru hlasového otisku mám jméno analytika, který je ochotný se mého případu ujmout: Emílie Balchová.

	Protiútok může vypuknout.

	Ale ještě předtím musím vyřídit jednu důležitou věc.

	—

	„Haló? Kdo je to? Nevidím vás, asi máte poškozenou kameru na videotelefonu.“

	Nemám poškozenou kameru na videotelefonu: mám ji přelepenou černou lepicí páskou. Jsem hledaný všemi bezpečnostními složkami Oparu. Nehodlám nic riskovat. „Dobré odpoledne, pane.“

	„Kdo volá? Bohužel vás nevidím.“

	Zato já vidím Muhammada Júnuse, supervizora mobilních prodejců zmrzlinářských výrobků Mru Mru, velmi dobře: naklání se nad videotelefon, za zády halu narvanou Číňany a Pákistánci pilně čmárajícími do sešitů. Přetrhl jsem mu další školení nováčků.

	„Tady vojín De Klerk, pane,“ řeknu. „Pardon – prodejce De Klerk. Váš podřízený. Možná si na mě nepamatujete.“ Zbožné přání.

	Cukne hlavou, jako by mu videotelefon dal dvěstědvacetivoltovou bombu čenichovku. „De Klerk!“ Bohužel si pamatuje.

	„Volám, abych se omluvil za škody na svěřeném majetku, konkrétně na firemním automobilu – nechal jsem ho zaparkovaný ve druhém patře hotelu Sawamatsu, doufám, že jste ho tam nalezli –, na služební uniformě a na nákladu chladírenských produktů v hodnotě dvacet osm tisíc eur. A i když se primárně nejednalo o mou chybu, rád bych se dohodl na způsobu, jakým vám výše jmenované škody začnu splácet. V neposlední řadě vám také chci dát příležitost, abyste se mnou, konsekventivně na těchto událostech, rozvázal pracovní poměr.“

	Brejlí do kamery. „Voláte proto, abych vám dal padáka?“

	„Přišlo mi to adekvátní situaci, pane.“

	„Zbláznil jste se?“

	Zmůžu se jen na: „Pane?“

	„Nedám vám výpověď! Ani náhodou! Jste náš nejhodnotnější zaměstnanec, člověče!“

	Teď pro změnu brejlím já. „Přiznám se, že ne zcela chápu –“

	„Během jediného pracovního dne jste dostal naši značku do všech televizí! A v prime timu! Máte vůbec představu, kolikrát zopakovali záběr na ohořelou dodávku s naším logem? Tušíte, kolikrát zaznělo, že proslulý masový vrah lačnící po krvi je zaměstnancem naší firmy? A víte, o kolik se zvedly prodeje našich produktů za minulý týden?“

	Promnu si oči. „Díky nedostatku dat si netroufám provést kvalifikovaný odhad, pane.“

	„O sto dvacet sedm tisíc procent! Právě vás dávám novým prodejcům za vzor! Chlapče, vy jste marketingový Šiva!“ Nasadí důvěrný tón. „Nicméně je evidentní, že v situaci, kdy jste stíhaný za kapesní genocidu a devadesát procent obyvatel Oparu vás při spatření hodlá lynčovat, nemůžete dál vykonávat práci koncového distributora.“

	„Chápu.“

	„Takže vás zítra jmenujeme PR ředitelem.“

	„Pane,“ pravím, „věřte, že je to pro mě nesmírná čest – jen si nejsem jist, zda budu za stávající konstelace schopen adekvátně plnit své zaměstnanecké –“

	„Ovšemže budete! Vaší jedinou pracovní náplní bude zajišťovat, aby se o vás psalo – čili dál unikat dopadení a zabíjet přitom co nejvíc lidí! To snad zvládnete, ne, hochu?“

	Podívám se do prázdna.

	„Jo,“ řeknu. „To zvládnu.“

	—

	Na schůzku s mediální analytičkou Emílií Balchovou dorazím s tříhodinovým zpožděním. Sice ze své exobarokní vilky odejdu s dostatečným předstihem a na letištním parkovišti se mi podaří ukrást přiměřeně svižný volkswagen, ale asi v polovině cesty se mě zmocní nutkavý pocit, že mě někdo sleduje. Že nikoho nevidím, pro mě není podstatné. Zkušenost mě naučila nebrat intuici na lehkou váhu. Rozumná dávka paranoie ještě nikoho nezabila. Takže zastavím uprostřed serpentin, poliju volkswagen benzinem, zapálím, shodím do propasti a zmizím ve skalách. V prvním horském městečku přepadnu pošťáka, obleču se do jeho uniformy, zahrabu se u cesty do jehličí a půl hodiny hlídám, jestli za mnou nikdo nejde. Potom si na nádraží koupím lístek do Kowary a nasednu na vlak jedoucí opačným směrem. Těsně před výhybkou na severní magistrálu vniknu do lokomotivy a namířenou pistolí přinutím strojvůdce, aby to otočil na Okaoo. Tam zabiju tři náhodné drogové dealery a odjedu na kole do Iwasy, kde vyhodím do povětří stodolu. To by je mělo zmást. K rockovému klubu Napalm to the Bone se přiblížím z jihu převlečený za velikonočního zajíčka.

	Prostě standardní postup.

	Parkoviště před klubem, kde na mě měla Emílie Balchová čekat, je už pochopitelně prázdné. Stojím tam sám v dešti a rozhlížím se. Je půl jedenácté večer. Z Napalmu duní metal tak mocně, že vytřásá dešťovou vodu z okapu. Patnáctiletá rockerka, kterou tu kamarádi zapomněli, leží pod vchodovou stříškou a s chrápáním objímá odpadkový koš. Z oken klubu se skrz drátěné pletivo line vůně trávy a vítr nevrle chrastí prázdnými kelímky od piva. A mně zničehonic po zádech přejede mráz. Je to povědomý pocit: z mozkové databanky se nečekaně vynoří obraz, jak ležím na posteli a nahá Kamila se nade mnou sklání a fouká mi na zátylek. Vzpomínka zmizí stejně rychle, jako se objevila, a já jsem rád. Otočím se a pohlédnu na chrápající rockerku.

	Přestane chrápat. „V tomhle božím králičkovskym kostýmu chodíš na každý rande?“ zeptá se, aniž otevře oči.

	Studuju ji. Hubená, na obličeji vrstvu make-upu tlustou jako kompozitní pancíř, černě nalakované nehty, rozčepýřené červené vlasy, kožená minisukně, roztrhané síťové punčocháče. Člověk by čekal, že holka jejího věku se bude oblékat moderně, a ne jako vykopávka z minulého století. „Slečna Emílie Balchová?“ Teprve když uslyším nevíru ve svém hlase, dojde mi, že jsem zaskočený.

	Otevře oči, což je vzhledem k nánosu maskary výkon hodný olympijského vzpěrače. Příšeří prořízne laserově fialový pohled. „Co myslíš, bobši?“

	Nedokážu si pomoct: „Myslím, že jsem čekal vystudovanou odbornici. Mohu se zeptat, kolik vám je? Čtrnáct?“

	„Čtrnáct a půl. A jsem vystudovaná, až mi Medienwissenschaft leze z uší i jinejch tělesnejch otvorů, víme, dědo? Moji bakalářku Mytologické aspekty bulvární žurnalistiky počátku 21. století si chceš přečíst tady, nebo stačí cestou?“

	Soustředím se na to nejjednodušší. „Cestou kam?“

	Vstane a opráší si kolena. „Protože sis dal tak na čas, budem muset tvůj případ probrat za jízdy, staříku. Do jedenácti mám bejt doma, jinak mě rodiče zlynčujou. Vyhodím tě na zastávce busu. Allons-y!“ Otočí se a vyrazí. Zcela samozřejmě předpokládá, že ji budu následovat.

	Zírám na ni. Všechno mi říká, abych se na ni vykašlal a zmizel: přece nesvěřím svůj osud do rukou puberťačky. Ale… mám vlastně vůbec na vybranou?

	Poslušně dusám v jejích stopách. „Takže vy máte ve čtrnácti bakalářský titul? To jste jako zázračné dítě?“

	„Spíš těžkotonážní šprtka.“

	Za rohem má skútr Vetrix. Růžový s hořícími lebkami. Obkročmo se na něj posadí a narazí si přilbu se samolepkami Powerpuff Girls. Ohlédne se na mě. „Kde to vázne? Neboj, řidičák mi za rychlou jízdu neseberou. Žádnej nemám.“ Sednu si za ni – a skoro zase spadnu: lithiofosfátová baterie zakvičí jak podřezávaný čuník a skútr vyrazí jako nakopnutá mula. Vždycky jsem nesnášel domácí zvířectvo. Emílie se prožene boční uličkou, která je tak úzká, že skútr škrtá řídítky o zdi, a vypálí na hlavní.

	Vozovka se mokře leskne a světla semaforů se vznášejí v dešti jako lampiony. Vetrix zrychlí. Uši králíčkovského kostýmu se mi plácají ve větru. „Samozřejmě tvůj případ sleduju od začátku,“ huláká Emílie přes rameno. „Fascinující matroš – geniální sračkobogán. Ale ani ve snu by mě nenapadlo, že budu mít takovou kliku!“

	„Co tím konkrétně myslíte?“

	„No že bych se do toho brajglu mohla taky zapojit!“

	„Slečno Balchová?“

	„Co?“

	„Někdo nás sleduje.“

	„Fakt?“ Mrkne do zpětného zrcátka.

	„Pozitivně.“

	„Myslíš to černý es ú vé s kouřovejma sklama?“

	„Udržuje si od nás standardní surveillanční distanci už od výchozího bodu trasy.“

	„To budou naši.“

	„Prosím?“

	„Mí rodiče. Chtěj se ujistit, že budu doma na jedenáctou, jak jsem slíbila. Strašný, jak pruděj. Jako bych byla malá.“

	Spolknu komentář týkající se jejího věku a pokusím se být konstruktivní: „Jestli chcete, můžete mě tady vysadit. Zastavím je a postarám se o ně.“

	Bleskne po mně fialovým pohledem. „Postaráš? Jako jak? Jako že je zastřelíš nebo co? Zbláznil ses?“

	„Neměl jsem v úmyslu je zastřelit,“ odtuším upjatě. Zlomení vazu je mnohem tišší.

	„Drž se, setřesu je.“

	Řízne to ostře doprava. Rovnou na staveniště. Na poslední chvíli ji chytnu kolem pasu, abych nesletěl. Pod rukama cítím její napnuté břišní svaly.

	Vetrix se s kvílením vřítí do temného bludiště rozestavěného supermarketu. Zběsile kličkujeme mezi kopci terratekových prken a horami hobrových desek. „Nebude jednoduchý ten jejich mediální blitzkrieg nějak vykrejt,“ vrátí se Emílie k tématu, jako by se nechumelilo. „Nakydali na tebe slušnej ranec hnoje!“

	„Ale nic z toho není pravda!“ Vítr mi trhá slova od úst.

	„To už je teď úplně fuk! Thomasův teorém!“

	Vybaví se mi, že o něčem podobném v Rotblatově kanceláři blábolilo golfové tričko. „Co je to?“

	Vjedeme do rozestavěného obchodu. Čerstvý beton syčí pod pneumatikami, duralové sloupky se míhají jako kmeny lesklých bříz. „Není důležité, co je realita – jakmile na základě toho lidi začnou jednat, tak se to realitou stává! Volně interpretovaný teda! Ale chápu, že jsi nakrknutej – já bych taky byla, kdyby mě někdo falešně obvinil, že jsem sejmula dva emzáky, šest policajtů a navrch oběsila zmrzlináře.“

	„No,“ řeknu, „to jsem ve skutečnosti vlastně udělal.“

	„Aha. Tak alespoň ten zničenej hotel, co ti neprávem přišili, si mohli odpustit!“

	„To jsem byl taky já.“

	Přes rameno na mě zamžourá. „Tohle bude možná těžší, než jsem myslela.“

	Hlavu otočí zpátky přesně ve chvíli, aby odvrátila naši kolizi s plotem. Zabočí kolem míchačky, řízne to okolo závory a vyletí na ulici. Rychle zrekognoskuju terén: SUV s tmavými skly není v dohledu. Lithiofosfátová baterie zakňučí, jak Emílie zase přidá plyn.

	„Každopádně víme,“ zaječí do větru, „že po tobě jde nějaká šajba. Takovýhle peklo může rozpoutat jenom fakt velká mediální agentura – nebude těžký zjistit, která z těch čtyř to je! Horší bude přijít na to, kdo je najal! Máš nějaký nepřátele?“

	„Pár…“

	„Tak to by neměl bejt probl –“

	„… set.“

	„Ty vado! To zní prďácky! A máš nějakou stopu?“ V zatáčce nakloní skútr tak hluboko, že mi odře koleno o asfalt.

	„Ano! Aktivní olovo!“ zahulákám.

	„Co to má jako bejt?“

	„Nemám nejmenší ponětí!“

	„Supr! A co nějakej tvůj soukromej tip, kdo za tímhle bordelem stojí?“

	Pokrčím rameny. „Rákosníci?“

	„Taky bezva!“ zařve na mě dozadu. „To jsou známý mediální děvky, ty se daj snadno sledovat. Proklepnu je!“

	„Nicméně prioritou je eliminace mediálního tlaku!“

	„Jasná páka!“ přikývne. „Hele, nejdřív vypracuju kvantitativní obsahovou analýzu! Tvýho výskytu v médiích jako! To nám odhalí střeva jejich komunikační strategie! A na základě toho pak stanovím kontrataktiku, kterou je převálcujem. Oukej, staříku?“

	„Oukej,“ heknu – Emílie zabrzdí tak prudce, že se zadní kolo zvedne dvacet centimetrů nad silnici a já jí div nepřelétnu přes hlavu. „Konečná,“ zahlásí. „Támhle máš zastávku na socku do centra.“

	Seskočím ze skútru. „Děkuji, slečno Balchová.“

	„Zejtra už bych mohla mít první data.“ Mrkne na mě. „Zavolej mi.“

	„Provedu.“

	Zářivě se na mě usměje. „Ty vole, tohle bude ještě hlína.“ Odpálí od chodníku.

	Hlína.

	Otočím se ve chvíli, kdy SUV zabočí do ulice.

	Zadní světlo Emíliina skútru pořád ještě nezmizelo ve tmě. Mohli by ji sledovat. Musím je zastavit.

	Vstoupím do vozovky a zasunu ruku do záňadří králíčkovského kostýmu.

	Pažba devítimilimetrového sigu mě zastudí v dlani.

	Vlna neurocrackerového signálu mi rozžhaví míchu.

	Impulz mě zasáhne jako pneumatické beranidlo. Informační virus zaprská v mé nervové soustavě a vyhodí pojistky. Zhroutím se na silnici.

	Ležím tváří na mokrém asfaltu, z úst mi vytéká čůrek slin a pozoruju, jak u mě zastavuje SUV.

	A jediné, na co jsem schopný myslet, je, že Emílie má teda sakra přísné rodiče.

	—

	Proberu se zkroucený na špinavé podlaze, spoutaný plastovými zadrhovacími pouty a ve spodním prádle. Chvíli zvažuju, jestli mám truchlit pro králíčkovský kostým, ale pak se rozhodnu, že už jsem velký kluk a že se mi vlastně zas tak moc nelíbil. Stejně jsem Velikonoce nikdy moc nechápal. Už jako malému mi vrtalo hlavou, proč Ježíš Římanům ta čokoládová vajíčka dobrovolně nevydal a nenechal se místo ukřižování jenom vyšlehat. Zamžourám vzhůru.

	„Vy nejste rodiče Emílie Balchové,“ zachraptím.

	Ti tři si vymění pohledy.

	„To tedy nejsme, vojíne,“ řekne plukovník Rotblat. „Ledaže by nám naše milenky něco podstatného zatajily.“

	Nevypadá dobře. Za těch necelých čtrnáct dní, co jsem ho neviděl, výrazně zhubl. Kůži má žlutou a voskovou. Chemoterapie asi bude pěkná hlína.

	Ty druhé dva taky znám: desátník Cremer a svobodník Passy. Mí bývalí parťáci z operační skupiny Kobalt. Dobří kluci. Bojoval jsem po jejich boku, viděl jsem je v akci. Vím, co dokážou.

	Takže jsem v hajzlu.

	Jistě, mám ten samý výcvik, ale oni mají na rozdíl ode mě zapnuté implantáty.

	„Kdo je Emílie Balchová?“ zajímá se Rotblat.

	„Moje teta. Strašně mi ji připomínáte. Hlavně tou pleší.“

	„Vidíte?“ otočí se plukovník ke Cremerovi a Passymu. „Lže. Neříkal jsem to? A takhle bude lhát celou dobu. Až do konce.“ Šťouchne do mě špičkou polobotky. „Proč jste se spikl s našimi nepřáteli, vojíne?“

	„Já se s nikým nespikl, pane.“

	„Jak jinak tedy vysvětlíte své podivné chování v minulých týdnech – než že se jedná o promyšlené diverze, zlovolně zaměřené proti armádě?“

	„Omlouvám se, že vám odporuji, pane, ale to nejsou promyšlené diverze. Zaútočili na mě Kardegiánci. Jen jsem se bránil.“

	„Slyšíte, desátníku Cremere?“

	„Pořád lže, pane.“

	Nakrčím čelo. „A vůbec – jakým způsobem by to mohlo být zaměřeno proti armádě?“

	„To zatím nevíme,“ připustí Rotblat. „Ale co víme, je, že se od propuštění ze služby chováte velmi podezřele, vojíne. A vzhledem k tomu, že za dobu svého působení v Kobaltu jste nastřádal dostatek vědomostí o nezanedbatelném počtu tajných operací, je nabíledni, že hrajete nějakou konspirační hru, která zcela jistě musí jít proti našim zájmům. Pravda, momentálně nedokážeme odhadnout její účel, ale to nic nemění na tom, že je to nejpravděpodobnější vysvětlení.“

	„Ale já žádnou konspirační hru nehraju, pane!“ Jako kdybych si myslel, že když jim řeknu pravdu, něco se změní.

	„Slyšíte ho, svobodníku?“

	„Jako když tiskne, plukovníku.“

	„Říkal jsem, že bude lhát. Až do úplného konce. A to se také stalo.“ Rotblat se odvrátí. „Skončete to.“

	„Pane?“ zeptá se Cremer.

	„Tento muž nám nic neřekne. Koneckonců jsem ho sám vycvičil. Zlikvidujte ho.“

	Jak jsem před pár hodinami říkal, že rozumná dávka paranoie ještě nikoho nezabila? Odvolávám to.

	Rotblat se otočí a zmizí v příšeří mezi automobilovými skelety.

	Zamrkám. Mezi automobilovými skelety.

	Jsem v nějaké automobilce.

	Cremer s Passym mě postaví na nohy.

	„Promiň, kámo.“

	„Seš na nás naštvanej?“

	Zakroutím hlavou. „Jasně že ne, kluci. Nemusíte se omlouvat. Já to chápu.“

	„Ty jsi byl vždycky formát, De Klerku.“

	Popadnou mě a táhnou k plnoautomatické rozbrušovačce.

	Chtějí mě rozřezat jako nějaký stroj.

	Vzhledem ke všem těm implantátům, co mám v těle, to dává smysl.

	—

	Položí mě na pracovní desku. Do zad mě zastudí nerez ocel. Zatímco Passy sklápí rameno s řezacím kotoučem, Cremer mě drží na stole. Nemám nejmenší šanci se vyprostit; připadám si jako upnutý do železného svěráku. Cítím, jak se mi superpolykarbonátové hrany Cremerových prstů zarývají do masa. Plastowolframové paže mě svírají tak pevně, až se mi ohýbají kosti.

	Řezací kotouč se roztočí. Má alespoň metr v průměru a impregnované diamantové zuby.

	„Ještě jednou sorry, chlape,“ cvakne Passy přepínačem Dolů.

	Řezací kotouč se dá do pohybu. Míří přímo do mého obličeje. Pokusím se Cremerovi přece jen vytrhnout – ale mám dojem, že se moje tělo nepohnulo ani o milimetr.

	Kotouč klesá.

	Nedokážu z něj spustit oči. Diamantové zuby se slily do zářivě oslepujícího pásu.

	Kotouč klesá. Už je ode mě pět centimetrů.

	Zvířený vzduch mi odfoukne vlasy z čela. Ovane mě vůně kovu a zahřátého strojového oleje.

	Divné je, že v té chvíli nemyslím vůbec na nic: na svůj život, na dávno mrtvé rodiče, na službu, na Kamilu – absolutně na nic. V lebce mi tiše praská uklidňující prázdnota.

	Ječící kotouč překoná poslední centimetr.

	Pohladí mě po nose.

	V nervové tkáni mi zacinkají axony. Ve svalech zašimrá.

	Moje implantáty syknou a nahodí se.

	Neuvažuju nad tím, jak je to možné – a v posledním zlomku sekundy napálím řezací kotouč pěstí.

	Úder ho vyrve z úchytu.

	Zasviští vzduchem a odsekne Passymu horní polovinu hlavy. Úplně hladce. Passyho lebka zničehonic končí těsně nad nosem: oči, čelo, vlasy i horní okraje uší, všechno zmizelo. Jen nad vodorovným řezem se chvěje krvavá mlha ve tvaru neexistujícího vrchlíku.

	Passy otevře ústa, váhavě vztáhne ruku a sáhne si do mozku. A zřítí se naznak.

	Ani se mu nedivím: tak bezprostřední kontakt s myšlenkami profesionálního vojáka by odrovnal každého.

	Volnou rukou vypíchnu Cremerovi oči. Prsty mu narvu do důlků takovou silou, až projedou sklivci a zaboří se do čelního mozkového laloku: zapruží jako houba. Cremer zařve a poslepu vede úder malíkovou hranou na můj ohryzek. Je neskutečně rychlý. Jeho ruka se zasekne do ocelové desky v místě, kde jsem ještě před sekundou opravdu byl.

	Vyrvu ruku z Cremerovy hlavy, skulím se ze stolu a skočím k Passymu. Znám jeho specializaci a vím, jakou funkci zastával v týmu. Vytrhnu mu z kapsy neurocracker a namířím na slepého Cremera. Při cvaknutí tlačítka se otočí a vykopne ve směru zvuku.

	Nervověparalyzační signál je naštěstí rychlejší.

	Cremer se složí jako pytel železných brambor.

	Strhám si ze zápěstí pásky přetržených plastových pout. Mám pocit, že se mi třesou ruce, ale když na ně pohlédnu, jsou nehybné a klidné. Oživené implantáty v mém těle se chvějí jako zmatení prvoci.

	Čistá práce, pochválí mě Pauling.

	—

	Čtvrt na tři v noci: šlapu po krajnici dálnice, osamocená postava uprostřed nedozírné pláně. Step působí, jako že si v pravidelných maniodepresivních návalech vyškubává trsy trávy z hlavy. Nebo se poblíž pase fakt velké stádo vegetariánů.

	Stále prší. Mám na sobě zelené trenýrky, seprané tričko s nápisem Kobalt SSO: Bis vincit, qui se vincit in victoria a jsem bos – kostým velikonočního zajíčka zůstal v SUV, kterým odjel Rotblat. Cremerovy a Passyho šaty mi byly malé nebo měly nevkusný mozkový vzorek.

	Jdu už přes hodinu. V areálu automobilky jsem nenašel jediné pojízdné auto. Typické.

	Fajn, povzdechnu si. Tak si to probereme.

	A hele, pán se mnou najednou zase mluví? podiví se okázale Pauling. Už nepředstírá, že neexistuju a že vlastně vůbec nic neslyší a že nejse –

	Hypotéza číslo jedna, řeknu.

	Pokaždý, když si začneš puntičkářsky rovnat to svý „číslo jedna“, „číslo dvě“, rozbolí mě hlava.

	A nebolí tě spíš z toho, že ses do ní střelil Colt Combat Commanderem ráže .45?

	Využiju toho, že Pauling na chvíli oněmí, a pokračuju:

	Hypotéza číslo jedna: jsi někdo, kdo mi hacknul komponder a z mně neznámých důvodů předstírá, že je Pauling.

	Proč není hypotéza číslo jedna to, že jsem opravdu Pauling? chytne Linus dech.

	Může se zeptat na něco evidentnějšího? Co takhle proto, že Pauling je po smrti?

	A není to spíš důkaz toho, že je na mě smrt krátká a že jsem borec mytickejch rozměrů?

	Hypotéza číslo dvě, jedu dál. Žádného Paulinga ani nikoho jiného ve skutečnosti neslyším: mluvím sám se sebou. V médiích se v souvislosti s mou osobou objevuje termín „psychopat“ – co když mají pravdu? Co když disponuji nějakou formou rozštěpu osobnosti?

	Problém je, že ty bys nedokázal vygenerovat někoho tak okouzlujícího, zábavnýho a přitom hluboce lidskýho, jako jsem já, ani za osmačtyřicetikarátový tele.

	Hypotéza číslo tři: jsi opravdu Pauling.

	No konečně.

	Přestože jsi dvanáct dní mrtvý.

	Proč se pořád soustředíš na nepodstatný detaily?

	Chvíli ještě hloubám, ale zbytečně: další hypotézy mě nenapadají. Potřeboval bych se vyspat – mozek dře a rachotí jako vylágrovaný motor.

	Další krok, řeknu. Ověřování hypotéz.

	Jsi otrok metodičnosti, víš o tom?

	Podkapitola jedna á: ověřování hypotézy číslo jedna.

	Navěky přikovanej v galeji účetnický logiky.

	Způsob provedení: zkoumaný subjekt prokáže deklarovanou totožnost za pomoci důkazu.

	Což má jako bejt?

	Nějaký fakt, který je znám jenom nám dvěma.

	V rámci operace Radioaktivní kolotoč jsi na Polradtoru 527 rozehnal dav pokusných botnetových zombíků vodním dělem.

	Ano, ale o tom ví víc lidí. Uvedl jsem to do hlášení.

	Co jsi ale nějak zapomněl uvést, že jsi předtím nádrž vodního děla naplnil benzinem.

	Že by to byl nakonec opravdu Pauling?

	A pak jsi mezi ty zombíky hodil vánoční prskavku.

	Protože o tomhle vážně nikdo jiný než já a Pauling neví.

	Do hlášení jsi napsal, že šlo o nešťastnou náhodu. A já jsem tvoji verzi při výslechu potvrdil.

	Dobře, řeknu. Tím myslím můžeme hypotézu číslo jedna vyloučit. Jsi to opravdu ty.

	Sláva.

	Nebo já.

	A to chceš vyvrátit jak?

	Ptáš se na způsob provedení podkapitoly dvě bé?

	Jo.

	Až dokončím přesun na svou dočasnou základnu, provedu sken komponderu a zjistím, jestli skutečně přijímá nějaký signál zvenčí.

	Pauling zní trochu překvapeně: To by mohlo fungovat.

	Prozatím můžeme zkusit verifikovat hypotézu číslo tři.

	Že jsem to já, i když jsem mrtvej? Jak to chceš ověřit?

	Začneme analýzou tvé osobní zkušenosti. Jsi mrtvý?

	Jak to mám sakra vědět?

	Dobře, tak jinak: kde se momentálně nacházíš?

	No v rakvi nejsem, jestli se mě ptáš na tohle. Kdybych se probral v rakvi, byla by to drobná nápověda i pro někoho míň chápavýho, než jsem já.

	Tak kde jsi?

	Já nevím. Ve tmě.

	Můžeš se hýbat?

	Ne.

	Takže jsi spoutaný?

	Ne. Spíš myslím… že nemám žádný tělo.

	To zní, vysmrkám se, pozoruhodně. Dokážeš identifikovat, jakým způsobem jsi se mnou ve spojení?

	Ne.

	Nebo jakým způsobem jsi aktivoval mé implantáty?

	Ne. Ale…

	Ano?

	Hele, De Klerku… Přece nemůžu bejt doopravdy mrtvej, ne? Když s tebou mluvím? Ne?

	To zní logicky. Nicméně tato dedukce poněkud koliduje s faktem, že jsem viděl tvou mrtvolu.

	To ho samozřejmě zaujme. To by zaujalo každého. Na pitevně?

	Na tvém pohřbu. Měl jsem přímý vizuální kontakt s rakví, když zajížděla do kremační pece.

	Tys mě nechal spálit?! Já jsem chtěl bejt pohřbenej do země! Vedle svý babičky! Dyť mě vychovala!

	Očividně ne moc dobře, když nedokážeš zůstat mrtvý jako řádný slušný člověk a potloukáš se v hlavách svých živých kamarádů.

	To –

	Navíc jsi nezanechal žádnou závěť, kde bys svou antipatii ke kremaci konkrétněji specifikoval.

	Říkal jsem ti to! Jak jsme se tenkrát ožrali v Elektrickym klokanovi!

	Je mi líto, na to si nevzpomínám.

	Jo, protože jsou ti kamarádi ukradený. Nebo abych to vyjádřil citátem z tvýho spisu: „Jako většina sociopatů se příliš nezajímá o lidi kolem sebe.“

	Lže. Nic takového v mém spise určitě není.

	Já nejsem sociopat.

	Nic neřeknu a Pauling taky ne. Oba mlčíme a déšť šumí. Štěrk mi skřípe pod bosými chodidly.

	Jakej jsem měl pohřeb? zeptá se Pauling. Tón jeho hlasu je váhavý a lehce omluvný.

	Co mu na to mám odpovědět? Decentní. Velmi vkusný.

	Přišlo hodně lidí?

	Vybaví se mi obřadní síň, v níž sedím já, dva operátoři a soused, který našel sebevrahovo tělo, a sledujeme rakev, jak za kníkání syntetizátorového Bacha zajíždí do plamenů.

	Hodně, řeknu. Několik set. Až mě to překvapilo.

	Co to dělám?

	Nekecej. Pauling zní zaskočeně a potěšeně zároveň. Fakt?

	Jistě. Evidentně jsi byl mezi kolegy oblíbenější, než sis myslel. Věnců, květin a dalších nezbytných rituálních propriet bylo tolik, že pod nimi rakev nebyla skoro vidět.

	A co lidi?

	Co?

	No jako… jestli vypadali smutně?

	Velmi smutně. To nemá moc šťávu. Vylepším to: Jakási dívka se v hysterickém záchvatu vrhla na tvou rakev, trhala si šaty a drásala obličej.

	Vážně? žasne Pauling. Ty vole. Zrzka?

	Blondýna.

	To je divný, zamumlá, nepamatuju si, že bych – Jo a co hudba? Kdo ji vybíral?

	Znáte to: začnete celkem nevinnou vágní lží, ale s každou odpovědí se to stává osobnější a nepříjemnější, až si nakonec připadáte jako největší svině pod sluncem. Jenže teď už nemůžu couvnout.

	Já.

	Cos pustil?

	Nadechnu se. Megadeath, pochopitelně. Metallicu, Slayery, Queensrÿche. Judas Priest. Iron Maiden.

	Pauling zní, jako by se potřeboval vysmrkat. Dobrej playlist.

	A já si v tom momentě uvědomím, že neexistoval jediný důvod, proč by Paulingův pohřeb neměl přesně takhle vypadat. Stačilo, abych sedl k telefonu, obvolal pár jednotek a vzbudil v nich pocit solidarity. Abych vybral peníze na věnce (a zrzavou komparzistku, která si dramaticky rozerve oblečení). Abych si udělal čas a probral Paulingovu sbírku empétrojek.

	Jenže to by se nejdřív sociopati museli trochu zajímat o lidi kolem sebe, že?

	De Klerku, odchrchlá si Pauling.

	Ano?

	Děkuju ti.

	V podstatě nemáš zač, odpovím.

	—

	Ve tři čtvrtě na čtyři narazím na první budovu. MOTEL U BODLINATÉHO NORMANA, bzučí neon. Bungalov ve tvaru T je přicucnutý k dálnici jako svrasklá pijavice, která se kdysi omylem přisála na chudokrevné dítě a teď už se jen zoufale snaží přežít. Sice mi není zima a chůze naboso mi nevadí, ale je mi jasné, že v trenkách a tričku začnu po rozbřesku budit pozornost. Musím si opatřit oblečení. Pokud možno nenápadně a tak, aby mě neviděl žádný čtenář denního tisku.

	Nejen proto se dovnitř nijak nehrnu. Je to první dům severně od továrny. Pokud už Rotblat ví o Passym a Cremerovi, je pravděpodobné, že tu na mě čeká léčka.

	Hodinu se plížím ve tmě kolem motelu a monitoruju terén. Nezaznamenám nic podezřelého. Žádné odchylky od provozní noční rutiny, žádné nepatřičné stíny na střeše, žádné postavy číhající na přepadových pozicích. Přikradu se k oknu do recepce. Noční služba chrápe zakloněná v židli se starým komiksem na obličeji; je to Deadpool od Joea Kellyho. Zaostřím na tabuli s klíči a zjistím, které pokoje jsou obsazené. Vyberu si čtyřku.

	Čtyřka je nešťastný číslo, přispěchá Pauling s cennou radou.

	Ne, třináctka je nešťastný číslo.

	Čtyřka je nešťastný číslo pro Číňany. A Japonce.

	Pokud tam nějací budou spát, rád je na to upozorním.

	Dveře čtyřky jsou odemčené. Pokoj je plný tmy a vydýchaného vzduchu a odéru alkoholického potu. Temnotu prořezává dvojí chrápání – mužský baryton a ženský soprán. Moc jim to neladí. Přepnu vidění do infra. Na posteli si dvě nehybná těla hrají na lžíce v šuplíku; na zemi objevím zmuchlanou hromadu oblečení. Seberu něco, co mi připadá jako košile, a pak zdvihnu kalhoty – opatrně, aby necinkla přezka opasku, nezachrastily klíče v kapse nebo se nevysypaly drobné.

	Pak se těla na posteli zamelou.

	„Kam jdeš?“ Ženský hlas.

	„Kam asi? Na hajzl.“ Mužský hlas.

	Skočím ke dveřím, ale je pozdě.

	Lampička cvakne.

	Dvojice na mě zamžourá z postele. Ano, jsou to Číňani. Nebo Japonci.

	Stojím u dveří v trenýrkách a tisknu si na hruď třpytivou dámskou blůzu a růžové džíny. Dokonalý prototyp úchyla.

	„Manžel!“ vyjekne Číňanka a šmátrá po brýlích.

	„Žádnej manžel – perverzák!“ poučí ji Číňan.

	Začíná mi to připadat trochu jako televizní kvíz: uhádněte slavnou osobnost.

	„Perverzák, kterej chce nejspíš čuchat k našim šatům, pak nás ve spánku podříznout a naše mrtvoly znásilnit tím nejzvrácenějším způsobem,“ rozvíjí Číňan představu.

	„Zaplaťpánbu,“ řekne Číňanka. „Já už myslela, že je to Louis.“

	„Nejsem Louis, madam,“ uklidním ji. „Ani úchýlák, pane. Jen prostý zloděj špinavého šatstva. Jo a tenhle baloňák beru taky,“ strhnu ho z věšáku. „Dobrou noc přeji.“ Nahmatám za zády kliku a otevřu dveře. Jak na mou tvář dopadne světlo lampy zvenčí, Číňanův pohled se zaostří. Muž na mě namíří ukazovák.

	„Alvo,“ řekne.

	Máš štěstí, nepoznal tě, oddechne si Pauling. Spletl si tě s Thomasem Edisonem.

	„Co?“ zeptá se Číňanka – alias Alva.

	„To je přece ten šílenej masovej vrah! De Klerk!“

	Čtyřka je nešťastný číslo, prohlásí pochmurně Pauling. Skloním hlavu a zase dveře zavřu. Policie by mě díky jejich svědectví odsud mohla vystopovat až k mé dočasné exobarokní základně. Teď už je nemůžu nechat jít.

	Číňan po mně hodí lampičku. Překonám vzdálenost mezi námi jediným skokem. Ve chvíli, kdy uchopím jeho hlavu s očividným úmyslem narušit integritu jeho vazu, lampička stále nenarazila na zeď. Letí vzduchem a roztáčí pokoj klouzavými stíny. Číňanka na druhé straně postele sjede na zem. Lampička dopadne. Číňanův vaz křupne.

	Bohužel jsem si ještě nezvykl na znovunahozené implantáty. Takže Číňanovi utrhnu hlavu.

	Napomádovaná hlava mi vyklouzne z rukou a spadne na palec u nohy. Zařvu a nakopnu ji. Proletí zdí a zasviští nad dálnicí jako balvan vržený katapultem. Číňanka se snaží nasoukat pod postel.

	Mám toho právě tak dost. Popadnu ji za nohu a zaberu.

	Noha mi zůstane v ruce.

	Implantáty, řekne Pauling. Máš. Aktivované. Opět.

	Odhodím postel přes celý pokoj. I s nohou. Děkuji za připomenutí.

	Rozdupnu ženě lebku.

	Není to hezké a není to asi ani příliš etické, ale já si nemůžu vybírat. Hlavně že nezůstali žádní svědc –

	„De Klerk!“

	Otočím se. Ve dveřích stojí probuzený recepční s dvouhlavňovou brokovnicí Stoeger Condor Outback a zírá na mě.

	Konečně férový závod: urazí jeho ukazovák tři milimetry ke spoušti dřív než já tři metry přes celý pokoj?

	Protrhnu cílovou pásku těsně před ním.

	Vyrvu recepčnímu brokovnici a zarazím mu ji do hlavy. Pažba s křupnutím zajede do obličeje, protrhne tvrdou mozkovou plenu, přerve trámec nervových vláken mezi hemisférami a klepne o zadní stěnu lebky. Recepční zůstane několik sekund bezradně stát: puška mu trčí z hlavy jako nějakému japonskému mutantovi. Možná zvažuje, jestli by nedokázal zmáčknout spoušť jazykem. Teoreticky by to šlo.

	Radši mu brokovnici zase vytrhnu. Recepční odpadne. Zůstanu stát ve dveřích s upatlanou stoegerovkou v ruce.

	Dobře, přiznávám, že ani tohle nebylo moc hezké. Ale alespoň nezůstali žádní svědc –

	Před motelem zastaví autobus plný jeptišek.

	„De Klerk!“

	Mám pro to jediné vysvětlení: ty mrchy už Boha omrzely a on neví, jak jim dát kopačky. Ale proč mám za Něj všechnu špinavou prací odvádět já?

	Vsadím se, že přesně tohle si říkal Ježíš.

	—

	Zabiju poslední řádovou sestru a naaranžuju ji na sedadlo do spící polohy jako ostatní. Na mobilu matky představené vymačkám číslo Emílie Balchové. Ne že bych si myslel, že už pro mě má výsledky – chci se jen přesvědčit, že ji Rotblat nedostal.

	„No?“ Její hlas je přes brzkou ranní hodinu dychtivý a energický.

	„To jsem já, De Klerk.“

	„Ty jo! Tomu říkám festovní telepatie, hombre! Před půlhodinou mi SPSS vyplivlo první výsledky kvantitativní analýzy – a kámo, není to žádný gigo.“

	„Gigo?“

	„Garbage in, garbage out. Navrhuju rande dneska večer, máš čas?“

	„Jistě. Zase u Napalmu?“

	„Ne, musíš přijet k nám domů. Mám zaracha kvůli tomu včerejšku.“

	Zaváhám. „Myslíte… že je to dobrý nápad, slečno Balchová? Můžete se zaručit za své rodiče, že mě neudají?“

	„Můžu se zaručit, že se mý rodiče nedívaj na televizi, nečtou noviny a o internetu si myslej, že je to vynález Satanův.“

	Ztrácím se v tom: „Myslí si, že Al Gore byl Satan?“

	„Kdyby o něm někdy slyšeli, určitě si to myslet budou. Byl to demokrat, ne? Pointa je, že ten tvůj okouzlující supervrahounskej ksicht v životě neviděli.“ Slyším šustění čištěných zubů a vyplivnutí. „Kromě toho jsem jim řekla, že jsi můj snoubenec.“

	„Cože?“ vyděsím se. „Proč?“

	„Jak jinak bych asi vysvětlila, že za mnou večer přijdeš? Navíc jsem je chtěla trochu vytočit. Což se teda povedlo.“

	„Slečno Balchová, já si nejsem jistý, jestli –“

	„Večeře bude v šest. Přijď přesně. Slušně oblečenej. A tím nemyslím jako velikonoční zajíček s kravatou. A přines pugét.“

	„Pro matku?“

	„Pro mě. Protože už jsem ty výsledky projela a víš, co mám?“

	Syfilis. Nic jiného mít moje snoubenka přece nemůže. „Ne.“

	„Plán.“

	Cvak.

	Pěst se mi samovolně sevře. Superpolykarbonát zavrže, telefon praskne a vyhřeznou z něj procesorová střeva. Snoubenec. Večeře s rodiči. PUGÉT. Sesunu se na místo řidiče a civím před sebe.

	Není nějaké přísloví, že potkat jeptišku přináší smůlu? dumá Pauling. Něco jako když ti přes cestu přeběhne černá kočka?

	Podle té samé logiky by její mrtvola mohla být dobré znamení, odpovím s pohledem stále upřeným do prázdna.

	—

	Když se s autobusem plným mrtvých jeptišek rozjedu k městu, tiše doufám, že je na tom alespoň ždibec pravdy.

	—

	Policie mě zastaví po třinácti minutách jízdy.

	Zajeď ke kraji a vypni motor, radí Pauling.

	Má pravdu. Nejlepší bude toho policajta, co na mě zezadu bliká, rychle vyřídit. Automobilová honička policejního plymouthu s církevním mrtvobusem není to pravé arašídové, když se chcete vyhnout mediální pozornosti.

	Zajedu ke kraji a vypnu motor. Ve zpětném zrcátku vidím, jak se policista vysouká z auta, nasadí si čepici, posune zrcadlovky na nose (zřejmě aby ho ve čtvrt na šest ráno neoslepilo prudké slunce), popotáhne opasek a vykročí. Sroluju boční okénko až úplně dolů. Ani ne tak proto, abych s ním mohl bez problémů hovořit, jako spíš abych mu mohl bez problémů rozdrtit krkavici.

	Nemůžeš ho zabít, řekne Pauling.

	Protože… Je to dobrý člověk? Má ženu a osmnáct dětí? Představuje zákon a pořádek a to by vyslalo špatný signál mým fanouškům?

	Protože má v autě online připojení k policejní databázi, do který už zadal tvoji espézetku. Když ho vysvačíš, dostanou tě během čtvrt hodiny.

	Sakra.

	Jak se policista blíží, prohlíží si nehybné jeptišky za sklem. Naštěstí jsem všem zatlačil oči. Spánková aranže by působila důvěryhodněji, kdybych při zajíždění ke krajnici tak energicky nebrzdil a kdyby se teď řádové sestry neopíraly nosy o sedadla před sebou.

	V duchu probírám možnosti a cítím, jak jsem čím dál nervóznější. Zabíjení je můj primární komunikační mód pro interakci s jinými lidmi. Co mám dělat jiného? To se s nimi mám jako BAVIT?

	Musíš se chovat přirozeně. Nenápadně. Jako normální člověk, poučí mě Pauling. Mám dojem, že v jeho hlase slyším škodolibost.

	Jako normální člověk? Začínám být doopravdy vyděšený. Jak se to dělá?

	Policajt zastaví u mého lokte. „Dobré ráno, otče.“

	„Dobré ráno, strážníku.“

	Použij představivost.

	Pauling se asi zbláznil. Představivost? Já?

	„Řidičský průkaz, prosím.“

	Nemám na vybranou.

	Použiju představivost.

	Vedle sedadla leží na zemi dvouhlavňová brokovnice, kterou jsem zabavil Bodlinatému Normanovi. Natáhnu po ní ruku.

	Nemůžu za to, že je má představivost poněkud jednostranně orientovaná.

	Ne, zasyčí Pauling. Nedělej to.

	Přejedu prsty po pažbě brokovnice.

	—

	Podám policistovi řidičák mrtvého reverenda.

	Očividně jsem se zbláznil taky.

	—

	Policista se podívá na fotografii na řidičáku a pak se podívá na mě. Podívá se na fotografii. Podívá se na mě.

	Mám na sobě reverendovu sutanu a jeho brýle s ocelovými obroučkami. Tím bohužel podobnost končí. Reverendovi bylo šedesát šest, mně je dvacet osm. Reverend byl vypasený jak velryba před masopustní zabijačkou, já ne. Reverend byl plešatý, já ne. Reverend byl černoch. Já ne.

	Policajt se znovu podívá na fotografii. A znovu na mě. „Poslouchejte, otče, nemáte tak trochu špatnou barvu pleti?“

	Co se na tohle dá odpovědět?

	„To je rasismus!“ obviním ho.

	„Ne, to –“

	„Diskriminujete mě kvůli tomu, že jsem běloch!“

	„To by mě –“

	„Apartheid!“

	„Poslouchej –“

	„Ale já se perzekvovat nenechám! Jaké je vaše služební číslo? Jak se jmenuje váš nadřízený?“

	„Prosím vás, otče, uklidně –“

	Je ti jasné, že tahle dětská finta nebude fungovat, že jo? zajímá se Pauling.

	Zazubím se. „Promiňte, strážníku. Jen taková menší liturgická prča. Nedokázal jsem si pomoct. My duchovní jsme poťouchlí braši.“

	„Aha,“ udělá policajt úlevně. „Ha ha ha.“

	„Fotografie na mém řidičském průkazu pochází ještě z doby před úpravou pigmentace. Než jsem podstoupil kúru hydrokinovými deriváty.“

	„Aha?“

	„Jsme církev Michaela Jacksona.“

	„Aha! To tedy vysvětluje, proč vypadáte mladší než na fotce.“

	„Jistě. Dvacet devět plastických operací.“

	Impresivní, zhodnotí to Pauling. Netušil jsem, že máš ponětí, kdo to byl Michael Jackson.

	Četl jsem o něm v Našem vojákovi. V článku „Kulturní degenerace civilního obyvatelstva v zrcadle dějin“.

	Policista kývne bradou ke strnulým pasažérkám. „Tak trochu ranní ptáčata, co?“

	„Rádi bychom stihli ranní mši v místním Neverlandu.“

	V jeho zrcadlových brýlích se odrážejí myriády zhroucených jeptišek. „Nejsou sestry nějaké unavené?“

	„To víte, celou noc se bičovaly. A nacvičovaly moonwalk.“

	Policista přikývne a jeho ruka sjede k opasku.

	Přestože se vší silou kontroluju, paže mi sama vylétne vzhůru.

	Naštěstí ji v polovině pohybu přesměruju a dělám, že si chci upravit kolárek. Sice to díky prudkosti pohybu vypadá, jako bych hodlal sám sebe uškrtit, ale přesto celé intermezzo hodnotím jako úspěch: policajt i nadále žije.

	Díky tomu může tasit sítnicový skener, bliknout mi do oka, říct Promiňte, otče, nezbytná dopravní formalita – jenom vás projedu skrz počítač, bude to minuta a odpochodovat k autu.

	Výborně. A jsme vyřízení, ohlásím Paulingovi.

	To tedy asi jsme.

	Myslím, že je nejvyšší čas, abych se přestal chovat jako normální člověk.

	Počkej ještě, řekne Pauling.

	Křížek na klíči v zapalování se kývá a třpytí; hází mi do očí vábivá prasátka: vykašli se na Paulinga, šeptá oslnivými záblesky. Nemá smysl, abys tady čekal, až policistovi na monitoru blikne „De Klerk“ a on vyskočí z auta a prostřelí ti pneumatiky. Nastartuj a ujeď. Teď hned.

	Napřáhnu ruku.

	Nedělej t-, pokouší se mě zastavit Pauling, ale já už ho neposlouchám. Uchopím klíč.

	Ve zpětném zrcátku spatřím, jak policista vystoupil z auta.

	Nenastartuju.

	Sám pořádně nechápu proč.

	Vzápětí mi to dojde: zřejmě Paulingovi věřím víc, než jsem si do teď myslel.

	To není dobře.

	Policajt se ke mně vrací. Rozvážnou chůzí, zbraň zajištěnou v pouzdře.

	Odtáhnu ruku od startéru.

	Polda mi podá do okna řidičák. „Děkuji. Všechno v pořádku, otče Buissone. Šťastnou cestu.“

	„S pánem bohem, synu.“ Zasalutuje mi; motor církevního autobusu zabublá. Vyjedu.

	Ranní paprsky se tvrdě odrážejí od plynobetonové vozovky – zapečené úlomky křemíku mění cestu v hemživě diamantovou dálnici.

	Mohl bys nějakým triviálnějším způsobem explikovat, co se tam odehrálo? prolomím ticho jako první.

	Paulingův hlas zní váhavě. Problém je, že sám nevím.

	Ty nevíš?

	Něco jsem udělal.

	Co?

	Nějak jsem spojil tvoji sítnici s identitou otce Buissona. Nějak jsem zfalšoval centrální policejní databázi. Pauling zní nepřítomně; jako by mluvil ze sna.

	Ale jak?

	To je to, že právě nevím. Prostě… jsem sáhnul do tmy a udělal to.

	Cítím, že se začínám lehce potit. Z tónu, jakým to Pauling všechno říká, je jasné, že mu to ještě nedošlo. Člověk občas nevidí ty nejzjevnější skutečnosti. Zvlášť když se týkají jeho samotného.

	Zvlášť když sám nechce.

	Ale od toho jsou kamarádi: můžete se na ně spolehnout, že vám vždycky zlomyslně sdělí pravdu.

	Linusi, odkašlu si.

	No?

	Ty nejsi mrtvý.

	Ne?

	Ne. Jsi počítačový program.

	—

	Dům Balchových září úhlednou neposkvrněností. Kdyby byla panenka Marie architektkou maloměstských řadovek, navrhovala by přesně takové baráky. Čtvrť je čistá a tichá; každé smetí pohozené na chodník tu musí vydat ránu jako upuštěná kovadlina. Otevřu si vrátka a hodím sebou do záhonu růží.

	Teprve s nosem v hlíně, taseným AMT Hardballerem v pravačce a trny zabodanými v obličeji si vzpomenu, že rodiče Emílie Balchové mají stejné černé SUV jako plukovník Rotblat. Vstanu a očistím si kolena. Záhon vypadá, jako kdyby se v něm vyválela parta chuligánských slonů.

	Doufej, že maminka Emílie Balchové svou zahradu ve skrytu duše nenávidí, poznamená Pauling. Je to po dvanácti hodinách poprvé, co promluvil. Od chvíle, kdy jsem mu sdělil, že se z něj po smrti stal počítačový program, se zahalil do zádumčivého mlčení.

	Zaváhám. Psychologie maminek není moje silná stránka. Na tréninkovém kurzu speciálních jednotek jsme ji moc neprobírali. Je to pravděpodobné?

	Ne.

	Zvednu z cestičky kytici, vystoupám na verandu a stisknu zvonek. Dveře se rozletí, jako by za nimi explodoval tříštivý granát.

	Emílie Balchová už nevypadá jako rockerka. Má na sobě světle modrý svetr, krátkou skládanou sukni a bílé podkolenky. Vlasy rozdělené do copů a na obličeji žádný make-up. Ironií je, že by ho právě teď docela potřebovala: pod okem má obrovskou žlutočernou modřinu.

	Přeměří si mě. „No vidíš, že to jde – jakej seš najednou sekáč.“

	Mám na sobě černý oblek od Huga Bosse a úzkou černou kravatu. Připadám si jako funebrák.

	Emílie zúží oči. „Proč máš v obličeji ty trny?“

	„Místo piercingu. Abych zapadl mezi vaši generaci.“

	Emílie pohoršeně mlaskne, stoupne si na špičky a odbodlinuje mě. Místo poděkování jí vrazím pomačkanou kytici.

	„Vypadá, jako kdybys ji vyrval někomu z tlamy. Asi zuřivýmu skleníku,“ pochválí mě. (Nebo ne? Mám konstantní problémy s rozlišováním konverzačních nuancí.) „Tak pojď. Rodiče už se nemůžou dočkat.“

	To zní výhrůžně.

	„Neměl jsem jim dle daného sociálního protokolu také něco přinést?“ napadne mě.

	„Měl, no,“ zubí se Emílie. „Ty nic nemáš? To bude hlína!“

	Otec na mě čeká v obývacím pokoji – když vstoupím, zvedne se z křesla a odloží dýmku. Pleš, brýle se zlatou obroučkou, rozečtené Diachronní exegetické metody a rty stažené do tenké úsečky. Matka vyběhne z kuchyně: čerstvá trvalá, rozzářený úsměv, chladný pohled. Oba jsou ramenatí a hřmotní. Modřinu pod Emíliiným okem může mít na svědomí jeden jak druhý.

	„Pan Dawes?“ Otec mi podá ruku.

	Pan Dawes?

	To asi budeš ty.

	„To asi budu já,“ nabídnu svou dlaň. Otec ji pořádně zmáčkne – a pak mi pohlédne do očí a zmáčkne ještě víc. Cuknou mi koutky úst. Známý macho test stiskem ruky. Chudák tatík nemá ponětí, kolikrát to na mě v armádě různí testosteronoví zoufalci zkoušeli.

	Ani nezapínám implantáty. Jenom trochu přitlačím.

	Křupne to. Otcův pohled zeskelnatí. „Dovolte mi verbalizovat mou euforii z našeho setkání,“ pumpuju mu zhadrovatělou paží.

	„A-ano. Jistě.“ Jeho tvář šedne.

	„Pravděpodobně ani nedokážu adekvátně formulovat, jak eumoiricky se cítím z toho, že se konečně setkávám s užším mikrosociálním okruhem mé snoubenky slečny Balchové.“

	„Uh-huh.“

	Otcova ruka měkne a taje, až mám dojem, že mi každou chvíli proteče mezi prsty jako pudink. Raději ji pustím. Otec tu bezvládnou modrobílou věc rychle schová za zády, jako by se bál, že po ní zase chňapnu. „A tohle je Emíliina mamka,“ ukáže hlavou.

	Ženám ruce samozřejmě nedrtím – naopak, jemně mamčinu paži uchopím a galantně políbím. „Musím říct, madam, že s ohledem na váš pokročilý věk a nadměrné množství podkožního tuku nepůsobíte ani zdaleka tak esteticky odpuzujícím dojmem, jak by člověk očekával,“ vyseknu poklonu.

	Mamce ztuhnou rysy. „Jak milé.“ Emílie se dusí smíchy.

	„Současně bych také rád vyslovil omluvu za to, že jsem do vašeho příbytku netransportoval žádný společensky přijatelný dar, jímž bych apeloval na vaše nižší materialistické pudy a otupil tak eventuální antipatie, které ke mně s nejvyšší pravděpodobností cítíte.“

	„Antipatie? K vám? Jak jste na to přišel?“ Úsměv: ještě zářivější. Pohled: studený jak vorvaní krev.

	„He he,“ vyjádří se má snoubenka. Očividně si to užívá.

	„Emílie.“ Oslovení zazní jako svištivý rozmach břitvou. „Pojď mi pomoct do kuchyně s talíři, drahoušku.“ Ke mně, opět s rozzářeným úsměvem: „Sekaná bude za chvíli.“

	„To je pro mě bez problémů akceptovatelné, paní Balchová.“

	Ukáže se, že chvíle v jejím světě znamená deset minut. Strávím je důkladnou prohlídkou náboženských výjevů rozvěšených po stěnách. Otec dělá, že čte Diachronní exegetické metody, a přitom mě pozoruje přes horní okraj brýlí. Za celou dobu nikdo z nás nepromluví ani slovo.

	Tak trochu dusno, co? odkašle si Pauling.

	Ani ne, rozhlédnu se. Klimatizace zde funguje dle přijatelných atributivních parametrů.

	Pauling zafuní. Člověče, ty máš v sobě asi tolik empatie jako Patagonský šelf.

	Moje dotčená odpověď je utnuta nástupem sekané.

	Okamžitě zasednu a začnu se ládovat: nic vám u matky nenažene body víc, než když se koříte jejímu kulinářskému umění. (A pak že nemám žádnou empatii.) „Tento pokrm je překvapivě nutričně velmi hodnotný,“ obrátím se k paní domu s poklonou – a teprve v té chvíli zjistím, že nikdo kromě mě ještě nejí. Rodiče sedí se sepnutými dlaněmi a dívají se na mě.

	„Co kdyby dnes modlitbu přednesl náš… host?“ Otec to slovo převaluje na jazyku, jako kdyby cucal kočičí bolák s extra příchutí hnisu.

	„Milerád,“ sepnu také ruce. „Milý Ježíšku! Děkujeme ti za to, že coby fiktivní figura vnášíš do našich životů tolik zábavy a pseudohistorických faktoidů, jakož i za to, že pro duševně slabší jedince představuješ přijatelně kýčovitou ikonu, pomocí níž se dokážou vyrovnat s chaosem a nesmyslností našeho světa. Ámen.“ Opět se pustím do sekané.

	Rodiče na mě strnule zírají. Otci zacuká oko.

	Nejsem Patagonský šelf, takže mi to dojde skoro okamžitě: čekají na další pochvalný potravinový komentář. Naštěstí mám šarmantních poznámek v zásobě dostatek. Přesněji řečeno ještě dvě. „Jedná se o proteinově velmi výživný materiál!“ zahuhlám s plnými ústy tu vřelejší.

	„Zdá se, že se domníváte, že zde něčeho dosáhnete triviálními lichotkami,“ ucedí otec.

	„Lichotek není nikdy dost,“ přikývnu. „Pro primitivní ženský mozek představují jeden z významných generátorů serotoninu.“

	Emílie vyprskne do ubrousku.

	„Primiti-?“ ozve se matka.

	„Tak to by stačilo!“ třískne otec vidličkou. „Emílie – do svého pokoje! My si to tady s panem Dawesem vyříkáme!“

	Kuckající Emílie odkluše do prvního patra. Otec se na mě obrátí. Jeho oči vypadají za skly brýlí jako černá jezerní voda pod tlustou vrstvou ledu.

	„Víte, pane Dawesi, my jsme moderní rodiče,“ prohlásí. „Dopřáváme našemu potomkovi značnou volnost: může být venku až do jedenácté hodiny večerní – pokud nahlásí konkrétní místo, jména zúčastněných přátel a podrobný časový harmonogram –, může se přátelit, s kým chce – pokud jí ho na základě rešerší schválíme –, může studovat obor, jaký si sama vybrala – pokud nám učitelé při osobních schůzkách přesvědčivě dokážou, že učivo i jejich osobní postoje nejsou v rozporu se základními křesťanskými hodnotami. Nevěříme v restriktivní výchovu. Dokonce i když nám naše dcera oznámila, že se zasnoubila, byla naše první reakce až absurdně vstřícná: dobře, pozvi svého mládence k nám na večeři. Chceme ho poznat.“

	„To byla vaše první reakce, hm?“ vybaví se mi Emíliin monokl.

	„Je to možná šokující, ano. Ale my už jsme takoví. Laskaví, přímí, otevření. Věříme ve zcela upřímnou komunikaci. A proto vám nyní, pane Dawesi, zcela upřímně sdělujeme, že se nám nelíbíte.“

	„Vůbec se nám nelíbíte,“ přidá se matka.

	„Nelíbí se nám vaše chování, nelíbí se nám váš věk, nelíbí se nám hodnoty, které nevyznáváte, nelíbí se nám vaše povolání.“

	„Vždyť jste se mě ani nezeptali kde pracuju.“

	„Pravda,“ uzná otec. „Omlouváme se. Kde pracujete?“

	„Jsem PR ředitel firmy zabývající se distribucí mražených výrobků.“

	„Ne, to se nám nelíbí.“

	„Vůbec se nám to nelíbí,“ potvrdí matka.

	„A z těchto důvodů bychom vám rádi oznámili, že váš vztah s naší Emílií tímto s okamžitou platností končí.“

	Zvažuju, jestli jim mám říct, že to s tím snoubencem je jen habaďůra. Bohužel tu není Emílie, abych mohl požádat o svolení prozradit pravdu. Je to její hra, ne moje; nemám oprávnění ji ukončit. „A neměla by se k tomu vyjádřit také slečna Balch –“

	„Ne,“ řekne otec. „Neměla. Její názor není za daných okolností podstatný.“

	„Není vůbec podstatný,“ přikývne matka.

	„A takový to byl zábavný rodinný večer,“ řeknu.

	„Inu, na tom se asi neshodneme. Každopádně si myslím, že vše podstatné už bylo řečeno, takže nic nebrání vašemu neprodlenému odchodu.“

	„Ubezpečuji vás, že plně respektuji vaše teritoriální nároky,“ odložím příbor, „ale potřeboval bych ještě se slečnou Balchovou něco probra –“

	„Promiňte, ale to nás absolutně nezajímá.“ Otec namíří ukazovákem na dveře. „Prosím opusťte okamžitě tento dům.“

	Chytnu ten prst a s křupnutím ho zlomím.

	Otec zavřeští a spadne ze židle. Matka zaječí a pro změnu ze židle vyskočí.

	Natáhnu jí pěstí takovou, až kecne zpátky a překlopí se i s židlí na zem.

	Rodinný večer se právě stal o dost zábavnějším.

	Otřu si ústa do ubrousku a vstanu.

	—

	Obejdu stůl. Otec se hrabe na nohy.

	Jediným dupnutím mu proměním kolenní kloub v mazlavou kaši. Vykvikne. Mamka se pokouší překulit a dostat na všechny čtyři – vypadá jako velryba vyvržená na pláž. Zapřu jí botu mezi lopatky a jediným trhnutím zlomím ruku v rameni. Velryby nemají co chodit po čtyřech. Dnes večer žádná evoluce.

	S vytím se válejí po koberci. Rozkročím se nad nimi a upravím si kravatu.

	„A teď poslouchejte, vy dvě svině,“ řeknu. „Emílie si od teď bude dělat, co chce, s kým chce a do kolika hodin chce. Nějaké námitky?“

	Otec sténá. Matka kňučí do kobercového vlasu.

	„NĚJAKÉ NÁMITKY?“ šlápnu do té měkké čvachtaniny, která byla ještě před několika sekundami funkčním kolenem.

	„Ne!“ vyvřískne otec. „Nemáme žádné námitky!“

	„Vůbec žádné!“ sekunduje matka.

	To je uspokojivé. Nicméně nesmím zapomenout na tu nejdůležitější věc:

	„A jestli,“ řeknu, „se na ni ještě jednou opovážíte vztáhnout ruku, přijdu a vyrobím z vašich lebek mušle do pánských pisoárů. Jasné?“

	Neodpoví, ale vím, že rozuměli.

	„To samozřejmě platí i pro eventualitu, že byste snad teď chtěli volat policii,“ doplním puntičkářsky.

	Do prvního patra stoupám pomalu a důstojně.

	Nemyslíš, že tohle už jsi trochu přehnal? promluví Pauling.

	Nemohu si dovolit, aby byla slečna Balchová při své práci rozptylována tzv. výchovou a podobnými banalitami, pokrčím rameny. Nějak jsem je zastrašit musel.

	Zastrašit? Takže tu část o lebečních pisoárech jsi nemyslel vážně?

	Proč by ne?

	
—

	Lampička na nočním stolku září měkkým žlutorudým svitem. Má tvar otvírajícího se vetřelčího vejce. Stěny pokoje jsou pokryté plakáty prastarých skupin: Stooges, Ramones, The Clash, Sex Pistols, Dead Kennedys; kožené obličeje punkových dinosaurů jsou přelepené obrovskou plachtou papíru, na níž je něco, co vypadá jako schéma hyperprostorového kosmického motoru. Toaletka je pohřbená pod takovou hromadou šminek, že připomíná spíš skládku toxického odpadu, na posteli se válí odrbaný plyšový Himmler. Emílie pochoduje zutá po posteli a s vyplazeným jazykem zanáší do raketového blueprintu barevnými fixkami další součástky.

	„Co to je?“ ukážu na to.

	„Jé, ty už seš tady!“ otočí se. „Tak co, jak sis pokecal s našima?“

	„Bylo to…,“ hledám správné slovo, „… edukativní.“

	Pobaveně zachrochtá. „Pro tebe, nebo pro ně?“

	„Doufám, že pro obě strany. Co to je?“ zopakuju otázku.

	„Plán našeho útoku.“

	Zaostřím na plachtu. Výrazy jako virální spoušť, branding morbidity, syntagmatické vztahy, parazitní guerilla marketing, důraz na ilokuční akt nebo teorie středního rozsahu!!! mi nic neříkají.

	„Ale jako první to první,“ posadí se Emílie se zkříženýma nohama.

	„A co je první?“

	„Zjistils, co znamená ‚aktivní olovo‘?“

	„Ne,“ přiznám. „A vy?“

	„Taky ne. Získal jsi aspoň za tu dobu, co jsme se neviděli, nějakou stopu, kdo najal Kardegiánce?“

	„Jsem si poměrně jistý, že to nebyla armáda,“ vybaví se mi výraz plukovníka Rotblata před tím, než mě jeho podřízení chtěli rozřezat rozbrušovačkou. „Reakce zainteresovaných vojenských kruhů na současné události byla… intuitivně chaotická.“

	„Bezva. Takže je můžeme škrtnout. Stejně jako rákosníky. Ti na tebe Kardegiánce taky neposlali.“

	„Mluvila jste s nimi?“

	„Mluvila jsem s nimi.“

	„A co říkali?“

	„Volala jsem přímo do NNPOOVP. Neziskový nadace pro občanský osidlování vzdálenejch planet,“ upřesní s pohledem na můj obličej. „Odtamtud celej ten jakože spontánní cirkus říděj. Nechala jsem se přepojit do oddělení aktivních opatření a vydávala jsem se za sekretářku z jejich vlastní detašovaný kanceláře propagandy a ideologie. Naštěstí jsem čirou náhodou znala jejich dnešní kódy. Zeptala jsem se, jestli tam na tebe mají aktivní složku. Řekli, že na tebe vedou pouze pasivní monitorovací spis, ale že vlastně, když už o tom takhle spolu mluvíme, nechápou, proč nemají někoho, jako jsi ty, operativně rozpracovanýho, a že když jsem je na to takhle upozornila, mění ti okamžitě status na primární terč. Zeptala jsem se, jestli na tebe NNPOOVP náhodou nenajala externí kontraktory, a oni řekli, že podle záznamů ve tvý složce ne, ale že teď, když jsi primární cíl, to vlastně vůbec není špatnej nápad. Pro sichr jsem se zeptala, jestli tam teda fakt nemají žádný záznam, že na tebe objednali Kardegiánce, a oni potvrdili, že určitě ne, ale že mám pravdu, že Kardegiánci by na takovou akci byli asi nejlepší a že je neprodleně kontaktujou a že mi moc děkujou za iniciativu.“

	Naslouchám s nehybnou tváří. „Takže rákosníci na mě Kardegináce neposlali.“

	„Přesně tak.“

	„Do dneška.“

	Emílie trochu zrůžoví. „Přesně tak.“

	„Čili je tu nyní eventualita, že po mně kromě skupiny Kardegiánců, o nichž stále netuším, kdo je najmul, půjde ještě jeden kardegiánský tým?“

	„U kterýho ale budeš vědět, že ho najmuli rákosníci.“

	„To,“ pohlédnu na ni, „je vážně úleva.“

	„Dobře, já vím: podělala jsem to. Omlouvám se, oukej?“ Emílie rudne čím dál víc. Na čele se objeví drobné kapky potu. „Mohli bysme se teď místo toho zabejvat věcma, který se mi dneska podařilo nezmrvit?“ Utře si nos. „Prosím?“

	„Jistě, slečno Balchová,“ souhlasím.

	„Tak zaprvý se mi podařilo zjistit, která firma stojí za mediální kampaní proti tobě.“

	„Skvěle. Která?“

	„Jmenuje se Unilaterální pojetí a. s. a to, že ji známe, je nám absolutně na prd.“

	„Jak to?“

	„Je to jednorázově vytvořená PR společnost, jejíž vlastnická struktura je tvořená nezaknihovanejma akciema na doručitele. Čili se absolutně nedá dohledat, kdo je majitelem. To ale stejně není důležitý – protože všechno naznačuje, že je to dceřiná společnost některýho z velkejch komunikačních holdingů, která pracuje na zakázku.“

	„Chcete říct, že kromě Kardegiánců si na mě někdo najal i mediální experty – a já nemám žádnou možnost zjistit, kdo to byl?“

	„Chápavej klučina. Přesně to chci říct.“

	„Máte jejich adresu? Možná by se s mou osobou o některé informace přece jen podělili, kdybych je navštívil. Při personálním kontaktu bývám poměrně přesvědčivý.“ Staré dobré mučení pájkou a kombinačkami pořád nevyšlo z módy.

	„Jenom pé ó box. Odhadla bych, že jsou nakvartýrovaný v některým z těch milionů anonymních kanclů k pronájmu, co jsou v centru – tak se to obvykle dělá. Tam je můžem klidně hledat pár století. Ale dobrá zpráva je, že je hledat nepotřebujem. Protože my máme plán.“ Emílie ukáže na plachtu. „Ta-dá.“

	Dám plachtě druhou šanci, ale syntagmatické vztahy a ilokuční akt se stále nezměnily ve srozumitelné výrazy. „Obávám se, slečno Balchová, že k tomu budu potřebovat uživatelsky extrémně přívětivý manuál.“

	„Tohle je totální komunikační model.“ Emíliin okousaný, černě nalakovaný nehet se zapíchne do papíru. „Agresivní komplexní komunikát, operující na poli terciárních a kvartárních médií vertikálním i diagonálním způsobem, využívající diverzifikované kanály a kombinující zakázané marketingové strategie se strategicky demagogickým porušováním Griecových kooperačních maxim.“

	Konečně vím, jak se asi lidi cítí, když na ně mluvím.

	„Pokud si to převedu do prosté laičtiny,“ těkám očima po nákresu, „rozumím tomu dobře, že se chystáte mediálním kobercovým náletem změnit negativní mínění veřejnosti o mé osobě?“

	„Hezky řečeno. Absolutně ne,“ přikývne. „Teda jako jo, plánuju mediální kobercovej nálet, to jsi vystihl prima. Ale rozhodně nehodlám plejtvat plejtvákama na něco tak nesmyslnýho, jako je změna tvý negativní image.“

	Nadzdvihnu obočí.

	„Bobši, ti lidi, co proti tobě vedou kampaň, nejsou žádný hýkající troglodyti, co o sebe tlučou půlkama kokosovejch ořechů. Jsou to sofistikovaný frajeři. Vytuněný bouráci. Ti tu oprátku upletli fakt důkladně. Nenechali jediný slabý místo. V týhle chvíli je zhola nemožný změnit názor, kterej na tebe široký masy mají. Ti šikulové uvolnili lavinu, která se valí dolů a kterou už nikdo nezastaví – dokonce myslím, že by to nesvedli ani oni sami, kdyby náhodou chtěli. Je zbytečný všem teď začít tvrdit, že jsi pouhá oběť bůhvíjakýho spiknutí, obyčejnej vojcl, kterej akorát dělá to jediný, co umí, aby přežil. Můžeš stát na svahu a vykřikovat, co chceš: tu lavinu, co se na tebe řítí, nezastavíš. Říkat lidem pravdu nemá smysl.“

	„Skvěle. A co tedy budeme lidem říkat?“

	„No pochopitelně to samý, co naši protihráči. Že jsi šílenej masovej vrah, říčná maniakální bestie a superpsychopatickej ultrazvrhlík.“

	„Roztomilé. Nicméně nechápu, jak nám to pomů –“

	„Hele, jak jsem řekla – tihle hošani jsou sofistikovaný. Naštěstí natolik sofistikovaný, že zapomněli na tu úplně základní poučku: neexistuje nic jako negativní popularita. Čili my, místo abysme se pokoušeli tu lavinu zastavit, na ni naskočíme.“

	Nechci, aby mě zase přerušila, takže řeknu jediné slovo: „Jak?“

	„Víš, kdo to byl Jack Rozparovač?“

	„Jistě.“

	„Charles Manson?“

	„Pochopitelně.“

	„Hannibal Lecter?“

	„Samozřejmě, ale o co vám jd –“

	„A co Frank Foley?“

	Zamyslím se. „Ne. To mi nic –“

	„Voilá, hraboši: jak to, že Jacka, Charlieho a Thomasem Harrisem totálně vycucanýho Hannibala znáš, přestože jejich společnej bodycount nepřesáhnul vysrabený dvě stovky – a Franka Foleyho, tajnýho agenta MI6, kterej za druhý světový války zachránil přes deset tisíc lidí, ne?“

	„No asi proto –“

	Zase mě nenechá domluvit. „Asi proto, že publikum vždycky víc zajímaj psychoušové než hrdinové. Jasně že se lidem hnusej – ale zároveň je morbidně přitahujou. Opovrhujou jima a současně je fascinujou. Což pro nás znamená?“

	Pomalu se v tom začínám orientovat. „Vysokou čtenost a sledovanost?“

	„Bi-sexuální-ngo! A to je náš trumf. Zaručenej trhák. Titulkovej elektromagnet, bourač sledovanosti. Což novináři – a hlavně prodejci reklamního času a prostoru v konkrétních médiích – moc dobře věděj. Budou nám zobat z ruky.“

	„Zobat? Jaké proso jim nabídneme?“

	„To jediný, který náš soupeř ve svejch pytlích nemá – informace přímo od zdroje. Od tebe.“

	Prokřupu si klouby. „A to nám pomůže jak?“

	„Převezmeme aktivitu. Ovládneme mediální kanály. Od teď budeme nastolovat témata my – a jak určitě i jako naprostej laik víš, kdo ovládá agenda setting, je Elvis. Uzavřeme exkluzivní smlouvy. Rozhovory, focení, merchandising. Už nebudeš štvanec a uprchlík. Lidi tě nebudou pronásledovat na ulici – a pokud jo, tak jenom proto, abys jim věnoval autogram.“ Emílie se na mě usměje a já si všimnu, že má moc hezký úsměv. „Uděláme z tebe nedotknutelnou osobu. Uděláme z tebe celebritu.“

	Poškrábu se na nose. „Víte, slečno Balchová, to je jistě velmi atraktivní koncepce, ale vzhledem k mým poněkud nedostačujícím vyjadřovacím schopnostem a de facto neexistujícímu kouzlu osobnosti jsem pro tuto roli pravděpodobně ten nejméně vhodný člověk v celém Oparu.“

	„Co to plácáš, sokolíku? Ty máš šarmu, že bys s ním mohl zavézt Panamskej průplav! Navíc – jakej seš ve skutečnosti přece vůbec není důležitý! Podstatnej je mediální obraz, komprende? Rozhodující je, jak tvý slova a činy prodáme masám – a od toho jsem tu já. Strach neměj, mladý padawane. Síla a Emílie Balchová budou s tebou.“

	Zadívám se z okna. Soumrak se rozlévá po obloze jako sépiová skvrna; zářivé denní barvy na střechách a plotech umírají v posledních hrdinských záškubech. Otočím se k Emílii: „Dobře. Přesvědčila jste mě. Jaký bude náš první krok?“

	Ukáže do centra nákresu, do tlustě začerveněného středu pavučiny, kde se sbíhají všechna vlákna. „První impulz musí být nejmasivnější, pane Spocku. Znáš baronku Berthu von Sutterovou?“

	„Ne.“

	„Fuj. Ignorante. Uvádí nejznámější talk show v Oparu. Miliardy diváků na každé planetě. Bezkonkurenčně nejvlivnější televizní pořad. Fialovej hnus v krajkovanejch kytičkách. Vážně jsi ji nikdy neviděl?“

	„Ne.“

	„Ono to je možná dobře. Zejtra večer u ní vystupuješ.“

	—

	V Tokiu, ještě na staré Zemi, prý existovalo v centru místo, kam jste se postavili a díky výhledu jste v jedinou sekundu spatřili víc lidí než za celý svůj život.

	Nikdy jsem téhle zkazce moc nevěřil: vždycky mi to znělo jako typický městský mýtus. Ale když teď sedím na terase Maruginské kavárny v samém středu největší metropole Oparu, proti mně se tyčí průhledný, dvanáct kilometrů vysoký mrakodrap televizní společnosti TBC, a za zábradlím defilují na třiceti šesti pásových úrovních nekonečné proudy lidí, začínám mít pocit, že by na tom principu mohlo něco být.

	Protože těch lidí je kolem mě fakt hodně.

	A žádnému z nich nestojím za druhý pohled.

	Emílie mi obarvila vlasy na blond. Obličej mi zakrývá protismogový respirátor a střelecké brýle Gehmann. Primitivní, ale účinné maskování: z tváře je vidět jen pár čtverečních centimetrů kůže a kolemproudící jsou příliš zaměstnaní huhláním do mobilů, než aby zkoumali tvar mých uší (i když nevím, nakolik je v obecném povědomí, že právě tohle je nejspolehlivější identifikační znak).

	Oranžovofialově se smráká: oblouky prstenců klenoucí se přes nebe vypadají jako drážky na gramodesce. Poposednu a bezúčelně zamíchám lžičkou v poloprázdném šálku; cítím, jak se u dna boří do měkkého bahna lógru. Déle už se tomu rozhovoru vyhýbat nemůžu. Linusi?

	Dá si na čas, než zabručí v odpověď: Hm?

	Rád bych nyní explicitně formuloval svou atitudu na tvou momentální osobní a především psychickou situaci.

	Hm?

	Domnívám se, že jsem ti poskytl dostatečný časový úsek na akceptaci zjištění, že jsi počítačový program.

	Hm.

	Mám za to, že v další fázi je pro tebe nezbytné přijít s modelem adekvátní reakce, která v sobě ponese zárodky mechanismu adaptace. Je myslím nezpochybnitelným faktem, že inkorporace takové aktivity bude pro tvůj duševní stav prospěšnější než to, čemu se věnuješ nyní, totiž zasmušilému mlčení a nikam nevedoucímu trudomyslnému sebezpytování.

	Hm.

	Mám za to, že pro tebe nejschůdnějším řešením bude alespoň částečná imitace pracovního procesu. Která pochopitelně bude nějakým způsobem akcentovat tvé nově nabyté možnosti.

	Hm.

	Nebudu zastírat, že tematický okruh, k němuž hodlám obrátit tvou pozornost, úzce souvisí s mými aktuálními zájmovými preferencemi, a že bych tudíž z tvé výše uvedené činnosti mohl nemalým způsobem profitovat.

	Hm.

	Začínám se mírně potit. Zatím to nejde moc dobře.

	Uvědomuji si, že by pro tebe vhodnější kúrou byla nějaká forma psychoterapie nebo alespoň otevřený, nadstandardně intimní rozhovor s citově blízkou osobou. Bohužel jediná osoba, která s tebou může konverzovat, jsem já. A s přihlédnutím k mé vyjadřovací insuficienci a očividným emocionálním deficitům se domnívám, že v tomto ohledu jsem ti už poskytl zcela maximální psychickou podporu.

	To si vážně myslíš, jo? zeptá se Pauling. Že jsi mi poskytl maximální psychickou podporu?

	Nechal jsem tě přece téměř třicet hodin mlčet, ne? A nijak jsem tě neobtěžoval, že?

	A tomu říkáš maximální psychická podpora?

	Myslíš, že bych byl na tomto poli schopen něčeho lepšího?

	Zamyslí se.

	No jo, to asi ne, souhlasí pak.

	Je mi to líto, řeknu. Ale víc ze sebe vážně nevymáčknu.

	Máš pravdu – dyť tě přece znám. Jen blázen by od tebe očekával nějakou empatii, pochopení – nebo ostatně jakejkoliv náznak normálního chování. Mám sto chutí polemizovat, ale spolknu to a takticky mlčím a Pauling pokračuje: No a pokud se mám nějak vyjádřit k tvýmu návrhu „práce pro De Klerka léčí“…

	Ano?

	Asi tě zklamu.

	Proč? Myslíš, že práce pro De Klerka neléčí?

	Spíš na práci pro De Klerka tak nějak nemám čas.

	Jak to?

	Já už totiž jednu práci mám.

	Prosím?

	No proto jsem s tebou třicet hodin skoro nekomunikoval, vole – ne že bych se utápěl v depresích nad tím, že mý péro se teď skládá z několika řádků programovacího jazyka C+++ – a mimochodem, ty řádky jsou pořádně dlouhý, to ti říkám. Odbejval jsem tě, protože makám, až se ze mě kouří, jasný? Nemám čas na nějaký blábolení. Jsem pekelně vytíženej. Po pravdě řečeno, i tohle debatění mě docela zdržuje, takže kdybys mohl –

	Na čem TY můžeš pracovat? nechápu.

	To jsem asi neřekl dvakrát diplomaticky – a Paulingova odpověď zní trochu upjatě: Hledám svýho programátora.

	Ať mi nikdo netvrdí, že nemám žádnou empatii a že nedokážu číst mezi řádky. Protože tohle pochopím okamžitě.

	Linusi, řeknu. Chceš mi tím naznačit, že hledáš Boha, viď?

	Ne, chci tím naznačit, že hledám svýho programátora. Jestli jsem počítačovej program – respektive osobnostní otisk překlopenej do binárního kódu –, někdo mě musel napsat. A já ho chci najít.

	Na to mám jediné slovo: Proč?

	Protože pak se dozvím, co se mi to vlastně stalo. Proč jsem nezemřel jako všichni ostatní a proč jsem se po smrti probral v týhle digitální ledárně. Jakej to má smysl. Pauling se zarazí a pak zamyšleně dodá: A hele, ty máš vlastně pravdu. Já v jistym smyslu hledám Boha.

	Výmluvně mlčím.

	Odfrkne si. No tak dobře: co potřebuješ?

	Abys pronikl do chráněné databáze kardegiánské státní banky, našel všechny transakce týkající se pronájmu kardegiánských žoldáků za posledních čtrnáct dní a sestavil mi seznam plátců.

	A ty si myslíš, že tak přijdeš na to, kdo je na tebe najal? Kámo, jediný, co dostaneš, bude seznam nastrčenejch firem na jedno použití.

	Někde začít musím.

	No jo, tak dobře. Snad se k tomu v dohledný době dosta –

	To není všechno.

	Sykne. Ty si zahráváš, člověče.

	Chtěl bych, abys prohledal všechny dostupné databáze Oparu a dodal mi všechno, co souvisí s termínem „aktivní olovo“.

	Všechny dostupné databá– Ty ses snad úplně posr– Máš vůbec představu, jak dlouho to bude trva– Pauling sám sebe přeruší. Hele, ono to není tak jednoduchý, víš? řekne potom nuceně ovládaným tónem. Já tady neproplouvám neonovym virtuálním prostorem, nevyskakujou na mě žádný 3D obrazovky, nepršej kolem mě zelený řetězce kódů. Já tady jenom dřepím ve studený tmě a nějak… no, já vlastně ani nevím, jak to dělám.

	Nenapadá mě žádná adekvátní reakce, takže se zmůžu jen na: To musí být jistě velmi těžké.

	S frázema si můžeš vytřít. Víš kulový, jaký to je – nemít žádný tělo. Paulingův hlas zní trochu ochraptěle. Jako bych byl nějakej podělanej digitální duch. Říkám ti, De Klerku: ještě chvíli, a hrábne mi z toho.

	Pokouším se vymyslet něco chápavého a povzbudivého. To musí být jistě velmi těžké.

	Koukám, že mi už zase poskytuješ maximální psychickou podporu, co?

	Snažím se.

	Tak s tím radši přestaň. Sice nevím, jestli bych tady dokázal spáchat sebevraždu, ale ještě pár minut neředěnýho deklerkovskýho soucitu, a určitě bych na něco přišel.

	O tom nepochybuji, přikývnu. Koneckonců sebevraždy jsou zřejmě jediná oblast, kde jsi během svého života dosáhl alespoň parciálních úspěchů. Vzápětí mám chuť se kousnout do jazyka.

	Chvíli mi v komponderu syčí naprosté ticho.

	Potom Pauling řekne: Ty seš asi doopravdy emocionální mrzák, člověče, víš o tom?

	Ano.

	Až budu něco vědět, tak se ozvu, oukej?

	Děkuji ti.

	Zvednu oči k mrakodrapu TBC. Za průhlednou stěnou z tvrzeného monoplastu sedí, píšou, telefonují, gestikulují a pobíhají stovky produkčních a dramaturgů, desítky moderátorů a celebrit a tisíce maskovaných policistů a vojáků. Jsou všude: v tříblokovém perimetru kolem mrakodrapu se dnes rapidně zvýšil počet mužů v nepříliš padnoucím civilním oblečení a s krátkým sestřihem. Nemyslím, že by mě baronka von Sutterová udala policii – neodvážila by se riskovat, že přijde o trhák. Spíš to udělal někdo z jejího produkčního týmu. Ale to je jedno. Dalo se to čekat. S Emílií jsme to předvídali. A máme plán.

	Do chvíle, kdy se mám dostavit do maskérny a začít se připravovat na přímý přenos, zbývají ještě dvě hodiny. Nadzvednu respirátor a dopiju kávu. Je hořká a slabá a chutná mi. Nebo si to jen namlouvám, protože se výjimečně cítím celkem dobře: tolik lidí a já pořád žádnému z nich nestojím za druhý pohled.

	V následující sekundě tato premisa pozbude platnosti.

	Dotyčnému kolemjdoucímu stojím nejen za druhý, ale i za třetí pohled.

	Po třetím pohledu upustí papírový sáček s bagetou a ledovým čajem a jediným obřím skokem překoná čtyři metry, které dělí pásový chodník od terasy. V letu tasí Colt Government .380.

	Má pověstná milosrdnost se mi zase jednou nevyplatila.

	Měl jsem ho v té automobilce zabít.

	—

	Od našeho setkání v zátiší s rozbrušovačkou se naše síly vyrovnaly: tentokrát mám i já aktivní implantáty. A jsem ozbrojen.

	Ve chvíli, kdy Cremer přistane na zábradlí terasy, vystřelím skrz desku stolu.

	Během dvou sekund do něj vyprázdním celý zásobník.

	A on do mě.

	Karneval zbytečnosti.

	Oba máme už dávno zapnuté podkožní neopolyamidové mřížky i dekinetizační kanály; Cremera nárazy projektilů .380 Auto dokonce ani neshodí ze zábradlí. Dál tam stojí s rozkročenýma nohama, tvář profesionálně mrtvou, cípy nepadnoucího saka a laciná kravata mu vlají ve větru. Odkopnu stůl a vrhnu se na něj.

	Cremer se odrazí. Vznese se do vzduchu.

	Narazíme do sebe dva metry nad terasou.

	Kavárnou otřese dunivé zapraštění, jak o sebe udeří těla vyztužená plastowolframem. Cremer mě zasáhne do hrudi kopem hiza geri – prsní kost se pod jeho kolenem prohne jako umělohmotný tácek – a já mu napálím loktem do brady takové age empi uči, až mu z úst vyletí tři zuby. Šel bych po očích, ale jelikož jsem mu je už jednou vypíchl, má v důlcích vrstvené biokrystalové minikamery. O ty bych si leda zlomil prsty.

	Teprve teď se kdesi hluboko dole rozcákne Cremerem odhozený papírový sáček.

	Odrazíme se od sebe. Cremer udělá ve vzduchu salto a přistane na nohou: THUMP. Od jeho bot se po dlaždicích rozjedou praskliny. Já tak elegantní nejsem – ale co mi chybí na akrobatickém umu, doženu destrukcí: dopadnu na kavárenský stolek. Sachr se rozstříkne do okolí, stolek se rozletí na kusy. Postarší dáma zaječí tak vysokofrekvenčně, že její náhrdelník z falešných perel málem exploduje jako řetěz mikrobomb. Snědý gigolo po jejím boku zaječí ještě hlasitěji.

	Cremer vytrhne ztuhlému číšníkovi z kapsy plnicí pero Parker I. M Brushed Metal s hrotem s nerez oceli a palcem odcvrnkne čepičku. Improvizace. Je to jediná použitelná zbraň v dohledu – kdyby mi chtěl do krku zarazit dezertovou vidličku, ohnula by se, jako kdyby byla z gumy. Vyskočím na nohy a bleskově proskenuju okolí. V mé blízkosti se nenachází ani to pitomé psací náčiní.

	Urvu gigolovi paži, zlomím ji přes koleno a uchopím jako dýku. Ostrý konec zlomené kosti sice na Cremerovi moc škody nenadělá, ale lepší něco než nic.

	„Počkej!“ zařve Cremer.

	Zastavím se. „Co?“

	Odhodí parkera a zvedne prázdné dlaně. „Omlouvám se. Nechtěl jsem na tebe zaútočit. To byl reflex.“

	Zamrkám. „Cože?“

	„Omlouvám se,“ zopakuje. „Než jsem si to stačil rozmyslet, už jsem byl v pohybu. Nechci s tebou bojovat.“

	Nechápu. „Máš identický výcvik a zcela totožné implantáty. Pravděpodobnost, že bys nade mnou zvítězil, je přijatelných padesát procent.“

	„V tý automobilce jsi mě jenom omráčil neurocrackerem. Nedorazil jsi mě. I když jsi mohl.“

	„Nerozumím.“

	„Kristepane. Pokouším se říct, že ti něco dlužím.“ Cremer pomalu svěsí ruce. Kavárenští hosté skrčení za židličkami a stolky nás sledují se zatajeným dechem. Tedy kromě gigola, který dává přednost řevu, svíjení se na zemi a sprejování dlaždic krví. Tuším, že se tomu říká airbrush. Každý máme nějakého koníčka. Já sbírám plísně a houby.

	Také svěsím ruce. „Dobře,“ snažím se dát té iracionalitě nějaký rámec. „Tvrdíš, že mi něco dlužíš. Odhlédněme od celkové absurdity té koncepce a zkusme s tím pracovat. Co si myslíš, že to přesně v této situaci znamená?“

	„Znamená to, že jsem tě protentokrát neviděl.“

	„Protentokrát?“

	„Jo, protentokrát. Tímhle jsme vyrovnaní. Příště už to zase bude naostro.“ Cremer se otočí, vyskočí na zábradlí a nechá mě zmateného stát uprostřed terasy.

	Opravdu toho chci tolik, když od lidského chování požaduji alespoň bazální logiku?

	„Cremere,“ vzpamatuju se. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	Ohlédne se. „No?“

	„Říká ti něco termín aktivní olovo?“

	Přemítá skoro tři sekundy. „Ne. Sorry.“ Upraví si kravatu, utře krev z brady, přeskočí na jedoucí chodník a zmizí v davu.

	To bylo celkem těsný, poznamená Pauling.

	Ano. Upustím gigolovu paži a otřu si rukávem obličej.

	Tak přijdu na to, že jsem během boje ztratil respirátor.

	„To je De Klerk!“ vyjekne někdo. Rozhlédnu se.

	A zjistím, že se na mě dívá víc lidí, než jsem za celý svůj život spatřil.

	—

	Jako by se v jediném okamžiku můj život proměnil v pódiovou one man show – a ze světa okolo mě jako by se v jediném okamžiku stalo hlediště. Diváci přikrčení za kavárenskými stolky, diváci nehybně unášení chodníkovými pásy, diváci natlačení za průhlednou monoplastovou stěnou mrakodrapu TBC: všichni na mě civějí a napjatě čekají na další gesto, repliku, další dějový zvrat.

	Nečekají dlouho.

	Šálek na stolku vpravo se rozprskne.

	—

	Vidlička na stolku vlevo cinkne a vyskočí do vzduchu. Číšníkovi exploduje hlava. Punčový dort vybuchne.

	Snajpři.

	Na střechách všude kolem.

	Vrhnu se přes zábradlí.

	—

	Je to dvanáct pater.

	—

	Střecha dálničního tubusu můj pád zbrzdí.

	Proletím tabulí akrylátového skla nohama napřed.

	—

	Střet s vozovkou je tak drtivý, že jasně uslyším mlasknutí, jak mi z kloubů vystříkne tlumicí vexopěna – jako když dupnete na zubní pastu.

	Zatmí se mi před očima. Zavrávorám.

	OHLUŠUJÍCÍ troubení.

	Kamion do mě narazí plnou rychlostí.

	—

	Tak nějak si představuju přímý zásah Jasperovým prstencovým dělem.

	Zadunění, jako by mi na hlavě přistál větší kontinent. Řev deformovaného železa. Sténání muchlaného plechu. Tříštění skla. Vytí dekinetizačních kanálů.

	To je poprvé, co slyším, že dekinetizační kanály vydaly nějaký zvuk. Ale zvládnou to.

	Nepohnu se ani o centimetr.

	Stojím na místě a chromovaná mříž chladiče se kolem mě ovíjí, jako by mě někdo balil do moskytiéry. Nad hlavou mi v blýskavém souhvězdí střepů proletí řidič. Kabina se deformuje, nákladní kontejner krabatí jako harmonika. Zadek kamionu vyletí nahoru a probourá strop dálničního tubusu. Chřestivý liják akrylátového skla – a ječení brzd: citroën za náklaďákem gumuje beton a snaží se do trucku nenarazit. Kupodivu se mu to povede. Obrýlený řidič vykoukne ze střešního okýnka, zařve Co děláš, ty ču– a zadní část kamionu mu dopadne na hlavu. Brýle odletí dvanáct metrů. V disciplíně hod brýlemi zapatlanými mozkem určitě rekord.

	Ticho. Šumící prach.

	Se skřípěním se vyprostím. Do přední masky kamionu je vyražený obrys mého těla: nahrbeného, se zaťatými pěstmi a zarputile vysunutou hlavou. Dokonce mám dojem, že v zohýbaném žebrování rozeznávám rysy vlastního obličeje. Tutanchamonův odlitek. Bůhvíproč se nakloním a dotknu se ho. V té chvíli si uvědomím, jak se mi třesou nohy. Docela bych se posadil.

	„To je De Klerk!“

	Chápu. Žádné sezení.

	Rozeběhnu se.

	—

	Pádím prostředkem dálnice. Auta se mi s troubením vyhýbají, lidi na chodnících si na mě ukazují, z oken se vyklánějí čumilové.

	„Támhle je! To je on! Jak byl v televizi! Ten masovej vrah! Maniak! Dělejte něco! Chyťte ho!“

	Pár kaskadérů se za mnou opravdu pustí. Jakási skupina tvrďáků mi dokonce nadběhne a pokusí se mě zastavit. Několik utržených rukou a mozky crčící z očních důlků je přesvědčí, že bude pohodlnější lehnout si na silnici a chroptět.

	Odbočím do vedlejší ulice. Tady není tolik lidí.

	„Hele! Támhle! Koukej! To je De Klerk!“

	Ale pořád jich je tu víc než dost.

	Míň lidí nestačí – musíš se dostat někam, kde nebude vůbec nikdo, poučí mě Pauling. Musíš jim úplně zmizet. Jinak neztratěj stopu.

	Děkuji, žes mi to vysvětlil, zasupím. To by mě vážně nenapadlo.

	„Podívej! Támhle utíká! To je ten vrah z televize! Hele, hele, jak metelí! Zavolej benga! Natoč ho!“

	A jako by té pozornosti nebylo dost, nad silnicí trůní obří obrazovka, na níž se vidím, jak metelím prostředkem ulice. Plus titulek: ŠÍLENÝ TERORISTA DE KLERK ZLOVOLNĚ ZAÚTOČIL NA TRANSPORT DĚTSKÝCH PLENEK A ZPŮSOBIL HROMADNOU AUTOHAVÁRII!

	Plenkový bandita. Nejsem si jistý, co na tu image řekne Emílie Balchová.

	Úzká ulička po pravé straně. Zalomím to do ní.

	Není tu ani živáčka. Hurá.

	THUP-THUP-THUP-THUP-THUP-THUP– Nad střechou se vynoří černý vrtulník speciální jednotky Kobalt.

	Hurá.

	—

	A ještě ke všemu je ta ulička slepá.

	—

	Z nalétávajícího vrtulníku Kobaltu se vykloní střelec. Na obličeji má kuklu, ale podle toho, že má do ramene zapřenou těžkou odstřelovačskou pušku McMillan M89, je mi jasné, že je to četař Lange, další z mých bývalých parťáků. Kdysi jsem asi dva dny chodil s jeho sestrou.

	Ne že by potřeboval další důvod, aby mě sejmul; Lange je jeden z nejlepších střelců v Kobaltu. Zoufale zakličkuju.

	Klika: projektil .50 Browning mi zaskučí u ucha a trefí zrezavělý kontejner. Proletím mračnem zvířené rzi tak rychle, že v něm zůstane moje silueta.

	Řítím se přímo proti slepému konci uličky. Tlustá cihlová zeď. Bez oken a říms. Po té nahoru nevylezu.

	Vrtulník se nade mnou ustálí. Lange sroste se zbraní; namíří těsně před cihlovou stěnu, do místa, kde musím zpomalit, abych se o ni nerozmázl.

	Nezpomalím.

	Projdu zdí.

	—

	Probourám se do něčího obývacího pokoje. Na pohovce sedí teenager s mastným účesem a red bullem v ruce a zírá na mě s otevřenými ústy. V televizi ukazují díru ve zdi a titulek NEPŘÍČETNÝ VYVRHEL DE KLERK NIČÍ PAMÁTKOVÝM ÚŘADEM CHRÁNĚNÉ BUDOVY A KRVEŽÍZNIVĚ ATAKUJE SOUKROMÍ NEVINNÝCH OBČANŮ! V běhu vytrhnu nevinnému občanovi na pohovce red bull a zmáčknutím plechovky si vystříknu její obsah do úst. Doping.

	Obývací pokoj opustím protilehlou stěnou.

	V koupelně se sprchuje teenagerova blonďatá přítelkyně. Úlomky dlaždiček roztříští skleněnou zástěnu, blondýna zavříská jako při konkurzu na hororovou vyvražďovačku – a jsem pryč. Jedu jako tank: z koupelny se probourám do spíže, odtud skrz kompoty a další zeď na chodbu, odtud do prázdné ložnice, odtud do dalšího obývacího pokoje, kde na koberci souloží černobílý páreček – černošce šlápnu na ruku –, odtud do dětského pokoje, kde se mě tříletý míšenec pokusí zastřelit stříkací pistoli – má dobrou mušku, trefí mě do čela –, odtud do pokoje jeho starší sestry, která právě luxuje z toaletky lajnu kokainu, odtud do místnosti zařízené jako SM salon, odtud do knihovny s Xenofonovými a Platonovými spisy. Když v běhu otočím hlavu, uvidím za sebou proražený tunel, do něhož se naklánějí vykulené hlavy jednotlivých nájemníků.

	Proskočím poslední stěnou. A jsem zase venku.

	Vrtulník už tam na mě čeká.

	Přeletěl přes dům, kterým jsem právě proběhl, visí nad ulicí a víří prach. Střelec s mcmillanem má vyhrnutou kuklu a usmívá se. Je to opravdu Lange. Zaměří – vystřelí. Žádné zdržovačky.

	Vrhnu se na zem, střela mi zaječí nad hlavou, vletí do tunelu za mými zády a zasáhne jednu z vykulených hlav. Tříletý prcek odletí jak hadrový panák. To má za tu stříkací pistoli.

	Překulím se a vyrvu ze země víko od kanálu.

	V hodu diskem jsem nikdy moc neexceloval. Takže místo rotoru trefím Langeho. Do obličeje. Úsměv vycákne zpod přilby spolu s mozkokostní kaší.

	Langeho tělo vypadne z helikoptéry. Je samozřejmě na laně, takže půl metru nad zemí zapruží a zůstane viset.

	Vyskočím na nohy.

	Jak na mě stroj nalétává, Lange pluje nad zemí a obličej mu crčí na vozovku. Zanechává za sebou nepřerušovanou šedorůžovou čáru. Novátorský způsob dopravního značení.

	Vystartuju.

	Když mě Lange míjí, vytrhnu mu mcmillana.

	Ale ani se zbraní původně určenou k ničení lehké techniky nemám tady dole proti vrtulníku moc šancí. Navíc i kdybych ho nakrásně sundal, těžko se dostanu zpátky k mrakodrapu TBC, protože na mě bude na ulici každý mamlas ječet Hele to je De Klerk mámo natoč ho.

	Musím na střechy.

	Na rohu protější budovy je průhledný tubus výtahu.

	V té chvíli se pilot vrtulníku rozhodne, že jelikož v dohledu nejsou žádné potenciální civilní oběti, může se trochu odvázat.

	Věnec hlavní se roztočí se syčivým zasvištěním.

	Rotační kulomet začne chrlit svých sto nábojů za sekundu.

	—

	Sprintuju k výtahu jako šílenec; gatling mi za patami rve silnici na asfaltové trhance.

	Dostat se do toho rozmazaného proudu projektilů by nebyla žádná sranda ani pro někoho, kdo má tak vyztužené tělo jako já.

	Takže se snažím, aby k tomu nedošlo.

	Horké nábojnice se řinou z vrtulníku ve zlatých vodopádech.

	Konečně výtah: praštím pěstí do přivolávacího tlačítka. Kabina je díkybohu dole. Skočím dovnitř, v letu udeřím do knoflíku Podkrovní apartmá a dveře se s cinknutím zavřou. Což se ukáže být čistě symbolickým gestem – rotační kulomet je vzápětí rozemele na plechové konfety.

	Výtah vystřelí vzhůru. Protože je tubus průhledný, můžu se kochat pohledem na protivníkovo manévrování. Helikoptéra se zakolébá a začne stoupat paralelně s kabinou. Pilot zřejmě nevěří na šetření střelivem, takže ani na sekundu nesundá palec z tlačítka joysticku.

	Proud projektilů 7,62 mm páře výtahovou šachtu jako namíchnutá tetička, které se znelíbil úpletový vzor. Nevidím důvod, proč bych měl mlčet. Zvednu těžkou snajperku a zpětný ráz sklolaminátové pažby mě kopne do ramene.

	Tisknu spoušť rychle za sebou.

	Na několik sekund vytvoří kulky svištící oběma směry mezi vrtulníkem a kabinou tlustý, stříbřitě blýskavý most, po kterém bych mohl klidně přeběhnout. Kdybych byl blázen.

	Gatling ječí, mcmillan duní, projektily hvízdají, prázdné nábojnice cinkají, vířící plastové úlomky chrastí, vítr burácí.

	Je to solidní industriál, ale nehraje dlouho. Ve třináctém patře mi dojdou náboje.

	Helikoptéru jsem sice několikrát zasáhl, kouří se z ní, ale nevypadá, že by chtěla jít k zemi.

	Mám na vybranou?

	Vší silou se odrazím a skočím.

	—

	Letím vzduchem, ledový vítr mi vyráží z očí slzy, sako se mi nadouvá, kravata pleská a projektily z rotačního kulometu mi sviští pár centimetrů pod podrážkami.

	Skoro jako bych po tom stříbrném mostě z nábojů opravdu běžel.

	Za sklem vidím vytřeštěný pohled pilota, zabere za knipl, vrtulník se zhoupne, chce uhnout –

	Vletím do helikoptéry jako bomba. Rozervu pilota na kusy. Je to, jako kdyby explodoval zevnitř: sklo ostříkne proud krve, na strop se s mlasknutím přilepí střeva. V pilotním křesle zůstanou jenom jeho nohy a roztržená pánev, nad níž se legračně kývá pahýl páteře jako bambusový kmen. Skopnu torzo z křesla a popadnu knipl.

	Právě včas, abych skrz krvavé cákance spatřil, že letím proti gigantické De Klerkově tváři.

	Je upravená photoshopem tak, aby vypadala co nejbrutálněji a nejagresivněji (čili je to v podstatě má nezměněná fotka z vojenské knížky), a zavile se na mě šklebí z obří obrazovky. Titulek hlásá DE KLERK PRÁVĚ ZNÁSILNIL ŠESTILETOU ŠKOLAČKU.

	Musím říct, že tohle už mě trochu naštve. To, že proti mně ohýbají mediální realitu – no prosím. Tak to chodí. Ale vyložené lži? Ano, přiznávám, že dostanu tak trochu vztek. A že mám tak trochu chuť tu obrazovku zničit.

	Takže mi ani moc nevadí, když do ní s vrtulníkem vzápětí narazím.

	—

	Následná exploze už mě tak nenadchne.

	—

	Výbuch vykopne hořící stroj vzhůru. Házím sebou v kabině od stěny ke stěně, otloukám se o strop i přístrojovou desku, plameny šlehají, ciferníky křupají, pilotova krev čvachtá. Potom se mi konečně podaří vypadnout z okna.

	Chvíli s vrakem vrtulníku plachtíme vedle sebe: oba potlučení, oba hoříme, helikoptéra bezmocně tluče vrtulí vzduch, já mávám rukama a mrskám nohama. Bratři v neštěstí. Rve mi srdce, když se mi podaří zachytit okapu a musíme se rozloučit. Smutně sleduju, jak plápolající skořepina padá do ulice na hlavy ječícího davu.

	Vyhoupnu se na střechu a vyrazím lesem antén, vzrostlých komínů a majestátních satelitních talířů. Když zvednu oči, spatřím nad hlavou reklamní vzducholoď. Pochopitelně má na boku velkou televizní obrazovku a pochopitelně je na ní moje fotka z vojenské knížky a pochopitelně tam jede titulek DE KLERK VTRHL DO MATEŘSKÉ ŠKOLKY, ROZBÍJÍ DĚTEM HLAVIČKY O SCHODY A S ĎÁBELSKÝM CHECHOTEM CHLEMTÁ JEJICH HORKOU KREV! POLICIE VYZÝVÁ OBČANY, ABY JÍ POMOHLI V OKAMŽITÉ LIKVIDACI MONSTRA! KAŽDÁ DALŠÍ MINUTA, KDY JE STVŮRA NAŽIVU, PŘINÁŠÍ UTRPENÍ TISÍCŮM LIDÍ!

	Úžasné – soudce Lynch. Ten jediný na tomhle mejdanu ještě chyběl.

	Střecha končí. Otevře se mi výhled na rozlehlý park: jako kdyby někdo vykrojil z lesa přesný obdélník a flákl ho do železobetonové zástavby. V ulici vedle parku spatřím obrněné transportéry a policejní rojnici – vládní složky obkličují celou čtvrť. Každopádně nemám na výběr, dopředu už to nejde: musím se otočit a přeskočit na střechu domu vedle. Jak svištím vzduchem nad ulicí, zjistím, že titulek na obrazovce vzducholodi se mezitím změnil na DE KLERK ZAPÁLIL HELIKOPTÉRU A SHODIL JI NA NEBOHÝ MÍRUMILOVNÝ DAV.

	„Vidíte, že umíte i pravdu,“ dopadnu v kotoulu na střechu. „Téměř.“

	Co? zajímá se Pauling.

	Nemám čas mu to vysvětlovat, protože mezi budovami zahlédnu dvanáctikilometrovou věž mrakodrapu TBC a upravím směr doleva. A ať se propadnu, jestli se titulek na obrazovce okamžitě netransformuje ve ZVRÁCENÝ SPORTOVNÍ FANOUŠEK DE KLERK PRÁVĚ POUŽIL TĚHOTNOU MATKU JAKO KOPACÍ MÍČ K FOTBALOVÉMU TRÉNINKU! OBČANÉ, ZASTAVTE HO ZA KAŽDOU CENU!!!

	A v ten moment mi to dojde.

	„Musím být v bezprostřední blízkosti kanceláří Unilaterální pojetí a. s. Vždycky když se pohybuju jejich směrem, propadají panice a chrlí do médií co nejdivočejší zprávy, aby měli jistotu, že mě lidi roztrhají na kusy, jen co se vynořím.“

	Že by to byly až takový hysterky? zapochybuje Pauling.

	Nezapomeň, že to nejsou žádní cvičení zabijáci. Jsou to obyčejní civilové, co celý život nevytáhli paty z kanceláře. Bojují jenom e-mailem. Nedivil bych se, kdyby jim při představě osobního kontaktu se subjektem jejich mediální kampaně povolovaly nervy.

	Jestli je to opravdu tak, řekne Pauling, tak nám to docela usnadnili.

	Ano, usměju se zlomyslně. Myslím, že přišel čas zahrát si „samá voda – přihořívá“. Dokážeš se dostat k seznamu nedávno pronajatých kanceláří řekněme v okruhu tří kilometrů od mé současné pozice?

	Už ho natahuju.

	Skvěle, zabočím doleva.

	Titulek na vzducholodi křičí: SADISTICKÝ ZVRHLÍK DE KLERK BRUTÁLNĚ VYVRAŽDIL DOMOV DŮCHODCŮ!

	To nechápu.

	Jaký smysl má publikovat zprávy s několikaletým zpožděním?

	—

	Přeskočím na další budovu; při dopadu zlomím dvě antény. Pádím po střeše a titulek informuje, že DE KLERK ŘÁDÍ V CENTRU: NIČÍ ZÁKLADNÍ ŽIVOTNÍ POTŘEBY TISÍCŮ OBČANŮ!

	Zahnu vpravo: POLICIE VE SPOLUPRÁCI S ARMÁDOU UZAVÍRÁ OBLAST! VRAŽDÍCÍ STVŮRA STÁLE UNIKÁ!

	Zahnu vlevo: MATKA / KOPACÍ MÍČ PŘEDČASNĚ PORODILA! DE KLERK OBĚSIL PLAČÍCÍ MIMINKO NA PUPEČNÍ ŠŇŮŘE!

	Výborně. Takže západ.

	Tímhle směrem připadá v úvahu dvacet sedm kanceláří, hlásí Pauling. Teď už dvacet šest. Jednu jsi právě minul.

	Titulek se nezměnil, syčí mi dech mezi zuby. Čili to nebyla ona.

	Škrtám ji.

	OK. Držím daný azimut.

	Uháním po střeše, antény mě chytají za sako a boty se boří do usazených návějí popílku. Okysličená krev divoce buší ve spáncích.

	ÚCHYLNÝ DE KLERK POUŽÍVÁ MIMINKO NA PUPEČNÍ ŠŇŮŘE JAKO JO-JO!

	Směr pořád dobrý, heknu.

	Už jenom osmnáct kanceláří.

	Přeskočím na další dům.

	DE KLERK SE PŘIHLÁSIL NA MISTROVSTVÍ GALAXIE V JO-JU!

	Líbí se mi, jak to téma gradují, zasupím. Nezastírám, že ke koncepčnímu uvažování pociťuji jistou afinitu.

	Dvanáct kanceláří, odvětí Pauling.

	S domem, po jehož střeše pádím, sousedí třicetipatrový mrakodrap. Běžím přímo k němu.

	A teď už jen devět. A všechny jsou v tom baráku, co se na něj řítíš.

	Už jsem skoro u mrakodrapu. Které patro mám zkusit nejdřív?

	Třeba dvacátý druhý.

	Odrazím se a zachytím se římsy. Vytáhnu se. Vyskočím, zachytím a znovu vytáhnu. A znovu.

	Dvacáté druhé patro to není. Oknem vidím, že kanceláře jsou vyklizené. Další?

	Ve dvacátym šestym patře. Na východnim rohu.

	Vyskočit, zachytit, vytáhnout. Vyskočit, zachytit, vytáhnout. Vyskočit, zachytit, vytáhnout. Plastowolframové prsty se zatínají do čedičových říms. Nepociťuju žádnou únavu. Mohl bych to klidně dělat celý den. Vyskočit, zachytit, vytáhnout. Dvacáté šesté patro.

	Rozeběhnu se po římse.

	DE KLERK NA MISTROVSTVÍ GALAXIE NEPOJEDE! OPEKL SI SVÉ JO-JO NA GRILU!

	Myslím, že už jsem fakt blízko.

	Řítím se po římse. Zpoza oken na mě od pracovních stolů zírají manažeři a jejich sekretářky.

	Východní roh?

	Jo.

	Zabrzdím. Jsem na místě.

	Nejde o to, že za sklem se rozvaluje chlapík v golfovém tričku – protože to není ten samý, co v Rotblatově kanceláři tak chytrolínsky žvanil o zákonech fungování médií. Je to někdo jiný. Nějaký úplně jiný maník v golfovém tričku. Anebo ne? Zjišťuju, že mi dělá problémy vybavit si jeho obličej. Ale není to vlastně jedno? Jeden mediální stratég v golfovém tričku jako druhý. Všichni vypadají stejně, když jim trhám páteř z těla.

	Každopádně o to opravdu nejde.

	Jde o to, že u dveří stojí jako bodyguard Kardegiánec.

	Proskočím oknem.

	—

	„Vím, že nemám sjednanou schůzku, ale byl bych poctěn, kdybyste si na mě ve svém nabitém harmonogramu mohl vyhradit pár minut,“ přistanu v oblaku střepů na perském koberci. Kardegiánec hrábne do podpažního pouzdra, chlápek v golfovém tričku sklouzne pod stůl.

	Netuším, co mě varuje.

	Není to záblesk. Není to ani zvuk. Prostě se otočím a podívám se přes ulici.

	A v okně protějšího domu spatřím nestvůrné ústí Jasperova prstencového děla. Dva metry v průměru.

	Kdybych si dal čas a přemýšlel, mohlo mi dojít, že Unilaterální pojetí a. s. se dá použít jako ideální návnada.

	Vrhnu se stranou. Je to reflexivní, úplně nesmyslný pohyb – Jasperovo prstencové dělo je modernější a účinnější verze toho, čemu se kdysi říkalo vortex ring weapon: zbraň, která vysokorychlostně metá vířící prstence plynu. Jasperovo prstencové dělo se do mě nemusí trefit. Prostě sfoukne celé patro.

	Udělám dva kroky, aniž bych věděl, kam vlastně běžím.

	Pak dělo spustí.

	—

	Masa vzduchu udeří do budovy jako železobetonová stěna. Okna vybuchnou.

	Zahučí kolem mě vánice skla; střepy zasviští jako šurikeny a zasekají se do zdi, která se v tu samou sekundu rozpadne. Řvoucí vítr mě zdvihne – a já najednou letím, otáčím se v burácejícím proudu, narážím do vznášejících se mediálních expertů, sekretářek, Kardegiánců, poletujících psacích stolů, kartotéčních skříní, počítačových monitorů a kusů stěn. Tlakový úder smete všechno, co mu stojí v cestě, prožene nás celým patrem a vyplivne druhou stranou mrakodrapu.

	Na nekonečně dlouhý okamžik jen tak visíme ve vzduchu: meteorický oblak řvoucích lidí a kancelářských potřeb.

	Potom se nám na podrážky přilepí gravitace a my se vydáme na poslední cestu.

	Jsme ve dvacátém šestém patře.

	Pád z takové výšky nepřežiju ani já.

	Ve chvíli, kdy se uprostřed roje rozlámaných stolů, šustících papírů, ječících úřednic a máchajících Kardegiánců začnu snášet vstříc tvrdé dlažbě, mi v lebce cinkne komponder.

	Co se sakra děje? zazvučí mi hlavou hlas Emílie Balchové. Už deset minut na tebe čekám na dohodnutym místě s falešnym průkazem! Kde se flákáš? Baronka von Sutterová ve svý šatně samou nervozitou ohryzává táflování z rokokovejch křesílek! Kde seš?

	Sklopím zrak na miniaturní auta a milimetrové postavičky. Rychle se zvětšují. Na Kawanišiově bulváru.

	Tak se laskavě přestaň poflakovat po bulváru, hni zadkem a –

	Ty jsi dal někomu číslo na komponder? vmísí se do toho Pauling. CIZÍ osobě? Cizí CIVILNÍ osobě? Na chráněnou vojenskou linku? Zbláznil ses?

	Kdo je to? chce vědět Emílie. Kdo to tady mluví? A žádný fóry na ten film! Co to ten mamlas mektá za kraviny?

	Mektá? Mamlas? Já? Co si to dovolu –

	Hele, poslouchej, chytrolíne –

	Kardegiánci, s nimiž se řítím k zemi, jsou nezmaři. Začnou po mně střílet.

	No jistě: nemusejí řešit otázku přistání. Se svými speciálně vyztuženými organismy přežijí dopad úplně v pohodě. Díky tomu mají čas na blbosti.

	Nemám rád kardegiánská superodolná těla.

	Další problém je, že po mně pálí průrazným fulleritovým střelivem.

	Chmátnu po vřískajícím tlustém ajťákovi v tričku Bazinga!, který plachtí vedle mě, a použiju ho jako živý štít. Fulleritová munice začne vydávat výrazně čvachtavé zvuky a ajťákovo vřeštění přejde do chroptění. Držím ho před sebou a rozhlížím se, jestli kolem nepoletuje něco, co by mě zachránilo před rozprsknutím po Kawanišiově bulváru. Ne že bych doufal, že měla některá ze sekretářek v šuplíku rezervní padák. Kolem mě chrastí vír sešívaček, kancelářských svorek a hrníčků se zaschlými lógry, ajťákovo tělo se zmítá jako pod proudem, projektily ho cupují, krev šumivě chlístá na všechny strany, prolétávám jí jako rudou mlhovinou –

	– až se mi rozstřílený ajťák doslova rozpadne v ruce. V jednu sekundu se přede mnou nachází chrčící lidský tvor, v druhou už jen řídký oblak načechraného masa a rozevlátého tuku, skrz který je vidět jako přes průklepový papír. Bazinga.

	Kardegiáncům naštěstí dojde střelivo.

	Emílii s Paulingem zatím bohužel nikoliv:

	Nějaká vypatlaná puberťačka mě nebude poučovat –

	Ať se ten předpotopní mantákoid odpojí, já nikoho neprosila o blbej konferenční hovor –

	Ticho! zařvu – a oba kupodivu zmlknou. Na tohle teď nemám čas. Linusi: Chápu, že to vnímáš jako atak do svého soukromí, ale dal jsem slečně Balchové číslo na komponder, protože je to nejjednodušší způsob komunikace pro případ nečekané krize. Slečno Balchová: Nemám čas podrobně objasňovat příčinu své časové protrakce – ale pokud si zapnete jakékoliv zprávy, nepochybuji o tom, že váš informační status bude neprodleně aktualizován.

	Zprávy? Ty samozřejmě sleduju furt, kdo myslíš, že asi jsem? Takže je to pravda? Já tady trnu a ty si mezitím opejkáš mimina na grilu? A určitě jsi mi nenechal ani kousek!

	Slečno Balchová, přeruším ji, našli jsme s Linusem kanceláře Unilaterálního pojetí a. s.

	Pustím zbytky ajťáka a hrabu se ve věcech okolo sebe: rozpadlé šuplíky, kalendáře, mobily, tužky a dámská lodička s ulomeným podpatkem –

	Ty bláho! Nekecej! Fakt? Můžeš mě dostat do jejich počítače? Z jejich dat bysme mohli vycucnout žbambilión životně důležitejch kravin!

	– poličky, kávovary, šanony –

	Země se rychle blíží. Minu devatenácté patro. Osmnácté patro.

	Veškeré jejich vybavení bylo zničeno. Obávám se, že vámi zmiňovaná životně důležitá data jsou pro nás navěky ztracená.

	Sedmnácté patro. Šestnácté patro.

	A nemaj to třeba uložený na záložních serverech někde jinde? Nemůžeš tam z někoho vytáhnout přístupový kódy?

	Pohlédnu na vřeštící zaměstnance Unilaterálního pojetí a. s. všude kolem sebe. Je mi líto, ale velmi pochybuji, že bych v momentální situaci dostal z někoho alespoň rámcově příčetnou odpověď.

	– plastové kelímky, čisticí prostředky, načatý balíček sušenek –

	Můžu ty servery zkusit najít a probourat se do nich, zamumlá Pauling.

	Vážně? Emílie zní nevěřícně. Ty bys to dokázal? Ty seš nějakej hacker nebo tak něco?

	Nebo tak něco.

	Patnácté patro. Čtrnácté patro.

	Ten Kardegiánec na mě zaútočí shora.

	—

	Celou dobu zřejmě padal nade mnou, teď připažil, narovnal tělo, překlopil se hlavou dolů a dohnal mě.

	Asi má strach, že se dole třeba přece jen nerozplácnu. Rád bych ho uklidnil, že nemusí mít obavy – ale nedá mi příležitost. Přistane mi na zádech, zaboří prsty do očí, zvrátí hlavu a obnaží krk. V druhé ruce má mačetu s monomolekulárním ostřím. Standardní výzbroj kardegiánských Sekáčů.

	Třinácté patro.

	Zatápu rukou dozadu k jeho boku. Jestli patří k Sekáčům, mohl by mít i –

	Dvanácté patro.

	Vytrhnu nůž z pouzdra a zabořím mu ho do břicha. Dýka má také monomolekulární ostří – čepel z grafenových vláken zajede do kardegiánského superodolného těla se syčivým mlasknutím.

	Trhnu nožem vzhůru.

	Čvachtne to, Kardeginánec hekne, pustí mačetu a za krk mi začne zvracet krev.

	Jedenácté patro desáté patro –

	Přetočím se, abych měl Kardegiánce proti sobě. Pohyb levé ruky nepřeruším ani na sekundu. Nožem mu šikmo pářu břicho.

	Pravou ruku strčím do rány a nahmatám jeho střeva. Prsty se mi do nich zaboří: jsou měkká, horká a kluzká.

	– devátépatro osmépatro –

	Vyrvu mu střeva z těla.

	Uvážu na nich smyčku.

	– sedmépatrošestépatro –

	Mám štěstí: hozená smyčka se na vlajkové žerdi zachytí na první pokus. Střevní lano se napne a zadrnčí.

	Zhoupnu se na něm do okna v pátém patře.

	Mám rád kardegiánská superodolná těla.

	—

	Proletím okenní tabulí a dopadnu na dlouhý stůl, u něhož právě zasedá valná hromada akcionářů. Je to zřejmě významná firma, protože těch akcionářů je tam fakt hodně, a stůl je tudíž fakt dlouhý. Takže když po něm po břiše – s Kardegiáncovými krvavými střevy v hrstích – jedu, mají vyvalení akcionáři dost času si mě prohlédnout. To je De Klerk! Místnost má kazetové táflování, koberec s tak vysokým chlupem, že by se v něm Sněhurce ztratilo všech sedm trpaslíků, a na stěně monitor ukazující momentální stav akcií na burze.

	Dojedu na konec stolu a pokračuju dál vzduchem. Narazím do předsedy představenstva, který sedí v čele stolu, i s židlí ho přirazím na zeď a rozmáznu mu lebku o kazetové táflování. Akcie na monitoru začnou okamžitě padat. Online připojení je někdy svinstvo.

	„Přesně takhle začaly ekonomické krize v letech 1929 a 2008,“ poučím akcionáře a vystřelím na chodbu. Za sebou ještě slyším, jak vřískají do mobilů na své makléře Okamžitě všechno prodat!

	Emílie? řekne Pauling. Mám pro tebe data Unilaterálního pojetí a. s. ze záložních serverů.

	Bomba. Hrň to na mě.

	Zvláštní je, že mě ani na chvíli nenapadne, že bych se měl pustit dolů a potichu se vypařit.

	Na mě si nikdo s nějakým prstencovým dělem dovolovat nebude.

	Schody beru po třech.

	—

	Dvacáté šesté patro je po zásahu plynovým kanonem jak vymetené. Holá betonová podlaha, z níž trčí zaprášené chomáče drátů, vykuchaný strop, pod nímž se pohupuje několik otrhaných zářivkových šťopek. Nezůstali tu žádní lidé, žádný nábytek – ani žádné stěny. Fučí tu vítr; cuká mi cípy rozedraného saka, dře kůži jako struhadlo vyřezané z ledu. Devět pater nad mou hlavou drží to jediné, co tu zbylo: sedm sloupů z čínských karbonových nanotrubic, které procházejí strukturou celého domu. Tři vlevo, čtyři vpravo.

	Rozeběhnu se vlevo. Podrážky tepou beton, při každém dopadu se kolem boty zvedne obláček prachu. Mířím k okraji patra. Přes ulici na mě slepě zírá obří oko Jasperova prstencového děla.

	Rozmáchnu se a vší silou udeřím pěstí do prvního karbonového sloupu.

	Naštěstí je to čínský nelicencovaný výrobek. Praskne.

	Udeřím znovu.

	Zlomí se v tříšti lesklých černých štěpinek.

	Je mi jasné, že mě každou sekundu může sfouknout další výstřel z děla. Modlím se, aby jeho obsluha byla na záchodě nebo alespoň na druhém konci místnosti, aby ke zbrani musela doběhnout, natlakovat ji, odjistit, nahmatat spoušť… aby mi prostě ty zbývající čtyři sekundy věnovala –

	Moje pěst dopadne na druhý sloup.

	Přerazím ho jedinou ranou. Mrak černých nitkových jehliček zacinká ve větru.

	Devět pater nad mou hlavou se nakloní.

	Dělo stále nevypálilo.

	Začínám se pod pohledem toho nemrkajícího černého oka potit. Zuby mám zatnuté, jak každou chvíli očekávám další výstřel; slyším, jak o sebe vržou.

	Dva skoky. Poslední sloup. Poslední rána.

	Pěst narazí na lesklý, jemně žlábkovaný povrch sloupu a zmizí v explozi blýskavých střepin.

	Třetí sloup udělá KRAK.

	—

	Vršek mrakodrapu padá pomalu a majestátně.

	Překlápí se přes ulici jako nějaký gigantický padací most. Skleněné tabule praskají, lidé a nábytek vypadávají z oken.

	Devět pater dopadne na protější budovu jako kladivo.

	Přímo na místnost s prstencovým dělem.

	Město se otřese. Město zavibruje.

	Město se rozezvučí.

	—

	Co…, ozve se Pauling. Co se to právě stalo?

	Právě na to koukám v televizi, hlesne Emílie. Náš společný přítel vrátil protivníkům úder.

	Paulingův hlas zní, jako by potřeboval odkašlat. Co provedl?

	Hodil na ně barák.

	Ve dvacátém pátém patře rozevřu dveře nefunkčního výtahu. Chytnu se lana a sjedu šachtou dolů. Jiskry létají obloukem; plastowolframové dlaně obemknuté kolem ocelového lana vydávají zvuk, jako když rozepínáte obrovský zip.

	—

	Přízemí. Vykopnu výtahové dveře a vřítím se do recepce.

	Netuším, jestli je zrovna teď vhodná doba – ale mám pro tebe nějaký výsledky, promluví Pauling.

	Jaké výsledky? chci vědět.

	Vyhledávání pojmu „aktivní olovo“.

	Za popraskanou celostěnnou tabulí vidím, jak se na ulici mezi rozprsklými mrtvolami zvedají z dlažby nezničitelní Kardegiánci. Je jich alespoň deset.

	Prezentace výsledků povolena.

	Aktivní olovo, počet nalezených výskytů: nula.

	Nemožné, odpovím okamžitě. Jsi si jistý, že máš správně konfigurované vyhledávací parametry?

	To není všechno. Ještě tu mám počet bankovních operací kardegiánské státní banky, týkajících se pronájmu žoldáků za posledních čtrnáct dní.

	No?

	Taky nula.

	Nerozumím.

	Nikdo si na tebe žádné žoldáky neobjednal.

	Dívám se na Kardegiánce na ulici, jak mě hledají mezi mrtvolami rozstříknutými na dlažbě, a nevidím je.

	Kardegiánce nikdo nenajal.

	Ve skutečnosti jsou za tím celou dobu oni sami.

	Dívám se na ně a cítím, jak mi stoupá do hlavy vztek. Pomalu a nezastavitelně.

	Jistě: je jich tam nejmíň deset a já nemám žádnou zbraň.

	No a?

	Hele, když ses teďka trochu ukojil demolicí vejškovejch budov, mohl by ses laskavě pronto dopravit do televizního studia? zeptá se Emílie. Že bys jako místo těch brachiálních prkotin začal konečně řešit podstatný věci?

	Samozřejmě má pravdu. Přesně to bych měl udělat. Nezdržovat se s nepodstatnými pěšáky a soustředit se na klíčové problémy.

	Dívám se na Kardegiánce a vztek ve mně syčí a tepe jako paralelní krevní oběh.

	Otočím se ke Kardegiáncům zády a rozeběhnu se pryč.

	A hoši, mám pro vás novinku, hlásí Emílie, zatímco sbíhám po schodišti do podzemních garáží. To budete čubrnět. Víte, co jsem našla v účetnictví Unilaterálního pojetí, a. s.? Že neuhodnete, kdo je jejich vlastník?

	Kardegiánská vláda, řekneme s Paulingem současně.

	To mi děláte schválně, že jo? řekne Emílie mrzutě. Vy taky dokážete člověku zkazit chanuku, to vám teda řeknu.

	Rozrazím dveře garáží a –

	„De Klerku,“ řekne někdo.

	Otočím se a současně se vrhnu stranou –

	Nestihnu to.

	Neurocracker v Cremerově ruce má široký rozptyl.

	Tělo mi uprostřed skoku změkne a zvláční. Třísknu obličejem o beton, až to zaduní.

	—

	Probudím se na čistém nemocničním lůžku. To je neobvyklé. Obvykle se po zásahu nervovým informačním virem probírám v kaluži vlastní moči a krve, spoutaný na podlaze špinavé cely. Nezvyklá péče o mou osobu mě znervózní.

	„Na to, jak máte vytuněný organismus, vojíne, jste byl mimo překvapivě dlouho,“ zazní z vedlejší postele.

	Otočím hlavu. Plukovník Rotblat za těch pár dní zhubl snad o patnáct kilo, a navíc se začal tak nějak rozpadat. Jako by jednotlivé rysy tváře přestaly držet formaci a začaly driftovat po celém předku hlavy. Rty má oschlé a rozpraskané; jeho kůže je bílá jako projekční plátno před začátkem filmu.

	Takže příčinou mého pobytu v nemocnici není péče o mou osobu. To se mi ulevilo.

	„Omlouvám se,“ pokračuje plukovník, „že jsme vás nemohli odvézt do vaší oblíbené automobilky, ale poslední dobou jsem krapánek imobilní.“

	Vyhrabu se z postele a pokusím se postavit do pozoru. „Pane plukovníku, vojín De Klerk. Přišel jsem na váš rozkaz.“ Docela se motám; málem na Rotblata spadnu.

	„Pohov, kristepane.“ Plukovník se pokusí mávnout rukou, ale očividně už nemá ani tolik sil, aby ji uzvedl. „Posaďte se, vojíne.“

	„Provedu.“ Vděčně kecnu zpátky na postel.

	„Kromě toho bych se vám měl asi omluvit ještě za pár dalších věcí – třeba za podezření, že se účastníte protiarmádního spiknutí, nebo za způsob, jakým jsem vás vykopl z ozbrojených složek –, ale obávám se, že na takové blbosti nemáme vzhledem k mému zdravotnímu stavu asi dostatek času. Takže vynecháme vyšívání a přejdeme k podstatnému.“

	Teprve teď mi to dojde: není napojený na žádné přístroje, nevedou k němu žádné hadičky. To není dobré. Signalizuje to, že je v posledním stadiu, kdy jsou přístroje už zbytečné.

	„Už asi víte, vojíne, kdo za tím vším stojí.“

	„Kardegiánci,“ zaskřehotám vyprahlým hlasem.

	„Přesně. Co ale nevíte, je tohle.“ Ukáže očima na můj noční stolek, kde leží velká manilová obálka. Odmotám šňůrku a otevřu ji. Uvnitř je jediná zrnitá fotografie: rýhovaný válec na černém pozadí. Pohlédnu na Rotblata. „Kardegiánská kosmická kapesní bitevní loď?“

	Přikývne. „Před hodinou a půl se vynořila z podprostoru na oběžné dráze. Má aktivované všechny zbraňové systémy a na pokusy o komunikaci nereaguje.“

	Vrátím fotografii do obálky. „Co chtějí?“

	„Nemáme tušení.“ Rozkašle se. „Stejně jako nemáme tušení, proč založili Unilaterální pojetí a. s. a proč po vás vlastně šli.“

	„Já to vím,“ prohlásím. „Kvůli aktivnímu olovu.“

	„Aktivnímu olovu? Co to je?“

	„Nemám nejmenší ponětí.“

	„Podívejte, vojíne,“ Rotblatovo povzdechnutí je tiché jako zaševelení větru v koruně bezlistého stromu, „mám k vám určitou prosbu. Samozřejmě už nejste pod mým velením, takže mě můžete poslat s klidem do hajzlu. Ale myslím, že to neuděláte.“ Rotblat mluví čím dál pomaleji a mumlavěji – jako kdyby měl čelisti slepené lepidlovou synhrachovou kaší z kantýny pro mužstvo. „To, co předvádíte poslední dny, už není ta obyčejná výkonná efektivita, jakou jste odváděl ve službě. Všechny ty věci, co se vám po vyhazovu staly, z vás udělaly něco jiného. Něco samostatnějšího. Něco daleko zavilejšího. Něco nezastavitelnějšího. Něco, co bych měl v začínající intergalaktické válce velmi rád na své straně.“

	Předkloním se. „Řekněte mi to,“ zašeptám. „Co mám udělat, plukovníku?“

	Usměje se popraskanými rty. „No co asi? To, co umíte nejlíp. Jděte a všechny zabijte.“

	Dívám se na něj a mlčím.

	Mumlá čím dál nesrozumitelněji. „Desátník Cremer vám bude plně k dispozici. Poskytne vám veškeré vybavení, o které požádáte.“

	Stále nic neříkám.

	Rotblatovi mezi zuby zasyčí výdech. „Nebudu na vás nijak apelovat ani vás přesvědčovat. Je to jen a jen na vás. V tomhle kvadrantu máme jenom jeden lehký křižník a několik meteoborců. Osmá flotila se sem přemisťuje, ale bude jí to trvat šest hodin.“

	Pozoruju, jak jeho obličej zvolna šedne. Na bílém projekčním plátně jeho kůže začíná film. Znám ho skoro nazpaměť – viděl jsem ho na tvářích všech, co jsem kdy zabil. Je to film, ve kterém si nakonec jednou zahrajeme hlavní roli my všichni.

	„Tak co, vojíne?“ Už mu vážně není skoro rozumět. „Vaše odpověď?“

	Cože?

	Moje odpověď?

	Jo aha – moje odpověď.

	Skládá se z jediného slova:

	„Provedu.“

	Rotblat se z posledních sil zašklebí. „Já věděl, že si pořádný vesmírný masakr nenecháte ujít,“ zamumlá. „Na to jste moc velký psychopat.“

	A tím audience u plukovníka Rotblata skončí. Dál už se nic zásadního nestane:

	Rotblat umře a já odejdu dělat to, co umím nejlíp.

	—

	Kardegiánská kapesní bitevní loď visí v černé prázdnotě jako obří termoska. Čtyřkilometrový tubus kanelovaný podélnými žlábky, zavinutý do hlenového obalu ablativního štítu, obsypaný zbraňovými systémy a parabolickými/polorombickými anténami jako bradavicemi.

	Blížíme se k ní ve dvoumístném raketoplánu Suchoj PKK (Perspektivnij kosmičeskij kompleks), Cremer za kniplem, já přikšírovaný v křesle druhého pilota. Slyším vlastní dech šustící uvnitř přilby skafandru; zatínám prsty do vydrolených opěrek a snažím se, abych působil klidně a vyrovnaně. Ale nikoho tím neoblafnu a nejmíň sám sebe: adrenalin mi syčí v žilách jako šumák, vibruje svalstvem a pumpuje do srdce třaslavou rozjařenost.

	Konečně zase na vojenské misi.

	Jsme od Kardegiánců pouhých třicet osm kilometrů a oni nás stále nevidí: radiooptická kamufláž v podobě plazmového oblaku funguje na sto procent.

	„Dosavadní průběh operace: bez závad,“ shrne mezisoučet Cremer.

	To neměl říkat. Nechval dne před buldozerem. Nebo jak je to přísloví.

	Cinkne mi komponder. Přijmu hovor.

	Pan De Klerk? otáže se ženský hlas. Je modulovaný s profesionální hladkostí a příjemně kovový.

	Kdo je to? zeptáme se s Paulingem současně.

	Tady Bertha von Sutterová.

	Jak jste –

	Kód na vaše komunikační zařízení mi sdělila Emílie Balchová. Nesmíte se na ni zlobit, drahoušku, nedala jsem jí na vybranou: položila jsem jí nůž na krk.

	Takové vyjednávací praktiky v souvislosti s mou mediální poradkyní velmi nedoporučuji, slečno von Sutterová.

	Já to myslela obrazně.

	Aha.

	Moderátorka zaváhá. Zdálo se mi to, nebo jste se mi prve ohlásil dvojhlasně?

	Zdálo se vám to, ubezpečím ji. Specifikujte, jaký je účel probíhající komunikace. Pauling velmi rozumně mlčí – prozradit svou existenci před ženou, která z vás může udělat titulek Mrtvý voják žije v hlavě svého přítele: Astrální homosexualita? by nebylo příliš taktické.

	Dobře, takže přímo k věci, zamumlá baronka. No proč ne. Volám proto, že jsme měli jistou ústní dohodu. Ta dohoda zněla, že přijdete do mé talk show a poskytnete mi otevřenou a zcela upřímnou zpověď.

	Validitu tohoto tvrzení potvrzuji.

	Tuto dohodu jste nedodržel.

	Validitu tohoto tvrzení potvrzuji též. A rád bych zde při této příležitosti prezentoval formální omluvu: má přítomnost na daných časových a prostorových souřadnicích nebyla možná z důvodů jistých neanticipovatelných událostí, které –

	Ano, je mi známo, skočí mi von Sutterová do řeči. Musel jste kopat těhotné matky do břicha, opékat nemluvňata na grilu a metat na lidi domy. Znáte heslo „nejdřív práce, potom zábava“?

	Jistě. Základní premisou tohoto fragmentu lidové slovesnosti je hypotéza, že prioritně nastavený časový management by měl –

	Já ho nepotřebuju vysvětlit! Já VÍM, co to znamená!

	Aha.

	Baronka zafuní. Chápete vůbec, jaké problémy jste mi způsobil? Musela jsem vás narychlo nahradit diskusí „Můj otec mi udělal dítě a teď mě podvádí s babičkou: mám to říct mamince?“ – máte představu, jak mi při takovém fádním, tisíckrát obehraném tématu klesl rating? A o kolik TBC přišla v už nasmlouvaných reklamách? Je mi vážně líto, že to tak musím říct, drahoušku, ale to, jak jste se zachoval, bylo velmi nepěkné a hrubé. A neprofesionální.

	Slečno von Sutterová, jakkoliv chápu vaši atitudu, dovolte mi podotknout –

	Nicméně já jsem vstřícná osoba.

	Jste?

	Dám vám příležitost, abyste svou chybu napravil.

	Musím přiznat, že mám téměř strach se zeptat jak.

	Přímý přenos z vaší právě probíhající mise.

	… a byl to oprávněný strach.

	Mnou naživo komentovaný.

	Výborně. Strach se mění v akutní záchvat paniky. Bodujete, slečno von Sutterová.

	Mám vaší reakci rozumět tak, že mým návrhem nejste nadšený?

	I tak se to dá vyjádřit – i když „šokovaný jeho absurdní demencí“ by asi byla přesnější formulace.

	Zjevně si nedokážete představit, co takový bojový průnik do kardegiánské bitevní lodi vysílaný naživo udělá se sledovaností.

	Kardegiáns…? Slečno von Sutterová, mohu se zeptat odkud máte tyto informace? Inkriminované operační detaily jsem se slečnou Balchovou nekomunikoval.

	Jsem novinářka. Mám zdroje.

	Zdroje.

	Ano. Tak co vy na to?

	Že to absolutně nepřipadá v úvahu.

	Ale no tak, drahoušku, mlaskne baronka. Mně se zdá, že tady někdo zapomněl, že mi něco dluží.

	Myslím, že je mou povinností vás upozornit, že apel na tzv. čestné chování nebude v mém případě pravděpodobně příliš funkční.

	Von Sutterová se uchechtne. Zlidští ji to a to se mi vůbec nelíbí. Nechci na ni myslet jako na člověka. Dobře, chápu, řekne. Nejste žádný trouba. Rozumím. Zkusit jsem to musela. Tak jinak. Čistě pragmaticky: ze snažení vaší mediální poradkyně jsem nabyla dojmu, že se poměrně úporně pokoušíte o spin své dosavadní mediální image. Možná vám to nedošlo, milánku, ale já vám tady nabízím časově neomezený prostor v pravděpodobně nejsledovanějším pořadu roku. A možnost v nesestříhaném živém pořadu oslovit miliardy diváků.

	Začínám bláznit? Protože mi přijde, že to, co von Sutterová říká, dává smysl.

	Přestože teď sedím ve vojenském raketoplánu a připravuju se na regulérní polní misi, neměl bych zapomenout, že už v armádě nejsem – a nikdy nebudu. Tohle je jednorázová akce. Jestli to přežiju, tak mi generálové poděkují, potřesou rukou a pošlou zpátky k nanukům. Mediální hysterie kolem mé osoby nikam nezmizí. Armáda mi s tím nepomůže. Není to její starost. O to se musím postarat sám.

	Musím myslet na budoucnost.

	A pokud se svou mediální slávou něco neudělám, ta budoucnost moc růžová nebude.

	Ale přímý přenos z bojové akce…?

	To zní jako strašlivá chyba.

	Anebo skvělá příležitost.

	Cítím, že se začínám potit. Potřeboval bych poradit. Poradce. Mediální poradce. Emílie. Navolím její mobil. Volané číslo je nedostupné.

	Vypadá to, že nakonec se budu muset rozhodnout sám.

	Dobře. Zkusme si to představit: Živé vysílání z první linie. Napínavá televizní show. Osamělý hrdina zachraňuje lidstvo před kardegiánskou hrozbou. Opovrhovaný outsider nasazuje život za miliardy lidí, kteří ho nenávidí. Tak mě uvidí celý Opar.

	Možná to nakonec není úplně špatný nápad.

	Ne, samozřejmě že to není špatný nápad: je to čiré šílenství. Jak jsem o tom mohl byť jen na sekundu uvažovat?

	Slečno von Sutterová, nevím, nakolik je vám to známo, ale nenápadná infiltrace na vesmírné plavidlo cizího planetárně-státního subjektu – přičemž já NEPOTVRZUJI, že by k něčemu takovému mělo zanedlouho dojít – je přísně tajná operace.

	Jistě, ale jak už jsem říkala: já mám zdro –

	Narážím tím na možná až příliš očividný fakt, že má přítomnost v prostorách onoho cizího bojového prostředku by měla zůstat skrytá. Především před jeho posádkou. A kdyby si někdo z těch dvou tisíc pěti set Kardegiánců, co jsou na palubě, náhodou zapnul televizi, tak by toto zadání bylo poněkud obtížně naplnitelné.

	Můžeme točit na záznam. A naživo pojedeme až od chvíle, kdy dáte pokyn.

	Jakou chvíli máte na mysli?

	No až to bude jedno. Až budou stejně vědět, že tam jste. Až je začnete všechny masakrovat.

	Slečno von Sutterová, odkašlu si, toto je infiltrační mise, jejímž primárním cílem je zjistit důvod přítomnosti potenciálně nepřátelského kosmického objektu v našem obranném teritoriu. Nemám v úmyslu nikoho masakrovat.

	Jasně, jasně. To víte, že jo. Tak dohodneme se?

	Co mám odpovědět?

	Jistě že se dohodneme.

	Samozřejmě že se nedohodneme.

	Stejně s sebou nemáme vybavení na přímý přenos, slyším sám sebe hledat důvody, abych se mohl vyhnout obtížné volbě.

	Použijeme minikamery v očích vašeho kolegy Cremera.

	Jak víte, že má Cremer v očích minika –

	Jak už jsem říkala…

	Zdroje. Chápu.

	Ano.

	Jenže to by bylo civilní využití vojenských prostředků a to by muselo povolit oddělení technicko-hospodářského zásobování. Uleví se mi. Úřední šiml mě zachránil před rozhodováním. Miluju ho. Jestli se vrátím, pořádně ho nakrmím hlášením a vyhřebelcuju razítky. Nehledě na to, že přímý přenos by musel schválit generální štáb, operační ústředí pro terénní akce a tiskové oddělení SSO, surfuju dál na vlně byrokratické inspirace.

	Drahoušku… myslíte, že jednáte s amatéry? Moje asistentka má všechny tyto formuláře trojmo vyplněné, odevzdané, kopie oštemplované a podepsané odpovědnými činiteli. Může vám je odfaxovat, jestli po nich tak prahnete.

	Desátník Cremer s tím v životě nebude souhlasit, chytnu se posledního stébla.

	Zeptáme se ho?

	Co mi zbývá?

	Spojím se s Cremerovým komponderem.

	Poslouchej, starý brachu, zahalasím. Co bys řekl tomu, že bys místo odpovědného plnění bojových úkolů dělal kameramana v nechutně bulvární show baronky von Sutterové?

	No jasně! Beru!

	Cože?

	Hele, neříkej, že se na to nedíváš.

	Nedívám.

	To o hodně přicházíš – je to fakt maso! A von Sutterka je šťabajzna!

	Děkuji za kompliment, desátníku Cremere.

	Baronko! Vy jste – Páni! To je jasný, jdu do toho! Bude to pro mě pocta! S manželkou nevynecháme ani jeden díl! Koukáme i na reprízy! Ty brďo!

	Nemáte ani ponětí, jak mě vaše slova zahřála u srdce, miláčku. Je skvělé narazit na fanouška i na tom nejméně očekávaném místě. Nemyslíte, pane De Klerku?

	Hrmch.

	No, uzavře baronka, řekla bych, že žádné objektivní překážky už neexistují, že? Teď už je to jen a jen na vás.

	Děkuji za připomenutí.

	Jak se rozhodnete?

	—

	Kardegiánská válečná loď. Nevyzpytatelná, majestátní, hrozivá. Citlivá lidská duše se chvěje při pouhém spatření jejích nám tak cizích geometrických tvarů. Ale představuje skutečně hrozbu? Jistě, vyskytla se znenadání na oběžné dráze ve vnitřním prostoru Oparu, neodpovídá na pokusy o komunikaci a na první pohled by se zdálo, že má aktivované všechny zbraně – ale nedá se pro tento akt takzvaného „nepřátelství“ najít jiné, logičtější vysvětlení než to, které nám podsouvají jednostranně uvažující zelené mozky generálního štábu? Může se přece jednat o nějakou technickou závadu! Náhlou epidemii na palubě! Aprílový žert, kterým chtějí vždy dobrosrdeční Kardegiánci napálit své ustrašené sousedy! Neměli bychom se – než něco uděláme – s nimi nejdřív pokusit alespoň DOMLUVIT? Odpověď velitelství SSO je bohužel jednoznačná: Ne. Velitelství SSO – jmenovitě zesnulý kontroverzní plukovník Rotblat – nepřipustilo ani náznak pochybností, neprojevilo ani špetku hřejivě lidského porozumění a bezduše vyslalo vstříc této nevinné, uhrančivě krásné lodi svého zabijáka. A ne jen tak nějakého zabijáka. (Švenk na De Klerkův profil. Děkuji, desátníku.) Vyslali De Klerka. Psychopatickou stvůru. Krvežíznivého netvora. Vraždící monstrum, které právě teď vyhlíží svůj nový cíl s šíleným svitem v očích a jeho ruce (detail na ruce, prosím) se třesou nedočkavostí, až budou zase moci rvát fialové maso kardegiánských nebožáků, chlemtat jejich prýštící krev a divoce hýkat maniakálním smíchem…

	Jsem opravdu rád, že jsem se ohledně té reportáže rozhodl správně. Vážně.

	„Zavřít vnitřní dveře.“

	… pravila strašlivým hlasem ďábelská bestie a po bradě jí skanula vše prozrazující slina…

	„Vnitřní dveře zavřeny,“ ohlásí Cremer.

	Suchoj PKK je přilepený na plášti kardegiánské kapesní bitevní lodi jako neforemný, s okolím splývající parazit. Stojíme s Cremerem v přechodové komoře, oba v těžkých bojových skafandrech, oba ověšeni zbraněmi; já mám přes rameno navíc ještě speciálně upravený magnetronový vrhač, mezi vojáky důvěrně zvaný mikrovlnka. „Připravit vnější propust k otevření.“

	„Příprava k otevření vnější propusti probíhá.“

	(Detail na působivou, ale pro diváka nesrozumitelnou změť blikajících tlačítek, která zacvakávají prsty v neforemné stříbrné rukavici. Děkuji, desátníku.)

	Vzduch vysávaný z přechodové komory kvílivě zasyčí. Vakuum nás omotá měkkou prázdnotou.

	„Příprava k otevření vnější propusti dokončena.“

	„Otevřít vnější propust – teď.“

	„Vnější propust otevřena – teď.“

	Pod rádoby profesionálním pseudožargonem netvorových slov bublá nenávist ke všemu živému a nenasytná touha po krvi.

	Snažím se si toho nevšímat. Co jiného v téhle chvíli můžu dělat. Kdyby byla von Sutterová fyzicky po ruce, možná bych vůči ní nějak projevil svou pověstnou nenasytnou touhu po krvi, ale takhle můžu jenom být zticha. A v duchu se fackovat.

	Dveře přechodové komory se rozjedou. Není za nimi vesmír, ale zjizvená stěna kardegiánského plavidla, pokrytá pryskyřicovým kompozitem tepelného štítu.

	„Zapnout naluton.“

	Co je naluton? chce vědět von Sutterová.

	Neodpovím. Cremer taky ne – místo toho prostě zaměří své oční kamery na stěnu před námi a zaznamená, co s ní naluton provede.

	Stěna změní propustnost.

	Tam, kde byl ještě před sekundou pevný synhtabový pancíř, se nachází měňavě opalizující louže. Projdu jí jako želatinovým závojem. Cremer za mnou.

	(Mé klidné tři kroky se samozřejmě v barončině podání změní na nedočkavé dravčí skoky poháněné hladem po jakékoliv podobě perverzního násilí.)

	Pochopitelně máme od vojenské rozvědky podrobné plány vnitřku kardegiánských kapesních bitevních lodí a pochopitelně jsme si vybrali místo k přichycení suchoje tak, abychom se po prolnutí vnějším pláštěm dostali přímo do ventilační šachty nad naším cílem: komunikačním centrem.

	Brutální a nelítostná akce začala – tak vnímá baronka naše postávání na dně šachty a rozhlížení se. Ventilační šachta vypadá jako kterákoliv jiná ventilační šachta. Nevidím na ní nic zvláštního.

	Milý diváku, ocitli jsme se v hrůzostrašné temné prostoře, nepodobné ničemu, co kdy lidské oko spatřilo. Děsivě nepřirozené mimozemské tvary se utápějí v milosrdném příšeří – a jen paprsky nesmělého světla pronikajícího zdola dodávají této chvějivě cizorodé scenerii zdráhavou špetku magického půvabu.

	Přidřepnu (což v těžkém skafandru rozhodně není nic lehkého). Skrz zaprášenou mřížku na dně šachty s Cremerem spatříme komunikační centrum lodi: pableskující monitory, fialové postavy operátorů, matně žhnoucí kontrolní pulty, spletité svazky kabelů. Slyšíme klapot kláves, pípání kurzorů, tlumený hovor.

	Hrůzné zvuky drásající samou podstatu lidské duše.

	V komponderu mi zapraská.

	Co to bylo? vyjeví se von Sutterová.

	Asi statická porucha, uklidním ji.

	Nemůže to být statická porucha. Ne v komponderu. Napadá mě jediná možnost: Pauling.

	Dlouhé zapraskání. Krátké zapraskání.

	Pauling se chce se mnou dorozumět. A protože nemůže před permanentně připojenou moderátorkou mluvit, zkouší to takhle.

	Jenom doufám, že baronka Bertha von Sutterová neovládá morseovku.

	NAŠEL JSEM SVÉHO STVOŘITELE. BYL TO PROGRAMÁTOR GUSTAV STRESEMANN, SPECIALIZOVAL SE NA SÉMIOTICKÉ A-S-P-A VIRY A PRACOVAL PRO KARDEGIÁNCE. A PŘEDEVČÍREM NEŠŤASTNOU NÁHODOU VYPADL Z OKNA.

	Co jsou to sémiotické A-S-P-A viry? zeptám se.

	Prosím? nechápe von Sutterová.

	Ale nic. Jen si tak povídám pro sebe.

	PODLE TOHO, CO JSEM NAŠEL, A-S-P-A ZNAMENÁ „ALIQUID STAT PRO ALIQUO“ – JEDNÁ SE O ODVĚTVÍ LINGVISTICKY-SOFTWAROVÉHO INŽENÝRSTVÍ, KTERÉ SE ZABÝVÁ KÓDOVANÝM ŘETĚZENÍM ZNAKŮ TAK, ABY V JISTÝCH ČÁSTECH MOZKU VYVOLÁVALY SPECIFICKÉ, VĚDOMÍM NEKONTROLOVATELNÉ REAKCE.

	Začíná to dávat smysl.

	Akorát pořád netuším jaký.

	„Vidíš to?“ zašeptá Cremer.

	Skrz ventilační mřížku máme výhled na hlavní monitor. Je na něm jediné číslo: 97,4 %. Jak se na něj oba díváme, číslo se změní na 97,5 %.

	„Dobře,“ zašeptám. „To mi stačí.“

	Hlad po fialové krvi, který zatemňuje mysl –

	„Vlítnem tam.“

	Cremer na mě nevěřícně zazoomuje. „Cože?“

	Cože? nedokončí baronka svou větu.

	Nechápu, že vás to překvapilo, baronko. Hlad po fialové krvi mi přece zatemnil mysl. Otočím se na Cremera: „Copak to nevidíš? To je odpočet.“

	„No a?“

	„Je to odpočet,“ opakuju, jako kdybych mluvil s mentálně retardovaným mravenečníkem. „Takže ho musíme zastavit, než se dostane na sto procent.“

	„Ale vždyť nevíme, co odpočítává!“

	„Nevíme a ani to vědět nepotřebujeme. Je to přece odpočet na nepřátelské bitevní lodi. Tím je všechno dané.“

	Cremer na mě zírá.

	„Určitě to nic dobrého nebude, to tě ujišťuju,“ ubezpečím ho.

	„Ty ses zbláznil,“ zašeptá Cremer s posvátnou hrůzou.

	„Ovládejte se, desátníku.“

	Zamrká a pokusí se ještě naposledy racionálně argumentovat: „Co když je to odpočet k něčemu obyčejnýmu? Úplně nevinnýmu? Jako třeba že si jenom stahujou Best of ABBA?“

	„Vidíš ten rámeček kolem odpočtu?“

	„No a?“

	„Je vidět, že nemáš ty zkušenosti z vojenských operací, jako mám já. Takový tlustý rámeček znamená, že je to zřejmě nějaký opravdu důležitý odpočet. A i kdybys měl náhodou pravdu – a oni si opravdu jenom stahovali Best of ABBA…“ Poplácám Cremera po rameni. „Možnost zabít fanouška ABBY by nikdy neměla být promarněna.“

	Skočím nohama doprostřed mřížky a propadnu se do komunikačního centra.

	Pálit začnu ještě v letu.

	Pochopitelně nemám klasickou střelnou zbraň – ta by mi na Kardegiánce nebyla moc platná. Pokropím je mikrovlnkou.

	Kardegiánci mají sice vysoce odolné organismy, proti kterým je většina konvenčního střeliva neúčinná – ale jejich těla obsahují stejně významné množství vody jako lidská.

	Modulované elektromagnetické vlny olíznou osazenstvo sálu.

	A uvaří Kardegiáncům vnitřnosti v tělech.

	První operátor padne na zem a začne zvracet střeva. Pleskají o zem, bublají, syčí a jde z nich pára.

	Přímý přenos začal.

	—

	Magnetronový vrhač hučí.

	Je to hluboký, monotónní zvuk – dunivá píseň, kterou z hlubin oceánu vysílá obří mechanická velryba. A Kardegiánci na ni snaživě tančí. Zmítají se v diskotékovém blikání monitorů jako epileptičtí breakdanceři, pogují v uličkách komunikačního centra, mlátí se o kontrolní pulty, padají z židlí, cukají sebou na podlaze. Jejich těla vibrují, končetiny se klátí, hlavy bimbají na zgumovělých krcích. Vřící vnitřnosti tryskají z hrdel v mastně lesklých obloucích, z nosních dírek hvízdá pára jak z papiňáku. Na fialové pokožce naskakují fialové puchýře, které okamžitě třaskavě praskají, maso se pod kůží taví, žíly se trhají jako rozvařené špagety. Oči vybuchují: lepkavé bílé exploze; sklivce se na tvářích mísí se slzami, z nitra lebek se do prázdných důlků tlačí mozky a s prskáním smaženého míšního moku vykukují na svět, o němž toho od zrakových nervů tolik slyšely, a teď poprvé ho mohou vidět na vlastní závity. A je to krása.

	Vážení diváci a divačky, hlásí se vám Bertha von Sutterová s exkluzivní živou reportáží z oběžné dráhy, kde šílený zabiják De Klerk právě rozpoutal další ze svých nechvalně známých ultramasakrů. Obětí jeho nepříčetně bezuzdného řádění se tentokrát stala mírumilovná, nikoho neohrožující posádka kardegiánské kosmické lodě – a co je obzvláště skandální, De Klerka na tuto původně „průzkumnou misi“ vyslalo velitelství SSO. Armáda si všemi pronásledovaného renegáta jednorázově najala patrně v naivní víře, že za ně krvelačný netvor i tentokrát odvede špinavou práci a média se nic nedozvědí. Ale my jsme se dozvěděli, přátelé. Ano, TBC, neúnavný hlídací pes galaktické demokracie, zatnul své ocelové čelisti do sedacích částí zkorumpovaného vojenskoprůmyslového komplexu a jejich zvrácených vraždících pohůnků, a přináší vám přímé, necenzurované a zcela objektivní svědectví o dalším řádění tohoto nehezky jednajícího monstra. Přenos komentuje Bertha von Sutterová – kromě mé talk show mě jistě znáte i z dalších oblíbených živých pořadů: kuchařských rádců a praktických poraden pro ženy ve středním věku. S přímými přenosy mám tedy více než bohaté profesionální zkušenosti – a věřte, že se je v této nervydrásající, vypjaté situaci nebudu ostýchat použít. Ale teď už k tomu, co máte právě možnost sledovat na svých obrazovkách. Jak sami vidíte, De Klerk – oblečený v žalostném barevném nesouladu armádního skafandru – právě postupuje zprava a zabíjí ubohé kardegiánské oběti – oděné do šik tmavomodrých uniforem, jež velmi vkusně ladí s jejich fialovou pletí – jakousi zbraní, která je, jak se sami můžete přesvědčit, černá a kovová. A nedosti na tom: nejenže tyto nebožáky, kteří se ničím neprovinili, zabíjí, ale ještě navíc – což myslím pobouří zejména esteticky citlivější divačky – odpudivě hrubým machistickým zásahem do feng šuej této jemně dekorované místnosti zcela ničí její architektonickou vyváženost. Všechny ty mrtvoly, které sebou škubají v loužích vařící se krve, De Klerk umisťuje do prostoru s buransky kýčovitým humpoláctvím, jež absolutně znehodnocuje talent neznámého návrháře tohoto jinak velmi příjemně jarně tónovaného interiéru.

	Žhavá krev bublá po schodech; šplouchá mi kolem kotníků. Natéká do zkraty jiskřících počítačů. Z fialových kaluží stoupá pára a halí komunikační centrum do purpurové mlhy. Tisknu spoušť a hukot mikrovlnky mi rozechvívá lebeční kost jako tenkou blánu. Plomby v zubech tančí.

	Tohle je jiná káva než původní mikrovlnné zbraně dvacátého století, které způsobovaly maximálně popáleniny. Kardegiánci řvou, chroptí, házejí sebou na zemi, až krev cáká, zalykají se horkými vnitřnostmi, puchýřovité jazyky blábolí v opařených ústech.

	Vaří se ve svých superodolných organismech jako krabi ve skořápkách.

	Cremer mezitím vygumuje odpočet ze všech monitorů v sále: rozstřílí hlavní počítač, rozkope kejsy, vyvrhne harddisky, přeřeže kabely, rozšlape motherboardy. Křemík mu křupe pod podrážkami. Cremer je důkladný chlapec.

	Odcvaknu pojistky na límci, strhnu zamlženou helmu a odhodím ji na zem.

	Kotouče mlhy se mi otřou o tvář jako chomáče cukrové vaty.

	Dorážím poslední Kardegiánce, kteří se zakopali v terénu: zalezli pod stoly nebo se kryjí za skříněmi s paměťovými mootobloky. Lidští vojáci by už dávno pochopili, že nemají šanci, a rozumně by vylezli z úkrytů se zdviženýma rukama a já bych je podle pravidel o válečných zajatcích možná i ušetřil, jenže tohle jsou kardegiánští válečníci – sebevražedně vyskakují zpoza rohů, vrhají se na mě z cárů mlhy, s jekotem nabíhají přímo před hlaveň vrhače. Pražím to do nich modulovanými elektromagnetickými vlnami a tiše doufám, že baterka v pažbě ještě chvíli vydrží. A někde ve skrytu duše si přeju, aby to nikdy neskončilo.

	Ráda bych ctěným divákům a divačkám připomněla, že se v takzvaném „nezávislém“ tisku objevily názory tvrdící, že deklerkovská zrůda je pouhý mediální konstrukt, že se jedná o precizně fabrikovanou manipulaci konglomerátních PR agentur. Všichni, kdo ochotně naslouchali těmto primitivním konspiračním teoriím, se nyní mohou na vlastní oči přesvědčit o tom, jaká je nikým neovlivněná, nepřikrášlená PRAVDA. Díky TBC mohou vidět úchylného řezníka De Klerka přímo při práci. Ano, vážení diváci a divačky, právě jste přímými svědky toho, jak tato stvůra s děsivou radostí na plastikami zrůzněné tváři masakruje nebohé, v boji nezkušené, dětsky čisté Kardegiánce.

	Něco se mi mihne periferním viděním, otočím se, přes zábradlí na mě skáče kardegiánský karatista s vyceněným chrupem –

	Sami vidíte, jak k němu tato fialová ubožátka bezmocně napřahují holé ruce –

	Kardegiánec ke mně napřáhne holou ruku a pokusí se mi sekem gamen šuto uči zarazit ohryzek do krku. Skoro by se mu to povedlo, kdybych na poslední chvíli nezmáčkl spoušť. Magnetronový vrhač zaduní; s karatistou to trhne, předkloní se a nazvrací mi za límec vlastní rozpuštěné plíce. Ve skafandru se mi příjemně oteplí. Karatistovy plíce se mi přelijí po hrudi a zarazí o gumu trenek. Karatista se malátně usměje – ze rtů mu vlají třásně lalokových průdušek –, padne naznak a začne bubnovat nohama o podlahu. Aniž si to uvědomuju, začnu kývat hlavou do rytmu.

	Jak mu na znamení kapitulace smírně podávají své palné –

	Další Kardegiánec mě zezadu smírně udeří prázdným samopalem, v otočce mu podmetu nohy, třískne sebou o zem. Šlápnu mu na krk a nasmažím mu to do obličeje z takové blízkosti, že mu s bulvami vystříkne z důlků i šedá mozková pěna –

	– i bodné zbraně –

	– čepel skřípne po mylarové vrstvě skafandru, páravý zvuk, vytrhnu se, při půlkruhovém úhybu vypálím naslepo a odtavím dalšímu Kardegiánci svalstvo ze stehenních kostí, jeho nohy se během půlsekundy promění na hůlkovité tyčky s plandající kůži, vši silou do nich kopnu, suché prasknutí a Kardegiánec švihne obličejem do podlahy, přiskočím a napružím mu krátkou dávku do temene, rozžhavený mozek mu zevnitř vypálí tonzuru –

	– ale bestiální De Klerk ničeho nedbá, opovržlivě zkřivenými ústy se vysmívá úpěnlivým prosbám –

	– „Chcípni, hajzle!“ prosí mě úpěnlivě další Kardegiánec a tne po mně dvoubřitou hasičskou sekerou. Ucuknu hlavou na poslední chvíli. Ostří mě zastudí na uchu a oholí mi z pravé tváře dvoudenní strniště, seškrábnuté vousy zavíří vzduchem jako obláček šedého prachu – napálím mu dávku do břicha, a když to v něm varně zabublá, tak ho tam ještě pro jistotu nakopnu. Čvachtne to, noha se mi zaboří do pružné kůže až po kotník, tak hluboko, že pod chodidlem ucítím hrboly páteřních obratlů, a žaludek z Kardegiánce vystříkne spodem v hnědožluté spršce a fatálně znehodnotí služební obuv –

	– oči zakalené opojnou drogou násilí –

	– jak ukročím, nohy mi podjedou v krvi, zamávám rukama a chytím balanc na poslední chvíli –

	– se zvířecími skřeky extaticky tančí v krvi nevinných.

	Dočistím perimetr.

	Konečně se přede mnou zřítí poslední Kardegiánec s hypotalamem crčícím z nosu a komunikačním centrem se konečně rozlehne ticho.

	Podíváme se s Cremerem na sebe. Oba ztěžka oddechujeme, kapou z nás mozky a teče borůvková kardegiánská krev. Rozpáraný skafandr mi na těle vlaje. Zatáhnu za přední zip a oblek ze mě spadne jako těžké nacucané klíště. Mám pod ním bojovou uniformu s polymetalickým povrchem.

	„Co teď?“ zachraptí Cremer a nabíjí mausera.

	Od mých nohou se ozve zabublání. Kardegiánec s mozkem prýštícím z nosu ještě žije. Pokleknu a pořádně mu tím frňákem zakroutím. „Co je to aktivní olovo?“

	Zařve. Z očí mu vytrysknou slzy. „Co?!“

	„Aktivní olovo,“ zopakuju. „Jakékoliv popření vědomostí budu akceptovat jako pobídku k dalšímu zprocesování nastoleného typu interogace.“

	„Já vůbec nevím, o čem mluvíš!“ zaječí zoufale. Mozek tryskající z nozder mi leptá kouřící rukavici. Nedbám na to. Zatočím Kardegiánci nosem tak, že mu ho málem obrátím dírkami vzhůru. (Samozřejmě přeháním. Otočím ho sotva o pětačtyřicet stupňů. Míří teď někam k levému uchu.)

	„Negace kolaborace konsekvencuje kontinuitu akutní fáze,“ vysvětlím mu.

	Jako by nestačilo, že se perverzní zrůda De Klerk vyžívá v samoúčelném týrání umírajících chudáčků vymýšlením očividně nesmyslných otázek, na které pochopitelně nikdo nemůže znát odpověď, ještě navíc jsou konverzační schopnosti tohoto „člověka“ na tak zoufale suterénní úrovni, že by se na jakékoliv spořádané haute couture party setkal s naprosto oprávněným výsměchem ze strany všech lidí, kteří vědí, jak vést sofistikovaný, a přitom elegantní dialog, který je nezbytnou –

	Máme problém, řekne Pauling.

	Okamžitě mi dojde, že to asi nebude žádná lapálie, když se rozhodl použít otevřený přímý kanál a odkopat se před baronkou.

	Kdo je to? vyjeví se moderátorka. A jak se opovažuje mi zasahovat do přímého přenosu, na kterém jsme se domluvi –

	Nevšímám si jí. Jaký problém, Linusi?

	Ten odpočet.

	Desátník Cremer ho zastavil.

	Ne, nezastavil. A ani to není možné, protože původ toho odpočtu není tady v komunikačním centru. Právě v téhle chvíli přijímám signál, který ukazuje, že odpočet stále běží. V této sekundě je na 98,8 procentech.

	Je mi jasné, co je nutné udělat.

	„Musíme na můstek,“ prohlásím.

	„Cože?“ pohlédne na mě Cremer.

	„A to co nejrychleji – než se na celé lodi spustí bojový poplach. Protože pak se na nás vrhne všech dva tisíce pět set Kardegiánců, co jsou na palubě, a skrz ně už se na můstek nikdy neprosekáme.“

	A jako by to byla nějaká narážka: ještě to ani nedořeknu a rozeřve se siréna a rudě rozblikají stropní majáky.

	„BOJOVÝ POPLACH. NEPŘÍTEL NA PALUBĚ. BOJOVÝ POPLACH.“

	Překontroluju stav baterky v mikrovlnce a vykročím ke dveřím. „Tak jo: Pochodem vchod.“

	Cremer na mě civí: „Neřekl jsi právě teď, že se skrz dva tisíce pět set Kardegiánců na můstek nikdy neprosekáme?“

	„Ano, to byla hypotéza,“ přikývnu. „Ale aby se stala rovnoprávnou teorií, je zapotřebí ji ověřit v praxi.“ Otevřu dveře do hlavního koridoru.

	Zafialoví se mi před očima.

	—

	Sleduju, jak se mnou vyřčená hypotéza potvrzuje: pomalu, ale jistě – a s předpokládatelnou intenzitou.

	Kardegiánští vojáci se do hlavní chodby stahují z celé lodi. Ze začátku se dá ještě v jejich chování vypozorovat nějaká taktika: snaží se krýt, budovat barikády, stavět kulometná hnízda, rozdělit nás s Cremerem od sebe, blokovat náš postup, vpadnout nám do zad – ale po prvních třech stovkách emzáků, které usmažím v jejich vlastních tělech, se jich zmocní hromadný amok. Mám dojem, že už nikdo nevydává žádné rozkazy, a jestli ano, tak je stejně nikdo neposlouchá. Všichni se na mě už jenom živelně valí se zběsilým řevem: nekonečný proud fialových těl, který na mě výstřely bliká zuřivé morseovkové vzkazy a mává signalizačními praporky grafenových bodáků.

	V můj prospěch hraje jen to, že chodba je poměrně úzká.

	Opisuju magnetronovým vrhačem pravidelné půlkruhy od stěny ke stěně. Zametám cestu před sebou dlouhými salvami a předek fialové vlny se bortí a tříští do tryskajících střevopádů, bělavých očních gejzírů a cákanců mozkomíšního moku. Po stěnách zurčí krev, od stropu visí měkké mozkové krápníky – když pod nimi procházím, otírají se mi slizce o hlavu. Brodím se ve žhavých vnitřnostech, už jsou mi po kolena; chůze je čím dál obtížnější, jako bych se prodíral zapáchajícím sulcem. Okolo lýtek se mi omotávají polorozpuštěná střeva jako vláční hadi, na temně fialové hladině se houpe modrožlutá pěna vyvařeného tuku. Cremer se drží za mnou a kryje mi záda, vzrušené žvatlání baronky von Sutterové už ani nevnímám. Jediné, co slyším, je Paulingův hlas, který v pravidelných intervalech hlásí stav odpočtu.

	99,5 %.

	Lebky vyfukují krémovité mozky s mlaskavým pšoukáním.

	99,6 %.

	Rudé světlo alarmu rozsekává čas do stroboskopických plátků.

	99,7 %.

	Někdy ve dvou třetinách cesty mi dojde baterie v magnetronovém vrhači.

	Dál už jenom improvizuju.

	Použiju všechny zbraně, co nesu, vystřílím všechny zásobníky, co mám, a pak už jenom napodobuju Cremera, kterému došlo střelivo před dlouhou dobou: lovím z krvavé melasy zbraně, které tam upouštějí rozpouštění Kardegiánci, a sázím do nich jeden fulleritový projektil za druhým.

	Když mě přestane bavit šmátrat ve vařící krvi po stále dalších a dalších zbraních, ozbrojím se dvěma bodáky s grafenovým ostřím a postupuju vpřed jako kombajn.

	Mé paže se míhají, zalepené čepele sviští vzduchem, krev cáká v mohutných výtryscích. Prosekávám se řvoucím davem krok za krokem, tvář zbrocenou a zalepenou, zuby zaťaté, nemrkající oči upřené dva centimetry za horizont události. Nevnímám, nevidím, nepřemýšlím, neslyším. Jen jedu. Dokonce mám dojem, že jsem snad propásl i nějaké Paulingovo hlášení o odpočtu. Jsem mechanický japonský berserkr. Jsem automatický vykosťovací stroj. Nemám duši ani vlastní uvažování. Nejsem člověk. Takže mě nemůžou zabít.

	V tomhle stavu vstoupím na kapitánský můstek.

	—

	99,9 %.

	Stojí na všech monitorech, co tam jsou. A že jich tam není málo. Někdo by možná řekl, že je tu lehce přemonitorováno.

	Pak štěkne výstřel. Jediný a přesný.

	Cremer odletí v cákanci krve. Fulleritová expanzka; přímo mezi oči. Desátník narazí zády na stěnu a pomalu se sesune do sedu, široce otevřené oči upřené na můstek. Mozek mu pomalu teče po čele a vsakuje se do obočí, zatímco na komponderové lince ječí von Sutterová a snaží se ho přimět, aby v posledních sekundách života ještě pohnul o pár milimetrů hlavou a získal vyváženější polocelek.

	Na mě nikdo nestřílí. Nikdo se mě nesnaží zabít nebo mi nějak ublížit. Rád bych si myslel, že je to tím, že vědí, že by mě nevyřídili tak snadno, ale bohužel to spíš působí dojmem, že nikomu nestojím ani za ten jeden fulleritový náboj. Všichni tam pohodlně sedí nebo stojí se založenýma rukama a usmívají se na mě.

	Kapitán nikde.

	Neztrácím čas se zbytečnými řečmi – dokonce i otázka Co je to aktivní olovo? mi najednou přijde taková nějaká brzdící.

	Odcáknu bodáky a vykročím.

	„Teď,“ usměje se první důstojník a šéfoperátor cosi zmáčkne.

	A já jdu k zemi.

	Není to neurocracker.

	Nejsem paralyzovaný. Mohl bych se hýbat. Kdyby nebylo té bolesti v hrudi.

	I když vlastně ne: není to bolest. Je to BOLEST. Je to osmdesátitisícitunový frachťák, co mi právě přistál na prsou. Je to nejvýkonnější alexandritový laser, jehož paprsek se prořezává mou prsní kostí jako vodnatým vojenským margarínem. Je to drtič kovového odpadu, který mi lisuje hrudní koš do miniaturní kostky. Je to rumpál, který navíjí a napíná šlachy, až mi vystoupí na krku jako tlusté kotevní řetězy. Je to Atlas, který mi na ramena přehodil všechny planety Oparu a s pískáním odešel na svačinu. Je to sadistický policajt, který mi ohýbá paže a kroutí zápěstími.

	Kdybych měl obyčejné srdce, řekl bych, že mám infarkt.

	Jenže já nemám obyčejné srdce. V těle mi bije jeden z nejmonstróznějších srdečních prototypů, který kdy byl vyroben: čtyřtaktový AbioCor 50KK se záložními pumpami, polymetalovými komorami, fulleritovými chlopněmi a multikanálovou aortou, zkonstruovaný tak, aby utáhl provoz mého energeticky značně náročného organismu. Já nemůžu mít infarkt.

	Svíjím se na zemi, sípu, zatínám plastowolframové prsty do kovové podlahy a dělám v ní hluboké důlky. Pokouším se zvednout. Nejde to. Zkouším to znovu. A znovu. A znovu. A znovu a znovu a znovu a znovu aznovuaznovuaznovuaznovu. A ono to pořád nejde.

	Dobře, možná netuším, co se mi to přesně děje. Ale obecnou představu mám:

	Umírám.

	Siréna zmlkne. Červené blikání se vypne. Na všech monitorech se 99,9 % změní na 100 %.

	První důstojník stiskne tlačítko interkomu.

	„Velitelská kajuta,“ ozve se z reproduktoru.

	„První fáze dokončena, pane,“ ohlásí první důstojník.

	„Jdeme na můstek.“

	Ten hlas je mi trochu povědomý. Možná víc než trochu.

	Možná bych ho i poznal, kdybych byl schopen jasně přemýšlet. Jenže já v téhle chvíli nejsem schopen myslet vůbec na nic.

	Snad jen na to, že jsem nesplnil Rotblatův rozkaz Jděte a všechny zabijte. Ještě pořád je kolem mě pár osob naživu.

	Alespoň jsem to zkusil.

	Dveře velitelské kajuty se otevřou a na můstek vstoupí táta Balch a máma Balchová.

	Mezi nimi jde Emílie.

	—

	„Jak jsme vám včera říkali, že se nám nelíbíte…,“ začne Emíliin otec.

	„Že se nám vůbec nelíbíte,“ upřesní Emíliina matka.

	„Tak to jsme lhali.“

	„Ano,“ usměje se matka. „Takoví my jsme. Klidně lžeme.“

	„Ve skutečnosti se nám líbíte.“

	„Moc se nám líbíte.“

	„Protože bez vás by tohle všechno,“ ukáže otec na monitory, „nebylo možné.“

	Odpočtových 100 % na obrazovkách zmizí; nahradí ho záběry z celého Oparu. Záběry na města, ulice, náměstí, záběry z obchodů, kanceláří, garáží, restaurací. Tam všude jsou lidi. Miliardy lidí.

	A nikdo z těch lidí se nehýbe.

	Všichni strnuli v sekundě, kdy odpočet dosáhl sta procent. Jako by je někdo vypnul. Ztuhli uprostřed kroku na chodníku, vsedě za kancelářskými stoly s prsty zabořenými do klávesnic, zatímco na obrazovkách jedou řádky stále stejných písmen, v restauracích se špagetami na cestě k ústům a boloňskou omáčkou kapající do klína, uprostřed hádky se svraštěným obočím a napřaženým ukazovákem, při telefonování, při sexu, při rvačce, při nákupu, při vyprávění vtipu, při polibku. Kompletní zmrazení všech lidských bytostí na všech planetách Oparu. Letadla s kataleptickými piloty padají z nebes, neovládaná auta najíždějí do nehybných chodců i do sebe navzájem a vrší se v hromadných gigahaváriích, vlaky se srážejí a promáčknuté vagony se kutálejí po polích, v bazénech klesají ke dnu figury s legračně naaranžovanými pažemi, po U-rampách chrastí vyražené zuby popadaných skateboardistů.

	I skrz zářivě pulzující clonu bolesti ke mně pronikne vědomí, že se von Sutterová odmlčela v polovině slova. Pochopitelně: pravděpodobně teď nehnutě sedí na pohovce ve studiu, oči mrtvě upřené do objektivu kamery, za níž stojí stejně zatuhnutý kameraman. Jediní lidé v celém vesmíru, kteří se mohou hýbat, se nacházejí na palubě této bitevní lodi: rodina Balchova a já. I když je fakt, že já na tom právě teď s pohybem moc slavně nejsem. Linusi? zasípu.

	No?

	Dokázal…, žvýkám bolest jako buvolí kost pro psy,… dokázal by ses napíchnout na řídicí systém lodi?

	Ne.

	Jednoduše a stručně. Bez sebemenšího zaváhání.

	Já už jsem to totiž zkoušel, vysvětlí. Pamatuješ, jak jsem předtím říkal, že při napojování na počítačovou síť prostě sáhnu do tmy a nějak to udělám?

	Ano.

	Tak teď to nejde. Nic v tý tmě nedokážu nahmatat. Ale divný je, že tam tu kardegiánskou loď přesto cítím. Cítím její vědomí – její hlavní počítač, řídicí systémy. Ale cítím ji nějak… negativně.

	Negativně? zaskřehotám.

	Jako kdyby na tom místě byla ve tmě nějaká propast. Černá díra. Nebo bezedná studna, to je asi nejpřesnější. A jak se nad tou studnou nakláním a hmatám do prázdna, tak to z ní vane. Úplně to na mě dejchá.

	Co?

	No absolutní nicota, vole, řekne Pauling. Nebo cos myslel? Posloucháš mě vůbec?

	Snažím se, zachraptím. Bolest mi žlutě zvoní v očích. Svírá mě do čím dál užší cementové obruče. V uších duní krev: pohasínajícím zrakem spatřím, jak otec Balch teatrálně napřáhne ruku. První důstojník mu do ní něco vloží. Vypadá to jako televizní ovladač.

	„Musíme si pospíšit, než nám pan De Klerk umře a o všechno přijde,“ usměje se na mě otec. „To by bylo smutné.“

	„To by bylo moc smutné,“ rozvede to kreativně matka.

	„Mmmhhhmmm!“ připojí se Emílie.

	Pokouším se na ni zaostřit. Že si teprve teď všimnu roubíku v ústech a zápěstí spoutaných plastovými pouty, jasně dokazuje, jak moc jsem mimo.

	Otec stiskne tlačítko. Všichni lidé na monitorech zvednou levou ruku a podrbou se za uchem.

	Ten pohyb je tak dokonale sladěný, že ani nepůsobí přízračně. Jako kdyby se nepohnuly miliardy paží, ale šlo o jedno jediné gesto. Protože se drbou úplně všichni. Kdo má v ruce mobil, podrbe se mobilem, kdo má v ruce lžíci, podrbe se lžící, kdo má v ruce nůž, napůl si uřízne ucho. Řidiči slisovaní v havarovaných autech, skoroutopenci s posledními molekulami kyslíku v plících – škrábou se všichni bez výjimky. Zkrvavený pilot si v troskách helikoptéry poctivě drásá nehty rozervanou lebku.

	Ale něco tu nehraje.

	Zamrkám, abych dostal pot z očí, a snažím se přes uragán bolesti protlačit pár atomů soustředění.

	Nedrbou se úplně všichni. Stejně jako neztuhli úplně všichni. Děti se dál volně melou v kočárcích, nakrknutě šermují malými pěstmi v postýlkách, vřískají v autosedačkách, s brekem tahají strnulé rodiče za rukávy. Ale jenom ty malé; školáci jsou zkamenělí jako všichni ostatní.

	Jak to, že to ty nejmenší nezasáhlo?

	Kdybych dokázal myslet, možná bych na to i přišel. Jenže ve žhavé lávě, která mi vyplnila lebku, se jakákoliv myšlenka vypaří dřív, než se stačí zformovat.

	„Výsledky testu: uspokojivé,“ zaklepe otec ukazovákem v ortéze o kryt dálkového ovladače. „Tak co, pane De Klerku? Máte nějakou poslední otázku, než to spustíme?“

	Svět kolem mě se praskavě mačká jako muchlaný papír. Bolest nasazuje do drtivého finále; lidská rasa, jak ji známe, končí a mě dělí od slavobrán posmrtného života pouhé sekundy – ale stejně si nedokážu pomoct. Prostě se musím zeptat:

	„Co je to aktivní olovo?“

	„Aktivní olovo?“ zopakuje otec.

	„Ano,“ zachroptím do podlahy. Nedokážu už ani polykat: provazce slin mi visí z úst jako diamantové mucholapky.

	„To tedy opravdu nemám ponětí,“ odtuší otec. „Na mou duši. Ten výraz slyším poprvé v životě. Ty o tom něco víš?“ obrátí se na manželku.

	„Nic.“ Matka zavrtí hlavou. „Vůbec nic,“ opraví se.

	Otec pokrčí rameny. „Tak je mi líto – asi vám nepomůžeme. Kde jste ten termín sebral?“

	„Řekl mi ho jeden Kardegiá…“

	A pak mi to konečně dojde. I přes tu žhavou lávu v lebce. Jako kdyby cvakl vypínač a někdo v temné komoře rozsvítil reflektor pětikilo. Informace zafrčí a poskládají se do logického celku. Kaleidoskop se chřestivě složí do smysluplného obrazu.

	Slyším, jak Pauling hlasitě polkne. Takže už na to taky přišel. Ten Kardegiánec neříkal… zašeptá.

	… aktivní olovo, doplním.

	Říkal…

	„… aktivní… olo… o…“

	Nechtěl říct „aktivní olovo“.

	Chtěl říct „radioaktivní kolotoč“.

	A mozek mi náhle jede na plné obrátky – jako by žádná bolest, žádný infarkt, žádná smrt nikdy neexistovaly. Operace Radioaktivní kolotoč. Kardegiánský pokus s botnetovými zombiemi na Polradtoru 527, který se vymkl kontrole a který jsme museli s Paulingem hasit. Hasit pomocí benzinového děla a vánoční prskavky – ale to sem teď nepatří. Co sem patří, je, že to byl pouhý test. Zkouška, jestli princip botnetové sítě, počítačů násilně zotročených informačním virem, může fungovat i v případě lidského mozku.

	Lidský mozek zvládne třicet osm biliard operací za sekundu. Lidský mozek je nejvýkonnější počítač.

	Lidská rasa se právě stala největší botnetovou sítí všech dob.

	Stačilo jenom všem nahrát do hlavy sémiotický A-S-P-A virus. Program z „odvětví lingvisticky-softwarového inženýrství, které se zabývá kódovaným řetězením znaků tak, aby v jistých částech mozku vyvolávaly specifické, vědomím nekontrolovatelné reakce“. Program, jehož autor Gustav Stresemann předevčírem nešťastnou náhodou vypadl z okna. Program, který pravidelně dělal to, co dělá každý program: automaticky zálohoval vykonanou práci. Program, který Paulingovu osobnost zálohoval skrz otevřenou komponderovou linku do mé hlavy. Místa tam bylo dost – ne nadarmo se říká, že každý člověk využívá jen deset procent své mozkové kapacity. Bertha von Sutterová by vám možná řekla, že v mém případě je to ještě míň. A já bych s ní možná i souhlasil.

	Protože: ano, sice jsem na to přišel – ale v poslední minutě. Není nic, co bych s tím mohl dělat.

	Jediné, co v téhle chvíli můžu, je spořádaně chcípnout.

	Něco z toho, co mi jede hlavou, se mi zřejmě musí odrazit na obličeji, protože Emílie se vytrhne své matce. Matka po ní chňapne, ale Emílie je rychlejší: hranaté prsty hrábnou naprázdno do vzduchu. Emílie se ke mně vrhne.

	„A-S-P-A virus,“ zachroptím. Vyvracím oči v sloup, abych na ni viděl. Klekne si u mě; punčochu na koleně roztrženou, maskaru rozmazanou kolem očí. Serve si spoutanýma rukama roubík. „Jo, nasadili nám ho všem do škeblí,“ těká po mně vyděšeně pohledem. „Vypadáš strašně. Neplánuješ mi chcípnout, že ne?“

	„A jak…,“ nedám si pokoj. Když umřít, tak alespoň vědomostně saturovaný.

	„Jak nám ho do kebulí narvali? Jako každej vir: zamaskovanej za něco jinýho.“

	Matka k nám těžkotonážně vykročí a Emílie začne rychle drmolit: „A-S-P-A je zkratka pro aliquid stat pro aliquo – něco zastupuje něco. Čili základní princip sémiotiky: tím, že realitu označíme dohodnutým znakem, ji artikulujeme, dáme jí řád. Fór je v tom, že vztah mezi signifié a signifiantem, teda označovaným a označujícím, je naprosto náhodnej – existuje jenom proto, že jsme se na tom všichni dohodli, abysme se snadnějc domluvili. Písmena S a E a X samy o sobě nemaj vůbec nic společnýho s tou upocenou, hekavou činností, kterou si pod nima každej okamžitě představí. Píchání se nám vybaví jenom proto, že náš mozek je naprogramovanej lingvistickým konsenzem. Klidně bysme sexu mohli říkat třeba biobuchta, kdybysme se tak všichni domluvili – stejně jako jsme třeba slovo černoch nahradili slovem Afroameričan. No a A-S-P-A viry jako ten Stresemannův dělají to, že nám v mozku nezávisle na naší vůli k jednotlivejm znakům přiřazujou jiný významy. Ty viry se nám do hlav dostávaj v podobě zdánlivě nevinnejch textů, kde jsou ovšem znakovejm proměnnejm propůjčený jiný obsahy, než jaký při čtení vnímáme. Aby Kardegiánci Stresemannův virus napumpovali do hlav co nejvíc lidem, museli ho vložit do textů, který bude číst co největší množství čtenářů nebo uvidí co největší množství diváků. Potřebovali vhodný médium.“

	Nemusí to ani říkat naplno. Jasnější už to být nemůže.

	To médium jsem já.

	„Když se v televizi objevil ten tvůj skandál s masakrem rákosníků na Darnatinu, Kardegiánci zavětřili. Byl jsi pro ně ideální kandidát. Stačilo na tebe poslat pár kardegiánskejch žoldáků, aby tě trochu popostrčili, a ty ses úplně utrhnul z řetězu a začal vyrábět bombastický novinový titulky jak na běžícím pásu. Pak už jenom pomocí nastrčený firmy plný PR expertů formovali tvůj mediální odraz podle hodnot Galtunga/Rugeový tak, aby zprávy o tobě sledoval opravdu každej – a samozřejmě v tý samý firmě taky vyráběli slogany, co obsahovaly ukrytý části Stresemannova viru. Jediný, kdo tomu unikly, byly malý děti, co ještě neuměj číst a nemaj plně rozvinutou sémiotickou funkci. Čím víc jsi řádil, tím víc o tobě média informovaly a tím víc částí Stresemannova programu se do mozků publika stahovalo. Jelo to samospádem. Ať jsi dělal, co jsi dělal, pořád jsi pracoval pro Kardegiánce. I kdybych tě dostala do talk show baronky von Sutterový, nic by se nezměnilo – vlastně by to celej proces jenom urychlilo. No a před pár minutama, kdy se díky rekordně sledovanýmu přímýmu přenosu z tvýho masakru zbytek Stresemannova viru kompletně stáhnul do hlav všech obyvatel Oparu, převzal program kontrolu nad jejich mozkama. A díky tomu se daj teď lidi úplně jednoduše ovládat. Jediným stiskem tlačítka.“

	Matka je u nás. Popadne Emílii a odtrhne ji ode mě.

	V mé lávě žbluňká všechno, co jsem se od začátku o médiích dozvěděl – ať už od chlapa v golfovém tričku, nebo přímo od Emílie: Lippmanovy hodnoty, Thomasův teorém, agenda setting… – a všechno to směřuje k jedinému logickému závěru: „To celé je v podstatě… jenom mediální systém… dotažený ad absurdum,“ sípu do země. „Totální ovládání.“

	„Ale prd!“ křičí na mě Emílie, zatímco ji matka táhne pryč. „Je to úplně obráceně!“

	„Jak… to?“

	Hulákáme na sebe s podivnou zavilostí – jako by na tom, co si teď řekneme, bůhvíjak záleželo.

	Možná je to tím, že nic jiného už dělat nemůžeme.

	„Média přece nesloužej k tomu, aby se jima daly ovládat masy!“ ječí Emílie. „To je naivní představa z goebbelsovskýho paleolitu! Formujeme je my! Ony se nám podbízej – tudíž jsou takový, jaký je chceme mít! A my se přece nechceme dovídat nic radikálně novýho! Chceme, aby nám média říkaly to, co chceme slyšet, chceme, aby nás utvrzovaly v našem vidění světa, chceme emocionální turistiku, utěšující historky, který nám potvrzujou, že máme pravdu a že jsme strašně chytrý a důležitý!“

	„Čili vlastně chceme být ovládáni,“ chrčím. „Čili tví rodiče jenom plní naše do důsledku dotažené přání.“

	„To přece nejsou mí rodiče, ty vole!“ chytne se Emílie úplně nepodstatné věci. „Jsou to rychlený klony vypěstovaný v kardegiánský mobilní laboratoři, kterejma nahradili mý rodiče ve chvíli, kdy sis mě vybral za mediální poradkyni! Mí rodiče jsou mrtví – a zřejmě zakopaný pod záhonem růží před naším domem.“

	„Proč?“

	„Proč to lidem Kardegiánci udělali? Vážně se na to musíš ptát u rasy, která vyvinula nejlepší vojáky v Galaxii, a přitom je celou dobu nucená nám nájemně posluhovat?“

	„Ne,“ chroptím. „Myslel jsem, proč se vydávali za tvé rodiče.“

	„Přece aby mohli do tvýho těla vpravit látku, která tě před chvílí vyřadila ze hry.“

	Zuby mi zavržou. „Sekaná,“ procedím.

	„Jo, ta dementní sekaná. Je to zřejmě poprvý a naposledy v dějinách, co by vegetariánství někomu prospělo!“

	Hlavou už dávno pohnout nedokážu. Otočím tedy k matce Balchové alespoň oko – a i na to musím použít všechny zbylé svaly v těle. „Sekaná. Co jste do ní zapekla?“

	Usměje se na mě. „Substanci s orientovanými molekulami kovu, které se po strávení vsákly do žaludeční stěny, přešly do krevního oběhu a doputovaly do pravé srdeční předsíně – kde se po vyslaném signálu zformovaly do takového tvaru, aby vám ucpaly dolní dutou žílu a zablokovaly srdce. Je to jedna z našich úplně nových zbraní. Když o tom tak přemýšlím, vlastně ani ještě nemá jméno. Ale jestli chcete, můžeme ji pojmenovat na vaši počest.“ Matčin úsměv je zářivý a lehce nepříčetný. „Budeme jí říkat aktivní olovo.“

	—

	„Tak to by stačilo,“ utne nás otec. „Dost řečí. Jdeme na to.“

	Stiskne tlačítko.

	Miliardy lidí se na sebe vrhnou. Začnou se rvát, kousat; mlátit pěstmi, škrábat nehty. Vidím, jak platinová blondýna vrazí policistovi oba palce do očních důlků, až sklivec vystříkne. Obtloustlá teenagerka bodá v restauraci svého otce vidličkou do rozkroku a blábolivě si u toho prozpěvuje. Prošedivělý elegán v dvouřadovém obleku ukousne pětileté holčičce ucho a s imbecilním výrazem ho žvýká. Okorálkovaná hippiesačka skřípne kňučícímu jezevčíkovi hlavu do dveří auta a nepříčetně do něj kope. Matka popadne brečící nemluvně a s vítězoslavným výkřikem ho hodí z mostu.

	„Dělej něco!“ ječí Emílie, jak ji matka vleče pryč. „Dělej něco!“

	Co?

	Jak mám něco udělat, když nemůžu pohnout ani prstem?

	Zbývá jediná šance:

	Linusi?

	Žádná odpověď.

	Linusi!

	Ticho. Pauling neodpovídá.

	A nejenže neodpovídá: já ho – poprvé od chvíle, kdy u rozbrušovačky aktivoval mé implantáty – necítím.

	Už ho v hlavě nemám. Je tam jen bolest a nic víc.

	Pauling zmizel.

	—

	Lidé na monitorech běsní. Ubíjejí se vším, co je po ruce, s hýkáním si rvou vnitřnosti z břich, skáčou po mrtvolách jako po čvachtajících trampolínách. Trhají se na kusy: Afroafričané si usekávají ruce mačetami. Číňani se probodávají jídelními hůlkami. Indové se navzájem polévají benzinem a zapalují.

	Dívám se na to šílenství a najednou…

	Cukne mi ruka. O dva milimetry – ale pohne se.

	Ne snad že by se mnou všechno to násilí otřáslo natolik, že bych se vybičoval k nadlidskému výkonu.

	Spíš se dá říct, že mě inspirovalo.

	Má ruka svírající bodák se šine po centimetrech – tak pomalu, že mám chvílemi dojem, že se nepohybuje, že je to jen optický klam. Abych si situaci ještě ztížil, pokusím se o další supernamáhavý úkon: převalit se na záda.

	Bolest mě svírá ve dvojitém nelsonu a nechce povolit. Řinou se ze mě hektolitry potu; crčí na zem ve vazkých proudech. Rudnu. Zachrčím a poprskám si bradu.

	Tak dělej, ty srabe.

	Když se dokáže převalit obyčejná želva, dokážeš to i ty. Nejsi přece obyčejná želva.

	Jsi superželva.

	Překulím se. Před očima se mi zatmí. Bolest mi stáhne kolem krku ocelovou strunu. Zkřivené prsty láme křeč.

	Bodáku zbývá jen pár centimetrů.

	Otec a matka fascinovaně sledují monitory. Otec je ke mně zády, matka drží zmítající se Emílii a stojí ke mně bokem.

	Bodák se doplazí tam, kde jsem ho chtěl mít. Konečně. Špička se dotkne krví nacucaného flecktarnu mé uniformy a jemně na něj zatlačí.

	Nadechnu se. Natáhnu do těla všechen vzduch v okolí několika metrů a vyrobím mírný podtlak.

	A vbodnu si bajonet do těla.

	—

	„Podívej, co dělá,“ strčí matka Balchová do svého manžela.

	Otec se ke mně otočí a zamračí se. „Vždyť je loď odstíněná, ne? Nefunguje na něj signál, že ne?“

	„Samozřejmě že ne, pane,“ ubezpečí ho první důstojník.

	„Tak v tom případě…,“ pohlédne otec na matku bezradně. „… se zřejmě zbláznil.“ Otec pokrčí rameny. „No, bránit mu v tom nebudeme. Dobrých harakiri není nikdy dost.“

	Povolím prsty. Lepkavá rukojeť bajonetu mi vyklouzne z dlaně.

	Vrazím si ruku do rány až po zápěstí.

	Implantáty v trupu mám vypnuté, superpolykarbonát v paži naopak jede na sto procent. Cítím, jak mi vyztužené prsty kloužou mezi horkými vnitřnostmi, hlasitě to mlaská, snažím se dostat pod hrudní koš. Krev se mi valí po předloktí jako mazlavá rozpuštěná čokoláda, nehty uvnitř drhnou o plastové hrany implantátů. Cévy se mi pletou mezi prsty jako tlusté žížaly.

	A Balchovým to konečně sepne. Pochopí, o co se snažím. „Zastavte ho!“ zařve otec. Okamžitě ke mně vyrazí dva kardegiánští vojáci.

	Mají to ke mně jenom pár metrů – a mně zbývá ještě nekonečných pár centimetrů.

	Je mi jasné, že to nestihnu.

	Ryju jako šílený, orgány mi svírají ruku jako těsná gumová rukavice, kmitající lalok plíce mi pleská o klouby. Kardegiánci už jsou skoro u mě. Jeden po mně hrábne. Ale pohyb nedokončí.

	Protože ze všech reproduktorů se ozve:

	„Hlášení palubního počítače. Změna kurzu. Opakuji: změna kurzu. Přecházím na kolizní úhel vůči planetě.“

	Ten hlas znám.

	Takže nakonec do té bezedné studny prostě jen tak skočil.

	Linus Pauling se právě stal vesmírnou lodí.

	—

	Celou lodí otřese dunivé zahřmění: Pauling aktivoval hlavní trysky.

	Kardegiánská bitevní loď vyrazí plnou rychlostí k planetě.

	Na můstku vypukne totální panika – smršť zmatené, horečnaté aktivity, vykřikované rozkazy se kříží, srážejí a anihilují, vojáci pobíhají, důstojníci ječí do interkomů, operátoři buší do klávesnic v zoufalé snaze Paulinga hacknout, matka pustí Emílii a cosi na otce vřeští – a jen ti dva Kardegiánci, co na mě Balch poslal, se nenechají ničím rozptýlit a dál zavile plní svůj úkol. Proč zrovna já musím mít smůlu na takové poctivce? Jeden mě popadne za ramena, druhý za předloktí; zapře se patami, aby mi vytáhl ruku z těla. Ležím na zádech a chrčím jim do obličejů, na rtech krvavé sliny, pravačku skoro po loket zabořenou do vlastního trupu, naprosto bezbranný.

	Emílie vytrhne vedle stojícímu důstojníkovi z pouzdra služební zbraň.

	Výstřel není v hukotu trysek skoro slyšet.

	Fulleritová expanzka utrhne prvnímu vojákovi polovinu hlavy – pleskne to a já mám oči a ústa v mžiku zalepené vlažným mozkem – pak práskne druhý výstřel a vojákův kolega odplachtí v tryskanci inkoustové krve –

	Vzápětí matka vyrazí Emílii pistoli z ruky.

	A samozřejmě se ke mně ihned hrnou další Kardegiánci.

	Ale těch pár získaných sekund mi stačí. Už jsem skoro tam. Ukazovákem a prsteníkem rozervu membránu perikardu.

	Pod ní se zmítá moje AbioCor 50KK se záložními pumpami, polymetalovými komorami, fulleritovými chlopněmi a multikanálovou aortou. Nejodolnější srdce, jaké kdy bylo vyrobeno.

	Takže doufám, že vydrží.

	Zatnu do něj prsty a roztrhnu ho.

	—

	Jako kdyby mi někdo vrazil do hrudi rozžhavený ingot.

	—

	Ve spodní části pravé srdeční předsíně nahmatám malou, tvrdou bouli. Blokuje dolní dutou žílu jako těsně přiléhající špunt. Sevřu ji mezi palcem a ukazovákem. A zaberu.

	—

	A vyrvu si aktivní olovo z těla.

	—

	Přesně v ten moment vstoupí kardegiánská bitevní loď do atmosféry.

	—

	Celý můstek se bláznivě roztřese. Místnost sebou hází, jako kdyby lítala na gumovém laně, Kardegiánci padají, monitory praskají, počítače skáčou ze stolů. Pauling to napálil do atmosféry v téměř devadesátistupňovém úhlu.

	Čelní synhtabový pancíř se během několika sekund zahřeje na čtrnáct set stupňů. Začne se tavit. Tepelný ablativní štít se neodpařuje – trhá se z pláště v obrovských syčivých flácích. Stratosféra řve, plameny šlehají. Loď sebou zmítá jak v posledním tažení. Pauling se vůbec nesnaží brzdit, kašle na manévrovací esíčka: pere to nejkratší cestou k zemi.

	„Blafuje!“ slyším i v tom rámusu matku Balchovou. „Neroztříská nás! To by zabil i De Klerka! Zabil by i sebe!“

	Jako by nevěděli, že Pauling je na sebevraždy expert.

	Nedokážu si moc představit, jak se Linus asi teď cítí: zabil se proto, že mu sebrali to jediné, co měl – práci. A teď, když ho posmrtná existence navnadila sexy příslibem, že by jeho život nakonec přece jen mohl mít nějaký smysl, se ukáže, že příčinou jeho zmrtvýchvstání je obyčejné automatické zálohování.

	Ne, řekl bych, že Pauling momentálně neblafuje.

	Vydrž, Linusi. Nandej jim to. Zabij je všechny.

	Přetížení vrhne proti zadní stěně můstku slepenec osob: prosviští mi nad hlavou ve vřeštícím klubku. Druhé části posádky se podaří udržet u kontrolních panelů; jsou mezi nimi i Balchovi. Matka pořád svírá Emílii. Obě vlají skoro rovnoběžně s podlahou.

	A v těchto podmínkách se mi podaří vztyčit.

	Jsem hyperželva.

	Jak se napřimuju, zahlédnu se v roztřeseném, poskakujícím odrazu na kovové stěně: nahrbená, mozky zacákaná neandertálská figura s šíleným úsměvem, které z trupu stříká v rychlých intervalech krev. V srdci mám vlastnoručně vyrobenou díru.

	Vím, že nevydržím dlouho. Zbývá mi tak půl minuty života, možná čtyřicet sekund.

	Pravděpodobně se ani nedožiju konce tohohle pádu.

	O důvod víc, abych neztrácel čas.

	S bodákem v ruce se vrhnu do kardegiánského chumlu.

	—

	Zmizím mezi fialovými těly: údery, řev, můj chraptivý ryk, svist bajonetu, lesklé oblouky krve, rudá mlha, frčení vlajících střev. Vibrující loď protrhne poslední vrstvu mraků.

	Spatřím zemi.

	Vypadá hezky.

	Zbývá k ní sotva deset kilometrů. A já využívám každou zbývající sekundu: s divokým skřekem se rozháním napravo nalevo, biju pěstí, lokty, bodák páře břicha, usekává uši, vypichuje oči, podřezává krky –

	– a tuhle nádhernou, symbolickou tečku za mou kariérou mi Balchovi zkazí tím, že se rozhodnou prásknout do bot.

	Na můstku jsou vstupy do dvou záchranných kapslí. Balchovi zamíří k tomu bližšímu. Skočím za nimi – a matka mi do cesty hodí Emílii. Abych ji chytil, musím pustit bodák.

	Pustím ho. Chytím ji.

	Neváží skoro nic a třese se.

	Otec Balch udeří do tlačítka, dveře kapsle se otevřou.

	Jsou ode mě skoro šest metrů.

	Hod patnáctiletou dívkou patří mezi poměrně obtížné disciplíny.

	Přesto se trefím.

	—

	Emílie proletí kolem zkoprnělých lžirodičů a narazí do nástěnného polštářování kapsle. Dveře za ní zapadnou. Kapsle se s mručivým pufnutím odpálí z lodi.

	Balchovi se otočí a pádí k druhé kapsli.

	Nemám, jak jim v tom zabránit. Další teenagerku na metnutí nemám. Rozeběhnu se za nimi, ale dopředu vím, že je nedohoním. Přestože mají následkem mé včerejší výchovné domluvy oba ortézy (otec na koleně a ukazováku, matka ramenní), peláší nechutně čiperně.

	Balch dorazí ke dveřím první. Praští do tlačítka.

	A Pauling mu před nosem odpálí prázdnou kapsli pryč. A nezavře propust.

	Podtlak nás všechny tři vycucne z lodi jako gigantický vysavač.

	—

	Víříme šest kilometrů nad zemí ve zběsilé rvačce. Mlátíme do sebe, narážíme, spojujeme se a zase odpojujeme, padáme vedle sálajícího boku lodi, zahaleni do horkých oblaků grafitu a odpařené pryskyřice.

	Pak nás strhne vzduchový vír.

	Připlácne nás na špičku lodi. Na samý hrot.

	Loď v té chvíli už stojí svisle na čumáku a řítí se dolů jako kámen.

	Takže na zbytek pádu máme výhled z první řady.

	Burácející vzduch nás tlačí do rozměklého synhtabového pancíře jako do žhavé modelíny, od pláště nám chytne oblečení a vlasy, kůže se škvaří, maso peče.

	A přesto se ani na sekundu nepřestaneme rvát. Rány jsou pomalé a těžké, údery hořícími pěstmi přilétají zvolna a drtivě. K zemi jsou to už jenom čtyři kilometry a z rány v trupu mi stříkají čím dál menší chlístance krve. Zbývá mi sotva patnáct sekund.

	Jenže mí soupeři nejsou superodolní Kardegiánci. Jsou to klony lidí. Takže když se mi konečně povede trefit matku Balchovou pěstí naplno, ucítím, jak mé klouby prolomí lícní kosti a zaboří se do jejího mlaštivě houbovitého mozku.

	Otec Balch mi hmátne do díry v trupu. Pokusí se mi vytrhnout srdce z těla.

	Vyrvu z hlavy matky Balchové plnou hrst teplého mozku a narvu mu ho chřtánu.

	Začne se dusit.

	K zemi zbývá osm set metrů. Čtyři sekundy. Padáme přesně do středu města. Rovnoběžně podél povědomého mrakodrapu.

	Jakýsi televizní bavič právě vykopl z okna ženu s ostře oranžovými vlasy a módně vyžehlenými rysy. Jak spolu letíme těch posledních pár set metrů k zemi, podíváme se na sebe. Je mi povědomá.

	Aby taky ne: v rámci příprav mi Emílie v noci pustila čtyři talk show Berthy von Sutterové za sebou.

	Baronka má v zubech ukousnutý penis a v očích všechno štěstí světa.

	Loď padá doprostřed náměstí. Do řičícího davu lidí, kteří jsou natolik zaměstnaní vzájemným masakrováním, že si ani nevšimnou, jak náměstí přikryl obrovský stín.

	Otec Balch vedle mě dodělává: dusí, chrčí, trhá sebou. V pravé ruce stále svírá dálkový ovladač. Vykroutím mu ho z prstů.

	Mé srdce vyplivne do větru poslední flusanec krve.

	Poslední sekunda trvá nekonečně dlouho.

	Bitevní loď visí nad náměstím ve vzduchu jako čtyřkilometrový ohořelý sloup a velebně klesá do běsnícího davu. Pár lidí obrací hlavy vzhůru a dívá se, jak se na ně snáším, přilepený na špici válečného kosmického korábu, hořící, roztrhaný, obalený mozky.

	Už jsem od nich ani ne metr. Vidím jejich krví zacákané tváře a blažené, rozesmáté oči. Jejich obličeje jsou tak blízko, že bych mohl natáhnout ruku a dotknout se jich.

	Stisknu na ovladači OFF.

	Kardegiánská loď dopadne s nejhlasitějším čvachtnutím v dějinách lidstva.

	—

	MEGASTRAŠLIVÁ HYPERTRAGÉDIE – MILIONY OBĚTÍ!!! CELÝ OPAR ZE VZPAMATOVÁVÁ Z „HOREČKY KARDEGIÁNSKÉHO VIRU“ A TRUCHLÍ PRO SVÉ ZEMŘELÉ!!!

	—

	ZACHRÁNCE LIDSTVA VSTAL Z MRTVÝCH! UCTÍVANÝ IDOL OPARU DE KLERK, ZNOVU VYKLONOVANÝ Z OSMI BUNĚK SEŠKRÁBNUTÝCH Z PANCÍŘE KARDEGIÁNSKÉ LODI, VČERA POPRVÉ VYSTOUPIL NA VEŘEJNOSTI! PROMLUVIL NA POHŘBU LINUSE PAULINGA, KAM SE DOSTAVIL SE SVOU ADOPTIVNÍ DCEROU EMÍLIÍ! PAMÁTKU HRDINNÉHO OPERÁTORA PŘIŠLY UCTÍT STATISÍCE LIDÍ! NEJNÁDHERNĚJŠÍ POHŘEB VŠECH DOB!!!

	—

	DALŠÍ FINANČNÍ REKORD MRAZÍRENSKÉHO GIGANTU: ZMRZLINA MRU MRU SE STALA NEJPRODÁVANĚJŠÍ MRAŽENOU POCHOUTKOU V GALAXII!

	—

	FENOMENÁLNÍ DE KLERK ČISTÍ PLANETU ZÁKEŘNÝCH KARDEGIÁNCŮ: NEJBRAVURNĚJŠÍ GENOCIDA VŠECH DOB! NEZIŠTNÝ HRDINA UŽ NAPLNIL DVA TISÍCE SUDŮ VYŘÍZNUTÝMI BULVAMI PRORADNÝCH EMZÁKŮ A VĚNOVAL JE SIROTČINCŮM JAKO HOPÍKY! LID CELÉHO OPARU DĚKUJE SVÉMU SPASITELI A PŘEJE MU HODNĚ ŠTĚSTÍ V DALŠÍCH UŠLECHTILÝCH SKUTCÍCH!

	 


AKTIVNÍ RTUŤ

	 


Reaguju na tu větu zdrženlivě a s noblesou.

	Chytnu ho za vlasy a prásknu mu kebulí o stůl.

	Pan profesor je poněkud tvrdohlavý: jeho lebka probourá katedru a obličej se zavrtá do šuplíku s třídnicí a barevnými křídami. (Univerzita Rolanda Barthese patří ke vzdělávacím institucím, které se pyšní svým konzervatismem. Logaritmické pravítko je tu považováno za vulgární módní výstřelek.)

	Vyrvu učiteli hlavu ze stolu; má tvář potečkovanou barevnými křídovými ďubkami a na čele přilepenou houbu.

	„Mohl byste explikovat, proč jste Emíliin výkon z komparace mediálních systémů ohodnotil nedostatečnou, pane profesore?“ otážu se zdvořile.

	Kantor vyprskne kancelářskou svorku. Z přeraženého nosu crčí třešňová. „Cle– ble– glc –“ odpoví.

	To mě samozřejmě rozladí ještě víc. Tak on se nade mě bude vyvyšovat nesrozumitelnou akademickou terminologií? Arogantně mi předhazovat své odborné znalosti?

	Naštěstí mám vlastní odborné znalosti, kterými se můžu revanšovat.

	Začnu ho škrtit.

	Bohužel, jak už bylo řečeno, profesor je poněkud tvrdohlavý. I nadále odmítá komunikovat, zpupně rudne, nadutě chroptí a prská si na bradu univerzitně nabubřelé sliny.

	Třídní schůzka zatím probíhá celkem normálně.

	—

	„Hlavně mi tam neudělej ostudu,“ nabádala mě Emílie, když mi vázala kravatu.

	Emílie je moje dcera. Už tři roky. Je jí sedmnáct, dokončuje doktorandské studium na katedře mediální analýzy a já se o ni starám s veškerou otcovskou láskou, jaké je masový vrah ve výslužbě schopen.

	Kravata je tmavě modrá a původně patřila k parádní přehlídkové uniformě SSO. Kromě manžetových knoflíčků s mottem Bis vincit, qui se vincit in victoria je to to jediné, co mi z výstroje zbylo. V armádě nejsem. Už tři roky.

	„Ostudu?“ odtušil jsem. „Já? Můj adorovaný adoptovaný adolescente, rmoutí mě, že máš o mé sebekontrole tak nízké mínění.“

	—

	Ve třídě vládne chaos. Rodiče hystericky ječí, tlačí se k východu a šlapou po sobě a pedagog, místo aby nastolil pořádek, se povaluje po katedře, mává rukama a černá. Očividně si nedokáže zjednat respekt. Dokonce i pulz jeho krční tepny pod mýma rukama je chabý a nedůrazný. Žalostný obrázek soudobého školství.

	Ale i v tom brajglu (kterému, upřímně řečeno, příliš nerozumím: když jsem přišel, rodiče se ke mně hrnuli pro autogram, protože jsme vaši největší fanoušci – a ve chvíli, kdy jim bezplatně věnuju živé vystoupení, najednou vyvádějí) zachytí moje ucho tiché skřípání. Otočím hlavu a zjistím, že profesor nemává rukama jen tak pánu bohu do oken: ten filuta se pokouší fialovou křídou cosi načmárat na tabuli. Nejspíš závěť.

	Zatím má pět písmen:

	POLEV

	„Poleva?“ zeptám se ho. „Chcete mi odkázat rodinný recept na žloutkový krém? Je sice pravda, že jsem poněkud extenzivní mlsoun – ale mám svou důstojnost. Uplatit se nenechám.“

	ILA

	„ILA? To je akronym, že? Že by… Iljušin Airbus? Tím mě také nezkorumpujete. Navíc je to aerodynamický bizár,“ pokárám ho. „To už jste rovnou mohl zkombinovat Piasecki VZ-8 Airgeep a Caproni N.1 pod zkratku PICA.“

	AŽ

	„Až… se bude psát rok dva tisíce šest? Á, pán je fanoušek agrocountry?“

	POSLED

	Dochází mi inspirace. „É… Pan Posleda, přítel študáků?“

	NÍ DOBOU

	Křída mu vypadne z prstů. Obličej je nafouklý jako karnevalový balonek, zpod třepotajících se víček svítí bělma jak vejce uvařená natvrdo. Přečtu si vzkaz ještě jednou a vcelku.

	Pustím hrdlo a poodstoupím.

	Učitel se s chrčivým hvízdnutím nadechne.

	„Hm. A máte pro tento jev nějakou plauzibilní explicitaci, pane profesore?“ zamnu si bradu.

	Pedagog si vleže ohmatává rudofialový krk. „J-je to sedmnáctiletá dívka,“ zasípe.

	„Ne! Vážně?“ řeknu. „To je pro mě naprosto šokující informace.“

	„P-prochází složitým životním obdobím. Dospívání, hormony… Měl byste s ní promluvit.“

	„Tak moment, moment.“ O krok couvnu. „Promluvit?“

	„Od srdce k srdci. Upřímně a bez přetvařování se vyznat ze svých nejnitěrnějších emocí – a důkladně je rozebrat. Chovat se jako zodpovědný a senzitivní rodič.“

	Zvláštní: najednou mám pro hysterické vřeštění lidí kolem nás pochopení.

	—

	„Berte to jako další výzvu,“ řekne mi doktorka Ebadiová, když se v aerotaxi vracím do vankytánského nubu.

	„Výzvu?“ opakuju. „Výzvu? Výzva je vystoupit na vrcholek Cerro Torre jižní stěnou. Výzva je trumfnout Kobajašiho rekord a sežrat deset kilo syrových kravských mozků za čtvrt hodiny. Mluvit se sedmnáctiletou teenagerkou o jejích emocích není výzva. To je kapitola o tortuře z bamberského hrdelního řádu, která byla zcenzurována pro přílišnou nehumánnost.“

	„Podívejte, já chápu, že z toho nejste příliš nadšený –“

	„Jsem z toho nadšený asi jako papež z nové desky Mayhem.“

	„– ale musíte to přijmout jako další krok vaší resocializace. Bude to jednoduché? Jistě ne. Ale co v procesu vaší přeměny v normálního člověka zatím bylo? A přitom – jakých pokroků už jste dosáhl, že?“ Z přítmí kajuty na mě vyšlehne záblesk povzbudivých zubů. „Jen se na sebe podívejte. Nejenže znáte blackmetalovou skupinu Mayhem, ale dokonce i víte, kdo je to papež.“

	„Ano,“ přikývnu. „Představitel konkurenčního satanistického kultu. Četl jsem o něm v Našem vojákovi.“

	„Tak vidíte. A to je pouze ten nejmenší detail ilustrující váš vývoj. Změny jsou daleko rozsáhlejší. Kdy například jste naposledy někoho zabil?“

	„Včera,“ řeknu. „Toho číšníka v Chez Paul. Když mě přišel zinkasovat.“

	„Dobře, dobře,“ mávne psycholožka rukou, „toho nepočítám. To byl ojedinělý exces. Navíc v tom nebyl zlý úmysl, či ano?“

	„Ne. Vstoupil mi do periferního pole a já si na zlomek sekundy myslel, že má zbraň… a už to bylo. Reflexivní reakce.“

	„Prostě jste zazmatkoval.“

	„Spletl jsem si účet s raketometem,“ přiznám smutně.

	„To se může stát každému. A když vezmu, kolik lidí jste zabil během prvního roku po propuštění z armády – osmnáct tisíc?“

	„Devatenáct tisíc šest set dvacet devět.“

	„Pomiňme, že většina z nich byli Kardegiánci, kteří plánovali zaútočit na Opar, takže si o vyhlazení své planety v podstatě koledovali. I tak se to s vaším současným stavem nedá srovnávat. Zlepšení je jednoznačné. Navíc nesmíte zapomínat, jak extrémně těžké jste měl výchozí podmínky. Armáda vás od raného dětství přetvářela v zabijáckého robota – nelidský výcvik, brutální biotechnologické zásahy do organismu, vymývání mozku za účelem slepé poslušnosti, sociální izolace, kdy jste se světem přicházel do kontaktu jen při válečných misích – a zdeformovali vás natolik, že jste de facto znal jedinou formu mezilidské komunikace: někoho zabít. Jakoukoliv, i tu nejvšednější situaci jste vnímal jako bojový konflikt. A podle toho jste také jednal. Vzpomínáte, jak vás tenkrát na poště předběhla ve frontě ta obtloustlá paní? Co jste udělal?“

	„Řez jsem vedl na spodní straně trupu,“ já na to. „Pak jsem jí přehodil naruby obrácené břicho přes hlavu jako kapuci a udusil vlastním tukovým polštářem.“

	„A co si o tom myslíte dnes?“ vyzvídá doktorka.

	„Že to ode mě nebylo moc hezké.“

	„A hlavně…?“

	„To bylo neadekvátní.“

	„Správně.“ Ebadiová si přehodí nohu přes nohu. Metalická sukně šustivě zapraská; z rozparku zasvítí bílé stehno. „A teď si vezměte svou dnešní reakci na třídní schůzce.“

	Odvrátím zrak a zadívám se z okna taxíku. „Já vím,“ zahučím. „Bylo to neadekvátní.“

	„Jistě, ale o tom teď nemluvím. Zabil jste snad toho učitele?“

	„Jenom jsem ho trochu přiškrtil.“

	„Jenom jste ho trochu přiškrtil! A to říkáte tak skromně! Copak to nechápete? To je přece neuvěřitelný progres! Měl byste být na sebe hrdý!“

	Dívám se, jak se v pětikilometrové hloubce vzpínají vlny čpavkového oceánu. Na hladině se pohupují dusíkové kry s čepičkami zmrzlého metanu.

	„Vy se mnou nesouhlasíte,“ řekne psycholožka.

	Stovky aerokraftů se sunou oblohou jako kuličky obřího počitadla; před námi, za námi, nad námi, pod námi, navlečené na neviditelných drátech letových koridorů. Blikání pozičních LEDek pod rudým nebem. Trhance amoniakových par.

	„Vám na tom něco vadí.“

	Úplná jasnovidka.

	„Co to je? Komunikujte se mnou. Nesmíte se uzavírat. To už jsme přece probrali.“

	„Nebyla to bojová situace,“ řeknu.

	„Prosím?“

	„Když mi ten profesor oznámil, že dal Emílii pětku. Nepercepoval jsem to jako bojovou situaci. Jednoduše jsem ho atakoval.“

	„Ano, ale my jsme mluvili především o adekvátnosti či neadekvátnosti vašich reakcí. Nikoliv o tom, co je vyvolává. Pokud se budeme zabývat tímto aspektem…,“ Širín Ebadiová si obejme rukama kulaté koleno a usměje se, „… mohu vás ujistit, že i v tomto kontextu je strangulace vysokoškolského pedagoga dobrá zpráva.“

	Odtrhnu oči od chuchvalců odpařeného čpavku. „Vysvětlete.“

	„To je jednoduché. Znamená to, že se zbavujete robotické netečnosti i v oblasti emocí. Začínáte něco cítit k lidem kolem sebe – a je naprosto pochopitelné, že jste z těchto neznámých vjemů zaskočený. Bylo by divné, kdyby tomu tak nebylo: nejste přece psychopat. Jste syntetický sociopat. Je úplně přirozené, že s těmito citovými hnutími ještě neumíte správně nakládat. Proto se při té kouli z komparace mediálních systémů manifestoval váš ochranitelský pud vůči Emílii s tak absurdní razancí. Nejste na emoce spojené s otcovskou rolí zvyklý. Nikdy jste ve svém okolí neměl nikoho, koho byste chtěl tak intenzivně ochraňovat a za koho byste pociťoval odpovědnost. Časem se tyto stavy naučíte kontrolovat a ovládat – stejně jako se vás Emílie naučí přijímat coby otce.“

	Způsob, jakým to vyslovila, se mi nezamlouvá. „Já jsem její otec,“ připomenu. „Už tři roky.“

	„V právním i technickém významu toho slova nepochybně. Ovšem i s vaší omezenou senzitivností jste si jistě povšiml, že Emílie vás bere spíš jako zábavné ochočené monstrum, jakéhosi obrovského bojového psa, který ji chrání před nebezpečím – ale rozhodně ne jako rodičovskou figuru, již by měla respektovat… o nějakém elaborovaném citovém vztahu dcery k otci ani nemluvím.“

	Rudá troposféra za oknem se převaluje jako těsto v hnětači: nakynutě a vazce.

	Na dosah, a přitom nekonečně vzdálená.

	„To ovšem neznamená, že to tak musí zůstat navěky,“ vypálí Ebadiová svou motivační salvu. „Když se budete i nadále takhle pěkně snažit, časem kýženou otcovskou pozici jistě získáte. Ale nedá se to uspěchat. Tady nevedou žádné zkratky, nejsou tu žádné tajné bonusové mise, za které by se vám přičetly body navíc. Dosáhnete toho jen každodenní mravenčí pílí, trpělivým zápolením s malými, na první pohled banálními problémy, které před vás bude stavět všední život.“

	„Všední život,“ opakuju.

	„Ano, chápu, že pro někoho s vaší minulostí může znít ten termín děsivě. Ale ujišťuji vás, že se ho není třeba bát. Koneckonců možná si to ani neuvědomujete, ale vy už ten všední život žijete, pane De Klerku.“ Širín se pousměje. „Právě teď.“

	Na ta slova taxík exploduje.

	—

	Být v epicentru výbuchu o síle čtyř kilotun TNT je vždycky zajímavý zážitek.

	Tedy za předpokladu, že máte tělo prorostlé defenzivními implantáty. Jinak se tím zajímavým zážitkem stáváte spíš vy sami – když se snášíte na hlavy čumilů v podobě krvavého mžení.

	Začíná to vždycky světlem.

	Prostor perforuje mikrotečka ostrého jasu: jako kdyby ho někdo z vedlejšího vesmíru propíchl interdimenzionálním špendlíkem. Vytryskne záře. Dere se skrz otvor v ježatých chomáčích a obaluje předměty s praskáním jinovatky. Narazí do vás, pichlavě přejede po tváři, obteče vás, zakuje, utáhne; znehybní.

	Další je na řadě oheň. Nejdřív se podprahově zavlní na pozadí projekčního plátna, světlo zežloutne a zoranžoví, jako by uzrálo v tropických krajích – a pak pukne a vychrlí vám do obličeje žhavou úrodu. Plameny jsou najednou všude (kyslík je spolehlivý hořlavý kolaborant, zvláště v kombinaci s čpavkovými výpary), zahučí kabinou ve zběsilé forsáži a vy sedíte a díváte se, jak koženka na sedačkách bublá a škvíří se, jak se okno roztéká v hroudovitých slzách; jak se vyklápěcí stolek vedle zamračené doktorky Ebadiové rozpadne v hrsti sazí; jak se z vás odpařuje oblečení (včetně vaší památeční kravaty z SSO), jak vaše vlasy i ochlupení mizí v nitkách kouře (doporučujeme ženám, kterým připadá klasická depilace příliš bolestivá). Teplota během setiny sekundy vyskočí na tři a půl tisíce celsiů a to už je, milí diváci naší předpovědi počasí, celkem hic. Takže nezapomeňte: pokud se nechcete ošklivě spálit, použijte opalovací krém s oxidovaným polyakrylonitrilátem (ochranný faktor SPF 500 000 000 000 000 000), podobný tomu, jakým má kůži napuštěnou například tady pan De Klerk. Vidíte? Ten se vzorně stará o své zdraví. Z něj si berte příklad.

	Tlak už je pak jen důstojnou tečkou. Jelikož dřepíte přímo v epicentru výbuchu (nálož byla umístěna ani ne půl metru od vašich nohou), rázová vlna se klube jaksi z hloubi vašeho těla; jako by atomy vašeho organismu byly biliárové koule v trojúhelníkové formaci a někdo se vás zevnitř pokusil silným šťouchem rozstřelit po kulečníku. Samozřejmě neúspěšně. Ucítíte, že se vám cosi zaryje do kostního morku, že vám s chvějivým PINNNGG PINNNGG PINNNGG praskne pár svalových vláken, že se žíly zauzlují jako dětská kroucená brčka. A že se neopolyamidová síť vetkaná do vašich buněk chroustavě napne a udrží vás pohromadě.

	Škoda že aerotaxi žádnou takovou síť nemá.

	Hořící kabina okolo vás se nadme, jako by ji někdo přifoukl heliem – a potom se rozprskne na tisíc kusů. Útržky plechů, kapky plastů, střepy součástek, všechno kolem vás zabzučí jako hmyzí roj, zabubnuje o zčernalou krustu vaší pokožky, zasekne se do vašeho těla a zarazí se o podkožní vrstvu orientovaného chromu, zalije vás v harašivých vlnách a vy se nahý převracíte v tom temném chřestivém oblaku a naproti vám sedí ve vzduchu vaše psycholožka, stále nohu přes nohu, s bělostným stehnem zářícím z rozparku sukně, a přísně vás pozoruje.

	Její projekce bliká, jak se promítací paprsek vašeho komponderu přizpůsobuje novým světelným podmínkám.

	„Jelikož nepředpokládám, že by tohle měl na svědomí pomstychtivý kantor z Univerzity Rolanda Barthese, je ta otázka zřejmě nasnadě,“ křičí váš psychoanalytický software do výbuchu. „Takže – do čeho jste se to zase namočil?“

	A než stihnete odpřisáhnout, že do ničeho, že vůbec netušíte, o co jde, že nemáte nejmenší ponětí, kdo by se vás mohl pokoušet zabít, zmizíte směrem dolů.

	Gravitace. Nejlepší ukončovatel nepříjemných konverzací. (Doporučuje deset z deseti sebevrahů. K dostání na všech vrcholcích výškových budov.)

	Svištíte jako puma letovými koridory, které už dávno nejsou napnuté jako dráty počitadla: jsou zauzlované a zašmodrchané, aerokrafty rozházené tlakovou vlnou se kymácejí a zběsile manévrují. Obloha je plná chaoticky rotujících vznášedel – a žádné z nich není tak blízko, abyste se ho mohli chytit.

	Řítíte se mezi létajícími taxíky, dodávkami i osobáky, za skly vidíte vytřeštěné tváře řidičů (někteří si vás neopomenou vytřeštěně vyfotografovat), kolem vás prší hořící úlomky vašeho aerokraftu a vy mácháte rukama i nohama, snažíte se srovnat do základní parašutistické polohy a nějak se zorganizovat.

	Pět kilometrů volným pádem člověk urazí za necelých padesát sekund.

	Máte spoustu času vymyslet, jak se zachránit.

	Kdyby vás ovšem Ebadiová nechala. Projekce psychoanalytického programu sjede shora, srovná s vámi rychlost a padá ve žhavém dešti trosek, pořád vsedě, pořád nohu přes nohu; zamyšleně vás studuje: „Hm. Takže jste nahý a padáte. Víte, pane De Klerku, já sice nejsem zastáncem freudovské interpretace, ale tohle mi připadá celkem jednoznačné. Ne? Co myslíte vy?“

	Vy nemyslíte nic, protože jste se zrovna ponořili do čpavkových mraků a máte svých problémů dost. A nejen s dýcháním. Oči začnou slzet okamžitě. Sliznice hoří, jako by vám tam někdo narval pugét pálivých papriček – a neomezil se jen na ústa a nos. Jak jste nazí, konečník vám plane jako Chicago v roce 1871.

	Rozhodnete se, že jestli budete někdy psát Paměti akčního hrdiny, tenhle detail vynecháte.

	Alespoň že zmizela doktorka – padáte v tak husté rudé mlze, že nevidíte ani vlastní končetiny, natož poletující psycholožku. Cáry červeného plynu se vám lepí na dásně jako yperitová cukrová vata; plíce otékají, sliznice krvácejí. Od nozder se odlepují roztřesené červené kapky a stoupají vám před očima v lesklých řetízcích. Jejich svislý směr je to jediné, co vám připomíná, že se stále pohybujete: v karmínovém příšeří nejsou žádné orientační body, takže máte pocit, že se nehybně vznášíte. Začínáte ztrácet pojem o časoprostoru; pokoušíte se odhadnout, jestli už padáte dvacet, třicet nebo čtyřicet sekund, jestli vám zbývají ještě tři, dva nebo jeden kilometr – ale nikde kolem vás není nic, podle čeho by se dalo –

	– VHUM! vypadnete z oblačného pásu, zhruba půl kilometru nad oceánem, který se rozpíná od obzoru k obzoru jako zkrabacený rezavý plát, o dost blíž, než jste čekali, a vy stále nemáte vykoumané, jak se z toho dostat, a přitom vám zbývá už jen necelých pět sekund, čili tak trochu časový pres, a po vašem boku se ozve: „Ale, ale, copak to vidím: vy jste k té freudovské symbolice přidal ještě stříkání tělními tekutinami – tedy, vážně, pane De Klerku, nepřeháníte to s těmi sexuálními metaforami už trochu? Krev? Doopravdy? To jste tu noční poluci nemohl opsat decentněji?“ – a vy ani na tohle nestačíte odpovědět.

	Protože to schytáte.

	—

	Jako první mi bleskne hlavou, že mě trefil meteorit. Není to ani pořádně zformátovaná myšlenka, jen letmý dojem založený na dráze, objemu a rozžhavenosti toho, co do mě udeřilo. Pořádně zformátovaná myšlenka následuje vzápětí: Blbost. Přestože není úplně vyloučené, že by na mě žuchlo vesmírné těleso (lidé si často myslí, že pravděpodobnost je absurdně malá, ale ona je ve skutečnosti jen 1: 300 000), existují reálnější varianty.

	Třeba letecká střela vzduch-vzduch.

	Druhá pořádně zformátovaná myšlenka jde skoro současně s tou první, šlape jí na paty a funí na krk: Blbost. Tohle není letecká střela.

	Letecké střely vás zasáhnou a spořádaně detonují. Letecké střely do vás nenarazí s napřaženými pažemi a skloněnou hlavou. Letecké střely nemají tělo porostlé rozpálenými kompozitními šupinami s vyztuženou uhlíkovou matricí. Letecké střely nemají místo očí tvrzené polygony a v obličeji vikinský škleb fanouška Lechu Poznaň. (Ano, znám i fotbalové kluby. V Našem vojákovi byl o nich nedávno velmi pěkný článek Role náhražkových domorodých rituálů v dekadentní společnosti.)

	Tohle všechno mi projede mozkem během té setiny sekundy, kdy do mě útočníkovo tělo udeří a odmrští mě. Letím oblohou, za sebou tetelivou brázdu rozčísnutého vzduchu – a útočník sviští za mnou.

	Absolutně nemám ponětí, kdo to je, odkud se vzal ani co proti mně má.

	Jediné, co je zřetelné, je jeho záměr.

	Vědomí, že se mě někdo pokouší zabít, na mě zapůsobí jako obvykle: tep se zklidní, mozek zvláční a projasní se. Glukagon ve slinivce hřejivě zabrumlá. Adrenalin stáhne cévy čistě symbolicky.

	Poprvé za mnoho týdnů se cítím naprosto uvolněný.

	Vyhnu se mu v posledním zlomku sekundy.

	Vyseknu ve vzduchu ukázkovou hvězdu: kompozitní šupináč mě mine tak těsně, že uslyším klapání, jak se mu destičky na čele přeskládávají do zmateného zamračení. Visím na nebi hlavou dolů, nohy a ruce rozhozené, a o tvář se mi otírá vlna žáru sálající z keramické pokožky.

	Jestli se tak zahřál třením o atmosféru, vysvětlovalo by to, odkud se tu zničehonic vzal. Přihnal se přímo z vesmíru.

	Šupináč se zastaví na fleku.

	Přejde z pohybu do klidového stavu bez jakékoliv mezifáze, jako by pro něj neplatily fyzikální zákony (jaký může mít pohon? – na zádech nemá reaktivní trubice ani hrb antigravitačního disku), a vší silou mě zespodu načutne do hlavy.

	Je to pěkně ostré bodlo. Tak ostré, že normálnímu člověku by nejenže zarazilo hlavu do trupu, ale ještě by mu ji prohnalo vnitřnostmi, vystřelilo ze zadku a vyneslo na nízkou oběžnou dráhu. Takže jsem po dlouhé době rád, že nejsem normální člověk, protože takhle mi kebule zůstane na ramenou. Negativní stránkou je, že se tím pádem kinetická energie přenese do celého těla.

	Vypálím kolmým startem vzhůru jako raketa; místo ohnivé čáry za mnou zůstane rudá šmouha krve.

	Amoniaková mlha tentokrát neudělá VHUM, ale VŽT – sotva mrknu a je pryč. Řítím se nohama vzhůru jako pilot F1 v neviditelné formuli; vletím zespodu do roje rozházených vznášedel plnou rychlostí. Ještě stihnu sklopit bradu na prsa, abych se podíval, jestli se mi nějaký aerokraft nemotá v cestě –

	Motá.

	Moje chodidla do něj narazí s ohlušujícím zaduněním.

	—

	Z pohledu holčičky, která sedí v bezpečnostní sedačce se samolibě bezpohlavním plyšobrtníkem v náručí, to musí působit bizarně.

	Nejdřív sedadlo vpravo od ní vybuchne. V gejzíru polyuretanových žmolků z něj vypučí dvě holé nohy – jako dvoustonková rostlina, která roste, roste, roste, dychtivě se dere z molitanových okvětních plátků, až nakonec vykvete v nahého, popáleninami se lesknoucího chlapa, jemuž ze všech tělesných otvorů bublá krev.

	Chlap se zapře chodidly o strop, rukama se chytne okraje sedáku a ve stoji na hlavě mrkne na holčičku: „Ahoj.“

	„Ahoj.“ Holčička vykulí oči. „Ty seš rachpušťák?“

	Absolutně netuším, o co jde. „Pravděpodobně.“

	Pak exploduje sedačka vlevo.

	—

	Šupináč vyskočí z trosek sedadla hladce jako džin z lampy.

	Ale já jsem připravený. Stojím pevně na podlážce, kolena pokrčená, prsty u nohou zaťaté do drážek sendvičové gumy. Moje paže bzikne kolem čumáku eunušského médi. Napálím protivníka pod okraj hrudního koše napjatými prsty.

	Předpokládám, že úderem nukite prorazím povlak keramických destiček, vniknu do těla a protrhnu bránici – a pokud budou mít vnitřnosti alespoň trochu rozumnou konzistenci, vyjede moje ruka ze zad s kusem páteře coby štafetovým kolíkem.

	Předpokládám blbě. Nejsou to keramické destičky.

	Nevím, o jaký materiál jde. Vím jenom to, že se o něj moje prsty zastaví s ostrým kraknutím – které se melodicky vplete do nízkofrekvenčního zvuku, jenž vibruje kabinou už hezkých pár sekund. Teprve teď si uvědomím, že ho vydává matka holčičky. Otočila se v šoférském křesle, oči vyvalené, místo úst rudé O, a rukama zoufale šmátrá po svém dítěti. Bezprizorní knipl jí vesele poskakuje mezi koleny, aerokraft se překlápí čumákem dopředu. Zahajujeme nedobrovolný sestup.

	Ve zlatavě oprýskaných polygonových skořápkách, které má šupináč místo očí, vidím stereo odraz sebe samého – očouzeného, přikrčeného, s paží stále napřaženou v kvazismrtícím úderu. Na obličeji mám rozladěný výraz japíka, jemuž se právě polobotka Loake zabořila do poctivého novofundlandského bobana.

	„Ty seš taky rachpušťák?“ zvedne holčička hlavu k šupináčovi.

	To, že se nepřizná, vyhodnotím jako závažný charakterový nedostatek. I když ji možná jen neslyší: veškerá pozornost je upřená na mě. Otevírá bezretá ústa. Cosi se v nich modře leskne; zuby nemá, takže to zřejmě bude dentakrylátová planžeta.

	Promluví se zdvojeným echem.

	Aa TtEeĎď JjÁá.

	Matka holčičky pořád ječí.

	To, co na mě dopadne, nepřipomíná ránu pěstí, ale spíš cosi, čím naprdnutá sumerská božstva vyhlazovala v povodí Eufratu příliš dekadentní národy.

	—

	V letu se pokusím zachytit opěrky sedadla, ale podaří se mi jenom urvat hlavu holčiččinu medvědovi. Ha: nejnebezpečnější protivník zlikvidován. Teď ještě toho šupinatého přicmrndávače a můžeme domů.

	Prosvištím mezi předními sedadly; tak těsně nad rukama vřískající matky, že ji pohladím po předloktích svými dokonale depilovanými hýžděmi.

	Přední sklo prorazím v mlhovině střepů, která vypadá jako laciný diskotékový efekt.

	—

	Rychlost, kterou mi udělila šupináčova pěst, je ekvivalentní rychlosti, kterou jsem předtím obdržel od jeho nohy. Možná by z toho šla udělat slovní úloha. Pokud je rána pěstí vedena se stejnou razancí jako kopanec, za jak dlouho De Klerk narazí v hejnu chaoticky manévrujících vznášedel do dalšího vzdušného transportéru?

	Odpověď je snadná: za 0,3 sekundy.

	Do interiéru aerokraftu vstoupím pro změnu boční stěnou.

	Nerad bych svým fanouškům zevšedněl.

	—

	„– a představ si, ta prodavačka, ta kráva, mi úplně klidně povídá, mladá paní, já bych na tu vaši drsnou kůži radila spíš nějaký zjemňující hydratační mléko, a já na to CO TO JE?“

	„Kontrolní komise pro péči o pokožku, madam,“ snažím se vyprostit ze stěny, do které mě zalisovala šupináčova pumelenice. „A ačkoliv to dělám nerad, musím postulát krávy prodavačky verifikovat – zjemňující hydratační mléko by té vaší hrošině opravdu prospělo. Nechcete přeci dopadnout jako já,“ odtrhnu se s hlasitým praskáním ode zdi; ve vymáčknuté siluetě za mnou zůstanou viset třásně zuhelnatělé kůže.

	Dírou v protější stěně se vřítí šupináč.

	„Nebo on,“ ukážu.

	Můj figurant vycení dentakrylátovou planžetu a zavrčí.

	Keramická pěst zasviští vzduchem.

	—

	Ale nedopadne.

	Už ne. Protože oťukávací fáze skončila. Už znám soupeřovu sílu, odolnost, rychlost i manévrovací schopnosti. Už mám představu.

	Takže se do toho konečně můžu pořádně opřít.

	Hladkým výkrutem se vyhnu šupináčově pěsti a odrazím se. A skočím mu snožmo do obličeje.

	Do polymerového šklebu dopadnu s decentností dentistického bucharu.

	—

	Hlavu mu neurazím. Ale kovové lupnutí krčních obratlů je slyšet jasně a ostře.

	A ten užaslý výraz, s nímž vyplachtí ven a propadne se do čpavkových mraků, je taky za všechny rupie.

	—

	Vrhnu se za ním. Bez jediného zaváhání. Nepolevovat v tlaku. Způsobit co nejvíc škod. Ukroutit uši. Rozkopat pajšl. Vyřadit. Sabotovat. Mrzačit.

	Ve chvíli, kdy vletím do amoniakových par, odhaduju, že mám tak půl sekundy, než se vzpamatuje.

	Vždycky jsem byl sluníčkový optimista.

	—

	Nejde o to, že se kompozitová pěst vynoří z mlhy doslova odnikud – jako spíš o to, že mě nabere ukázkovým zvedákem.

	Krční svaly rupnou. V očích mi zasrší Teslův oscilátor. Zuby se přestěhují do čelního laloku.

	Dalším aerokraftem proletím skrz naskrz.

	—

	Naštěstí se mi na jeho střeše povede chytit antény.

	—

	Zatočím se okolo ní jako kolem striptýzové tyče a přistanu zpátky na vznášedle. Čímž těsně uniknu dalšímu karambolu – kontejnerový nákladní transportér se houpe pouhé dva metry nad mou hlavou. Ne že by se mi něco stalo, prostě bych prorazil další podvozek, ale stejně jsem rád. Vřískání řidičů mi začíná připadat poněkud monotónní. Copak ti lidé nedokážou vyjádřit údiv trochu originálně? Vážně by jim ublížilo, kdyby místo jekotu třeba zajódlovali? Nebo o svém šoku zazpívali operní árii? Zatančili hysterického kozáčka?

	To ovšem není to jediné, co začíná být monotónní: po pár výměnách v airfreekickboxingovém stylu mi dochází, že holýma rukama a nohama proti šupináčovi moc nesvedu. Potřeboval bych aktivovat útočné implantáty. Jenže ty mi armáda poté, co mě použila k vyhlazení Kardegianu, vyřadila lakunovanými blokacemi (čili mi je žádný Pauling už tak snadno nenahodí; a předrátování a restartování na černém trhu riskovat nechci, prý to dělá divné brikule s limbickým systémem).

	Čili budu muset následovat příkladu našich ctihodných opičích předků a začít používat nástroje.

	Vzpažím a chytnu aerokraft nad sebou.

	—

	A ve chvíli, kdy se v otvoru objeví šupináčova hlava, ho tím transportérem prostě přetáhnu.

	—

	Masy kovů se do sebe zaboří.

	Střecha se mi pod nohama prohne do U-rampy. Konstrukce aerokraftů se deformují, karoserie mačkají: transportéry se do sebe vtěsnávají s urputností pářících se mastodontů. Sklo a součástky stříkají ve stříbrných fontánách, jódlující cestující vystřelují v katapultovaných sedačkách. Drcené plechy řvou industriálním blahem.

	Chuchvalec zmuchlaných plavidel se kutálí po obloze jako kovové klubko.

	„Nesmíte být na sebe tak přísný,“ podotkne doktorka Ebadiová kdesi nad mou hlavou.

	—

	Sice většinu mentálních a fyzických sil vynakládám na to, abych se udržel na slisované kouli, která se žene dolů – ale na tohle se prostě zeptat musím. „Přísný?“ hulákám přes úpění kovů a burácení vzduchu. „Jak to myslíte, přísný?“

	„Myslím to tak, že až se večer usadíte se sklenkou vychlazeného jahodového mléka do ušáku a budete tohle všechno,“ psycholožčino gesto obsáhne oblohu zaplněnou hořícími a padajícími aerokrafty, jakož i vřeštícími a v padákových popruzích zamotanými pasažéry, „zpytovat, neměl byste na sebe být příliš příkrý. Protože víte, co je nezbytnou součástí každé zdravé psychiky?“

	Těžká otázka. Pokouším se představit si průměrného psychicky zdravého člověka: „Hodně si stěžovat a myslet si, že za všechno vždycky můžou ostatní?“

	„Těsně vedle. Nezbytnou součástí každé zdravé psychiky je umět si odpustit. Prominout si všechny ty drobné hříšky, jichž se člověk tu a tam dopustí. Jako například tohle.“

	Někde nad námi se srazí dva transportéry; zahřmí exploze. Kolem proplachtí tlusťoch bez nohou. Urvané končetiny kolem něj víří tak rychle, až to vypadá, že do něj naštvaně kopou.

	„I tomu nejvzornějšímu abstinujícímu závislákovi to občas ujede. Několik neúmyslně zničených dopravních prostředků a sem tam nějaká ta nevinná oběť neznamenají, že jste se naplno vrátil ke svému starému já. Pár mrtvol nedělá z člověka masového vraha.“

	Její věty se okolo mě ovíjejí v medové šroubovici; začíná se mi houpat žaludek.

	„Důležité je, aby to byl jen jednorázový úlet. Abyste se dokázal tomu vábení opojného násilí postavit čelem a říct mu své rázné Ne.“

	Záď nákladního aerokraftu se rozerve a šupináč vystřelí ven. Čapnu ho za lýtko v poslední chvíli –

	– a vykrouženým obloukem s ním bacím o zkrabacenou střechu.

	Akorát si nejsem jistý, jestli jsem tím opojnému násilí řekl Ne dostatečně rázně.

	—

	Šupináč se zaboří do střešní slitiny jako do nadýchané peřiny.

	Správně: jen si schrupni.

	Jenže šupináč nechce spát. Šupináč zlobí.

	Zatímco ho držím za levou nohu, kopne mě pravou do brady. Zuby cvaknou. Ještě pár takových tref a čelist mi oteče do dreddovských rozměrů.

	„Prvním krokem k ráznému Ne je, že se člověk nesmí nechat strhnout probíhajícím konfliktem,“ nabádá mě z výšin hlas. „V určitém okamžiku si musí poručit, zastavit se a nepokračovat v agresi.“

	To zní rozumně. Rozhodnu se, že se tím budu řídit, a nakopnu šupináče pořádně do rozkroku. Protože to se dá jen těžko považovat za agresi, ne? Spíš za zdravou asertivitu.

	Navíc to stejně nemá žádný efekt. Ale to se dalo čekat: designérům šupináčova pohlavního ústrojí očividně posloužil jako model Barbiin snoubenec Ken. (Náš voják = pokladnice kulturního vědění.)

	Šupináč využije toho, že mám jednu nohu ve vzduchu, a tu druhou mi nesportovně podtrhne. Prásknu sebou o střechu, protivník se mi vysmekne a vrhne se na mě. Jde mi po krku.

	Páni, stihnu si ještě pomyslet, Kenovo Ne opojnému násilí je ještě ráznější než to moje.

	Pak se mi kolem hrdla zacvaknou kompozitové pařáty.

	Rachpušťák vrací úder.

	—

	„Uvnitř každého z nás je intuitivní averze k fyzickému střetu,“ vysvětluje Ebadiová. „Stačí ji nalézt. A dát jí volný průchod. Ano, je to v jistém smyslu boj s vlastním atavismem, a to nikdy není jednoduché, ale já věřím, pane De Klerku, že to dokážete. Musíte silou vůle potlačit všechny projevy aktivního odporu. Zachránit vás může jen pokora, tolerance a všeodpouštějící pasivita.“

	Tolerantně se pokouším Kena setřást. Kutálíme se po střeše, náraz do krytu větračky nás vyhodí do vzduchu. Vzneseme se nad transportéry. Cítím, jak mi hranaté prsty mačkají krkavici. Před očima mi poskakují černé skvrny.

	„No vidíte, že to jde,“ chválí mě Širín. „Správně, nebraňte se. Neoplácejte zlo zlem. Nastavte druhou tvář. Zvítězte nad svým soupeřem morálně. Zgándhíujte ho.“

	Levitujeme půl metru nad padajícími aerokrafty, čpavek okolo nás duní v chundelatých sloupcích. Šmátrám po superkeramických drapácích, které mi drtí hrdlo, pokouším se odtrhnout a zlomit alespoň jeden prst, jenže jsou zaryté příliš hluboko, moje nehty skřípou po zrnitém kompozitu, drásám si krk, kopu do vzduchu nohama; chroptím.

	„Vy si prostě nedáte pokoj, viďte?“ povzdechne si Ebadiová. „Už zase se vzpíráte. No dobře, jelikož je to poprvé, tak vám pomůžu nestavět se na odpor. Ale jenom protentokrát. Pane atentátníku,“ osloví šupináče, „ráda bych vám prozradila, že slabé místo pana De Klerka, pomocí něhož tento nejapný konflikt bryskně ukončíte, se nachází –“

	Všechny zbývající síly spotřebuju na to, abych ze sebe vymáčkl „Huš!“ – a doktorka dotčeně zabliká a zmizí.

	Jenže to je to poslední, na co se zmůžu. Vnímám, jak moje tělo vláční a hadrovatí. Ruce, kterými buším do Kena, mám z pěnové gumy.

	Šupináč mi zírá do tváře nemrkajícími polygony.

	Jak můj mozek polyká poslední doušky okysličené krve, odplouvá jeho obličej do tmy.

	—

	A v ten moment se na periferii slábnoucího vědomí zatřepotá nápad. Nápad toho typu, jakým by se řádně fungující mysl nikdy nezabývala.

	Až vám někdo bude vykládat, že kolabující mozek nemá žádné výhody, nevěřte mu.

	—

	Hrábnu si do zadku, naberu plnou hrst konečníkové krve a cáknu ji Kenovi do očí.

	—

	Vyjde to: jelikož ochranné polygony nemají víčka, musí je šupináč odklopit, aby vůbec viděl. Superkeramické skořápky zaklapnou do nadočnicových oblouků. V důlcích se zatřpytí stříbřité bulvy.

	Vrazím do nich palce.

	Do každého oka jeden.

	—

	A víte co? Rozmyslel jsem si to.

	Použití konečníkové krve coby útočné zbraně si v Pamětech akčního hrdiny čestnou zmínku zaslouží.

	—

	Ken řve.

	Divoce sebou mrská. Pustí mě a snaží se vyrvat si moje ruce z lebky. Samozřejmě neúspěšně: palce mám v důlcích zabořené pěkně hluboko. Cítím, jak mi prokluzují ve sklivci; jako bych je vmáčkl do husté bujabézy.

	Ken zapne pohon.

	Start mi málem vyrve paže z ramen – z nuly na tři sta během setiny sekundy. Vzduch mě práskne do obličeje s něžností betonové zdi, vycucne dech z plic, zaplandá tvářemi. Vlaju na šupináčovi jako Supermanův plášť, kosti skřípou, neopolyamidová mřížka vrže, Ken naslepo akceleruje, uši mi zalehnou sonickým třeskem, kolem boků zavíří baletní sukénka zhuštěných par, těsně mineme další aerokraft, Ken sebou hází, zkouší mě setřást, ale zbytečně, jeho oční důlky jsou ty nejlepší horolezecké úchyty na světě, prsty v nich mám zakleslé pevným messnerovským grifem – takže si můžu dovolit se na nich protočit a vyhoupnout se šupináčovi na záda: „Hyjé, Hatátitlo!“ – a můj šemík vztekle zaržá, od úst mu odlítne chuchvalec žluté pěny a Ken se mě pokusí shodit ostrým zabočením vzhůru. Na což čekám. Švihnu tělem co nejvíc dopředu, napřu se proti burácejícímu větru, a současně svému vraníkovi pevně stisknu slabiny – prostě předstírám, že si to oslepený Ken právě namířil nejkratší cestou dolů a já že dělám všechno možné, abych nepodlehl gravitaci a nepřepadl mu přes hlavu.

	A náš novopečený Ray Charles na to skočí.

	V mžiku to otočí o sto osmdesát stupňů, protože co je lepší nápad než vynést svého pasažéra co nejvýš, nad oblaka, do stratosféry a ještě dál, do kosmického vzduchoprázdna, kde se Kenovi vzhledem k jeho konstrukci nemůže nic stát, zatímco já se ve vakuu potupně udusím, zmrznu a implodují mi tělesné dutiny – no řekněte, není to skvělý plán?

	To si pište, že je.

	Až na to, že slepý Ken se teď žene přímo proti hladině čpavkového oceánu.

	—

	Co nejvíc se na Kenových zádech zakloním: jednak abych pro něj simuloval působení přitažlivosti – ale hlavně abych se připravil na náraz. I když můj oř poslouží jako superkeramický polštář, nedělám si iluze; tohle bude pěkně tvrdý crash test. Asi jako kdybyste posadili slepého řidiče do auta, namířili ho proti Čínské zdi a řekli mu A neboj se na to pořádně šlápnout, kámo.

	Fakt je, že jak se Ken s vyceněným dentakrylátovým chrupem dychtivě řítí proti rezavému plátu hladiny, šimrají mě v zátylku pocity, kterými by správný kanadský žertéř trpět neměl.

	Ještě že tu není Ebadiová. Nejspíš by mě za to i pochválila. Výčitky svědomí jsou organickou součástí vyvážené psychické mikroflóry.

	Jenže tohle nejsou výčitky svědomí. Je to nechuť k rozbíjení dokonale designovaných věcí. A že Ken dokonale designovaný zabiják je, o tom není pochyb. Někdo na něm odvedl spoustu práce. Otázka je kdo. V trapézovém pletenci má do kompozitu vyražené plastické logo: PoLiJ.

	PoLiJ? Polonium, lithium… jodík? Ne, netuším, co to znamená. O podobné zkratce jsem v životě neslyšel. O ničem takovém se v Našem vojákovi nepsalo.

	K hladině zbývá padesát metrů.

	A Ken stále nic netuší. Stále nezpomaluje. V jeho hlavě nejspíš právě prorážíme Kármánovu hranici a vstupujeme do termosféry, kde mě za několik sekund čeká smrt.

	Možná proto podruhé promluví: a opět s tím podivným dvojitým echem.

	PpOoZzDdRrAaVv Zz FfOoRrTtOoYyAaNnUu.

	Řekne.

	NnEeMmĚěLl SsEeSs PpLlÉéSsTt DdOo ZzÁáLlEeŽžIiTtOoSsTtIi Ss JjOoUuHhAaUuXxEeMm.

	Objasní mi.

	Férové vysvětlení.

	Má to jen drobný problém: na Fortoyanu jsem nikdy nebyl a o žádném Jouhauxovi jsem v životě neslyšel.

	Od hladiny nás dělí pět metrů.

	Zatnu zuby tak pevně, že do sebe fotokompozitní plomby zapadnou jako dobře zahraný Tetris.

	Dva metry.

	Metr.

	Půl metru.

	—

	Ten placák je slyšet po celé jižní polokouli.

	—

	„Večeři jsem ti dala do mikrovlnky,“ přivítá mě Emílie, sotva otevřu dveře. „Jdeš pozdě.“

	„Omlouvám se,“ řeknu a postoupím do haly naší vily. Bosé nohy zamlaskají o černý mramor. „Dopravní kolize.“

	Tahá knížky z knihovny: Lector in fabula od Umberta Eca, Campbellových Tisíc tváří hrdiny, Kellerovu Technologii genocidy… „Jdeš pozdě a seš nahej,“ obrátí se s plnou náručí.

	„Na tento fakt mě upozornil už taxikář, do jehož vozu jsem na molu nasedl. Naštěstí přijal platbu v podobě společné žertovně aranžované fotografie doplněné autogramem.“

	„A to černý je jako co?“

	„Popáleniny čtvrtého stupně.“

	„Ne, myslím to druhý černý.“

	„Aha. Omrzliny od čpavku.“

	„Ne, myslím takový to malý.“

	„To, drahá dcero,“ dím důstojně, „je můj penis.“

	„Tohle je tvůj penis?“

	„Jeho aktuální rozměr je očividně determinovaný parciální seškvařeností.“

	„Nejde ani tak o rozměr jako spíš o to, proč je tak divně bachratej – vypadá jak naditá mikulášská punčoch –“

	„Emílie,“ řeknu. „Myslím, že není příliš vhodné, aby potomek rozporoval tvar pohlavního orgánu své rodičovské figury.“

	Vykulí oči. „Rodičo– Co?“

	„Podle sociálního protokolu to výrazně vybočuje z tradičního půdorysu rodinných vztahů.“

	„Ale – mě přece jenom zajímalo, kde jsi –“

	„Na třídní schůzce. Kdy jsi mi chtěla říct o té nedostatečné z komparace mediálních systémů?“

	„Copak ti učitel neřekl, proč,“ odvrátí se ke knihovně, „jsem tu kouli dostala?“

	Měl byste s ní promluvit. Na spečeném zátylku mi zaškube, jak se tam ježí fiktivní chlupy. „Zmínil pouze několik svých fantasmagorických hypotéz.“

	„Já mu to přece vysvětlila,“ sdělí Emílie knižním hřbetům. „Myslela jsem, že ti to řekne. Připadalo mi… že bude lepší, když se to dozvíš takhle. Bála jsem se, že to nepochopíš.“

	„Nepochopím? Co?“ Se znepokojením zaznamenám, že můj hlas má o oktávu vyšší tón.

	Emílie se nadechne. „Že jsem zamilovaná.“ Otočí se ke mně čelem. „Do jednoho kluka.“

	A je to tady. Otcovská role. Chovat se jako zodpovědný a senzitivní rodič. Promluvit si. Upřímně a bez přetvařování se vyznat ze svých nejniternějších emocí.

	Začnu ustupovat. „Musím na záchod.“

	„Teď?“

	Pleskání mých chodidel po mramoru se zrychlí. „Je mi líto, ale potřebuji ze své mikulášské punčochy vytřást nějaké to uhlí.“

	Vletím na toaletu, zabouchnu dveře a opřu se o ně. Žíla mi na spánku pulzuje tak mocně, že z hlavy sněží vločky popela. Stokrát raději bych se teď nad čpavkovým oceánem mydlil s šupináčem Kenem. To je alespoň situace, se kterou mám nějaké zkušenosti. Ale tohle? „Myslím, že to nezvládnu,“ prohlásím.

	„Ale zvládnete, to víte, že to zvládnete,“ povzbudí mě doktorka Ebadiová. Sedí na pračce a kývá nohama; podpatky cvakají o lavorovité sklo dvířek. „Hlavně nezapomeňte, že prvním krokem k načerpání sebedůvěry je si uvědomit, proč zažíváte tyto záchvaty paniky.“

	„Jistě,“ řeknu. „Proč?“

	„Protože vám na vaší adoptivní dceři záleží. Kdyby vám byla lhostejná, nikdy byste přece –“

	„S kým to tam mluvíš?“ ozve se za dveřmi.

	„S nikým!“ Polohlasným Huš! psycholožku zase vypnu. „Jak bych s někým mohl mluvit? Nikdo tady přece není. Jsem tu úplně sám. Jen já a můj částečně dezintegrovaný penis.“

	„Takže…“ Emílie si odkašle. „… si povídáš se svým penisem?“

	„Přesně tak,“ odpovím okamžitě. „Se svým penisem. Je to můj nejlepší kamarád. Jmenuje se Mário.“

	„Mário?“

	„Promiň, to byla hloupost. Zazmatkoval jsem. Samozřejmě se nejmenuje Mário. To by bylo neadekvátní. Jmenuje se Super Mário.“

	„Takže abys se mnou taky podebatil, musím si nejdřív nechat narůst toho strašnýho pornomrožáka?“

	„Neboj, hned jsem venku a dokončíme naši rozmluvu,“ slíbím jí. „Jen co se Super Mário přestane věnovat záchodu.“

	„Oukej. Zatím ti ohřeju tu večeři.“

	„Děkuji, to od tebe bude…,“ jako obvykle mě nenapadá žádné lidské zakončení věty, „… velmi koncilientní nutriční akt.“

	Naslouchám za dveřmi, jak ťapot jejích bačkor mizí do kuchyně, a teprve potom se odvážím Širín znovu zapnout. Tentokrát se zjeví na nádržce toalety. „Poslyšte,“ osloví mě. „Musíme si promluvit o vaší volbě ukončovacího hesla. To Huš! vnímám jako silně degradující.“

	Připitoměle se na ni zadívám. „Degradující?“

	„To, že jsem počítačový program, ještě neznamená, že nemám city.“

	„Neznamená?“

	„Copak jste nečetl můj manuál?“

	„Na krabici psali, že máte intuitivní ovládání.“

	Psycholožka zahákne podpatky za obrubu záchodové mísy, chytne se splachovadla a opatrně sleze. „Jde samozřejmě také o to, jak to ukončovací heslo používáte.“

	„Jak?“

	„No že vám slouží především k tomu, abyste mě utajil před svým okolím. Vždyť vy raději předstíráte, že konverzujete s vlastním pohlavním orgánem, než abyste dceři přiznal, že jste vyhledal profesionální pomoc psychoanalytického softwaru.“

	„Ano, pomoc,“ využiju první příležitosti, abych hovor přesměroval. „A přesně ta by se mi od vás teď hodila. Nutně potřebuju doporučit akceptovatelný model chování. A tím nemyslím ty vágní truismy, že bych měl vystupovat jako senzitivní rodič a upřímně se vyznat z nejnitěrnějších emocí – ne, chci poradit konkrétní kroky.“

	„Konkrétní kroky.“ Ebadiová smete z rukávu neviditelné smítko (což je její ekvivalent točícího se kolečka na ploše). „Dobře. Musíte vyjádřit rozsah svých otcovských citů. Objasnit intenzitu ochranitelského pudu, který k Emílii cítíte. To za prvé. Za druhé musíte demonstrovat svou vstřícnost. Co nejvíc Emílii povzbudit. Dát jí najevo, že se vám může svěřit s čímkoliv. Uvědomte si, že pro ni je tento dialog možná ještě těžší než pro vás. Vždyť se dokonce přiznala, jak se bojí, že ji nepochopíte.“

	„Rozumím,“ přikývnu. „Objasnit intenzitu. Demonstrovat vstřícnost. Povzbudit. Samozřejmě. Není problém.“ Poškrábu se na bradě. „Ale jak?“

	„Ze začátku bude zřejmě nejsnadnější projevit zájem o jejího přítele. Jak se jmenuje, co dělá…“

	„Brilantní!“ nadchnu se. „A logické. Ano. Dozvědět se jeho jméno. Kde bydlí. Zjistit si o něm veškerá dostupná data.“

	„Přesně tak – protože jakmile člověk někoho trochu blíže pozná…“

	„… tak ho může lehčeji najít a zabít,“ přikývnu. „Velmi šikovné. Děkuji vám, paní doktorko.“

	„Cože?“

	„Říkám, že jste mi opět enormně pomohla.“

	„Ale já to tak nemyslela! Pane De Klerku, už zase upadáte do starých myšlenkových stereotypů! Proč ho chcete najít a zabít?“

	„Jak to – proč?“ nechápu. „Protože není pro mou holčičku dost dobrý.“

	„Ale to přece nevíte! Proč jste proti němu předem zaujatý? Vůbec ho neznáte!“

	„K tomu ho přece nepotřebuji znát. Huš.“

	Širín Ebadiová se rozplyne v obláčku difrakční mlhy.

	Můj hlas zazní koupelnou s plechovým echem.

	„Nikdo není pro mou holčičku dost dobrý.“

	—

	„Jmenuje se Léon Jouhaux,“ svěří se mi Emílie.

	NnEeMmĚěLl SsEeSs PpLlÉéSsTt DdOo ZzÁáLlEeŽžIiTtOoSsTtIi Ss JjOoUuHhAaUuXxEeMm. Řekl mi šupináč Ken.

	Ještě někdo se diví, že jsem proti Emíliinu příteli zaujatý?

	„Poznali jsme se ve škole. Studuje mediální analýzu, stejně jako já.“

	Zase Univerzita Rolanda Barthese. Akademická půda – zdroj všeho zla. Mé staré já si udělá mentální poznámku Sehnat odpovídající množství napalmových bomb a mé nové já ji obratem škrtne. Takový přece dávno nejsem. Teď jsem jiný. Lepší. Konformní občan a zodpovědný otec.

	„A teď píše disertačku o vlivu syntetických mytologémat na ideový subtext sociálního diskurzu.“

	„Tak to je jistě velmi chytrý chlapec,“ pokusím se o úsměv. Obličej mi propečeně zakřupe a na podlahu odpadne škvarek rtu. Seberu ho a položím na kuchyňský stůl vedle příboru.

	„Jo, je naloženě íkvatej.“ Nemůžu se zbavit pocitu, že v Emíliině hlase slyším něco, co tam nikdy nebylo; jakousi chvějivou měkkost – a současně úzkost. Vůbec se mi to nelíbí.

	Na kuchyňské televizi běží lokální zpravodajství; v dolní části obrazu jede kraul V LETOVÉM KORIDORU VANKYTANSKÉHO NUBU HLÁSÍ DOPRAVNÍ POLICIE HROMADNOU NEHODU ZPŮSOBENOU NEZNÁMÝMI PŘÍČINAMI. DOPORUČUJEME ŘIDIČŮM VOLIT OBJÍŽĎKU SEVERNÍ TRASOU. Což znamená, že bezpečnostní složky existenci kompozitního šupináče nezaznamenaly.

	„Fantastické,“ odpovím Emílii. „Už se nemohu dočkat, až se s ním seznámím.“ Najít a zabít. „Kde bydlí?“

	„V saguarskym nubu.“

	„Poklidná zóna.“ Tudíž se její obyvatelé jistě nebudou zlobit, když do ní vnesu trochu oživení.

	„Ale on teď stejně není doma.“

	„Ne?“ Posunu po stole oharek rtu tak, aby lícoval s vidličkou. „A kdepak je?“

	„Odletěl na terénní výzkum. Právě kvůli tý svý disertační práci.“ Emílie přede mne postaví sklenici s jahodovým mlékem.

	„Odletěl? Kam?“ zeptám se.

	Ale vlastně se ptát nemusím. Protože ve skutečnosti to už vím. Protože to do sebe zapadá.

	„Na Fortoyan.“

	Je to, jako kdybyste při sborce vzali dvě neznámé součástky a ony do sebe přesně zacvakly. Sice ještě nevíte, co jste začali skládat za zbraň, jak vlastně funguje a co udělá, až z ní poprvé vypálíte – ale tak nějak tušíte, že máte v ruce něco potenciálně nebezpečného.

	„Před čtrnácti dněma se přesunul na Univerzitu fortoyanského osvícení. V rámci výměnnýho studijního programu.“

	„Šťastný to student.“

	„To bych neřekla. Dva dny po příjezdu zmizel.“

	Pomalu se opřu a zkoumám Emíliin obličej. Problém je, že neumím číst potlačované emoce; nikdy mi na lidech nezáleželo natolik, abych se to naučil.

	Takže teď, když mi na někom záleží, jsem v loji.

	Jediné, co se svou sociální šeroslepostí rozeznám, jsou třecí plochy mezi Emiliiným nuceně klidným chováním a spodním proudem citů. Naoko lhostejný výraz versus napjatá čára úst. Nedbalý postoj versus prsty zaťaté do hrany stolu. Lehký tón hlasu versus nepřirozeně ostré sykavky.

	„Tak proto ta pětka z komparace,“ řeknu.

	„Hm.“ Nedívá se na mě.

	„A proto ty knížky vyndané z knihovny.“

	„Co?“

	„Balíš na cestu. Vážně si myslíš, že letět na Fortoyan je dobrý nápad?“

	„Připadám ti snad vypatlaná?“ Pustí se stolu a mě trochu překvapí, že tam po jejích prstech nezůstanou důlky. „Jasně že to není dobrej nápad. Ale je snad jiná možnost?“

	Pustit ho k vodě. Protože pro tebe není dost dobrý. „Nechat to na našem zastupitelském úřadu a tamějších orgánech činných v trestním řízení.“

	„Myslíš, že jsem to nezkusila? Málem jsem utavila vicekonzulovu hololinku.“

	„A?“

	„A dosáhla jsem jenom toho, že je Léon vedenej ve fortoyanský evidenci pohřešovanejch osob. Závratnej úspěch. Dokopala jsem policajty k tomu, aby dojeli na kolej, kde Léona univerzita ubytovala, vyslechli svědky, který nic neviděli, a zkopírovali záznamy kamer, na kterejch nic nebylo. Jediný, co dokázali zjistit, že dobrovolně a sám odešel ze svýho pokoje a už se do něj nevrátil. A od tý doby ho nikdo neviděl. Takže mu švestky založily spis a tím to zhaslo.“ Mikrovlnka cinkne, Emílie si navlékne chňapky a položí přede mne kouřící talíř. Hora kuřecího masa pokrytá vaječnou kosodřevinou a slizkými balvany těstovin. „A jelikož to zhaslo, je logický, že to někdo musí zase rozsvítit.“

	Popadnu lžíci a zabagaruju v jižním svahu. „Ani v nejmenším nezpochybňuji elektrifikaci vyšetřovacího procesu. Jen nerozumím tomu, proč bys dotyčným světlonošem měla být právě ty.“

	„Vidíš?“ ukáže na mě triumfálně. „Já říkala, že to nepochopíš!“ Obviňující gesto by bylo působivější, kdyby pořád neměla na rukou kuřátkově žluté chňapky.

	Položím lžíci zpátky do talíře. Možná trochu prudčeji, než bych měl: bílkoviny vystříknou, jako by proteinová hora zahájila sopečnou činnost. „Nikoliv, Emílie,“ řeknu. „Já to naopak pochopil velice dobře. Pochopil jsem, že tě za tou osobou žene cosi, o čem se domníváš, že je romantické vzplanutí, přestože ve skutečnosti jde pouze o fenyletylaminové turbulence ve tvém mozku. Ne, nijak to nesnižuji,“ vztáhnu dlaň, když vidím, jak otevírá pusu. „Respektuji fenyletylamin coby jednu z hybných sil naší civilizace a plně akceptuji jeho sociální signifikanci. Částečně i proto, že jsem ho – přestože tomu asi nebudeš věřit – poznal na vlastní kůži.“ Vzpomínka na Kamilu mi prohučí hlavou jako noční rychlík a zmizí ve tmě. „Tudíž vím, že vyhodnocení potenciálního nebezpečí není jeho silnou stránkou. A asi mezi námi panuje shoda v tom, že veškerá fakta, která jsi mi tu prezentovala, potenciální nebezpečí indikují.“ A to jsem jí ještě neřekl o šupináči Kenovi. A ani neřeknu. Vím, jak by to vzala: jednak jako potvrzení teorie, že je Jouhaux opravdu v ohrožení; že se stal obětí nějakého temného komplotu a je nutné ho okamžitě zachránit – a jednak by ji to vyprovokovalo k reverznímu postoji typu Tak oni se nás snaží odradit od návštěvy Fortoyanu? A tak to my tam najust vyrazíme!. Jenže podobné reakce nemají při plánování operací místo. Profesionál volí postup na základě neutrálního zvážení všech profitů a rizik. A pokud je jejich poměr nevýhodný jako v tomto případě, do ničeho se nepouští. Přestože bude díky tomu vypadat jako zbabělec, který se nechal zastrašit šupináčovým vyhrožováním. No a? Jen ať si to vaši soupeři myslí. Proč by vám mělo záležet na jejich mínění? „Navíc,“ doplním, „je zde hrozba nebezpečí natolik pravděpodobná, že kdybych tě pustil samotnou na Fortoyan, mohl bych rovnou převzít ocenění za nejludráčtějšího otce roku.“

	Emílie se usměje. Je v tom tolik ostentativní nevinnosti, že se pode mnou málem rozpadne židle. „Ale já tam přece nechci jet samotná.“

	Uslyším zapraskání, jak se mi na spáleném obličeji tvoří výraz. Jen netuším jaký.

	„Ne,“ řeknu.

	„Pozdě. Už jsem ti sbalila.“

	„Ne.“

	„A už máme koupený místenky. Linka na Fortoyan letí za dvě a půl hodiny. Takže máš ještě dost času nechat si udělat ambulantní plastiku obličeje. Aby ses shodoval s fotkou v pasu.“

	„Ne,“ zopakuju. „Prostě ne. Riziko ohrožení tvé osoby je příliš vysoké. A já za tebe nesu odpovědnost. Jsem tvůj otec.“ Sklopím oči, abych následující prohlášení formuloval co nejsrozumitelněji. I když vím, že je to předem prohraný boj. Já prostě mluvit normálně nedokážu. Už jsem se s tím smířil – přestože jsem to nikdy úplně nepochopil. Jak to, že věty, které v mé hlavě znějí tak přirozeně, ze mě vycházejí v podobě šroubovaných souvětí jak z vojensko-matematické přednášky o Richardsonově konfliktním modelu?

	Explicitně vyjádřit rozsah otcovských citů, radila Ebadiová. Objasnit intenzitu ochranitelského pudu. Dívám se do talíře: z těstovinového Vesuvu se kouří. Pompejané umírají v žáru pyroklastické vlny.

	„Emílie,“ řeknu. „Jestli jsi to nepochopila, tak mi na tobě záleží. A to tak že značně. Naše původně pragmatická dohoda o adopci se u mě vyvinula ve formu rodičovského instinktu. Zakouším vůči tvé osobě abnormálně silné ochranitelské emoce. Takže nikdy nepřipustím, abys na Fortoyan odletěla. Přes to nejede dopravní prostředek železničního typu.“ Pohlédnu na ni. „A tím tato debata v podstatě končí. Protože ty moc dobře víš, že když řeknu ne, znamená to ne.“

	—

	Aerotaxi přistane u letiště. Emílie vystoupí jako první. Hvízdne na zavazadlový robovozík, já nacpu do štěrbiny taxametru dvě rupie spropitného a vysoukám se za ní.

	Stěna odletové haly se nad námi tyčí jako skleněný ledovec, který potměšile číhá, až se tu nachomýtne nějaký Titanic. Jeden z robovozíků zareaguje na Emíliino písknutí a oddělí se od stáda; dychtivě přirachotí a zacouvá k taxíku, abych na něj mohl naložit kufry. Vrtí rukojetí a slintá protikorozní olej. Začnu z aerokraftu dolovat svůj vojenský vak, Emílie se po mně netrpělivě ohlédne a vykročí ke zlatavě opaleskující bráně.

	Ti dva po ní vystartují s rutinou ostřílených mazáků.

	Vynoří se z proudu cestujících tak rychle, že to v první chvíli vypadá, jako by po Emílii vystřelil chapadla sám dav. Jeden z útočníků jí chytne z ruce, druhý ucpe ústa.

	„Mhmhmpff!“

	Upustím vak na vozík a vykročím.

	Lidé rychle vyklízejí prostor: poznali mě. Výhoda mediální popularity. V davu se přede mnou otevírá ulička.

	Vyšší z těch dvou ke mně otočí hlavu, ani na sekundu přitom ale nepřestane kroutit Emílii ruce za zády. Ten menší jí drží levačku na ústech; ukazovák pravé ruky si strčí mezi zuby a stáhne z něj gumovou čepičku. V prstu má implantovanou injektážní pistoli.

	Chtějí Emílii uspat.

	„Ve vašem vlastním zájmu doufám, že to není xylazin,“ řeknu. „Emílie ho na prázdninách v Portoriku užívala coby náhražku za taneční drogy, takže má vůči němu silnou rezistenci.“

	„Xylazin nepoužíváme,“ odtuší ten vyšší. „Koncentrovaná dávka způsobuje zvýšenou produkci slin, moči a výkalů, a my s sebou nevozíme igelitové návleky na sedadla.“

	Vždycky je příjemné setkat se s profesionály.

	Sleduju, jak Emílii dochází, co jsem udělal: původně zděšený pohled tvrdne, úží se a ostří – až nakonec připomíná fialový řezací paprsek. „Mhmhmpff!!“

	„Ale no tak,“ napomenu ji. „Není nutné používat tak vulgární vokabulář. A kromě toho – s něčím podobným jsi musela počítat. Přece jsem ti objasnil, že nikdy nepřipustím, abys na Fortoyan odletěla.“

	Ten menší přiloží na Emíliino hrdlo odklopený ukazovák. Krkavice sebou na bílé pokožce škube jako oživlý modrý kablík.

	„Mhmhmpff!!“

	„Ber to jako takovou přísnější formu domácího vězení,“ usměju se a palec sykne. Narkotizační látka vtrhne do krevního oběhu s rozjuchaností protidrogové razie.

	Fialový řezací paprsek v Emíliiných očích zabliká a zhasne. Mé dceři se podlomí kolena, tělo se začne gumově sesouvat a ten vyšší musí rychle přehmátnout do podpaží, aby se nesložilo na chodník.

	„Vyzvednu si ji za deset dní,“ připomenu. „V případě, že bych potřeboval pobytovou internaci prodloužit, nastavil jsem trvalý platební příkaz, který vám bude v pravidelných intervalech posílat odpovídající doplatek.“

	„Jistě. Možnost automatické prolongace je součástí základního balíčku.“ Cvakne to, jak ten menší zaklapne krytku ukazováku, a zašustí to, jak popadne Emílii za nohy v punčocháčích z bambusové buničiny. „Děkujeme, že jste využil našich služeb, a doufáme, že jste byl spokojen. V nejbližších dnech si vám dovolíme zaslat dotazník, jehož vyplnění nám umožní ještě víc zkvalitnit zákaznickou politiku naší firmy. Ještě jednou děkujeme a těšíme se, že se na nás opět obrátíte.“

	Dívám se, jak ji odnášejí k černé airdodávce.

	Potom se vrátím k otevřenému taxíku, najdu Emíliin batůžek a vezmu si z něj svou letenku. Baťůžek i s kufry naházím na robovozík a odešlu ho do úschovny s požadavkem uložení na dobu neurčitou; pak pouze s vojenským vakem zamířím k odletové hale.

	V té chvíli už se přede mnou v davu nenachází ulička, ale široký bulvár.

	Asi je zbytečné zmiňovat, jak jsem na sebe pyšný. Zvládl jsem kritickou situaci, aniž bych se uchýlil k násilí. Za to by mě doktorka Ebadiová určitě pochválila.

	Ale pro jistotu ji nebudu zapínat, abych se přesvědčil.

	V hale to hučí. Tabule s odlety šustí jako hazardní hráč míchající karty. Let na Fortoyan s přestupem na Taaqejnaru startuje za dvacet šest minut.

	Najít a zabít.

	Jiným způsobem Emílii z hlavy Jouhauxe nevytluču.

	—

	Přestup na Taaqejnaru se neobejde bez zádrhelů.

	V momentě, kdy se vynoříme z podprostoru, zabliká na pasažérských obrazovkách nápis VÁŽENÍ CESTUJÍCÍ, Z DŮVODU ZÁVAŽNÝCH TECHNICKÝCH PŘEKÁŽEK NENÍ MOŽNÉ USKUTEČNIT PŘESTUP NA LINKU DO FORTOYANU. Z TĚCHTO PŘÍČIN BUDE TENTO LET POKRAČOVAT NA FORTOYAN BEZ PŘESTÁVKY. OMLOUVÁME SE ZA VZNIKLÉ POTÍŽE.

	Ale ještě než se náš spacebus vrátí do subdimenzionálního tunelu, ti z nás, kdo sedí u okýnek, na pár sekund ony technické překážky zahlédnou. A jelikož já k takovým šťastlivcům patřím, mohu potvrdit, že jsou opravdu závažné.

	Spočívají především v tom, že planeta Taaqejnar už nevypadá moc jako planeta.

	Spíš jako znásilněný pomeranč.

	Jako kdyby na ní přistál gigantický kosmický krtek a vyhloubil na východní polokouli tunel o rozměrech kontinentu. Kterým se prohrabal až k zemskému jádru a to vysál jako šťavnatou dužinu.

	Něco takového nemohl nikdo z obyvatel přežít. Tudíž je logické, že tu nezbyl nikdo, kdo by obsluhoval přestupní stanici.

	Z okénka mám přímý výhled na všechny ty masy zemské půdy, kusy měst, kusy domovních bloků i kusy lidí, které onen hypotetický krtek vyvrhl v tisícikilometrových gejzírech do vesmíru a které teď poletují kosmickým prostorem. Plují okolo našeho spacebusu v zamrzlých mračnech, obrovské lány jílovce a strouhankovité hory olivínu, rozlámané mrakodrapy, zasněně rotující supermarkety i s přilehlými parkovišti a vlnivými řetězy nákupních vozíků. Z temnoty se tiše vynořují modré tváře mrtvých; stánkoví prodavači, náhodní chodci, stavební dělníci, dopravní policisté, důchodci i skejťáci, matky, které byly zrovna s dětmi na procházce. Ohlazené balvany kojeneckých hlav v kočárcích.

	Zírají na mě slepýma očima, bílé bulvy pocukrované krystalky námrazy.

	Tohle je okraj Oparu. Pásmo na hranici civilizovaného vesmíru, kde se podobné věci dějí. Vždycky se děly a vždycky se dít budou; tady je poslední výspa rozumu a řádu. Tady se chaos a šílenství chvějí jen pár milimetrů pod blánou reality.

	Je to, skoro jako kdybych potřeboval připomenout, do jakých končin se to vlastně vydávám.

	Pak podprostorový pohon zabere a celý výhled se rozpadne do monochromatického třesku.

	—

	Z oběžné dráhy vyhlíží Fortoyan jako tuctová provinční planeta – jedna z mnoha zapadlých výsep na okraji Oparu. Když na orbitální stanici čekáme na kyvadlový COTS, můžeme si ji do sytosti prohlédnout: otáčí se nad námi jako šedá brambora, po jejíž bradavičnaté tváři pochodují armády kumulonimbů (příznak podfinancované terraformace). Dírami v mracích občas problikne jediné město, které tu mají. Vyrostlo z původní planetoinženýrské báze; rozlezlo se kolem terraformačních kubusů jako světélkující plíseň.

	Za očima cítím měkké brnění: hlásí se počínající bolest hlavy. Nevím, jestli je to věkem, nebo zablokovanými bojovými implantáty, ale podprostorové skoky snáším čím dál hůř. Každý pilíř Einstein-Rosenova mostu jako by mi drnkl o hypofýzu ocelovým trsátkem.

	Průlet rozhašenou atmosférou Fortoyanu mě vytřese líp než pouťová atrakce. Autopilot při přistání flákne COTSem jak zfetovaný Diracovými rovnicemi – nebo jako kdyby mu mechanici ze stroje odmontovali tlumiče a prodali je za dvě flašky čůča. Schválně se během vystupování podívám na podvozek, ale tlumiče tam jsou. Potrhané, zpuchřelé a slintající mazivo. Není divu, že se je nikdo nenamáhal ukrást, za něco takového by nedostal ani náprstek denaturované lopuchovice. Přistávací ranvej je popraskaná a zkrabacená žárem a při jízdě pikobusem mlátíme hlavami o střechu. Bezpečnostním rámem projdu bez problémů – počítal jsem s tím a nemám u sebe žádnou zbraň. „Služebně, nebo soukromě?“ poulí na mě pasový automat biometrickou bulvu (druhou mu nějaký vandal vydloubl). „Soukromě,“ odpovím a žehličkový pařát vypálí na stránky pasu turistické vízum. „Vítejte na Fortoyanu, pane De Klerku.“ Za turnikety bezcelní zóny číhá skupina tlusťochů v kožených bundách. Sice nevypadají jako příslušníci likvidačního uvítacího výboru, ale reflexy jsou reflexy. V chůzi si přehodím vojenský pytel do druhé ruky, abych měl volnou pravačku.

	Do očí mi vybuchne oslepující záře.

	V poslední chvíli mi dojde, že to nejsou magneziové granáty, ale fotoblesky.

	Novináři se navzájem překřikují.

	„Pane De Klerku, jaký je účel vaší návštěvy Fortoyanu?“

	„Jste zde na tajné misi? Jaký je její cíl?“

	„Máte za úkol terorem donutit náš nezávislý parlament podepsat Asserův protokol, jehož konformně stádnímu duchu jsme se jako jediný národ Galaxie hrdinně vzepřeli?“

	„Jste tu, abyste jménem Oparu uzurpoval naši individualitu a nezávislost?“

	„Přiletěl jste hromadně masakrovat nevinné občany Fortoyanu? Rozpoutat obludnou krvavou lázeň, která nemá v dějinách této krásné planety obdoby?“

	„Kolik jste během podprostorového letu zabil lidí? Nemusíte přesné číslo, stačí v řádu desítek.“

	„Dáváte ve svém volnu přednost spíše lenošení, nebo ho trávíte aktivně, například relaxkillingem? Jak si udržujete formu? Držíte zónovou nebo krabičkovou dietu? Máte rád sportovně zaměřené ženy? Co říkáte na sex-appeal fortoyanských šampionek MMA? Nosíte slipy, nebo boxerky?“

	„Jak se vám líbí v Kentral Fortoyan City, proslulém postindustriálním architektonickém skvostu Galaxie?“

	Prodírám se mezi nimi a odpovídám v chronologickém pořadí. „Přiletěl jsem na dovolenou. Cílem mé mise je rekreace. O Asserově protokolu vím jen to, co jsem se dočetl v médiích, čili v podstatě nic. Jedinou věcí, kterou zde mám v úmyslu uzurpovat, je hotelové apartmá, a jediná lázeň, kterou hodlám rozpoutat, bude s levandulovo-bergamonovou pěnou. Během podprostorového letu jsem zabil nula osob. Volno trávím nejefektivnější regenerací organismu, to jest spánkem, a dietu držím sacharidovou. Preferuji boxerky – i když ani proti šampionkám MMA nic nemám – a vaše město na mě zatím působí dojmem relativně nezajímavého vidlákova.“ Než stihnou nahodit háčky na další bulvární žraso, mám jejich hlouček za zády a mizím za rohem. Tam zapadnu do novinového kiosku a postavím se k prodejnímu pultu tak, aby mě kryl stojan s lifestylovými časopisy pro muže; na jejich obálkách se jako růžová pěna nafukují titulky typu VELOREX CRIPPLEBAG 4000XZ: NEJVÍC COOL KÁRA VESMÍRU a JAK NA PEKÁČ BUCHET (NEJLEPŠÍ JSOU POVIDLOVÉ). Za výlohou se prožene žurnalistická smečka a mine mě.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ Obslužní automat je v ještě horším stavu než ten pasový: na levou tvář mu někdo vyškrábal OPAR JSOU FAŠISTICKÝ KUNDY!!!, na pravou JSEM NYMFOMANKA, VOLEJ 555-0193. Koupím si čtyřiadvacetihodinový univerzál. Emíliina škola: při vstupu do neznámého prostředí zmapovat mediální terén. Od případu s aktivním olovem jsem se to naučil nepodceňovat. Univerzál je na inteligentním papíře s tekutými krystaly. Další signál toho, že Fortoyan je sto let za gorilami – ještě se nezmohli ani na základní plasto-holo. Na první straně bobtnají aktuální titulky místních deníků:

	SLAVNÝ TAJNÝ AGENT DE KLERK ŘÍKÁ: NESMÍM O SVÉ MISI HOVOŘIT, ALE SOUVISÍ S ASSEROVÝM PROTOKOLEM

	„KENTRAL FORTOYAN CITY JE NEZAJÍMAVÝ VIDLÁKOV A JÁ HO CELÝ VYVRAŽDÍM,“ SVĚŘIL SE NÁM DE KLERK (31), ODPUDIVÝ SYMBOL ZDEGENEROVANÝCH MORÁLNÍCH HODNOT OPARU. „ČISTĚ REKREAČNĚ.“

	„JESTLI NEPODEPÍŠETE ASSERŮV PROTOKOL, ROZPOUTÁM TU KRVAVOU LÁZEŇ.“

	HRŮZNÉ PŘIZNÁNÍ!!! „NOSÍM NA SOBĚ BOXERKY,“ HOLEDBÁ SE ZVRHLÁ CELEBRITA OPARU. „REPREZENTANTKY ŽENSKÉ ROHOVANÉ STAHUJI Z KŮŽE, KTEROU SI NA SEBE PAK OBLÉKÁM. JE TO NEJEFEKTIVNĚJŠÍ REGENERACE.“

	Standardní novinářská práce. Neexistuje jediný důvod nesložit diginoviny do kapsy a nezamířit ke stanovišti taxíků. Ale já přesto zůstávám trčet na místě a se svraštěným čelem si titulky slabikuju pořád dokola, jako bych čekal, že na mě vyskočí skrytá steganografická zpráva. Obslužní automat se za pultem skřípavě pohne. „Něco není v pořádku, pane?“

	„Přesně tak.“ Zvednu zrak od iq-papíru. „Něco není v pořádku.“

	„Pane?“

	Začnu noviny skládat; reklamy prchají z ohybů a tlačí se na okrajích stránek, aby byly do poslední chvíle vidět. „Problém je, že nedokážu říct co.“

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	„Ne,“ vyjdu z kiosku. „Myslím, že nemůžeš.“

	Myšlenku na to, že pomoci by mi mohla Emílie a že je možná škoda, že tu není, razantně potlačím. Hloupost. Je dobře, že tu není. Je dobře, že je v bezpečí.

	Před letištěm mávnu na taxi. „Koleje Univerzity fortoyanského osvícení.“

	Zabořím se do sedadla, znovu rozložím noviny a pokouším se přijít na to, proč mě tak znervózňují.

	Je to, jako byste ochutnali silně kořeněný pokrm, ale nebyli schopni určit nejvýraznější ingredienci. Co způsobuje ten zvláštní pocit, který z titulků mám? Je to jejich formulace? Tón? Grafika? Subtext?

	Hlava mě bolí čím dál víc. Migréna zřejmě čekala, až zapnu mozek, aby mi opět mohla začít hoblovat hypofýzu ocelovým trsátkem – tentokrát ve zběsile punkovém rytmu.

	Dokonce rozeznávám i skladbu: Ignorance Is Bliss od Ramones.

	—

	Ramones vystřídají New Order.

	Blue Monday duní domem, až se obrazy na stěnách houpají a nábytek nadskakuje. Vstupní hala je zaplněná opile vrávorajícími a tančícími studenty (bohužel nedokážu odlišit, kdo patří do jaké skupiny). Protlačím se k prvním dveřím a do obličeje mi oranžově zabliká společenská místnost. Desítky poskakujících těl se přelévají v kymatických vlnách.

	Bolest v mé hlavě je jasná a zvonivá: ocelové trsátko je ostré jako japonský kuchyňský nůž.

	„Nevíte, kde tu má pokoj Léon Jouhaux?“ oslovím dívku ve zlatých kalhotách, která si vylezla na stolek u dveří a natřásá se na něm v parodii na klubovou tanečnici.

	„Kdo?“ pokouší se překřičet sekvencér. Jak se ke mně skloní, zaznamenám, že má zorničky tak rozšířené, až skoro není vidět, jakou barvu mají její oči. Na čelo se jí lepí pramínky zpocených vlasů.

	„Léon Jouhaux!“ Také zvýším hlas.

	„Sorry, neznám!“

	„Podle mých informací mu správa kolejí přidělila ubytování v této budově!“

	„Já ani nevím, ve kterym baráku teď jsme!“

	Poděkuju za ochotu – když už nemůžu za validní data – a proboxuju se zpátky do vstupní haly. Na jejím konci se nacházejí schody.

	Předpoklad, že se pokoje nalézají v horních patrech, se jeví logickým.

	I na schodišti se musím propasírovat studentskou masou – tady se shlukli ti, kdo se ostýchají vrhnout do víru tance a raději jen postávají a zarputilým přikyvováním do rytmu dávají najevo, jak se neskutečně baví. Na chodbě v prvním patře už je volněji, sem se stáhli žvanilové. Sdružují se v intenzivně blábolících hloučcích; témata debat pokrývají od Je trsat na New Order tupě oldskoolové, nebo ironicky retro? přes Narativní paradigma pokémonské církve až po Měl Freudův doutník obřízku?.

	„Jouhaux?“ otočí se ke mně obrýlenec, který má na tričku cosi, co by mohl být diagram Groverova algoritmu (nebo široce roztažená picassovská vulva). „Ten fouňa z Oparu?“

	„Ano, z Oparu,“ potvrdím. „Fouňovitost bohužel nemohu verifikovat, ale vzhledem k názoru, který jsem si na dotyčného utvořil, nepochybuji, že se jedná o jednu z mnoha charakterových vad.“

	Obrýlenec si mě přeměří od vyleštěných kanad až k čerstvě napnuté obličejové plastice. „Fízl?“

	„Pouze angažovaný rodič.“

	„Hele, jestli vám zprznil cérečku a vy jste mu přijel roztřískat ciferník –“

	„Co vás k takové dedukci ved –“

	„– tak doufám, že to neodfláknete. Druhý patro, poslední pokoj vpravo.“

	Když ve druhém patře vezmu za kliku posledního pokoje vpravo, je to, jako kdybych otevřel dveře od sauny. Na chodbu se vyvalí oblak kouře, který mě obalí s lepivostí londýnské mlhy. Nečekám, až se z ní vynoří Jack Rozparovač a šlohne mi dělohu, a naslepo vkročím do místnosti. „Nacházím se tu správně v pokoji Léona Jouhauxe?“ V dýmu se rýsují tři polehávající siluety; jedna z nich vyloudí tuberácké zakašlání. „No… to… je klidně možný, kámo.“

	„A vy máte tu pochybnou čest být jeho spolubydlící?“

	Další zachrchlání. „To… jako… teda… Cože?“

	Odolám nutkání vynutit si odpověď fyzickou pobídkou. Takový už nejsem. Násilí už není můj MO. Navíc je mi jasné, že s ohledem na jejich intoxikaci by to přineslo nulové výsledky. Tady existuje jen jediná cesta: trpělivé kladení co nejjednodušeji formulovaných dotazů. „Je zde přítomen někdo, kdo zná pana Jouhauxe osobně?“

	„Já,“ přihlásí se silueta vlevo.

	„A mohl byste mi poskytnout časový údaj, kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Asi tak přede dvěma sekundama.“

	„Prosím?“

	„Když jsem naposledy otočil hlavu.“ Silueta namíří prstem. „Leží támhle.“

	V té chvíli už kouř díky průvanu prořídne natolik, že siluety získají parametry osob – takže vidím, že prst ukazuje na dolní palandu, kde se válí cosi, co připomíná laponského rastafariána. Jouhauxovu fotografii, kterou jsem si během cesty otiskl do paměti, neevokuje ani náhodou.

	Když rastafarián spatří, jak na něj míří ukazovák, rozkašle se, až mu chapadla dredů zabubnují o čelo. „Já? Já přece nejsem Jouhaux.“ Zarazí se a zamyslí. „Teda asi.“

	Podle vůně se tu nehulí obyčejná tráva, ale syntetizovaný delta-9-tetrahydrocannabinol forte.

	Což znamená, že ty otázky musí být o dost jednodušší.

	„Jak to že ne? Vypadáš jouhauxovitě,“ nevzdává se student vlevo. Kouř se rozptýlí natolik, že rozeznám trnovou korunu z vánočních žároviček, kterou mu někdo narazil na hlavu. „Máš dvě ruce… dvě nohy… nos… tykadla…“

	„Ne, já nejsem Jouhaux.“ Sámský pseudojamajčan potáhne ze špeka. „Já se jmenuju…“ Oči mu v důlcích plavou. „… Ernesto. Jo.“ Přikývne si. „Ernesto. To je hustý jméno.“

	„A já jsem sýkorka uhelníček,“ vyjukne na mě z horní palandy třetí student. „Čiřikavý opeřený drahokam našich luhů a hájů.“

	„Prd,“ trvá na svém ožárovičkovaný Ježíš. „Seš jasnej Jouhaux. Ten tvůj stříbrozelenej chitin bych poznal všude.“

	„Ernesto,“ převaluje si Laponec na jazyku. „Ernesto. E-r-n-e-s-t-o-o-o. Ernesto Hemingwayo.“

	„Hnízdím především v jehličnatých lesích,“ svěří se mi student z horní palandy. „Nejraději mám smrky. Jsou takový krásně strupatý.“

	Zjišťuji, že nutkání aplikovat fyzickou pobídku je čím dál větší.

	„Mohu mít návrh?“ Snažím se mluvit co nejpomaleji a artikulovat co nejzřetelněji. „Co kdybychom tuto kolizi subjektivních realit rozřešili porovnáním s certifikovaným průkazem totožnosti?“

	„To je nápad! Index ve studijním systému!“ zajásá Ježich. K mému neurčitému zklamání se mu nad temenem nerozsvítí ani jedna z žárovek. „Bomba! Mazec! Mordor!“

	U rastafariánova ucha to koktavě zabliká, jak se dotyčný pokouší mentálně aktivovat svůj komponder. Po několika světelných pokusech, které by dokázaly skolit středně odolného epileptika, konečně z implantátu vytryskne paprsek a zavěsí do vzduchu mřížku oparského vysokoškolského systému. Laponec se naloguje a záložky se šustivě vyskládají: zápis předmětů a rozvrhu, témata diplomových prací, termíny zkoušek, vzkazová nástěnka, stipendia, termíny promocí… rastafarián otevře záložku osobních údajů a ze záhlaví karty se zazubí jeho fotka. „Je-an Hen-ry Du-na-nt,“ slabikuje rastafarián. „Co je to za kravinu?“ rozhořčí se. „Jakej Jean? Já jsem Ernesto! Ernesto!“ Rozbrečí se.

	„Třeba se to jinak píše a jinak vyslovuje,“ mne si bradu vánoční stromeček. „Píše se to Jean Henry Dunant a vyslovuje Jouhaux. Jsou přece takový jména. William Henry Pratt se taky vyslovuje jako Boris Karloff. Vzpomeň si – na hodinách mediální teorie nám přece tvrdili, že vztah mezi signifiantem a signifié je náhodnej. Tohle asi bude to de Saussurovo bilaterální pojetí znaku.“

	„Hele, jak umím lítat!“ vrhne se třetí student z palandy.

	Na poslední chvíli uhnu. Práskne sebou o podlahu jako stokilová švestka, začne plácat rukama do země a řvát: „Letím! Já letím!“

	Vábení fyzické pobídky se stává prakticky nesnesitelným.

	Přesto se dokážu ovládnout. Nejsem tupý masomlejn. Změnil jsem se. Jsem sociálně adaptabilní a nekonfliktní. „Kam si Léon Jouhaux dával věci?“ obrátím se na žárovkového Krista.

	Vyvalí na mě oči a natáhne paži, jako by si mě chtěl osahat: „Páni! Hnojník klamný! A mluví!“

	Cítím, jak se mi ruka svírá v pěst. Rychle ji narvu do kapsy, než ta neovladatelná mrcha něco provede. „Kam. Si. Jouhaux. Dával. Věci.“ Procedím. Skrz. Stisknuté. Zuby.

	„Támhle… támhle do toho… takovýho tamtoho.“

	Skříň, na kterou ukazuje, není zamčená. Ostatně by to bylo zbytečné, protože je prázdná. Na dně se válí jen děravý prezervativ a použitá ponožka – nebo možná použitý prezervativ a děravá ponožka, detaily raději ponechám zahalené tajemstvím. „To jsou Jouhauxovy věci?“

	Užasle se na mě podívá. „Jouhauxovy věci? Ne, proč? Ty už si přece fízlové odnesli.“

	Poslední pramínky mé nekonfliktnosti a sociální adaptabilnosti truchlivě odtékají do výlevky. „Tak proč jste mi říkal –“

	„Ptal ses přece, kam si Jouhaux dával věci, ne?“

	V tom, abych ho bacil po hlavičce, mi zabrání fakt, že něco bací po hlavičce mě. Prozření. Jako by se otevřel strop, sestoupil ke mně anděl s olivovou větvičkou a katedrální sbor k tomu vyřvával hosana.

	To, že mi tihle hoši nedokážou poskytnout informace, není jejich chyba.

	Je to moje chyba. To já s nimi špatně komunikuju. Nastoupil jsem na ně svým obvyklým armádně byrokratickým stylem – je logické, že mi ve svém stavu nerozumí. Pravděpodobně vůbec nevědí, na co se vlastně ptám. Jak se říká v mayovkách, nehovořím řečí jejich kmene.

	Nezbývá než si trochu zašprechtit apačsky.

	„Tak co, kunďabalové,“ zahalasím, „jak se vám mrcasej prdoživky?“

	Ježich vytřeští oči, Jean Henry Dunant se málem udusí. „C-cože?“

	„No prdoživky. Fofrpulcové. Ocinťáci,“ vysvětluju. „Hnědej knedlolez.“

	„My…,“ valí na mě bulvy žárovkář, „my nějak nevíme, o čem to…“

	„Ale nebludimíruj,“ plácnu ho do ramene tak bodře, až mu chrupne lopatka. „A co ubrcous? Jak tady kefoval? Co? Šňarchoval mrouky? Kdy jste naposledy hodili čuz na tu jeho žgraňu?“

	Zírají s otevřenými ústy. Jean Henry Dunant dokonce zapomene brečet.

	„No tak, nedělejte bulvínky. Dokázali byste vyfňárovat, kdy vám asi tak šel z vlny?“

	„No…“ odkašle si Dunant. „My… teda… jako… Co?“

	„Ptám se, kdy kňákoval mlže do klihu!“

	„Myslím, že chce vědět, kdy jsme Jouhauxe viděli naposledy,“ zašeptá stranou Ježíš.

	„Superchrochtále, paďouři!“ souhlasím. „Tak kdy? Vyprste hampnu.“

	„No, to se dá těžko…,“ začne Dunant.

	„On si totiž tak nějak přicházel a odcházel, jak se mu hodilo…,“ doplní ho Ježíš.

	„… někdy jsme ho vídali jenom na přednáškách, měli jsme společnou sémiotiku a mediální analýzu…“

	„… takže my vlastně ani nedokážeme říct, kdy přesně jsme ho naposledy…“

	„… a on nenechával žádnej vzkaz, kdy přijde nebo tak…“

	Tentokrát anděl nesestoupí shůry s myrtovým košťátkem; přihasí si to rovnou s myrtovou bazukou. Inspirace mi exploduje v mozku jako nálož hexolitu.

	Vzkaz.

	Otočím se na podpatku, plavně přeskočím sýkorofila, který mlátí rukama do podlahy a ječí „Ztrácím výšku! Mayday! Mayday!“, a zabrzdím u Dunanta. Laponec na mě civí s výrazem hrocha zhypnotizovaného mimořádně hladovou krajtou a pokouší se zatlačit co nejhlouběji do matrace; nad plstnatou čupřinou se mu stále chvěje projekce osobní karty. „Hej, džamale švarný,“ oslovím ho, „nemohl bys v tom indexu krapet zabuchňářit a vylistovat mi meziuniverzitní vzkazník?“

	„J-jasně, kámo, jasně,“ ujistí mě – a na čtvrtý pokus se mu to dokonce i povede.

	„Muchas gracias, bejku.“ Přidřepnu si, abych lépe viděl.

	Najdu to okamžitě. Dvacátý sedmý řádek shora, timestamp z dnešního rána. „Mohl bys mi to rozkliknout, amigo?“

	„Jasně, jasně.“

	Tentokrát se mu to podaří už na třetí pokus.

	OD: (jméno žáka) LÉON JOUHAUX

	PRO: (jméno žáka) EMÍLIE De KLERKOVÁ

	DRŽÍ MĚ NA NANSENOVĚ 8 NEMÁM MOC ČASU NEŽ SE VRÁTĚJ POVEDLO SE MI CHYTIT KOMPONDEREM SIGNÁL UDĚLEJ NĚCO PŘIJEĎ PRO MĚ ZACHRAŇ MĚ PŘIVOLEJ POMOC POMOC POMOC

	„Pádám! Já padám!“ řve na zemi sýkorka uhelníček. „Nevíra! Nevolnost! Závrať!“

	„Vím přesně, jak se cítíš,“ ujistím ho a vyrazím z pokoje.

	—

	Někoho by možná napadlo, že to musí být omyl.

	Někoho by fakt, že Nansenova osm je adresa mateřské školky, možná znejistil.

	Ale já neváhám ani sekundu.

	Vykopnu dveře: proletí chodbou, sedřou ze zdi nový nátěr a smetou nástěnku Čím chci být, až vyrostu. Vzduchem zavíří výkresy modelek, televizních šéfkuchařů a hrdinných protioparovských teroristů.

	Na ulici se mezi zaparkovanými vozy a jetpedy zastavují čumilové. Někteří si mě natáčejí na kompondery. To zase budou v novinách titulky. Vstoupím do objektu; produsám kolem šatny, v níž se pod věšákem s hruštičkou vzteká jakýsi capart a hází po matce boty, že si je neobuje a neobuje a ne a ne a ne a milionkrát ne, já chci ještě jezdit ve vláčku na zahradě a ty seš zlá zlá ZLÁ! Stačí, abych na něj za chůze vrhl zamyšlený pohled, a zajede do kecek tak rychle, div neurve podrážky. Mašíruju dál. Ze třídy vykoukne kostnatá učitelka, vylákaná hlukem, který nadělaly neposedné dveře. „Co se to tady děje?“ změří si mě. „Kdo jste? Vy si jdete pro Jozífka?“

	„Ne, já si jdu pro Leónka.“

	Úder vedu plochou dlaní do ploché hrudi. Nekonfliktnost a sociální adaptabilnost = můj styl. Učitelka zmizí ve dveřích: za nadšeného jekotu dětiček přeletí přes celou třídu. Dopadne na stolek s kolážemi. Vruty odcvrnknou do koutů, nohy se rozjedou, stolek se poroučí a rotující tuba lepidla načrtne do vzduchu čínský grafém; je podobný tomu, co si dávají teenagerky vytetovat na rameno, aby vypadaly oduševněleji. Takže to nejspíš bude znak pro kuřecí polévku.

	Vejdu do třídy. V chůzi sesmeknu z ramene vojenský pytel a hodím ho vedle dveří. Učitelka se převaluje v troskách stolku, vlhké koláže se na ni namotávají jako mumifikační obvazy. Předškoláci mě uchváceně pozorují, bulvy jak golfové míčky. Nevypadají, že by se báli. „To je ta nová hra, co nám paní učitelka slibovala?“ zeptá se hoch v tričku s mickeymausovaným Che Guevarou.

	„Uhádl jsi, chlapče,“ kráčím k pedagogické pracovnici.

	„Jako když si hrajeme na babu?“ ubezpečuje se copatá dívenka.

	„V podstatě,“ odkopávám z cesty plastové židličky. „Tohle je baba a my na ni budeme hrát.“

	„Hrát? Jako na flétničku?“ nedá pokoj.

	„Spíš jako na bubínek.“ Skloním se k učitelce a předvedu na jejím obličeji efektní virbl. „Tak co? Kde je Jouhaux, mrcho?“

	Zvláštní je, že ačkoliv se chovám přesně dle svých nových zásad nekonfliktnosti a sociální adaptabilnosti, mám pocit, jako by něco nebylo v pořádku.

	Skoro jako bych se právě nekonfliktně a sociálně adaptabilně nechoval.

	Což je samozřejmě absurdní. Postupuju snad jako v případě vojenského konfliktu? Rozstřílel jsem budovu bazukou a rotačním kulometem? Naházel jsem do ní fosforové granáty? Rozjezdil jsem ji tankem? Nic z toho.

	Z čehož vyplývá, že postupuju nekonfliktně.

	A to samé platí o sociální adaptabilnosti. Vycházím z předpokladu, že pokud tu Jouhauxe skutečně drží, připadají v úvahu dvě varianty. Varianta číslo jedna: mateřská školka slouží jako zástěrka pro černou operaci, její personál je do věci zasvěcený a učitelský sbor tvoří skvadra vycvičených komandosek. Varianta číslo dvě: mateřská školka slouží jako zástěrka pro černou operaci, její personál o ničem neví a učitelský sbor se skládá z nevinných pedagožek. A jelikož není možné jednat podle varianty dvě (kdyby neplatila, přišel bych o moment překvapení a byl bych v taktické nevýhodě), nezbývá než se chovat podle varianty jedna. Čili triviální sociální situace – a já se na ni adaptoval naprosto bezchybně.

	Z čehož vyplývá, že postupuju sociálně adaptabilně.

	Z čehož vyplývá, že můj pocit je nesmyslný a nemusím si ho všímat.

	Praštím učitelku podruhé. „Doporučuji ti neprodleně zahájit produkci validních informací, ochechule. Kde je Jouhaux? No?“

	„J-já – já –“ zavzlyká. „Já vůbec nechápu, co po mně –“

	„Tak ty budeš lhát?“ Do pleskání facek se mísí křupání lícních kosti. „Víš, co se říká o lhaní?“

	„Že lhát se nemá!“ přihlásí se copatá holčička.

	„Správně!“ namířím na ni prst. „Za odměnu dostaneš samolepku s růžovou beruškou.“

	„Taky se říká, že kdo lže, ten krade!“ nenechá se zahanbit disneyovský Che. „A do pekla se hrabe!“

	„Ano, to je též velmi pěkný sylogismus. Dokonce s teologickými konotacemi. Dostaneš taky samolepku. Ale ne s růžovou beruškou, ta je pro holky. Dostaneš s růžovým handgranátem.“

	„A kdo lže, má krátké nohy!“ přidá se chroupající tlouštík v rohu – na což někdo vlevo reaguje logickým výkřikem: „Kdo lže, je trpajzlík!“

	„Neříká se trpajzlík,“ napomenu ho, „říká se liliput a –“

	„Takže kdo lže, tak se zmenšuje?“ skočí mi do řeči copatá holčička.

	Zamyslím se. „Někdy ano. Například když začneš výslech amputací nohou, tak –“

	„Takže to znamená, že naše paní učitelka nelže? Když se nezmenšuje?“

	„Možná za chvíli začne,“ skloním se k pedagožce. „Vše závisí na jejím koeficientu pravdomluvnosti.“

	„Ale já opravdu netuším, co po mně chcete!“ Učitelce přeskakuje hlas. „Já o ničem nevím! Přísahám! Přísahám na život své dcery!“ Slzy stékají do potlučeného obličeje. Na to, že jsme na oblasti, je to solidní herecký výkon.

	Zakroutím jí uchem, až zakvičí jak týraný pašík. „Nehraj mi tady maňásky a koukej klopit – kde Jouhauxe držíte? V mučicích kobkách ukrytých pod školkou, že jo? Jak se do nich dostanu? Kde je tajný vchod do podzemí? Mluv!“

	„Určitě v kumbálu na smetáky!“ hlásí se opět odvážná předškolačka. „Paní učitelka Bajerová tam při poledním klidu vždycky chodí s panem školníkem! A jsou tam spolu hrozně dlouho!“

	„A dneska tam za nima vlezl ten motorkář!“ přispěje Che.

	Otočím hlavu. „Motorkář?“

	„Takovej mrňavej! Ani si nesundal přilbu a rovnou tam za nima šel!“

	„Poslouchej, chlapče,“ oslovím ho, „myslíš, že bys mi mohl ukázat, kde ten kumbál –“

	Kopanec do hlavy mě zastihne značně nepřipraveného.

	—

	Učitelka využije toho, že mám hlavu obrácenou k dětem a načutne mě s grifem černopásové karatistky. Špičku ortopedické polobotky musí mít okovanou: při kontaktu s mou bradou to mahagonově klapne. Fotokompozitní plomby zajiskří, máchnu pěstí – ale pedagožka se mi vytrhne, projede mezi mýma nohama a zmizí. Zbude po ní jen utržené fiží v mé hrsti.

	Otočku provedu s kopem ve výskoku.

	—

	Sedne na milimetr přesně: učitelka za mnou se vymrští ze země jackiechanovským kip-upem – a v momentě, kdy dopadne na chodidla, jí v obličeji přistane moje bota.

	Křup.

	Učitelka odrotuje do skříně s výtvarnými potřebami.

	Hurááá! Děti vyskočí. I když si nejsem jistý, komu vlastně fandí.

	Pravděpodobně mají jenom radost, že je bordel.

	—

	Pedagogická divoženka se vynoří ze skříně téměř okamžitě. Se štětcem v ruce. „Zmaluju tě, že tě vlastní máma nepozná, De Klerku.“ Štětec má kulatý vlas, násadku zaostřenou do špičky a je vhodný především pro temperovou malbu. Učitelka ho drží filipínským úchopem: špička míří vzhůru a palec vede násadku. Profesionálka. Druhou rukou si neméně profesionálně roztrhne sukni, aby ji neomezovala v kopech. Hrané slzy ještě nestačily zaschnout a z tváře svítí otisk mé podrážky jako čerstvé razítko. Tato osoba je schválena k okamžité likvidaci. Jan De Klerk, vojín v. v., vlastní nohou.

	Mám dost času se tím vším pokochat: můj let trvá téměř čtvrt sekundy.

	—

	Odrazil jsem se od plyšové sedací kostky už v momentě, kdy byla učitelka ve skříni, ve vzduchu jsem se přetočil a teď letím nohama napřed. Pokud vše půjde podle plánu, v příštím okamžiku dopadnu té dámě snožmo doprostřed hrudního koše, prorazím ho, protrhnu plíce, projedu srdcem, zlomím páteř, prošlápnu záda a udělám na zadní stěně skříně dvě slizce rozverné ťápoty. Pak vstanu, seškrábnu mrtvolu z bot, nechám si od dětí ukázat kumbál se smetáky, sestoupím do podzemních mučicích kobek a najdu Léona Jouhauxe. A zabiju ho.

	Takový je můj rozvrh pro toto poklidné, líné, ospalé odpoledne.

	Vzápětí zjistím, že podle tohoto rozvrhu se dnes nevyučuje.

	Učitelka se stihne sehnout.

	—

	Prosvištím nad utaženým drdůlkem a zahučím do skříně.

	Asi je zbytečné zdůrazňovat, že se mi v ní nelíbí. Je tu tma a smrad z anilinek. Není divu, že uvnitř dlouho nezůstanu: pokračuju v letu, prorazím zadní stěnu a probourám zeď.

	Na chodbu vstoupím slavobranou z drceného sádrokartonu a omítky.

	—

	Po každé slávě logicky následuje pád.

	Padnu ústy na dlaždičky a jedu po zubech jako po inlineových bruslích. Zastaví mě až protější stěna.

	Moje soupeřka proskočí dírou ve zdi ukázkovou skrčkou. Kvíknutí ortopedických podrážek o podlahu zanikne v hromadném třeskotu rozrážených dveří. Otevírají se po celé délce chodby a postavy, které z nich vybíhají, se řítí přímo na mě.

	Tolik učitelek s vražednou záští v očích jsem dlouho neviděl.

	Naposledy u maturity.

	Vyskočím na nohy. Za zády mám okna do zahrady, po níž krouží dětský vláček, po levici jediné dveře na chodbě, které se neotevřely; je na nich piktogram kýble a smetáku. Zřejmě vstup do onoho kumbálu, kde by se měl nacházet vchod do mučicích kobek.

	Bohužel to k němu už nestihnu.

	Učitelky udeří.

	—

	Všechny jsou špičkově vycvičené. Všechny jsou neskutečně rychlé. A všechny pohání vztek, který se v nich nastřádal, když tu na mě musely v přestrojení čekat a snášet běsnění nevychovaných fracků. Konečně se na někom můžou vybít.

	Není divu, že dostávám spektakulárně přes hubu.

	Je to, jako kdyby mě někdo vhodil do kmitajícího soustrojí rukou, nohou a didaktických pomůcek. Pravítka mlátí, ukazovátka bodají, dráty z kuličkových počitadel škrtí; pěsti paragánek práskají o mou plastowolframovou výztuž a ortopedické botky kopou.

	Tím lépe. Už se nemusím držet zpátky. Už se nemusím chovat nekonfliktně a sociálně adaptabilně.

	Opřu se do toho jako za starých časů.

	Někdo zapne trávníkové rozstřikovače krve. Všechno zmizí v divokém mazlavém víru. O okna pleskají žvance mozků a vnitřnosti poletují nad hlavami, jako by tu řádila tlupa vivisekčních žonglérů. Ze tříd se hrnou nadšení caparti. Hurááá! Jsem si vědom závazku, který vůči nim mám. Pro mnoho z nich to bude zážitek na celý život. Nesmím je zklamat.

	Znásobím úsilí. Mazlavý vír se změní v tornádo.

	Učitelky zakolísají, ale vydrží. Přejdou do defenzivy, změní taktiku: už se mě nepokouší zabít, už se mě snaží jenom zablokovat – jako by mě tu chtěly za každou cenu zadržet.

	Tady něco smrdí.

	A to doslova: pod kovovým zápachem krve cítím ještě něco jiného.

	Aniž přeruším práci pravačkou, setřu si druhou rukou z tváře omítkový prach a přičichnu k prstům. Chvíli mi trvá, než ten pach dokážu zařadit. Hlavně proto, že ho na tomto místě nečekám.

	Pentaerytritol.

	Mé oči sklouznou po stěnách zářících novým nátěrem.

	Někdo vymaloval celou mateřskou školku pentritovou výbušninou. Někdo z celé budovy vyrobil gigantickou bombu.

	Je to past. Jak by řekl admirál Ackbar.

	Ze stěn mi oči sjedou na extaticky vřeštící fakany.

	Past nejen na mě.

	Do tlačítka požárního alarmu praštím tak prudce, jako by za něco mohlo.

	—

	UUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁUUUUUUUUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ

	„Všichni pryč!“ snažím se přeřvat sirénu. „Rozumíte? Vypadněte! Okamžitě!“

	Jenže děti si zacpávají uši (takže teď už mě stoprocentně neslyší), nehýbou se a valí na mě bulvy. Několika to sice dojde a váhavě se pohnou k východu, ale většina zůstává dál natlačená kolem manéže, kde zuří představení De Klerk versus fortoyanský vzdělávací systém. Učitelky sice zbývají už jen čtyři, ale podařilo se jim dostat mě ode zdi a obklíčit – a bohužel neútočí stylem kung-fu filmů, kdy vždycky bojuje jen jeden a ostatní poskakují kolem a vyluzují zastrašovací paviání zvuky; ne, tahle děvčata do mě mydlí najednou, abych neunikl a spořádaně vyletěl s celou mateřskou školkou do povětří.

	Jenže já na to mám pochopitelně jiný názor.

	Vyjádřím ho tím, že urvu nejbližší učitelce hlavu.

	A děti zírají a nikam neutíkají.

	A učitelky buší.

	UUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁUUUUUUUUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ

	A do toho se otevřou dveře od kumbálu a motorkář vyvleče na chodbu Jouhauxe.

	—

	Jouhaux vypadá stejně jako na fotografii. Tedy až na to, že má obličej pokrytý strupy, levé oko zavřené podlitinou a někdo mu upižlal pravý boltec.

	Čili z mého pohledu vypadá o dost líp.

	Příjemným dojmem na mě působí i fakt, že má spoutané ruce – jakož i neurvalost, se kterou s ním mrňavý motorkář smýká chodbou k východu.

	V podstatě jediné, co se mi na tom výjevu nelíbí, je skutečnost, že ho v pařátech nemám já.

	Takže po těch dvou mrsknu první věcí, kterou mám zrovna v ruce. Utržená učitelská hlava hvízdne vzduchem a bouchne do motocyklistické přilby.

	Motorkář se rozplácne na zemi jako žába.

	„Co blbneš, tati?“ zařve na mě.

	—

	Emíliin hlas mě na sekundu vyvede z rovnováhy – a jedna z učitelek toho využije, podpluje mi pod levačkou a napálí pěstí do rozkroku. Trefí se přesně. (Kdybych se chtěl chlubit, řekl bych, že tak rozměrný objekt se dá jen těžko minout, ale protože jsem skromný chlapec, ponechám své obludné proporce na vaší zjitřené představivosti.)

	Vzduch ze mě vyletí s přiškrceným zakňučením. Sice mám šourek vyztužený tlumicí vexopěnou, ale některé typy ran prostě budou bolet vždycky.

	No, alespoň je teď můj fyzický stav v souladu s duševním.

	Jenže teď není čas mučit se myšlenkami na to, že mé výchovné postupy selhaly – ani hloubat, jak se Emílii podařilo probrat z narkorauše, uprchnout z černé airdodávky a dostat se na palubu nejbližšího meziplanetárního letu na Fortoyan. Teď jsou na pořadu dne aktuálnější problémy.

	„Neprodleně opusť objekt, Emílie!“ urvu učitelce sanici. „Každou sekundu vyletí do vzduchu!“ (UUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁUUUUUUUUUUUUUUÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ, podotkne k tomu požární alarm.) Emílie mě kupodivu slyší i přes ten rámus; odklopí zrcadlové hledí přilby a obdaří mě vytřeštěným fialovým pohledem.

	Pak se vymrští na nohy a bez jediného slova maže k východu.

	A mazala by ještě rychleji, kdyby za sebou netáhla Jouhauxe. „Na toho idiota se vykašli!“ hulákám, ale akcie mé otcovské autority si momentálně na Emíliině burze nestojí příliš valně; dcera mě ignoruje a vleče klopýtajícího mameluka kupředu. Má to jediné pozitivum: jejich příkladu následují další děti.

	Jenže pořád ne všechny.

	Což je problém.

	Protože podstatou této léčky není, jestli při výbuchu zemřu, nebo ne (i když nepochybuju, že by její organizátoři dali přednost první variantě). Podstatou je, aby tu zařvalo co nejvíc dětí. (Kvůli tomu ostatně ukryli Jouhauxe na tak absurdním místě, jako je mateřská školka.) Aby mi je pak v médiích mohli všechny přišít. To byl ostatně i hlavní smysl novinových titulků už při mém příjezdu; přípravná masáž publika. To byl ten uměle konstruovaný tón, který jsem z nich cítil.

	Prosmýknu se pod vykopnutou nohou černovlasé úči a popadnu první dva fakany, co mi přijdou pod ruku. A vyhodím je z okna.

	—

	Svou chybu si uvědomím vzápětí.

	Ne, nejde o to, ve kterém patře se nacházíme (v přízemí, takže mrňousové dopadnou do trávy nezranění & nepoškození) – jde o to, že jsem je vhodil do oplocené zahrady, z níž nemají jak uniknout. Až školka exploduje, tlaková vlna je propasíruje drátěným plotem jako sítem.

	Ale všechno má svou dobrou stránku: defenestrace ostatní prcky vyděsí tak, že se přede mnou dají na útěk. A zaplaťpánbůh směrem k východu.

	Reakce mých soupeřek je bryskní. Učitelky se mnou přestanou bojovat, vrhnou se do prchajícího hejna a snaží se polapit alespoň pár mrňat. Vědí, že jich nepotřebují moc. Dvě tři dětské mrtvolky budou na De Klerkovu mediální popravu stačit.

	Moje reakce je ještě brysknější. Skočím na pedagožky a začnu jim ty parchanty rvát z rukou.

	Zvláštní je, že děcka z mé záchranné akce nejsou příliš nadšená: vřískají, brečí a pokoušejí se mi vykroutit. Přiznám se, že jejich chování nerozumím. Copak nechápou, že jim neudělám nic zlého? Chci je jenom vyhodit z okna.

	A zatímco se přetahuju o vřeštící pulce, koutkem oka zaregistruju, že Emílie s Jouhauxem dorazili k vykopnutým dveřím a obklopeni chumlem předškoláků vyběhli na ulici. Doufám, že mají tolik rozumu, aby se zdekovali co nejdál od epicentra. Sice netuším, za jak dlouho školka exploduje (jako na potvoru tu není nikde vyvěšený obligátní displej s červenými čísly) a vlastně ani kdo, odkud a jak pentritovou vrstvu odpálí – ale podle freneticky se zrychlujících pohybů obou zbývajících učitelek bych odhadl, že je to otázka několika sekund.

	Podaří se mi vytrhnout jim pihovatou holčičku – poměrně ohleduplně, zlomím jí jenom jednu ruku –, ale toho posledního tlouštíka svírají, jako by to byl nejvzácnější klenot jejich pedofilní sbírky. Taháme ho každý za jeden konec, ony nohy, já hlavu, tlusťoch se mezi námi napíná jako špagát, poulí oči a řve, až jsou mu vidět zuby zahnědlé od čokoládových buchránků, které do sebe ještě před chvíli ládoval ve třídě.

	To mě inspiruje.

	Praštím ho do břicha. Jen decentně, abych mu neprotrhl žaludeční stěnu – ale natolik dostatečně, aby mu zakloktalo v hrdle.

	Pak už jen stačí chytit jeho hlavu za uši a správně zamířit.

	—

	Gejzír hnědožlutých zvratků udeří učitelce do obličeje.

	Instantní pleťová maska. Aplikovat večer: přes noc pleť získá dokonalou hydrataci, vláčnost a lesk.

	Učitelka zaječí, pustí tlustoprdovu nohu a zvedne ruce k očím, aby si je vytřela – a já jí jediným elegantním kopem zarazím jazylku do krční páteře. Ruce už k očím nedorazí: sevřou promáčklé hrdlo, z úst se vydere zachrčení, v obou bělmech s cinknutím naskočí jackpot s miniaturními lebkami a učitelka se skácí do kopru.

	Její kolegyně se rozhlédne a zjistí, že na mě zůstala sama. „Tak na to se můžu vysrat,“ sdělí mi, otočí se na podpatku a zdrhá jako wehrmacht od города-героие.

	Což si interpretuju tak, že do výbuchu zbývá zhruba sekunda.

	—

	Chňapnu poblitého tlouštíka a proskočíme oknem.

	—

	Umělý trávník mi zapruží pod podrážkami. Dopadnu na přikrčené nohy, vexopěna v kolenních kloubech mlaskne. Tlusťoch se mi mele v podpaží. „Ne! Pusťte mě! Já nechci! Já nechci!“ Tuhle větu od něj u jídelního stolu asi neslýchají často.

	Zahrada je oáza klidu a míru: plastová tráva ve větru povrzává, větve gumových stromů se houpou, prázdný dětský vláček supí po svém okruhu. Pihovaté děvčátko, které jsem vyrval učitelkám a metnul z okna, si drží zlomenou ruku a fňuká, dva kluci, které jsem do zahrady vhodil před ním, se neúspěšně škrábou přes plot. Siluety činžáků za oplocením jsou tiché; vyhaslé terraformační kubusy se tyčí nad Kentral Fortoyan City jako půlkilometrové náhrobky z matného grafitu.

	Ale asi nejvíc se na tom klidu a míru podílí fakt, že školka zatím neexplodovala.

	Nacpu si holčičku do druhého podpaží a rozeběhnu se.

	Musím chytit vlak.

	—

	Vypadá jako z marcipánu: má čtyři kanárkově žluté vagony s brčálovými sloupky, lokomotiva je rudočerná a plnoautomatická a z dýmnice poulí tak rozdlábnutý úsměv, že proti tomu mašinka Tomáš působí monalisovsky upejpavě. Poměr zmenšení je jedna ku čtyřem, takže do každého vozu se vejdou čtyři předškoláci – jak soupravu dostihnu a běžím vedle ní, sahají mi střechy vozů pod prsa. Do posledního vagonu vhodím holčičku, do předposledního napěchuju tlouštíka; snad nemá rád marcipán a nesežere mi vlak za jízdy. Děti sebou plácnou o polstrované lavice a ani na sekundu nepřestanou vřeštět. Když zrychlím, abych dohonil lokomotivu, provází mě jejich jekot jako árie infrazvukových mořských panen.

	Školka stále neexploduje.

	Dráha, po níž vlak krouží, má tvar protažené elipsy. Souprava v tuto chvíli směřuje proti plotu a blíží se k zatáčce, která ji vynese do úseku souběžného s okrajem zahrady.

	Což znamená, že to musím stihnout, než do té zatáčky vjede.

	Naskočím do lokomotivy. Budka strojvedoucího naštěstí nemá střechu, jinak bych se do ní nevměstnal. Ovládací panel na dvířkách topeniště je jednoduchý a přehledný: dioda autopilota zeleně mrká, pojistky Podklentovových disků vypnuté, páka forsáže na neutrálu, startér zaplombovaný, volant určený pro mimokolejní přesuny zajištěný visacím zámkem.

	Jako první urvu ten zámek.

	Jako druhou prorazím pěstí plombu na startéru. Kabely, které vzniklým otvorem vyhřeznou, připomínají medúzovitý účes avantgardní pěvecké robostar. Jednou rukou chytnu volant, druhou vyrvu spodní vložku, abych roztočil startér. Pak se předkloním, zuby stáhnu bužírku z koncovek dvou drátů – stálého proudu a zapalování – a obnažené konce zakroutím do sebe.

	Lokomotiva vjede do zatáčky.

	Křísnu o smotané dráty koncem startéru.

	V topeništi to prskne; volant mi zavibruje v ruce.

	Kolenem nahodím přepínače Podklentovových disků.

	Tentokrát zavibruje celý vlak.

	—

	Řítím se zatáčkou přímo proti plotu. Hoši, kteří se přes něj pokoušejí vydrápat, se otočí a strnou jako příslovečné srnky v záři reflektorů.

	—

	Školka stále neexploduje.

	—

	Přitáhnu volant.

	—

	Pod vlakem to zaduní. Podklentovovy antigravitační kotouče se roztočí s nízkofrekvenčním hvízdáním, které téměř přehluší vřískot mých pasažérů. Zpod podvozků vytryskne modravé světlo.

	Vlak se vznese nad koleje.

	—

	A vyletí ze zatáčky jako balistická raketa. Rovnou proti plotu.

	—

	Po hoších hrábnu v momentě, kdy se nárazník lokomotivy nachází deset centimetrů od pletiva.

	—

	Školka stále neexploduje.

	—

	Chytnu hochy.

	Zfetovaný úsměv vytlemené lokomotivy prorazí plot.

	Pletivo zadrnčí a roztrhne se jako ta chrámová opona v Matoušovi 27, 51 (a taky v Šimonovi 42, 586, kde se říká „skály pukaly, hroby se otevřely a mnohá těla zesnulých svatých jela na Riviéru“) a odplachtí kamsi vzhůru; mé paže dokončí oblouk a já mrštím kluky do uhláku – a na poslední chvíli chytnu volant a zabráním srážce se zaparkovaným skříňovým fiatem.

	Přelítnu ho tak těsně, že urvu antigravitační kotouč z posledního vagonu.

	—

	Školka exploduje.

	—

	Uprostřed města se nafoukne oranžová bublina. Je zvrásněná basreliéfy plamenů a tak obrovská, že její vrchol sahá do třetiny terraformačních kubusů. Na zlomek sekundy se ohlédnu a tvář mi speče výheň. Vlak se ve vzduchu zavlní a řvoucí pasažéři se válejí po podlážce a snaží se nevypadnout. Oheň se za námi žene jako hrbolatá skalní stěna.

	Otočím hlavu zpátky a zjistím, že se přede mnou nachází zeď třípatrového činžáku.

	Přitáhnu volant, až se mi zaryje do žeber. Vlak se postaví na zadní a pokusí se vyskočit do oblak. Podklentovovy disky kvílí, děti s ječením propadávají vagony a narážejí na opěradla lavic, souprava šplhá podél domu jako obří housenka, fasáda se blíží…

	Okraj střechy lízneme úplně těsně: ohneme okap, urazíme pumprdentní chrlič a vyryjeme v taškách roztřepenou rýhu.

	S rachotem kloužeme po střeše, pářeme krytinu, čelní sklo strojvůdcovské budky bičují keramické odštěpky a já to risknu a ohlédnu se podruhé.

	Ohnivá stěna je tři metry za námi; pohltila ulici a dohání nás s mručivým duněním. Chapadla plamenů se kroutí jako ramena bájných obřích krakatic. Žár lomcuje molekulárními vazbami. Litinové chrliče tají, glazura střechy se škvaří. Na fasádě bouchají puchýře. Dětem horký vzduch tak vysušil hrdla, že jenom sípají.

	Poslední výtrysk keramických střepů a střecha skončí.

	Pod lokomotivou se otevře prázdno: nalehnu na volant a urvu okap číslo dvě.

	—

	Jak padáme, ještě se stihnu podívat nad sebe. Plameny natáhnou nad ulicí zlatou plachtu; všechno zalije pekelný přísvit.

	Cákance ohnivého deště kolem nás prší jako obří světlušky.

	Hučíme dolů a já rvu volant jako šílenec, vítr burácí v uších a antigravitační disky vyjí. Vlak dělá ve vzduchu stojku na lokomotivě, poslední vagon se zvolna překlápí střechou napřed a děti opět propadávají vozy, tentokrát dopředu. Na záda mi žuchnou dva hoši z tendru. Naštěstí mají tolik duchapřítomnosti, aby se mě chytili kolem krku. Přitahuju volant na doraz, tlačím si ho do břicha jako tupý wakizaši, zuby zatnuté, žíly na hrdle naběhlé (aspoň mají hoši pořádná madla), stěna domu po mé pravici se roztáhla do šmouh, čumák lokomotivy se s mučivou pomalostí zvedá, černá pórovitá dlažba nám jede vstříc. Volant mi praskne v rukou.

	—

	Vyberu to půl metru nad vozovkou.

	Až mi bude nějaký prašivý ateista vyprávět, že zázraky neexistují, utopím ho rituálně v křtitelnici.

	—

	Tlaková vlna nás popadne a prohodí dalším domem.

	—

	Řada oken exploduje jako baterie hmoždířů nabitých skleněným dynamitem. Vlak se prožene přízemím. Zdi praskají, příčky se lámou, zářivky se trhají ze stropů v jiskřících girlandách; souprava se valí skrz dům a drtí všechno, co jí přijde do cesty.

	Nechybí málo a zvládli bychom to přes celý barák: začneme zpomalovat až pár metrů od výlohy, za níž se rozprostírá další ulice. Výlohu už pochopitelně vysklila tlaková vlna, ale ta obrovská váza, která v ní stojí, zůstává provokativně netknutá. Lokomotiva se k ní doloudá a ťukne jí do boku svým vyjeveně imbecilním úsměvem. Váza se zahoupá, ale nepřevrátí. Vlak se skřípavě zastaví.

	Vysoukám se do kotoučů prachu; sněží na všechno, jako by si nás před jídlem cukroval diabetik sebevrah. Vylovím ze strojvůdcovské budky oba kluky, které jsem v poslední sekundě strhl ze zad a zalehl. Vyplatilo se to: jsou netknutí, mají jen pár šrámů.

	„Já to na tebe řeknu tatínkovi,“ informuje mě jeden z nich. „Povalil jsi mě na podlahu, lehl sis na mě a ošmatával mě. Paní učitelky nám říkaly, že když nám tohle někdo dělá, že to máme hned hlásit. Řeknu to tatínkovi a ten tě zbije. Protože můj tatínek je silnej. O hodně silnější než ty.“

	„Je impresivní, jak si svého tatínka vážíš,“ poplácám ho po hlavě. „Kéž by byli všichni potomci jako ty.“

	Pak se jdu podívat, jak dopadli pihovatá holčička a tlouštík. O něco hůř: děvčátko už má zlomené obě ruce a tlouštík se stihl podruhé poblít. A potřetí a počtvrté. Nicméně oba jsou živí a mně se uleví. Ne že by mi na nich nějak extra záleželo – ale je fajn vědět, že dneska mě média žádnými dojemnými dětskými mrtvolkami po hlavě mlátit nebudou. Popadnu odpadkový koš, který promáčkl střechu tlouštíkova vagonu, abych ho odhodil a vytáhl poblijóna z vozu, a –

	„Ani hnout!“ zařve kdosi.

	Ztuhnu s odpadkovým košem nad hlavou.

	U jedné ze zřícených zdí stojí chlápek v uniformě (kterou má bohužel tak zaprasenou omítkou, že nedokážu rozeznat, k jaké jednotce dotyčný patří). Trochu mě uklidní, že na mě nemíří žádnou zbraní, ale prstem.

	„Nehýbejte se!“ ječí na mě. „Zůstaňte, jak jste! A hlavně ani nepohněte rukama! Člověče, víte vy vůbec, co právě držíte?“

	Podívám se nad sebe. „Odpadkový koš?“

	„Ne, to je Odpadkový koš!“

	„Tak to ovšem zcela mění situaci,“ uznám.

	„Dokonce Odpadkový koš VIII!“

	„Páni, takže takových obyčejných nerez kýblů tady máte už jen sedm?“ žasnu. „No tak to chápu, proč je tenhle kousek tak unikátní.“

	Přestane na mě mířit ukazovákem a dá si ruce v bok – a kdybych měl použít nějaké adverbium, nejspíš by to bylo pobouřeně. „Obyčejný nerez kýbl? Obyčejný nerez kýbl?! Chlape, co jste to za kulturního barbara? Tohle je přece postmoderní pastiš mistra Johna Boyda-Orra z jeho legendární řady skulptur Odpadkové koše I-XXXVIII, která je vitálně vášnivou obžalobou morálně degenerovaného Oparu a jeho dégoûtant plýtvání pravými hodnotami!“

	„Kristova noho na nebesích!“ vletí do toho žena v pletených šatech a s tolika šňůrami dřevěných korálů, že by na nich mohla oběsit všechny nacisty z norimberského procesu a ještě by zbylo na pár stalinských čistek. „Co to má znamenat? Co se tady stalo?“

	Svěsím ruce i s Odpadkovým košem VIII; od těch dvou mi žádné nebezpečí nehrozí. A už je mi jasné, proč jsem tu uniformu nepoznal. S bojovými jednotkami galerijních hlídačů jsem přišel naposledy do styku… nikdy.

	„Za všechno může on, slečno kurátorko!“ Hlídačův ukazovák se opět vytrčí mým směrem. „To on to tady všechno takhle znič –“

	„Pšt,“ okřikne ho slečna kurátorka.

	„Ale to všechno vážně uděla –“

	„Pšt!“ Oči za skly brýlí blankytně planou.

	„To kvůli němu je to tady takhle –“

	„– geniální!“ rozpřáhne ruce kurátorka. „To jste chtěl říct, viďte, pane Hume? Famózní! Velkolepé! Magnificentní! Plné razantní energie, která rozmetává zkostnatělé struktury vyčpělých midkultových pozlátek! Neříkejte, že vám uniká provokativní subtext této buřičské performance! Copak nechápete, o co se tento neznámý nekonvenční umělec snaží? Copak se vám netají dech před nebojácnými tahy demaskujícími žalostnou bezzubost konvenčního art establishmentu?“

	„No…“ Hume se poškrábe na tváři. „Jasně. Jasně že se mi tají. Já si toho samozřejmě hned všiml. Těch tahů. A energie. To přece musí vidět každý. Jenom úplný primitiv by si mohl myslet, že je to obyčejný vandalismus.“

	„Právě! Je to revoluční reimaginace kontextu expozice! Subverzivně postpostpostmoderní komentář sterilního dekódování vjemů! Kristepane, to bude trhák! Na tohle se sem pohrnou davy!“

	„Vy…“ Hume si odkašle. „Vy to takhle chcete nechat?“

	„Úplně přesně takhle! Nesmí se pohnout s jediným střepem, jedinou dětskou mrtvolkou, s jediným zrníčkem prachu! Jedině tak je možné alespoň na kratičkou chvíli polapit onu fluidně unikavou emanaci Samé Podstaty Bytí!“

	„Ty děti myslím nejsou mrtvé,“ podotkne Hume.

	„No tak budou muset vydržet pár týdnů takhle ležet. To se nedá nic dělat. Umění vyžaduje dětské oběti.“

	Na ulici se cosi mihne vzduchem a já přiskočím k vymlácené výloze – právě včas, abych spatřil, jak za rohem mizí červený jetped. Za jeho řídítky se hrbí mrňavý motorkář, kterého se kolem pasu drží mládenec s důkladně obouchaným obličejem. V závěsu se za nimi ženou dva neoznačené aerokrafty. Mají černá skla a třicetimilimetrové letecké kanony.

	Odhodím odpadkový koš – odrazí se od sloupu a roztříští plastiku kosočtverce nazvaného Zázrak zrození –, pak uklouznu po umělém výkalu s názvem Chlad odcizení, chytím balanc, zakopnu o Lidský úděl, rozšlápnu Smysl života („Pohleďte, pane Hume,“ upozorní kurátorka, „mistra políbila múza a dotváří Dílo!“), expresně vyskladním pihovatou holčičku a tlouštíka a skočím do lokomotivy.

	Startér kupodivu chytne na první pokus.

	„Ty děti odvezte do nemocnice,“ křiknu přes rameno.

	„Ale –“

	„Je to můj umělecký záměr,“ nenechám ji domluvit. „Narativní tematizace postkonceptuálně existencialistického paradigmatu.“

	„Brilantní!“ nadchne se kurátorka. „A přitom tak progresivní! Krystalická avantgarda!“

	Vlak se odpíchne tak avantgardně, až kurátorka hýkne kunsthistorickým orgasmem.

	—

	Zatáčku říznu ostře. Dokonce tak ostře, že posledním vagonem urazím nějaký balkon. Odpadne do ulice i s kusem průčelí a odhalí postarší pár, který se před explozí schoval za manželskou postel. Ta teď letí spolu s balkonem dolů, mává prostěradlem a chrlí zpod polštáře vibrátory pitoreskních tvarů. Všimnu si, že mužská polovina páru na sobě má železničářskou uniformu a zírá za mnou s otevřenými ústy. Zřejmě nejedu podle jízdního řádu.

	Řítím se nad hlavním bulvárem, moje parní píšťala vřeští a rozhání vznášedla přede mnou jako vyplašené holubí hejno. Aerokrafty mi uhýbají z cesty, chodci dole si kryjí hlavy a rozprchávají se. Okrové fasády domů po obou stranách se míhají tak rychle, jako bych letěl pískovcovým kaňonem.

	Padesát metrů přede mnou tančí ve vzduchu rudé odrazky jetpedu přeškrtávané zadními světly obou aerokraftů. Můj vlak se řítí v jejich letecké stopě: oblaka prachu se namotávají na komín jako příze na vřeteno, vítr lomcuje čelním plexisklem. Vzdálenosti se zkracují, mezery zužují – aerokrafty dotahují Emílii a já zase je.

	Jelikož nemám žádnou zbraň, je můj plán prostý. Hodlám zezadu nabourat do pravého vznášedla tak, aby chytilo faleš a v pádu sundalo své dvojče. Biliárový útok.

	S lehkou příchutí kamikaze.

	Prasklý volant mi vrže v dlaních; poškrábané plexisklo drnčí.

	Blížím se.

	—

	Bohužel podcením vizuální výraznost žlutozeleného dětského vláčku v kontextu dopravního provozu.

	Řidiči aerokraftů na mě zareagují s elegantní mrštností.

	—

	Vznášedla se houpavě rozestoupí. To vpravo zvýší rychlost, aby dohnalo Emílii, to vlevo předvede dokonalé hodiny, švihem se otočí a pokračuje v letu. Pozpátku.

	Důvod jeho jednání je očividný.

	Dva třicetimilimetrové letecké kanony mi zírají do obličeje s tupou obmyslností.

	—

	Zatlačím ovládání tak dopředu, že se málem probourám topeništěm; prasklý volant se mi rozlomí v rukou.

	Lokomotiva se propadne dolů.

	—

	Projektily opustí hlavně kanonů se srstnatě plamennými výtrysky.

	—

	Odhodím trosky volantu, popadnu pahýl hřídele a narvu ho dopředu, jak jen to jde.

	Tentokrát ten kryt topeniště probourám.

	—

	To, co železniční souprava jedenáct metrů nad zemí předvede, se dá nejlépe popsat jako salto mortale.

	—

	Trochu to připomíná jízdu na ruském kole: já v lokomotivě klesám, poslední vagon stoupá – a vlak natažený jako špagát opisuje nad ulicí rozmazanou kružnici. Jako kdyby mažoretka roztočila mezi domy gigantickou hůlku.

	Kdyby se hodnotil umělecký dojem, celá porota už by stála na nohou a orgasticky mávala desítkami. Bezchybné, oku lahodící a esteticky vkusné.

	Střely z kanonů zasáhnou vlak se syčivým křupnutím.

	A vkusně detonují.

	—

	Naštěstí trefí opačný konec soupravy.

	Poslední vagon mi nad hlavou zašumí v oblaku plastových třísek.

	Z nebe prší hořící barevné špejle – jako by bůh vztekle rozkopl partii flambovaného mikáda.

	—

	Lokomotiva i zbylé tři vagony sebou trhnou s vervou harpunovaného plejtváka. Vykopne mě to ze strojvůdcovské budky – ale v poslední chvíli se chytnu rámu předního skla a udělám na vlaku nedobrovolnou stojku.

	Souprava načutnutá rázovou vlnou teď sviští vzhůru a já, vestoje na pažích, s ní.

	Zpátky před hlavně leteckých kanonů.

	Výborně.

	Ideální příležitost přejít do ofenzivy.

	Jak se vlak nasouvá před burácející ústí zbraní, odrazím se a skočím na lokomotivu. Válec kotle klouže vysráženými vzdušnými parami.

	Stojím na lokomotivě a rozpaženýma rukama vyrovnávám rovnováhu. Vlak mě nese vzhůru do palebného pole; třicetimilimetrové střelivo už mi skoro pročesává mariňácky vylepaný sestřih.

	Jestli mi za salto hamaxotichus udělila porota desítku, tohle musí být dvacítka jak vyšitá.

	Ale ani to mi nestačí.

	Zatnu zuby a rozeběhnu se.

	—

	Jednoznačných třicet bodů. Možná i třicet jedna.

	Sprintuju po hřbetě lokomotivy, která se řítí dvanáct metrů nad zemí.

	Kotel mi pod nohama zvonivě duní.

	Lesklé břicho aerokraftu se houpe půl metru nad mou hlavou: Podklentovovy antigravitační disky zlatě rotují, hlavně jsou sklopené do čtyřicetistupňového úhlu a zalykavě sebou škubají.

	Vletím mezi ně.

	A každou rukou chytím jednu.

	—

	Zasyčení škvařené kůže je slyšet i přes burácení zbraní.

	Do chřípí mě udeří puch pálícího se syntetskinu. Ještě zahlédnu, jak mi mezi prsty stoupají pramínky kouře.

	Trhnu oběma rukama vší silou.

	A ty hlavně prostě ohnu.

	—

	Samozřejmě to nejde tak snadno, jak popisuju. Jistě, ještě před pár sekundami jsem si maloval, jak hlavně zalomím do pravého úhlu a zavážu do mašličky – ale pravda je taková, že mám co dělat, abych konce úsťových brzd vychýlil alespoň o dva centimetry. Bez zapnutých bojových implantátů nejsem takový borec, jako jsem býval.

	Ale dva centimetry stačí.

	Obě hlavně se roztrhnou zároveň.

	—

	Do obličeje se mi zasekají střepiny; chromová vrstva se pod kůží bobtnavě zavlní. Hodí mě to dozadu – a na jednu nekonečnou sekundu, kdy se bez opory vznáším v prostoru, mám pocit, že padám do prázdna. Ale pak zády narazím na kotel, temenem prásknu o komín, a všechno je zase v pořádku.

	Ne nadlouho.

	V tichu po zmlknutí kanonů zní třesk otevíraného aerokraftu až perverzně hlasitě.

	Podívám se nad sebe.

	Sluneční spektrum se rozpadne na kompozitních šupinách s vyztuženou uhlíkovou matricí.

	Udělá to zpixelovanou duhu.

	—

	A jediné, co mi při tom pohledu v otupělé hlavě naskočí, je zvolání, které jsem zaslechl od zhuleného elektroJežíše:

	Páni! Hnojník klamný!

	Musím se vší silou držet, abych to neřekl nahlas.

	—

	Podobnost s předchůdcem, kterého jsem roztřískal o čpavkovou hladinu, je absolutní; především v pohybech. Jako by šlo o jednovaječný vrh: stejné klouzání šupinatých těl vzduchem, jemně hodinářské manévrování, lehkost chvějící se natlakovanou energií.

	Povrch kotle pod kompozitními chodidly hlasitě cvakne. Lokomotiva se zhoupne.

	ŘřÍíKkAaLlIi JjSsMmEe TtIi, ŽžEe SsEe DdOo TÉ ZzÁáLlEeŽžIiTtOoSsTtIi Ss JjOoUuHhAaUuXxEeMm NnEeMmÁáŠš PpLlÉéSsTt.

	—

	Hnojík klamný! A mluví!

	—

	Nevypadá to pro mě dobře.

	Menší rekapitulace:

	Ležím na dětské lokomotivě, která letí deset metrů nad zemí. Mám za sebou souboj s berserkrózními pedagožkami, výbuch mateřské školky a střetnutí s automatickým palebným systémem. (A to nepočítám to nejnáročnější: instalaci expozice moderního umění.) Z obličeje mi trčí ocelové střepiny a z dlaní se loupou cáry puchýřů. Moje smrtelně ohrožená dcera dvacet metrů přede mnou kličkuje pod palbou druhého aerokraftu. A proti mně právě nastoupil protivník, kterého jsem minule přemohl jen s vypětím všech sil.

	A to není všechno. To nejlepší jsem vám totiž ještě neřekl.

	Jsou dva.

	—

	Přesně tak: dva Kenové, dva technologicky nejžhavější výkřiky moderní bojové techniky, dva kompozitní šupináči. Každý vyskočil z jedněch dveří aerokraftu a každý přistál na jednom konci lokomotivy. Větu o tom, že jsem se do té ZzÁáLlEeŽžIiTtOoSsTtIi Ss JjOoUuHhAaUuXxEeMm neměl plést, řekli jednohlasně.

	A teď ke mně jednokročně vyrazí.

	—

	Ne, fakt to nevypadá dobře.

	Když jsem měl problém s likvidací jednoho šupináče, jakou mám šanci proti dvěma?

	—

	To, co mě nakonec donutí vyskočit a zaujmout bojový postoj, není přesvědčení, že je porazím. Tak naivní nejsem. Je to vědomí, že porazit je není priorita.

	Priorita je zachránit Emílii.

	Pomyšlení na to, že tihle dva kompozitní klauni nejsou v podstatě vůbec důležití, mě povzbudí.

	Stojím rozkročený na kotli, vlak se pode mnou třese a zmítá – ale díky volantové hřídeli zaražené do ovládacího panelu jakž takž drží směr – a já se dívám na šupináče, jak ke mně postupují, a přitom na ně vůbec nemyslím.

	Vydrž ještě pár minut, Emílie.

	Za chvíli jsem u tebe.

	—

	Nečekám, až se ke mně ti šneci doplazí.

	Zaútočím první.

	—

	A šneci jsou přesně tak rychlí, jak si pamatuju: velmi. Když se na kompoziťáka vlevo vrhnu, stihne předloktími udělat dolní blok.

	Naštěstí mu to není nic platné. Kinetická energie je na mé straně.

	Narazím do něj plnou rychlostí.

	—

	Čelním sklem lokomotivy proletíme v srdečném soudružském objetí.

	—

	Které se při vstupu do strojvůdcovské kabiny trockisticky rozpadne.

	Není náhoda, že ho pustím. Všechny dráhy těles mám spočítané.

	Při prvotním střetu jsem ho totiž nejen objal, ale i trochu nadzvedl, takže když se mé holeně zastaví o kabinovou přepážku, šupináč ji přeletí a pokračuje dál.

	Hvízdne uhlákem, protrhne zadní stěnu a za xylofonického praskání sloupků se prožene prvním vagonem.

	Pak druhým.

	Ve třetím se zastaví.

	—

	Poslepu máchnu rukou dozadu a srazím páku forsáže.

	—

	Zrychlení šupináče zatlačí do trosek ještě hlouběji – a já se sehnu, aby mi prolétající šupináč číslo dvě neurazil hlavu.

	Problém je, že nade mnou nikdo neproplachtí.

	Když se ohlédnu, zjistím, že se chytil parního dómu. Sabotér jeden. To se dělá, kazit atraktivní akrobatické aranže, které pro ně vymýšlím?

	Otočím hlavu zpátky. Právě včas, abych byl svědkem toho, jak se šupináč číslo jedna vyprostí z trosek.

	—

	Vlak v této chvíli letí skoro stovkou. Což je o dost větší rychlost, než jakou se pohybují ostatní účastníci dopravního provozu. Čímž myslím stroje protivníků, protože kromě nás tří se letecký provoz nad bulvárem rovná nule; všechna civilní vznášedla urychleně přistála nebo zahnula do vedlejších ulic.

	Nade mnou se mihne stín pozpátku letícího aerokraftu – s odklopenými dveřmi a roztřepenými hlavněmi vypadá jako tlustý pták se zmrzačenými pařáty – a druhé vznášedlo přede mnou se zvětšuje. Uhání asi tři metry nad mou letovou hladinou a zasypává Emíliin jetped olověnou smrští.

	Na seznamu věcí, které chci roztřískat napadrť, momentálně zaujímá první místo.

	—

	Šupináč číslo jedna vyrve své kompozitní tělo ze zmuchlaného vagonu.

	—

	Odklopím na ovládacím panelu kryt, pod nímž jsou ovladače brzdičů a spřáhel.

	Stačí jediné otočení zápěstím, kterým Spřáhlo III přecvaknu na nulu.

	Sykne to a klapne a třetí vagon se odpojí.

	—

	Pochopitelně vím, že to není definitivní řešení. Na to si příliš dobře pamatuju kompoziťácké letové schopnosti.

	Ale v téhle situaci rozhoduje každá sekunda.

	A pohled na šupináčův výraz, když se s ním vagon propadá do prázdna, je taky něco, co se neomrzí.

	—

	Obrátím se zpátky – a to už se na mě řítí šupináč číslo dvě.

	Na rozdíl ode mě se neodvažuje běžet po kotli, ale zapnul ten svůj zázračný pohon a mastňácky sviští nad povrchem. Tečkovaná přímka plánované dráhy prochází skrz díru ve skle a moji lebku.

	Na to, abych tu přímku vygumoval, mám necelou sekundu.

	—

	Vyrvu z ovládacího panelu hřídel volantu a přitáhnu.

	—

	Ano, vím, že prudké stoupání vlaku šupináčův pohyb nijak neovlivní.

	Ale těsný průlet pod břichem aerokraftu by mohl.

	A taky že ano.

	—

	Šupináč zmizí z lokomotivy se zvučným DONNNNGG!

	—

	Je to skoro jako mélièsovský stop trik: na jednom políčku filmového pásu ještě šupináč je, vidíme ho, jak se chystá proletět kráterem v předním skle a udělat mi z hlavy houbovou marmeládu, a na druhém už je beze stopy pryč a jediné, co po něm zbylo, je silueta hlavy a ramen, plasticky vyražená do zadního nárazníku vznášedla.

	Ale na jásání, křepčení a samoplácání po ramenou není čas. Nesmím promarnit výhodnou pozici. Vymrštím ruku nad hlavu a zabořím zahnuté prsty do podvozku aerokraftu.

	Jak pod vznášedlem prolétávám, pářu mu břicho, jako bych vyvrhával uloveného vorvaně.

	Podaří se mi rozervat hned čtyři Podklentovovy disky.

	—

	Aerokraft zachrochtá, vyprskne spršku močovinového karbonyldiamidu a s kňučivým hvízdáním sklouzne do výkrutu.

	A právě v té chvíli, kdy to vypadá, že je poslední protivník neutralizovaný a vyřazený z boje –

	– se mu povede sestřelit Emíliin jetped.

	—

	Není to nijak hlasitá rána; spíš takové nevýrazné třesknutí.

	Výsledek je ovšem nepřehlédnutelný.

	Z nádrže jetpedu vypučí chochol mastného černého kouře, jako by z Aladinovy lampy vyskočil místo úslužného služebníka temný kvarinský džin, a vzdušný moped sebou začne škubat a vyhazovat. Jouhaux zamává pažemi a málem spadne, ale Emílie ho chytne za košili; druhou rukou svírá řídítka a pokouší se zdivočelého mustanga zkrotit.

	Neúspěšně.

	—

	To, že můj expres uhání stovkou, se najednou celkem hodí.

	Jsem pod nimi během dvou sekund.

	Mám plné ruce práce, jak přehazuju akcelerační páku na neutrál, zapínám tlakové brzdiče a s hlavou vyvrácenou vzhůru se snažím pahýlohřídelí manévrovat tak, abych vlak udržel pod poskakujícím skútrem – ale přesto si najdu čas na teplé lidské slovo:

	„Emílie! Exekutuj výsadek! Přemísti se po transportní vertikále! Skoč!“ vzpomenu si konečně, jaký termín používají civilové.

	Bohužel mě není slyšet, protože rotující aerokraft se za námi střetne s osmipatrovým domem a prohraje. Vlna exploze rozkmitá vlak do divoké amplitudy a Emílii téměř sestřelí z oblohy.

	Což je v konečném součtu zřejmě poslední kapka. Jetped dýmá jako hořící ropná plošina – je očividné, že se ve vzduchu udrží už jen pár sekund.

	„Skoč! Chytím tě!“

	Hřídel mi trhá spálené dlaně a vlak tančí na pětníku pod dodělávajícím skútrem. Vidím, jak se hlava v motocyklistické přilbě sklání: Emílie se dívá dolů a odhaduje vzdálenost a úhel skoku.

	„Věř mi! Dokážeš to! Provedeš to bez závad!“

	Emílie si naposledy pohledem změří vzdálenost. Pak se ke mně otočí a přikývne.

	A skopne užaslého Jouhauxe ze sedačky.

	—

	Má skvělou mušku.

	Kdyby se jetped i vlak pohybovaly konstantní rychlostí, vyšlo by to naprosto přesně a Jouhaux by žuchnul doprostřed druhého vagonu.

	Potíž je v tom, že jetped ani vlak se konstantní rychlostí nepohybují.

	Takže už v polovině Jouhauxova letu je jasné, že jeho tělo soupravu mine. Stejně jako je jasné, co bude následovat: za pár sekund se rozprskne o dlažbu jako pytlík krvavých drůbků.

	A já udělám to jediné, co by měl otec dívky, s níž ten nebohý junák chodil, udělat.

	Opřu se tak, abych měl na tu krásu co nejlepší výhled.

	—

	Jouhaux se ke mně blíží vzduchem; už zřetelně rozeznávám jeho přitrouble zkoprnělý výraz. A musím přiznat, že mi ten pohled dělá celkem dobře.

	Koneckonců na tom přece není nic špatného, ne? Neradila mi snad doktorka Ebadiová, abych plnými doušky vychutnával drobné radosti života?

	„Tati!“

	Emíliin výkřik mi zajede do nervového systému jako dlouhá stříbrná jehlice.

	A díky tomu, jak pronikne hluboko, se mu podaří propíchnout ten filtr, který nám všem pomáhá ignorovat věci, které nechceme vidět. Takže zničehonic zírám na holou pravdu: jestli ten vypoulený idiot zemře, Emílii to ublíží.

	Tohle zřejmě bude ta slavná empatie, co mi o ní lidi tolik vyprávěli.

	Stojí pěkně za prd.

	—

	Trhnu hřídelí doprava a hned zase doleva, vlak zakličkuje, vozy sebou mrsknou – a chytím Jouhauxe do druhého vagonu jako do baseballové lapačky.

	Čímž se ovšem dostanu mimo dopadovou zónu jetpedu.

	Takže když vzápětí skútr se smrtelným kvíknutím odumře a začne s Emílií padat k zemi jako kámen…

	Neexistuje možnost, jak ji do vlaku chytit.

	—

	Vyskočím z kabiny, aniž bych ztrácel čas přemýšlením.

	—

	Naštěstí přemýšlet nemusím. Když máte dostatečný trénink a reflexy, nepotřebujete se takovými prkotinami zatěžovat.

	Takže přestože mám hlavu úplně vymetenou, trajektorie mého skoku se přesně protíná s bodem, do něhož padající Emílie v příštím okamžiku vstoupí.

	A Emílie to vidí. Pustí řídítka a natáhne ruce, aby se mě chytila.

	Pokud se mi ji podaří správně uchopit… a během těch devíti metrů přetočit nad sebe… abych jí při dopadu posloužil jako tlumicí polštář… má Emíllie naději to přežít.

	Ženu se k ní burácejícím vzduchem, ruce natažené, šlachy ztvrdlé do napjatých uzlů. Má empatií obnažená mysl se třese jako aspik. Dělí mě od ní metr.

	Už jen půl metru. Už jen deset centimetrů.

	Naše prsty se dotknou.

	Šupináč mě od ní oderve tak prudce, že mi zlomí dvě žebra.

	—

	Přes šupináčovo rameno vidím, jak se od Emílie vzdaluju; moje dcera se točí ve vzduchu a neodvratně řítí k zemi.

	Takhle zběsile jsem ještě nikdy s nikým nebojoval.

	Kdyby byl můj protivník živá bytost, přestal by existovat během sekundy. Roztrhal bych ho na svalové nitě, rozcupoval na oblak krevní plazmy, anihiloval na rozpatlané fotony. Jenže můj protivník živá bytost není a mé pěsti se odrážejí od kompozitního pancíře jako polystyrenové kuličky. Sice mají razanci, že by prorazily protitorpédovou obšívku, a pohybují se tak rychle, že vidím jen čáry, ale to nestačí. Šupináč mě drtí v brutálním sevření, buším do něj jako šílený, pěsti, lokty a kolena duní, nehty skřípou, zuby vržou o hrbolatý povrch, mám dojem, že i něco řvu, ale je to, jako bych se pokoušel prodrápat žulovým masivem. Bez aktivovaných implantátů jsem bezmocný. Hlavou se mi mihne nesmyslná myšlenka, že takhle nějak se musely cítit subjekty, se kterými jsem se utkával při vojenských misích. Jenže já se na rozdíl od nich nevzdávám. Klouby už mám omlácené, trčí z roztřepené kůže jako hroty rudobílých boxerů, z dásní mi teče krev, jak jsem se pokusil prohryznout uhlíkové vlákno na šupináčově krku, přes jeho rameno vidím, jak Emílie pokračuje v cestě dolů, od země už ji dělí jenom čtyři metry, koutkem oka zahlédnu, jak se šikmo nad ní Jouhaux štrachá přes vagony, chce se dostat k ovládání lokomotivy, aby k Emílii sletěl a chytil ji, copak ten dement nevidí, že to nemůže stihnout?, divoce se zmítám v šupináčově stisku, z úst mi vychází neartikulovaný chropot, ze zoufalství dokonce zkusím i ten trik ze čpavkového duelu, a jelikož nemám po ruce konečníkovou krev, tak kompoziťákovi od očí prostě flusnu – ale po povrchu polygonových skořápek se jen bleskově kmitne stříbrná čisticí fólie, sakra, tohle je upgradovaná verze, vmontovali mu do očí stěrače.

	Emílii zbývají tři metry.

	Nepřemýšlím nad tím, že teď už bych to k ní stejně nestihl, nepřemýšlím vůbec nad ničím. V hlavě mám tmu tuhou jak degenerovaný neutronový plyn.

	Přestanu se zmítat. Přestanu bojovat. Vypustím z plic veškerý vzduch, zapřu se dlaněmi o šupináčovu bradu a vší silou se odrazím dolů.

	Povede se to.

	Vyjedu z kompoziťákova sevření v oblaku sedřených kožních hoblin, udělám ve vzduchu přemet, abych si to namířil k zemi co nejstřemhlavějším head downem –

	A šupináčova ruka se mi zaryje do krku jako železný drapák.

	Druhý šupináč mě v letu chytne za ruce.

	Společně mě popadnou, během nanosekundy zrychlí z nuly na sto padesát a vší silou se mnou třísknou o zeď domu. Prasknou mi další žebra; neexistující vzduch ze mě vyletí se souchotinářským zasípěním. Není to zeď domu, je to stěna terraformačního kubusu. Je hladká a teplá.

	Přišpendlený ke zdi se kroutím, házím sebou, snažím se vytrhnout – ale proti stisku dvou šupináčů nic nezmůžu. Sevření je tak absolutní, že jediná část těla, kterou můžu pohnout, jsou oční víčka.

	A když vidím, že Emílii zbývají jen dva metry, mám strašnou chuť je použít.

	Ale nezavřu je. Dívám se.

	Chci si to zapamatovat.

	Emílii zbývá poslední metr.

	—

	Divné je, že jediné, co v té chvíli cítím, je zuřivost.

	—

	Není to obyčejná zuřivost. Je to speciální druh. Má kašovitou, hrudkovitou konzistenci; je jako řídký beton. Je to vztek nemohoucích. Je to vysokoenergetická běsnivost sršící tisícovkami terawattů, která by mohla vytápět obydlený kontinent. Je to amok.

	Jak mi zalepuje srdce, cítím, že se v něm dusí i ta poslední špetka racionality.

	—

	A nejdivnější na tom je…

	… že když Emílii půl metru nad zemí zachytí třetí šupináč…

	… tak se mi neuleví.

	Spíš naopak.

	—

	Třetí šupináč je zčernalý žárem a zanechává za sebou kouřovou stopu. To má logiku. Někdo ten aerokraft, co bouchl o dům, pilotovat musel.

	Ale nad tím momentálně nepřemýšlím.

	Momentálně chci zabít aerokraft, šupináče i logiku.

	—

	Zuřivost třese celým světem.

	Ale mým tělem nepohne ani o milimetr.

	Kompoziťáci mě tisknou ke stěně klinčem, který by mohl při nácviku juda sloužit jako kompletní katalog katame-waza.

	Ten vlevo promluví.

	—

	TtEeĎď JjSsIi NnÁáŠš.

	Mlaskne dentakrylátovou planžetou.

	MmÁáMmEe TtVvOoJjIi DdCcEeRrUu. TtAaKkŽžEe MmÁáMmEe TtEeBbEe.

	Oční polygony se blýskají jako zlaté bubliny.

	VvYyČčKkEeJj NnAaaŠšIiCcHh RrOoZzKkAaZzŮů.

	Oba mě naráz pustí.

	—

	Jet po povrchu kubusu je jako jet po stěně ledovce.

	Kloužu devět metrů; dopadnu na nohy. Synoviální pěna v kolenních kloubech popuzeně čvachtne.

	Zčernalý šupináč je ode mě asi třicet metrů. Nese mou dceru podpažním úchopem a letí tak nízko, že kopající Emílie občas škrtne podrážkou o zem nebo kopne do stojícího auta.

	Vystartuju tak prudce, až mi od paty vytryskne sprška betonových úlomků.

	—

	Řítím se středem silnice a dávám do toho všechno: nenechávám si žádné rezervy. Srdce mi rajtuje na zlomených žebrech jako opilý kovboj, dech se pisklavě protahuje brčkem hrdla. Vexopěna v kolenech maká přesčas. V ulici naštěstí není velký provoz – většina fortoyanců při našem vzdušném souboji zapíchla auta na místě a prchla do nejbližších úkrytů. Jak se ženu mezi domy, míhají se mi periferním viděním tváře vykukující z vchodů. Za to, abych se na ně podíval, mi nestojí; zrak mám pevně fixovaný na Emílii.

	Zčernalý šupináč letí patnáct metrů přede mnou. Působí dojmem, že nikam nespěchá, že se jen tak vypravil na nedělní procházku do města – i se vzpouzejícím se dítětem, které na nějakém špacírování odmítá participovat. Emílie sebou mele, vzpírá se, snaží se vyškubnout. Zbytečně.

	V tom, abych šupináče dohnal, mi brání vozy, které vybobkovaní řidiči odstavili, kde je napadlo: většinou uprostřed silnice. Dopravní policista s dostatečným množstvím pokutových bločků by se tu mohl stát milionářem.

	Kličkovat mezi auty mě přestane bavit hodně rychle. Zvlášť při mém aktuálním duševním stavu. Fiátka, který mi stojí v cestě, nakopnu tak, až odletí do výlohy cukrárny.

	Čímž zjistím, že násilí není řešení. (Výjimečně.) Protože kdybych měl odkopat všechny překážky, zpomalilo by to můj sprint do důchodcovského výklusu. A všichni víme, že důchodci dcery nezachraňují. Jsou to nemilosrdní predátoři supermarketových slev, krvelační dravci diskontových džunglí. Nemají svědomí.

	Vyšvihnu se na střechu nejbližšího auta, levou nohou se odrazím a pravou dopadnu na další vůz, znovu se odrazím, přeskočím na další automobil, pak na další, na další… Hliníková slitina pod mýma nohama duní, skáču po autech jako po drnech, letím ulicí obřími skoky a přibližuju se k pronásledované dvojici. Už bych mohl spočítat řádky šupin na kompoziťákových zádech nebo švy na zadku Emíliiných kevlarových roleffek, už vidím nuance výrazu, když se Emíliin únosce ohlédne přes rameno –

	Také vidím, jak přidá a zase se mi vzdálí.

	Taková reakce je samozřejmě logická (zabít logiku), ale co mě rozpálí do běla, je fakt, že přidá jen trochu; jen tak, aby mezi námi udržel stávající vzdálenost. Skoro jako by mi dával najevo, že nestojím za větší námahu.

	Jestli jsem měl předtím pocit, že bych mohl vztekem vytápět světadíl, teď by to stačilo na planetární systém.

	Zrychlím.

	Ohlédne se a zrychlí taky.

	Mám pocit, jako kdybych utíkal po automatickém pásu – pokaždé, když přidám, přepne se na vyšší rychlost. K cíli před sebou jsem se nepřiblížil ani o milimetr.

	Nemá to smysl. Rozhlédnu se, seskočím na chodník a trhnutím zvednu opuštěný jetped.

	Motor chytne napoprvé.

	Skútr vystřelí do vzduchu s falzetovým zaječením.

	—

	Tentokrát musí šupináč zrychlit o dost víc.

	Jenže má smůlu. Teď jsem konkurenceschopný. A protože šupináč nemůže kvůli Emílii plně akcelerovat, stačí pár sekund a už zase můžu počítat karbonové destičky na jeho hřbetě a vychutnávat si, jak se tváří, když se po mně ohlédne:

	Pobaveně.

	Pobaveně?

	Rána kompozitní dlaní do zátylku mi připomene, že mám v zádech šupináče číslo jedna a dvě.

	—

	Planetární systém? Zapomeňte na planetární systém.

	Tímhle vztekem bych mohl energeticky zásobovat celý Opar, a ještě by zbylo na pár nezávislých planet.

	Protože ta rána do zátylku není útok.

	Jen lehký, posměšný pohlavek.

	Šupináč jedna a dvě mě bez sebemenší námahy předhoní; v letu se po mně otočí a já vidím, jak se jim v ústech modře lesknou planžety. Smějí se.

	Normálně mi protivníkův duševní stav bývá ukradený. Může se řehonit, může ronit aligátoří slzy, může maniodepresivně paličkovat benátské krajky – to všechno má pro mě význam jen do té míry, do jaké to ovlivňuje průběh bojové interakce.

	A stejně je tomu tak i teď. Ale jen proto, že moje zuřivost už nemá kam růst. Dosáhla maximálních hodnot. Nemůže kumulovat, protože by mi rozervala hlavu jako přetlakovaný papiňák.

	Kopnu tam čtyřku, otočím rukojeť plynu na doraz a jetped poskočí. Šupináčové jedna a dvě mezitím dohoní očouzeného kolegu, vymění si s ním pár vět, z nichž ke mně dolehne jen nesrozumitelné huhlání – HhUuHhLlYy HhUuHhLlYy, HhUuHhLlYy HhUuHhLlYy –, pak chytnou Emílii za nohy a v pase, aby mezi sebe rozložili její váhu, a aniž by mi věnovali jediný pohled, zrychlí a v mžiku se promění v mrňavé tečky.

	Ještě vidím, jak v dálce zahnou do boční ulice.

	Ždímám jetped tak brutálně, že kdyby to bylo zvíře, upálila by mě PETA bez soudu na hranici. Rozrážím vzduch, hlavu skloněnou nad řídítky, střepiny zasekané v obličeji ve větru vibrují a rozeznívají mi dutiny skleněnou kakofonií.

	Když říznu zatáčku a vletím do boční ulice, jsou pryč.

	—

	Matně, jako v mlze, vnímám, že brzdím a snáším se i se skútrem k zemi.

	Uvědomuju si, že z něj slézám; z dálky slyším, jak se někde za mnou překulí na bok a křápne o chodník. Udělám pár nejistých kroků, i když si nejsem jistý, kam vlastně jdu.

	Vydrž, Emílie. Za chvíli jsem u tebe.

	Neurčitě zaznamenám, že pode mnou povolují nohy.

	Cítím, že si klekám doprostřed ulice.

	—

	Ležím v pruhovaném šeru.

	To je to první, co mi smysly sdělí. A také to, že ležím na něčem měkkém. Odvážně bych si tipl, že je to postel.

	Někdo promluví. „Dobře, že –“

	A já už neležím na posteli. Stojím dva metry od ní a člověka, který promluvil, držím za krk, zvedám do vzduchu a tisknu ke zdi.

	„– jste se probral,“ dochrchlá.

	Přejedu volnou rukou po stěně, nahmátnu vypínač, rozsvítím.

	
Jouhaux.

	Pustím ho.

	Což se dá vysvětlit jedině tak, že jsem stále v šoku. Mám přece všechny důvody, abych ve škrcení pokračoval. Motivů, až praskají sajtny. A je to ideální příležitost. Emílie tu není.

	Pohlédnu na Jouhauxe.

	A je to jeho vina, že tu není.

	Nepotřebuju ani zapínat doktorku Ebadiovou, aby mi bylo jasné, že procházím traumatickými stadii stresu jako podle jízdního řádu: šok, popírání, obviňování ostatních…

	Další budou na řadě nejspíš výčitky, deprese a sebevražda.

	Čili bych se měl co nejrychleji přestat patlat v pocitech a začít něco dělat.

	Něco dělat. Správně. Přejedu si rukou po čele; do prstů mě píchají zasekané střepiny. Nejdřív zabiju Jouhaxe. Nějak nenápadně. Utopím ho ve vaně a pokojové službě vysvětlím, že neuměl plavat a zapomněl si vzít nafukovací rukávky.

	Myšlenka na pokojovou službu obrátí mou pozornost ke skutečnosti, že se nacházím v hotelovém pokoji. Pruhované šero vytvářejí stažené žaluzie. „Jak… jak jsem se sem dislokoval?“

	Jouhaux si osahává krk. „Klečel jste na ulici a byl jste úplně mimo. Jako by vám vyhořely pojistky. Nechal jste se bez odporu odvést do vláčku a odvézt do bezpečí.“

	Rozhlédnu se po pokoji. Bezpečí? Tohle?

	„Pochopitelně jsem nás přihlásil pod smyšlenými jmény,“ uklidní mě ten génius konspirace. „Carl von Ossietzky a Fridtjof Nansen. Nezapomněl jsem ani deaktivovat GPS ve svém komponderu.“

	Přikývnu. Musíme okamžitě pryč. Po tom, co jsem předvedl s dětským vláčkem, po mně půjdou všechny fortoyanské bezpečnostní složky. V této chvíli už určitě pročesávají město. A hotely prověří jako první.

	Ale nejdřív Jouhauxovi urvu hlavu, odtrhám končetiny („Měla ho Emílie ráda – neměla ho ráda…“) a zavolám na pokojovou službu, že potřebuju poslat na poštu pět balíků.

	Posunu se k němu. Opatrně, abych ho nevyplašil.

	„Je mi ctí, že vás konečně poznávám, pane,“ vyloží si chybně můj pohyb a napřáhne ke mně ruku. „Už dlouho jsem se s vámi chtěl setkat, ale Emílie byla proti.“

	Inteligentní děvče. Celá já. Chňapnu nabízenou pravici a pokouším se rozpomenout, jak přeskládat obličejové svaly, aby co nejlépe simulovaly vlídnou blahosklonnost. Cení se při takové příležitosti výhružně zuby? Nejspíš ano.

	„Podle mě se toho obávala především proto, že k vám pociťuje nesmírný respekt. Přestože vám to asi nedává příliš najevo, velmi jí na vašem názoru záleží.“

	„Ano, dokáže úspěšně maskovat pocity,“ zubím se, třesu mu pazourou a počítám, kolik zásahových zón má nekrytých: všech čtyřicet sedm. Tohle bude procházka višňovým sadem. Čechov si stříkne do trenek.

	„A pochopitelně není sama.“ Ten mamlas se zapýří. „Asi pro vás nebude překvapením, že i ve mně vzbuzujete bázeň a úctu. A to nejen jako legendární Zachránce Lidstva a Spasitel Oparu… ale především coby potenciální tchán.“

	„Cože?“

	„A proto mi dovolte, abych se omluvil.“

	Zamrkám.

	„Dalo by se říci, že tohle celé je moje vina.“

	Pokud byste někdo přišel na to, jak současně mrkat a nevěřícně třeštit oči, napište na můj P. O. Box, budu vděčný za jakoukoliv radu.

	„Jistě si říkáte, že to zveličuji, ale já se opravdu nemohu zbavit pocitu, jako bych za Emíliin únos mohl já. Kdybych nepřijal grant, který mi UFO nabízela, nikdy by se tohle všechno nestalo.“

	Slova kutám s namáhavostí horníka v hluché sloji. „Není třeba, abys svou psychiku zatěžoval neproduktivními stavy reaktivní deprese, mládenče. Je to absolutně zbytečné.“… protože tě za několik málo okamžiků rozdupu na mazlavou břečku, shrnu na lopatku a spláchnu do záchodu.

	Pustí mou ruku. „Vážím si vaší velkomyslnosti, pane, ale to mě výčitek svědomí nezbaví. Ano, můžete namítnout, že má role v celé kauze byla marginální. To je nejspíš pravda. O mě jim vůbec nešlo. Můj únos sloužil jenom jako návnada k přilákání.“

	„Ano, ano, jistě. K přilákání Emílie.“ Přestanu ho poslouchat a posunu levou nohu dozadu, abych měl lépe posazené těžiště. Zvolna spouštím pravou ruku, abych ji dostal do nápřahu.

	Nejistě nakrčí čelo. „Ne, pane. Na přilákání vás.“

	Zůstanu zaseknutý v nápřahu.

	TtEeĎď JjSsIi NnÁáŠš, zazubí se na mě z paměti modrá planžeta.

	A já mám najednou v krku takovou Saharu, že by dokázala pohltit nejmíň deset závodů Paříž-Dakar.

	Protože má pravdu. Jouhaux má pravdu. Jak to, že mi to nedošlo?

	Šupináči po mně něco chtějí. Sice netuším co, ale očividně to chtějí hodně. A Emílie je pro ně jen prostředek, jak mě k tomu donutit. MmÁáMmEe TtVvOoJjIi DdCcEeRrUu. TtAaKkŽžEe MmÁáMmEe TtEeBbEe.

	Čili Emílie je v ohrožení života kvůli mně.

	Výčitky svědomí mi explodují v lebce s takovou brizancí, že by při laboratorním testu změnily Kastovo kladivo na Thorovo.

	„Ale to udělali chybu, viďte?“ pronikne do detonace Jouhauxův hlas.

	„Hm?“ podívám se nepřítomně nejdřív na něj a pak na svou napřaženou ruku. Co jsem to chtěl? Zlikvidovat Jouhauxe? Ve světle nových dedukcí bych měl spíš zlikvidovat sám sebe.

	„Říkám, že udělali chybu, když vás sem přilákali. Nevědí, co všechno dokážete. Čeho všeho jste schopný. Netuší, že je rozprášíte na atomy a Emílii zachráníte.“

	Přál bych si oplývat jeho imbecilním optimismem: copak neviděl, jak proběhl vzdušný souboj? Šupináče jsem si dokázal udržet od těla jen na pár sekund – a stejně mě nakonec zválcovali. Na hodně tenkou palačinku. A to byli jenom dva. Kdyby se do boje zapojil i ten třetí, byla by moje palačinka tlustá asi tak dva mikrony. A to nechci ani pomyslet na eventualitu, kdyby těch šupináčů bylo… Odkašlu si: „Poslouchej, když jsi byl zajatý v té základně pod mateřskou školkou, kolik kompozitních modelů jsi tam celkem viděl?“

	Mávne rukou. „Moc ne. Tak tři…“

	Emílie má pořád ještě šanci. Sice miniaturní, ale má.

	„… náct.“

	—

	„Na Fortoyanu?“ Plukovníkův hlas zní překvapeně. „Co děláš na Fortoyanu, vole?“

	„Realizuji zde exekutivní extrakci týkající se mé základní sociální jednotky, pane.“

	„Neblbni, ty krávo,“ žasne vojenský hodnostář. „Ty máš nějakou rodinu, jo? No ty bláho, teď nevím, z čeho jsem vykokrhanej víc: jestli z toho, že robot jako ty má famílii – nebo že se našel magor, kterej se na ni odvážil vztáhnout pracku. Jak velkou část tý jejich buranský velkometropole už jsi srovnal se zemí?“

	Odpovídám na jeho otázky v pořadí, ve kterém je kladl. „Adoptivní dceru, pane. O duševním stavu únosců nedisponuji žádnými daty. Můj kvalifikovaný odhad zní dvě celé tři procenta obytné oblasti.“

	„Jo aha, adoptivní. Tak to…“ Připadá mi, jako by se plukovníkův hlas začal vytrácet – ale to je asi jen zdání, protože vzápětí zazní v plné hlasitosti: „Tak to je mi líto, že seš v takovejch hovnočálech. Vážně. Namouduši. Takže potřebuješ píchnout? Kvůli tomu voláš?“

	Když se vás velící důstojník takhle přímo zeptá, je vaší povinností mu stejně přímo odpovědět. Přestože se jedná o velícího důstojníka bývalého. „Ano. Kvůli tomu volám, pane.“

	„Aha. No, hm, poslouchej, kámo.“ Tenhle tón znám: rozšafný, uvážlivý a strašně, strašně rozumný. Borlaug byl vždycky rozumný. Ostatně taky proto má teď plukovnické frčky a pohodlnou židli ve štábu, zatímco já leda rozpité razítko ve vojenské knížce: ZBAVEN DOSAŽENÉ HODNOSTI vojína A PROPUŠTĚN ZE SLUŽBY BEZ NÁROKU NA PENZI. „Hele, já bych ti hrozně rád pomohl, kámo, fakt strašně rád. Koneckonců jsme starý kompadres, že jo, a my vypelichaný spolubojovnický psi musíme držet při sobě. Jenže, amigo, problém je v tom, že takovej únos, no, to je v podstatě civilní záležitost, do který se armáda podle legislativy nemá co srát, a ty seš vlastně už tři roky civilista… a… prostě pochop, já mám v tomhle ohledu svázaný ruce. Nemůžu se angažovat. Zvlášť když jde o Fortoyan.“

	Odkašlu si. „‚Zvlášť když jde o Fortoyan‘, pane?“

	A už zase mám dojem, že se jeho hlas začíná ztrácet.

	„… to jsem jen tak plácnul, tím jsem nic nemyslel, to jsou zase nějaký jejich politický kundoviny, tím vůbec nemá smysl se zabejvat – prostě chtěl jsem říct, že Fortoyan je mrňavej pazgřivej šutrák, co furt hysterčí kvůli nějaký svý posraný nezávislosti, a já do toho sektoru nemůžu jen tak mírnyx tírnyx poslat plně nabouchanej bitevní křižník, aby ti helfnul – dokonce ani to nejmrňavější družstvo komandosů tam šoupnout nemůžu, vole, tak to je. To by mi ministr natrhnul prdel tak, že bych z ní měl Hvězdnou bránu, kterou by prošlo celý Goa’uldský impérium, jasný?“

	„Absolutně, pane.“

	„Ježišmarjá, ty vole, už se na toho pána vyser, jsme přece bejvalý parťáci z Kobaltu, kuchali jsme spolu rákosníky, ještě když ty dnešní mlaďasové ožužlávali placentu, jsme jak jednovaječný koňakové, jeden pro druhýho bysme chcípli, no ne? – akorát teda v tomhle konkrétním případě ti nemůžu pomoct, chápej, poslat tam za týhle situace nějaký železo nebo posily by pro mě byla kariérní sebevražda.“

	„Jistě, pane. Nicméně upozorňuji, že já na vás žádný požadavek o palebnou, materiální či početní podporu nevznáším.“

	Tím ho pěkně zmatu: „Ne?“

	„Ne, pane. Nikdy bych si nedovolil zneužívat aktivní příslušníky vojenských sil pro soukromé účely, pane.“

	„Tak co po mně teda –“

	„Rád bych zneužil deaktivované příslušníky. Konkrétně techirurgy. Bývalé specialisty TechKorpsu.“

	Chvíli se nic neozývá.

	„Jo tak,“ řekne Borlaug pak a jeho hlas zní úplně jinak.

	„Je mi známo, že armádní penzijní fond vede permanentně aktualizovanou databázi adres všech veteránů s řádným nárokem na výslužné.“

	„Jasan. Jinak bysme nevěděli, kam jim posílat ty jejich tučný šeky.“

	„A mě by právě zajímalo, zda se na Fortoyanu nenachází nějaký vysloužilý techirurg.“

	Ticho, které se na komunikační lince rozhostí, by si naivnější jedinci mohli vykládat jako Borlaugovo váhání, zda riskovat a pomoci bývalému bratru ve zbrani, či nikoliv. Ale my, informačně saturovaní pragmatici, víme, že tomu tak není. Plukovník Norman Borlaug totiž vůbec riskovat nehodlá – pokud pro mě něco udělá, bude to vždy jen s tichým souhlasem nadřízených. Momentálně pouze přemýšlí, jestli se mu to vyplatí.

	Mlčím a čekám. Jestli vás služba v ozbrojených složkách něco naučí, tak čekat – především na to, až někdo rozhodne o vašem osudu. Většinou nějaký nekompetentní idiot. Armáda je komprimovaný život.

	„No… možná by se to nějak ošolíchat dalo,“ řekne nakonec Borlaug. „Hele, já na to mrknu a dám ti kdyžtak vědět. Ale nic neslibuju, jasný?“

	V překladu: Opatrně nadhodím před svými nadřízenými, že se naskýtá příležitost podpořit čisticí akci, se kterou nás nikdo nebude spojovat, a probereme, jestli je to pro nás výhodné, nebo ne.

	„Děkuji, pane,“ odpovím. „Dovolte mi říct, jak si vážím vaší nezištné dobrosrdečnosti a ušlechtilosti.“

	„Ty vole, běž do prdele, kurva. To je přece samozřejmý. Co bych to byl za bezpáteřní svini, kdybych nechal starýho kámoše na holičkách?“

	Kdepak, já to říkám pořád: lidská dobrota je bezbřehá.

	—

	Přestože Kentral Fortoyan City není tak úplně typické město (je to jediná obytná zóna na celé planetě a navíc se vyvinula z planetoinženýrské báze), má parametry řádné metropole: mrakodrapové byznys centrum, kýčovitě novissisrokoková čtvrť nabobských vilek, idylicky zaprděné předměstí, dýmající milíř skládky i funkcionalistický blok vládních budov. A ghetto.

	Dům, jehož adresu mi Borlaug před dvaceti minutami poslal, vypadá, že ho pohromadě drží jen síť neonových graffiti; vlní se na fasádě jako maskovací přehoz. Vývěsní štít krámu už natolik splynul s tagy, že působí jako jeden z nich – jako kdyby šlo o podpisy sprejerů s frikulínskými přezdívkami ŽELEZO-DRÁTY-KOVY.

	Dveře zaúpějí s procítěností benediktinského mnicha vstupujícího do klauzury. V přítmí se lesknou hroty, ostny a hrany: na hácích tu visí všechno, od inteligentních rámů do polonosných karoserií přes zcuckovatělé motherboardy až po helmy pro nastřelování čipů přímo do neokortexu. Není divu, že temnou masu v zadní části krámu považuju v první chvíli za kapesní obrněné vozidlo z výzbroje Dominion Tank Police. Teprve když se pohne, pochopím, že jde o lidskou bytost.

	Majitelka ŽELEZA-DRÁTŮ-KOVŮ váží tři sta kilo. Tělo má pokryté houštinou stříbrných trubic, které nahrazují zkornatělé tepny, hroudu břicha zespodu nadlehčují dva Podklentovovy disky. Hlava je kompletně vyholená, aby na ní držely neurograťáky zavrtané přímo do lebky. Celý organismus se pohybuje na terénním pásovém křesle značky Nissan.

	Tahle žena je sama sobě reklamou: fakt, že při takovém objemu hmoty ještě žije, je nejlepší ukázkou jejích bioinženýrských schopností.

	„Co si přejet –“ začne, než její zrak vyloví z příšeří mé obličejové rysy, mozek je propojí s fotografiemi z titulních stran a hlas jí nadšeně přeskočí: „Ty vole, to mi poser kozy! Celebrita in da haus!“

	„Nadpraporčice absolventka Söderblomová?“ optám se.

	Automaticky se pokusí v křesle napřímit. Tenhle reflex z těla jen tak nedostanete. „TechKorps, 2. pancéřová divize.“

	„Obdržel jsem na vás kontakt z důvěryhodných zdrojů, nadpraporčice absolventko.“

	Uvolní se; poklepe prsty na opěrky. Ukazováky a prsteníky má ztenčené a kolem kloubů okrouhané, aby lépe zapadly do oček techirurgických manipulátorů. „A ty zdroje jsou…?“

	„Důvěryhodné.“

	„Jasně.“ TechKorps byl během Dilatační války namočený do dostatečného množství černých operací, než aby jeho veteránům bylo nutno kreslit vysvětlující diagram. „Falešná vlajka, nebo nelegál klasik?“

	„B je správně.“

	„Tak to bude za čtyřicet tisíc.“

	„To je…,“ rozhlédnu se po rzí šumícím brlohu, „… pro někoho na vaší úrovni poněkud neadekvátní suma, nemyslíte, nadpraporčice absolventko?“

	„Je mi líto, vojíne, ale vzhledem k tomu, jak populární mezi zdejšími bezpečnostními složkami a vůbec fortoyanskou veřejností jste… a vzhledem k tomu, že čtyřicet tisíc je přesně ta částka, která někomu mý váhy zajistí místo v nákladním prostoru nejbližšího COTSe, abych konečně mohla vypadnout z týhle bohem posraný planety… bych naopak řekla, že je to suma kurevsky adekvátní.“

	Přikývnu. Můj odpor byl pouze symbolický: coby viceprezident celogalaktického zmrzlinářského monopolu nemám s penězi problém. „Když to podáváte takhle…“

	„Podávám to takhle.“

	„Dobře. Čtyřicet tisíc. Ale vyžaduji naprosto prvotřídní práci, žádnou amatérskou diletanci. V sázce je příliš mnoho, než abych si mohl dovolit riskovat, že mi v rozhodujících momentech vypoví hardware službu z důvodů nekvalitního zákroku.“

	„Očividně jste nikdy neslyšel o nadpraporčici absolventce Söderblomové.“

	„Slyšel,“ nerozumím té větě. „Od svých důvěryhodných –“

	„– zdrojů, já vím. Ne, myslela jsem to tak, že jste se ještě nesetkal s mojí pověstí. Protože kdybyste byl v týhle branži trochu honěnej, věděl byste, že moje jméno je záruka kvality. Tohle,“ teď se pro změnu rozhlédne po nevábném prostředí ona, „je dočasná situace a já se z těch sraček vyhrabu hned, jak se mi do rukou přichomejtne nejbližší lopatička a kyblíček.“

	Skloním hlavu. „Dovolte mi nabídnout upřímnou omluvu. Vykázal jsem neopodstatněné rysy apriorní animozity. Člověk by nikdy neměl soudit knihu podle obalu. To mě měla naučit už edice Poblitá hlava.“

	„Takže když jsme si tyhle píčovinky hezky vyříkali, můžeme se konečně věnovat tomu podstatnýmu, ne?“ Konečky pavoučích prstů se zachvějí v ozvěně profesního absťáku. „O jakou dráťárnu se jedná?“

	Nevidím důvod, proč kolem toho zdlouhavě tancovat. „Hacknutí military neurohardwaru osmé generace. Přemostění lakunovaných blokací. Obnovení funkcí bojových implantátů v plném rozsahu a abilitě.“

	Její pleť nabere odstín flanelově šedého tvarohu.

	Možná jsem okolo toho trochu tancovat měl.

	„Sto tisíc,“ řekne pak.

	„Proč? Potřebujete v nákladním prostoru místo i pro čtyřistakilového manžela?“

	Po masité tváři stéká osamocený čůrek potu. „Ten už je dávno mrtvej, proč myslíte, že jsem tady uvízla? Ne, těch šedesát táců navíc je rizikovej příplatek. Lakunovaný blokace jsou už hodně extrémní sport. Žádná prdel. Jedinej špatnej pohyb při operaci, a usmažej mě zaživa.“

	Zvážím to a pak opět přikývnu. „Tuto argumentaci akceptuji, nadpraporčice absolventko. Platí. Sto tisíc eurodolarů transferovaných prostřednictvím bankovního anonymizéru. Okamžitě po vykonání operačního úkonu. Jak dlouhý časový interval předpokládáte, že diskutovaný zásah zabere?“

	„Něco kolem tří hodin.“

	„To znamená,“ pohlédnu na hrubozrnný retrodigitální displej Meister-Anker nalepený nad pultem, „že když teď začneme, mohl bych být plně funkční v čase té plus sto osmdesát?“

	„Nemůžu vás začít operovat teď hned. Jak už jsem říkala: není to žádná prdel.“

	„Ano, já vím. Není to prdel, je to hlava,“ nechápu, proč zdůrazňuje, o kterou část těla se jedná. „Na jaký termín tedy odhadujete zahájení úkonu?“

	„Hele, musím se připravit. Musím kalibrovat nástroje a splašit matroš – polovodičů z nitridovejch heterostruktur je sice na fortoyanskym černym trhu dost, ale takovýhle množství musím nakoupit od několika různejch dodavatelů.“ Také se podívá na obrovské číslice Meistera-Ankera. „Vraťte se kolem půl čtvrtý.“

	„Té plus devadesát,“ přeložím si to. „Provedu.“ Otočím se na podpatku a pochoduju k východu.

	„Počkat.“ Pásový vozík za mými zády zabzučí, jak za mnou Söderblomová popojede. „Ještě jedna věc.“

	Obrátím se. „Ano?“

	Snaží se, aby to znělo co nejvěcněji. „Chci k vám bejt férová. Riziko tady nepodstupuju jenom já. Jelikož k blokování vašich bioimpů byly použitý epitaxovaný krystaly, máte nevratně poškozený energetický napájení implantátů. Čili ho musím něčím nahradit. Nejobvyklejší metoda je, že se napíchne amygdala. To s sebou ovšem přináší vedlejší efekty.“

	„Jakého druhu?“

	„No, díky nově instalovanym kovům se ve vašem spánkovym laloku začnou tvořit chemický superbáze. Ty tam spustěj redoxní reakci. To znamená, že čím víc budete aktivní implantáty používat, tím víc bude vaše tělo produkovat nezanedbatelný množství rtuti. Která je, jak už jste možná slyšel, celkem toxická. Normálnímu člověku by to odpálilo ledviny jedna dvě. Vy naštěstí normální člověk nejste, ale stejně byste se měl připravit na to, že se vám teď z pórů budou kromě potu sypat malý stříbrný kuličky.“

	„Jistě.“ Pokrčím rameny. „Beru na vědomí. Děkuji za upozornění.“

	„To je ten míň průserovější vedlejší efekt.“

	„Pokračujte.“

	„Zapojení amygdaly do energetickýho schématu zvýší její opotřebení. Tím myslím v řádech hodin. Na takhle brutální výšťav ji matka příroda neuhňácala. Intenzivní používání implantátů vám během pár desítek minut rozesere celej limbickej systém a vypálí Papezův emoční okruh. Devastace bazolaterálního jádra způsobí, že přestanete cejtit jakýkoliv emoce a… vám je špatně?“

	„To je úsměv.“

	„Ne, není. Takhle úsměv nevypadá.“

	„U mě ano.“

	„No dobře, tak… vám je to k smíchu?“

	„Je mi to k smíchu, protože vámi popisovaný neuropsychologický proces pro mě nepředstavuje ani to nejmenší ohrožení. Kdybych měl čas zapnout svou psychoanalytičku, tak by vám to potvrdila. Žádné emoce nemám. Tudíž o ně těžko můžu přijít.“

	Söderblomová zakroutí hlavou. „Každej má nějaký pocity.“

	„Já ne.“

	„To si jenom myslíte. Mně nemusíte nic vykládat, fíky, jako jste vy – z Kobaltu, že jo? –, znám jak svý pásy, během Dilatace jsem vás měla pod kudlou tucty. I když jste většina sociopati par excellence, i ten nejzdeformovanější z vás má něco, na čem mu záleží. Nebo líp řečeno někoho. Dokonce i vy, De Klerku, máte nějaký citový vazby. To je prostě fakt. A já vám teď říkám, že tyhle vazby zmizej. Jestli máte člověka, kterej je vám blízkej, po týhle operaci už ho navždycky budete vnímat jenom jako věc. A nejhorší je, že si to ani neuvědomíte. Stane se z vás emocionální kripl a bude vám to připadat naprosto normální.“

	Dívám se na ni.

	Čůrek potu už dávno není osamocený: její obličej se leskne jako mastné kolo gorgonzoly. Je to sice absurdní… ale doopravdy se zdá, že se mě pokouší varovat. Přestože tím jedná proti vlastnímu finančnímu zájmu. Samozřejmě netuším, jaké zážitky z minulosti ji k tomuto počínání vedou, ale už jsem si zvykl, že lidé se chovají nelogicky. Koneckonců ani já nejsem výjimka.

	„Zeptám se vás velice jednoduše,“ řeknu. „Existuje nějaký jiný způsob, jak bojové implantáty zprovoznit?“

	„Ne,“ odpoví.

	Jizvičky po střepinách mě pálí kolem očí. „V tom případě je tato diskuse zbytečná, ne?“ Vybaví se mi kompoziťáci: jejich rychlost, jejich pohyby, jejich síla. A vybaví se mi Emílie. „Já ty implantáty prostě potřebuju. Bezpodmínečně. A jsem ochoten za ně dát cokoliv.“

	Gorgonzolou probleskne lstivý úšklebek. „I třeba dvě stě tisíc?“

	„I třeba dvě stě tisíc. Pokud si o ně řeknete.“ Pozoruju ji. „Řeknete si o ně?“

	Uhne pohledem. „Ne.“

	„V pořádku. Takže v půl páté.“

	Nepatrné pokrčení ramen rozvlní tělo nadpraporčice absolventky Söderblomové ve čvachtavém tukobití. „Jenom jsem chtěla hrát rovinu. Abyste věděl, do čeho jdete.“

	„Jistě. Cením si toho,“ vezmu za kliku.

	„Protože některý lidi by řekli, že nic v životě nestojí za to, aby člověk sám sebe takhle zmrzačil.“

	Už jsem venku z obchodu, takže odpovím jen velmi stručně.

	„Ti lidé se pletou.“

	—

	Škrábu se po svahu skládky. Je to jako výstup na osmitisícovku bez kyslíkové masky. Ta by se mi ostatně docela hodila. Puch hnijících zbytků jídla se přetlačuje s toxickými zplodinami hořících odpadků; z puklin stoupá černý dým jak ze sopečných sopouchů. Štrachám se vzhůru, pod nohama mi podjíždějí návěje jednorázových obalů, použitých kondomů a mrtvol domácích mazlíčků ze sady GenoLega a já si zakazuju na tyto věci myslet jako na součásti jednoho samodomo zoofilního řetězce. Občas se utrhne lavina použitých tamponů a prožene se kolem s nacucaným šustěním. Nad hlavou se mi blyští vrcholek pokrytý sněhobílou čepičkou pěnového polystyrenu.

	Je to dokonalé místo.

	Ukryl jsem sem Jouhauxe poté, co jsme se bleskově odhlásili z hotelu, vyvezli dětský vláček Riggenbachovou zubačkou nad město a soupravu zapálili a svrhli do propasti jako plápolajícího čínského draka. V zametání stop jsme pak zdatně pokračovali: unesli jsme okoloprojíždějící terénní vůz se strážcem národního parku (pochopitelně inkognito; měli jsme na hlavách medvědí masky a oslovovali jsme se aliasy Méďa Béďa a Bubu), ve městě jsme se zamíchali do gay pochodu na protest proti válečným štváčům Oparu (tady naše kamufláž nebyla tak úplně dokonalá, protože Jouhaux odmítl nechat se v zájmu nenápadnosti análně znásilnit kulturistou v duhových plavkách), v místním McDonaldu jsme simulovali útok environmentalistické teroristické buňky nastrkáním tří set osmdesáti sedmi brček do odtoků pisoárů, čtyřicet minut jsme se skrývali na filmovém maratonu Jeana-Luca Godarda (psychicky nejnáročnější část operace) a potom jsme, převlečení za vlajkonoše národního badmintonového týmu, zvandalizovali šestnáct popelnic. Na skládku jsme vstoupili ze severu, z důvodů pachové diverze pomazaní kremžskou hořčicí a kationtovou aviváží.

	Prostě standardní postup.

	Skládku jsem vyhodnotil jako optimální skrýš před pátrajícími bezpečnostními složkami: nulová populační hustota, laxní ostraha, čistě symbolická úroveň kamerového monitoringu, nevhodný terén na stopování a biotop odpuzující i ty nejzocelenější vágusy. Jouhaux a já jsme byli jediní živí lidé v okruhu devíti čtverečních kilometrů.

	Otevřu vrata zrezivělého nákladního kontejneru zapasovaného do svahu a vstoupím.

	Jouhaux sedí na zemi a vesele se baví s elektrifikovaným Ježíšem, Jeanem Henrym Dunantem a sýkorkou uhelníčkem. Poznám jeho spolubydlící z kolejí Univerzity fortoyanského osvícení okamžitě, přestože viditelnost v kontejneru není dobrá – marihuanová mlha rozpíjí siluety do měkké neostrosti. Zavrzání vrat s přítomnými trhne, ale když uvidí, že jsem to já, zase se uvolní. „Dobrý den!“ pozdraví sborově.

	„Mám za to, že sis zásady konspiračního chování interpretoval volněji, než bych shledával vyhovujícím,“ upřu pohled na Jouhauxe. Ale ve skutečnosti se na něj nezlobím. Je to moje vina: kdybych ho zabil už v hotelovém pokoji, nemuselo k podobným chybám docházet.

	„Objasni důvod této mikroburie,“ poručím mu.

	Jouhaux se rozkašle. „P-prosím?“

	„Mikroburie je přítomnost cizopasných mikroorganismů v moči,“ upozorní mě sýkorka uhelníček.

	„Ano, já vím,“ odpovím mu. „Byla to pejorativní metafora.“

	„To je můj mozkový trust,“ rozpřáhne Jouhaux paže.

	„Kdybys řekl mozkový trus, možná bych ti věřil.“ Máváním rozháním modravá oblaka. „Chlapci, to vás nikdo nepoučil o účincích delta-9-tetrahydrocannabinolu na vaše nervové buňky, duševní zdraví či dělohu? Pokud tedy nějakou máte,“ dodám. „A jestli ano, nemusíte se za to stydět. Já osobně proti genderově genetické emancipaci, potažmo vůči mužům, kteří si na znamení empatického souznění s Těžkým Údělem Ženy demonstrativně instalují do těla samičí orgány, nemám žádné předsudky. To jsem tím rozhodně nemyslel. Pouze jsem vás chtěl upozornit, že konzumací tzv. rekreační drogy ohrožujete zdraví miminka.“

	„Prdlajs,“ odpoví Ježíš. Trnovou korunu z vánočních žároviček už sice nemá, ale je oblečen do řízy s potiskem sadovnického řezu Gatemánskou zahradou. Nebo co to je. „Tráva je boží a tyhle kecy jsou jenom propaganda prohnilýho establishmentu. Vláda nám lže!“

	„Jistě,“ souhlasím. „Permanentně. To přece vyplývá ze samotné její podstaty. Ale o to tady přece nejde, ne?“

	„Zelí je náhodou děsně zdravý,“ vmísí se do toho Jean Henry Dunant. „Pomáhá proti artróze, epilepsii, parkinsonovi a roztroušený tý… é… é… skleróze! Dokázaly to takový ty nezávislý výzkumy! Hulíme, abysme byli zdraví! Bratranec snachy kamaráda jedný holky, co znám, měl rakovinu a doktoři mu nedávali žádnou naději, a tak začal hulit!“

	„A uzdravil se?“ projevím zájem.

	„Ne, ale byla z něj tak vysmátá mrtvola, že funus museli pořádat se zavřenou rakví, aby jim nenarušoval vážnost obřadu!“

	„Ano. To je můj mozkový trust,“ přehlíží je hrdě Jouhaux.

	„Podívejte, mládenci,“ řeknu. „Věřte, že se nemohu dočkat, až si vaši vědeckou studii Zelí je boží, dokázaly to takový ty nezávislý výzkumy přečtu, ale v tento moment –“

	„Ale my tady přece nejsme kvůli hulení,“ urazí se Ježíš. „Teda jenom. Jsme tady, abysme Léonovi pomohli najít Emílii.“

	„Tím, že budete sedět v kontejneru a bánit jednoho špeka za druhým?“

	„Tím, že budeme sedět v kontejneru, bánit jednoho špeka za druhým a zpracovávat kvalitativní mediální analýzu všech relevantních textů.“

	Teprve teď si všimnu, že mají po zemi kolem sebe rozložené plachty novin. Halda čtyřiadvacetihodinových univerzálů se hemží titulky jako HRŮZNÁ EXPLOZE MATEŘSKÉ ŠKOLKY! DĚTI JEN ZÁZRAKEM UNIKLY DE KLERKOVU BĚSNĚNÍ! nebo VRAŽDÍCÍ KREATURA Z OPARU TERORIZUJE NAŠE POKOJNÉ MĚSTO A BOHOROVNĚ PORUŠUJE PŘEDPISY O ŘÍZENÍ DRÁŽNÍCH VOZIDEL! nebo HRŮZYPLNÝ EXPRES SMRTI! OPAR NA FORTOYAN VYPUSTIL „KRVAVÉHO MAŠINFÍRU“! JAK DLOUHO SI TUTO ZVŮLI JEŠTĚ NECHÁME LÍBIT????!!!! nebo MÉĎA BÉĎA A BUBU NA CESTĚ ZLOČINU! KRVELAČNÝM ŠELMÁM UŽ KRÁDEŽE KOŠÍKŮ S JÍDLEM NESTAČÍ! Na šestnácticicerových verzálkách z tekutých krystalů se mihotá moaré – všechny noviny mají zablokovaný refresh, aby z GPS signálu nebylo možné určit jejich polohu. (Ostatně proto je tady těch novin také tolik: každý výtisk pro jednu aktualizaci.) Ti zhulenci možná nejsou kompletní idioti.

	Ne, jsou to pouze idioti částeční. Hledat oběť únosu pomocí mediální analýzy novin? To je plán stejně geniální jako rozbíjet drogový kartel co nejsofistikovanější recenzí Labutího jezera.

	Přesto nic neřeknu. Jouhaux není voják, vyšetřovatel ani operativní pracovník. Je to posluchač mediálních studií; nic jiného neumí. Snaží se najít Emílii jediným způsobem, který zná. Nedokážu se přinutit, abych se mu vysmál.

	„Explikujte svou metodologii,“ přikážu.

	„Formálně jsme vycházeli z klasické obsahové analýzy, tedy ze způsobu, jenž umožňuje identifikovat latentní informace v manifestních sděleních,“ začne Jouhaux. „Je to léty prověřená metoda, poprvé byla rozsáhleji použita Angličany za druhé světové války, kdy za pomoci rozboru goebbelsovské propagandy modelovali předpokládané varianty německých strategických rozhodnutí.“

	„Vaše hypotéza tedy,“ přeruším ho, „vychází z premisy, že fortoyanská vláda ovládá zdejší komerční média a diktuje jim, co mají publikovat? To mi přijde jako velmi primitivní koncepce. Fortoyanská společnost je sice protioparovsky naladěná, nacionalistická a zřejmě i separatistická, ale vykazuje větší variabilitu než totalitně centralizovaný státní systém.“

	„On si snad myslí, že nám ta kůra úplně vychorošila mozky,“ obrátí se Ježíš na své spolužáky. „To fakt vypadáme jako nějaký vylízaný konspirační hovadinátoři?“

	„Nevypadáme,“ ujistí ho Jean Henry Dunant. „Já třeba vypadám jako Elviso Presleyo. To byl náš nejslavnější hispánský zpěvák zarzuel. Nepochybně znáte jeho proslulý hit Ajajajajajajajajaj, don’t be cruel, madre mia!“

	„Hele, plukovníku, takový trubky fakt nejsme, abysme si mysleli, že establishment uklohnil nějakou tajdůvmob Hlavní správu tiskovýho dohledu, která šušká do ovaru šéfredaktorům, co mají smolit,“ sdělí mi Ježíš. „Protože to všechno se dá udělat daleko jednodušejc. Slyšel jste někdy o zpravodajskejch hodnotách?“

	Vzpomenu si na Rotblatovu kancelář a na chlapíka v golfovém tričku a s hodinkami Blancpain Leman; jsou to pouhé tři roky, ale mně připadá, jako by se to událo v paleozoiku. „Slyšel.“

	„Vida. Možná ještě nejste pro mediální studia úplně ztracenej, generále. Takže dejme tomu, že sice neexistuje žádná Hlavní správa tiskovýho dohledu, ale jenom nějaký malý vládní komando spindoktorskejch žoldáků, co pilně futruje do novin šťavnatý sólokapry vysoustružený přesně podle parametrů zpravodajskejch hodnot, to znamená, že echt jedou v Lippmanovi, Galtungovi a Rugeový, samá negativita, jednoznačnost, etnocentrismus, celebritismus a podobný špeky – přičemž ideální matroš generujete vy sám od svýho příletu po vagonech – a novináři, hysterický z poklesů čtenosti, píšou jenom o tomhle a nemají čas ani kapacitu se zabejvat tématama, kterejma vláda nechce, aby se zabejvali. Agenda setting jako když vychčije: nikdo prostřednictvím médií nemůže ovlivnit, co si čtenáři budou myslet, to je představa infantilních prosťáčků – ale je možný ovlivnit, na co čtenáři budou myslet. A po čem ani nevzdechnou.“

	„A to byla také pracovní hypotéza naší kvantitativní datové analýzy,“ naváže Jouhaux. „Formulovali jsme teorii, že s vaším příletem na Fortoyan a únosem Emílie došlo k fluktuaci určitých klíčových slov, protože vládní spindoktorské komando muselo reagovat na vaše aktivity a potřebovalo odvrátit pozornost veřejnosti od některých skutečností. A právě tyto skutečnosti jsme se snažili nalézt. Proto jsme pro ona hypotetická klíčová slova stanovili indikátory i kódovací tabulku a pokusili se je vyhledat pomocí vícerozměrné statistické syntézy.“

	„A nalezli jste je?“ zeptám se. „Ta slova?“

	„Já jsem jednou našel slovo bufrfajzník,“ prohlíží si sýkorka uhelníček fascinovaně své dlaně. „Leželo na ulici zmoklý, naříkalo a kejchalo. Vzal jsem ho domů a nakrmil kebabem. Vyblilo takový zelený souhlásky. Bylo hrozně krásný.“

	„Přišli jsme na to,“ nevšímá si ho Jouhaux, „že okamžitě po únosu Emílie se přestala ve všech médiích objevovat slovní spojení planetoinženýrské instrumenty, planetoinženýring, terraformační kubusy a kedlubna. Jejich výskyt klesl během několika minut na nulu.“

	Mé pochyby jsou jasně viditelné. „A vy se na základě toho domníváte, že únosci Emílii drží v –“

	„– kedlubně!“ přikývne sýkorka uhelníček.

	„– terraformačním kubusu. Ano,“ řekne Jouhaux. „Ale nejen to.“

	„Když jsme totiž tyhle klíčový slova projeli i do minulosti,“ převezme výklad opět Ježíš, „vyštrachali jsme, že podobnej Mariánskej příkop se v grafu už jednou vyskytnul. Přede dvěma rokama. A když jsme začali zkoumat, k čemu v tý době došlo, a začali prosejvat informační mizanscénu, našli jsme ve věstnících ministerstva životního prostředí, pod který kubusy spadají, že v tý době byl jeden z nich ve vší tichosti převedenej do gesce výzkumnýho technologickýho oddělení ministerstva války. Přičemž v médiích se o tom pochopitelně neobjevil ani prd s octem.“

	„Čili říkáte, že někde ty kompozitní šupináče vyvinout museli,“ nakrčím čelo, „a že k tomu použili laboratoře umístěné v kubusu. Ale co vás vede k zavrhnutí možnosti, že šupináče od někoho jednoduše koupili? Od někoho, jako byli Kardegiánci?“

	„Vede nás k tomu fakt, že po vašem zničení armádních laboratoří na Kardegianu 385F přestal volný trh s vojenskými technologiemi de facto existovat – nebo lépe řečeno byl monopolizován a ovládnut Oparem. A pokud vyjdeme z předpokladu, že fortoyanská vláda už dva roky v tajnosti připravuje rozsáhlou militární operaci a že mimo Kentral Fortoyan City neexistuje jediná armádní základna, tak se závěr, že byl jeden z kubusů využit jako utajená báze pro nový typ meziplanetárních bojovníků, celkem nabízí. Stejně jako že byla Emílie odvezena právě tam.“ Jouhaux mi nasune před obličej displej s mapou města a poklepe nehtem na vyšrafovaný čtverec. „Mluvíme o tomto korpusu. Kubus Jih.“

	Je to kubus, na jehož stěnu mě v závěru vzdušného souboje přimáčkli kompoziťáci. Vybavím si, jak hřál do zad, přestože už byl několik desítek let odstavený.

	Taky si vybavím jeho vzhled: stříbročerná krychle s půlkilometrovou hranou trůnící uprostřed města. Žádná okna, žádné dveře. Tři metry tlusté zdivo. Jediný vstup je zřejmě podzemním servisním tunelem. Představím si, jak obtížné bude na takovou nedobytnou pevnost útočit.

	Taky si představím, že je uvnitř uvězněna Emílie.

	A mám co dělat, abych na Kubus Jih nezaútočil hned teď.

	Všimnu si, jak mě Jouhaux pozoruje; nevím, jestli to dělají strupy na obličeji, opuchlé oko, nebo ten upižlaný boltec, ale najednou na mě působí obzvlášť strhaně. Asi byste nenašli dvě osoby, které by se vzděláním, kariérou a přístupem více lišily – a přesto mám v té chvíli dojem, že se dívám do zrcadla. Naším styčným bodem je Emílie.

	Jazyk mám zapouzdřený v hořkém povlaku jako mrtvolu v bodybagu.

	„Tak to by teda byla naše kvantitativní analýza,“ uzavře Ježíš. „Výsledky, který vyplivla, jsou podle mě celkem…“ Hledá správné slovo.

	„Bufrfajzní?“ nadhodí sýkorka uhelníček.

	„Jo. Přesně. Bufrfajzní. Jenže kvantitativní analýzou jsme krasojízdu neskončili.“

	„Neskončili. Protože jsme dříči. Úderníci. Naším vzorem je slavný hispánský rodák Alexejo Grigorjevičo Stachanovo.“

	„Takže jsme se obratem pustili do analýzy kvalitativní. A ta nám vyhodila výsledky, který jsou…,“ Ježíš se poškrábe v řídkých vousech, „… superultrabufrfajzní.“

	Neřeknu Pokračuj ani Mluv, prostě jen stojím a civím.

	Ježíš vypadá, jako by se mu do toho moc nechtělo. „Výsledky nasvědčujou tomu, že jste sem byl vylákanej, abyste posloužil jako obětní beránek. Abyste byl veřejnosti předhozenej jako viník.“

	Promluvím velmi klidně. „Viník čeho?“

	„Války.“

	Války? „Když dovolíte, mládeži – budu velmi stručný. Mé remonstrace jsou prosté a vycházejí z empirických observací. Nové kompozitní bojové modely, jejichž nasazení jsem měl tu čest být přímým svědkem, sice vykazují vpravdě impozantní parametry, ale oku zkušeného posuzovatele neunikne, že jde zatím o pouhé prototypy. Navíc je zde otázka počtu. I kdybych pominul očité svědectví zde přítomného Léona Jouhauxe, podle něhož máme zatím potvrzeno pouze třináct subjektů, jaké množství může mít fortoyanská vláda k dispozici? Pokud přijmeme tezi, že noví vojáci jsou situováni v objektu označovaném jako Kubus Jih, kolik vojenských útvarů natěsnáte do krychle o hraně pět set metrů? Jednu divizi? I v případě, že bychom operovali s maximálními možnými stavy, stále jde jen o dvacet tisíc mužů a mohu závazně deklarovat, že takové množství není pro SSO protivník. K tomu navíc připočtěme skutečnost, že dopad účinnosti nových modelů na osobu jednoho deaktivovaného civilisty není možno srovnávat se standardní bojovou situací, kdy by se střetli s uskupeními ostřílených profesionálů disponujících plně funkčními implantáty. I pouhý jeden pluk SSO vybavený běžnou pěchotní výzbrojí by je zničil během dvaceti minut. Je absurdní se domnívat, že tato fakta fortoyanskému generálnímu štábu unikla. Závěr, který z těchto postulátů plyne, je poměrně jednoznačný: coby bývalému příslušníkovi ozbrojených sil a člověku, který má s vojenskými operacemi zkušenosti, mi připadají výstupy vaší kvalitativní analýzy značně ad hoc.“

	Vymění si pohledy.

	„Jeho argumentace je naprosto validní,“ řekne sýkorka uhelníček.

	„Mluví jako můj slavný rodák Démosthenó,“ řekne Jean Henry Dunant.

	„Mě teda přesvědčil,“ řekne Ježíš.

	„Když dovolíte, pane De Klerku,“ řekne Jouhaux, „budu ještě stručnější.“

	—

	„Aby se lidský mozek vypořádal s nahodilostí, nesmyslností a chaotičností světa, používá různé strategie. Konspirační teorie, existenci boha, astrologii, marxistickou dialektiku a tak dále. Jejich primárním účelem je vnést iluzi systému do ubikvitní entropie a poskytnout zmatenému jedinci mentální útěchu řádu. Jednou z nejfrekventovanějších technik toho typu je interpretace množiny vzájemně nesouvisejících faktů takovým způsobem, aby dávala když ne logický, tedy alespoň emocionální smysl: narativní sekvencování dat neboli konstrukce příběhů. Naše mysl automaticky vytváří mezi izolovanými prvky neopodstatněné makropropoziční vazby a skládá je do kompetentní fabulační izotopie. Historické knihy se hemží hrdiny, padouchy a zrádci – přestože osoby, kterým byly tyto role ex post přiděleny, neměly s danými charakteristikami mnoho společného – a každý den se na stránkách novin odvíjejí eposy elitních příslušníků naší civilizace, zpravidla se rekrutujících z olympsky božského světa soap oper. Vidění světa skrz příběhy poskytuje bezpečný komfort – dělí postavy na dobré a zlé, tvrdí nám, že vše má svůj začátek i konec, katarzi i smysl. A ze všech příběhů jsou nejsilnější mýty. Archetypální příběhy, jež nás prostřednictvím emocionálního prožitku ubezpečují o základních pravidlech naší civilizace: mýtus o hrdinovi, mýtus o oběti, mýtus o dobré a zlé matce, mýtus o zkáze světa, mýtus o moudrém starci – Jung a von Schubert identifikovali pět základních archetypů, Jack Lule zase sedm, ale přesný počet není důležitý. Důležité je naopak to, že během racionalizace společnosti se mýtus ze své původní, jasně viditelné pozice v centru kmenových rituálů přesunul pod hladinu veřejného diskurzu a tam, skrytý v příšeří a téměř neviditelný, deformuje okolo proplouvající fakta. Pokud na současnou mediální scénu aplikujete přehled bazálních mytogémat, zjistíte, že značná část prezentovaných informací se k nám dostává právě v podobě nějakého archetypálního příběhu – samozřejmě ne z nějakého ďábelského úmyslu, jednoduše proto, že na tuto formu publikum reaguje nejvstřícněji. A od intuitivního formování událostí, jakého jsme denně svědky například v bulvární žurnalistice, je už jen malý krok k programové tvorbě mýtu coby účinného nástroje k ovlivňování veřejného mínění. A tady se dostáváme k naší případové studii, pane De Klerku. Obávám se, že kvalitativní analýza nade vši pochybnost prokázala, že v centru jednoho takového mýtu se právě nacházíte. Konkrétně jde o mýtus národní. Každý národ vidí sám sebe jako protagonistu příběhu o ranami osudu zkoušeném lidu, jemuž byla zákeřně vražena dýka do zad a on byl proti své vůli donucen k brutální odplatě. Naprosto každý. Američané takhle vnímali Pearl Harbor a Hirošimu, Němci versailleskou smlouvu a Osvětim, Rebelská aliance Alderaan a zničení Hvězdy smrti. Jde o narativní mechanismus, který přesouvá vinu na cizí subjekt a ospravedlňuje agresi. Není tedy divu, že si ho spindoktorské komando zvolilo jako centrální pilíř, okolo něhož vystavělo mediální kampaň. S vámi v hlavní roli. V tomto příběhu jste byl obsazen do pozice antagonisty, hlavního záporného hrdiny, krvelačné uzurpátorské bestie, temného vyslance uchvatitelského Oparu, který trýzní nepoddajný malý národ. Nezáleží na tom, že už dávno nejste v armádě a pro Opar nepracujete, fakta nesmí kazit dobrý příběh. V médiích zosobňujete jungovský archetyp Stínu – jste personifikací morálně méněcenných motivů, necivilizovaných pudů a infantilně zvrácených tužeb, jste typickým zástupcem impéria zla, jehož příkoří, v čele s Asserovou smlouvou, už nelze dále snášet a kterému je třeba se vzepřít. Stačí se podívat na bleskové průzkumy veřejného mínění nebo na monitoring sociálních sítí: od chvíle, kdy jste vstoupil na fortoyanskou půdu, má vláda pro svou opozici vůči Oparu téměř stoprocentní podporu obyvatelstva. Nikdo už si nevšimne, že z těch samých diskurzivních struktur by se dal hladce sestavit i jiný příběh, například o otci, který se snaží zachránit svou dceru a neváhá pro to obětovat cokoliv – o tom nikdo nepřemýšlí, protože základní funkcí mýtu je vyvolat emoce a přehlušit rozum. A fascinující je, že to tak působí i na vás, přestože jste zanořenou figurou vyprávění. Emílii neunesli, aby vás donutili plnit rozkazy. Unesli ji proto, aby vás vyprovokovali, abyste ztratil soudnost a zábrany a utrhl se ze řetězu. Jste teď pevně lapen v narativu mýtu: každý krok, který učiníte pro záchranu Emílie, každý konflikt, který při svém boji vyvoláte, vše bude interpretováno jako další masakr rozpoutaný zvráceným žoldákem Oparu. Ať uděláte doslova cokoliv, vše v kontextu příběhu vyzní jako agrese. Fortoyan je teď mytologickou baštonádou vybičován k hysterii a vrávorá na samém okraji války. A jakýkoliv váš následující čin ho přes tento okraj přenese.“

	„To docela ušlo,“ řekne sýkorka uhelníček.

	„Chyběl mi tam náznak nějakýho plánu,“ řekne Jean Henry Dunant. „A taky se tam málo vyskytovalo slovní spojení klamštouchský knedlík.“

	„Mě teda přesvědčil,“ řekne Ježíš.

	„Nevěř tomu hajzlovi ani slovo, tati,“ řekne Emílie.

	—

	Je průsvitná, zaostřená a stereoskopicky plastická. Vznáší se v kannabisové mlze jako přízrak.

	Je to projekce. Jednosměrný přenos, který Emíliini únosci promítají do našeho úkrytu. Zaměřili nás. Někdo z těch zhulenců si zapomněl vypnout v komponderovém implantátu GPSku.

	A protože je to jednosměrný přenos, Emílie nás nevidí ani neslyší – pouze ví, že ji sledujeme. Čili její věta se netýkala Jouhauxe a jeho proslovu, ale muže, který stojí vedle ní a k proslovu se teprve chystá.

	Z místnosti kolem Emílie vidíme jen výřez. Matnou černou podlahu a roh ponku, na němž se kupí rašple, pilníky a frézky. Země je pokrytá kovovými šponami. Emílie je přivázaná k polohovatelnému lehátku vzpřímenému do vertikální pozice. Už nemá přilbu ani motorkářskou bundu, jenom kevlarové kalhoty s kšandami a bavlněné tričko s dlouhým rukávem. Datový tok přenosu je mohutný a rozlišení tak detailní, že rozeznávám odřenou kůži kolem dírek řemínků, které se Emílii zařezávají do paží. Taky i ty nejnepatrnější záchvěvy emocí v Emíliině obličeji.

	Že je mimo sebe vztekem, je asi zbytečně zdůrazňovat. Soptí tím ledovým stylem, který dobře znám. Je naštvaná na sebe, na kompoziťáky, na Jouhauxe, na mě, na celý svět. Což je dobře. Přehlušuje to paniku, která se třepotá v každém mrknutí víček, která pulzuje na hrdle jako modrá klikatice. Dále se mi daří identifikovat napětí (které praskavě zvedá chloupky na předloktích) a adrenalin (rozšiřuje zornice). Jen stud za to, že neposlechla svého otce a vydala se na Fortoyan, pořád nějak nevidím.

	Muž vedle Emílie je kompozitní šupináč. Nedisponuje jediným individuálním znakem, který by ho odlišoval od šupináčů, které jsem už zahlédl, takže jediné, co mohu s jistotou říct, je, že to není exemplář, který řídil vybuchlý aerokraft – nemá zčernalý pancíř. Jinak to klidně může být jeden z těch, se kterými jsem se střetl, ale taky nějaký jiný, náhodně vybraný; je k nerozeznání od svých bratrů. Strojově odlitá anatomie, anonymní keramická maska. Tvář bez výrazu. Zaměnitelnost a nahraditelnost. Jedna sériová součástka v promazaném stroji, jedna cihla v nezbořitelné zdi.

	„Kašli na to, co ti ten šašek bude vykládat, tati.“ Emílie se dívá do kamery a pokouší se působit klidně a sebejistě – ale vztek a strach ji zrazují při každém slově. „Vůbec ho neposlouchej. A hlavně nedělej nic z toho, co po tobě bude chtít. Nenech se vydírat.“

	V kontejneru zazní drásavý zvuk, jako kdyby někdo táhl Dorotčina Plecháče po zrezavělém struhadle: Jouhaux se pokouší promluvit. „Co…,“ zachraptí na mě. „Co… budeme dělat?“

	Neodpovím. Hlavně proto, že se mi to nechce vyslovovat nahlas. Co bychom asi tak mohli dělat? Je to jednosměrný přenos. Nemůžeme dělat nic.

	„Nesmíš se nechat zviklat.“ Emíliin fialový pohled má takovou intenzitu, až očekávám, že se každou chvíli začne tavit optika kamery. „Ať se teď stane cokoliv. Slib mi to.“

	Ani teď neodpovím. Taky proč? Je to jednosměrný přenos. Stejně by mě neslyšela.

	Místo toho, abych své pocity ventiloval mluvením, nechám je, ať se ve mně hromadí. Strach o Emílii, děs z toho, co se v příštích minutách stane, a zloba: hustá, černá a lepivá, která brní jako rána paralyzačním obuškem. To všechno se ve mně ukládá a plní tělo sílícím tlakem.

	Šupináč promluví:

	ŘřÍíKkAaLlIi JjSsMmEe TtIi, AaBbYySs VvYyČčKkAaLl NnAaŠšIiCcHh RrOoZzKkAaZzŮů. ŘřÍíKkAaLlIi JjSsMmEe TtIi, ŽžEe JjSsIi NnÁáŠš. JjSsIi MmAaJjEeTtKkEeMm JjEeDdNnOoTtKkYy PpOoŽžÍíRrAaČčŮů LlIiDdSsKkÝýCcHh JjAaDdEeRr.

	Požírači lidských jader? Vybaví se mi logo vyražené do zátylku prvního šupináče. PoLiJ. Název v nejlepší tradici armádních přezdívek. Většinu nejzabijáčtějších jednotek byste podle jména šacovali na vesnickou metalovou kapelu.

	Aa KkDdYyŽž JjEe NnĚěKkDdOo NnAaŠšÍíMm MmAaJjEeTtKkEeMm, NnEeMmŮůŽžEe SsEe SsPpOoLlČčOoVvAaTt SsEe SsTtUuDdEeNnTtYy UuFfOo. NnEeBbOo MmLlUuVvIiTt Ss PpLlUuKkOoVvNnÍíKkEeMm BbOoRrLlAaUuGgEeMm – AaŤť UuŽž JjSsTtEe SsEe DdOoMmLlOoUuVvAaLlIi NnAa ČčEeMmKkOoLlIiVv. NnÁáŠš MmAaJjEeTtEeKk BbUuDdEe DdĚěLlAaTt JjEeNn TtOo, CcOo CcHhCcEeMmEe MmYy. mÁáMmEe TtVvOoJjIi DdCcEeRrUu. MmÁáMmEe PpRrOoSsTtŘřEeDdKkYy, JjAaKk TtĚě Kk TtOoMmUu DdOoNnUuTtIiTt.

	Emílie se po kompoziťákovi ani neohlédne. Dívá se přímo do kamery; dívá se na mě. „Slib mi to,“ opakuje. „Slib mi, že nevyvedeš žádnou blbost. A to ani kvůli mně.“

	Aa TtOoHhLlEe BbEeRr JjAaKkOo UuKkÁáZzKkUu TtĚěCcHhTtOo PpRrOoSsTtŘřEeDdKkŮů. Kompoziťák vztáhne ruku a dotkne se Emíliiny hlavy. Ani hrubě, ani jemně – spíš zkusmo a opatrně, jako když zjišťujete, zda je vrstva epoxidového lepidla zaschlá.

	Tlak v mém těle roste. Skoro slyším pukání vnitřností a praskání kosti. Dvacet tisíc gigapascalů. Strčte mi do ucha manometr a vybuchne jako handgranát.

	„Snaží se vás zmanipulovat, generále.“ Ježíšův hlas zarezonuje kontejnerem jako šepot z pekla. „Potřebují vás postrčit v naraci. To, co teď přijde, vás má vyprovokovat k dalšímu masakru.“

	To vím taky.

	Jenže vědět někdy nepomáhá.

	„Slib mi to.“ Tvář mé dcery levituje v mlze jako oprýskaná porcelánová maska.

	„Slibuju,“ odpovím.

	Šupinaté prsty se zaboří do Emíliiny hlavy.

	—

	V první sekundě si myslím, že jí prorazil lebku.

	Bohužel to tak není.

	Šupináčova ruka roztrhne Emíliinu levou tvář a zajede mezi kůži a kost jako do těsné kapsy. Vysoké rozlišení projekce se v mžiku stává nevýhodou: detailně vidím, jak se kompozitní prsty pohybují pod Emíliinou pokožkou, jak nadouvají tvář, jak se plazí podkožním vazivem coby tlustí červi. Emílie chroptí a pokouší se ucuknout, ale šupináč ji druhou prackou chytí za vršek hlavy a přidrží si ji, zatímco se soustředěně snaží nacpat prsty co nejdál, až k nosu. Krev z rozchlíplé rány se rozcákává o Emíliino rameno, obličej mé dcery se vlní a nafukuje, jak se do něj vměstnává zbytek ruky, působí dojmem, že jeho jednotlivé části jsou volně pohyblivé, známé rysy se bortí, hroutí a zároveň jaksi rozpouští, jako kdybyste v Louvru chrstli na plátno žíravinu a pak už jen stáli a dívali se, jak úsměv Mony Lisy odkapává na podlahu.

	A já stojím a dívám se.

	Emílie řve. Ten zvuk je možná ještě horší než zrakový vjem, je to ochraptělé, zoufalé vytí zbavené jakékoliv lidskosti, vyděšený ryk zvířete, které sebou tluče o stěny omračovacího kotce v momentě, kdy se ústí jateční pistole dotýká jeho lebky.

	Pak to křupne, jak šupináčův prst prolomí lícní kost, kompoziťák se pevněji rozkročí a snaží se nacpat do vzniklého otvoru nejdřív ukazovák a pak i palec. V té chvíli má Emíliinu tvář navlečenou na ruce až po zápěstí; jako rozšklebenou, křičící, zuby cenící rukavici.

	Bílošedost Jouhauxova obličeje připomíná poprašek na roštu kremační pece. Ježíš na tom není barevně o moc líp. Nejde jen o to, co se právě děje, jde i o to, jak se to děje: ta samoúčelná překombinovanost celé exhibice působí možná ještě děsivěji než brutalita sama. Sýkorka uhelníček zírá s otevřenými ústy, joint zapomenutý v ruce dohořel téměř ke konci a pálí mu prsty. Jean Henry Dunant si tiše zvrací do klína. Být na jeho místě, něco bych si v žaludku nechal.

	Protože ještě není konec.

	Emíliino levé oko se pohne.

	Nejdřív to vypadá, jako by na nás jen s ospalou, imbecilní lascivností mrklo – ale pak se zakývá v důlku a po zkrabacené tváři se skoulí první krvavá slza. Emílie chrčí a hází sebou s divokostí choromyslného epileptika; kdyby jí šupináč nedržel hlavu, nejspíš by si už dávno zlomila vaz.

	Bulva se mlaskavě pootáčí v jamce – kompoziťák za očním důlkem nahmátl šťopku zrakového nervu, sevřel ji mezi palec a ukazovák a opatrně, aby nepřetrhl sítnicovou tepnu, ji vyviklává.

	Krvavé slzy už se valí proudem. Pokrývají obličej vrstvou rudého laku. Oko kloktá v jamce jako biliárová koule, těsně než zapadne do kapsy kulečníku: chvíli to vypadá, že Emílie povýšeně otáčí oči v sloup, chvíli zase, že se pokouší o martyfledmanovské šilhání –

	– a pak se konečně ozve PLOP a bulva zmizí uvnitř hlavy.

	Zbude jen černá díra orámovaná krajkou okohybných svalů.

	Emíliina tvář se zazmítá, jak šupináč kroucením vyprostí ruku ven a sim-sala-bim! – gestem salonního kouzelníka nám předvede pugét, který vytáhl z klobouku.

	Až na to, že oko s fialovou duhovkou nevypadá příliš reprezentativně; spíš užmoulaně a krvavě oslizle.

	Šupináčovi to nejspíš také tak přijde, protože ho obratem rozmáčkne mezi prsty.

	Mlaštivě to pšoukne.

	Jean Henry Dunant má v klíně už celkem slušný krtinec.

	Emílie visí bezvládně v popruzích, hlavu předkloněnou, vlasy zakrývají zničený obličej. Krev, pot a slzy crčí do churchillovské louže.

	UuKkÁáZzKkAa JjEe Uu KkOoNnCcEe.

	PpŘřÍíŠšTtĚě UuŽž Zz TtOoHhOo TtVvÁá DdCcEeRrAa TtAaKk SsNnAaDdNnOo NnEeVvYyVvÁáZzNnEe.

	Když si šupináč roztržitě utírá zapatlanou ruku do Emíliina trička, ještě se naposledy podívá do kamery. Mně do očí.

	Planžeta v jeho úsměvu se azurově leskne.

	—

	Ticho plní kontejner s mazlavostí horkého oleje.

	Projekce zmizela před dobrou minutou a stále nikdo neřekl ani slovo.

	Jouhaux zírá bez mrknutí do prázdna; jeho obličej připomíná hadr, se kterým někdo vyčistil zamaštěný motor a navrch si s ním otřel zahovněné podrážky. Jean Henry Dunant se opírá o stěnu a pokouší se roztřeseně vstát. Žvance zvratků těžce pleskají o zem. Ježíš si odkašle.

	„No… takže…“ Jeho hlas zní slabě, jako by šlo o vysílání krátkovlnné číselné stanice. „Důležitý je to percepovat nezaujatě… profesionálně… objektivně, v klid –“

	„Áááá!“ zaječí sýkorka uhelníček a vytřepe z popálených prstů vajgla.

	„Z narativního hlediska jde… o pokus o rekonstrukci syžetu mytologický struktury… o stvoření syntaxe základního schématu fabule…“

	Zažívám pocit odtržení od reality: nic kolem mě není skutečné. A především nic z toho, co jsem viděl. Ani já nejsem skutečný. Jsem prázdná bublina v místě, kde se ještě před chvílí nacházel hmotný De Klerk. Který se teď nejspíš s řevem žene skládkou na Kubus Jih, oči nepříčetně vyvalené, žíly na spáncích vystouplé a od vyceněných zubů mu stříká pěna jako ze stržené pípy. Zřejmě opustil kontejner takovou rychlostí, že mě tu za sebou nechal jako siluetu v oblaku zvířeného prachu.

	A přesně tak se i cítím: nefyzicky, nehmotně, bez podstaty. Naprosto prázdně.

	„… závěr vyplývající z týhle sémantický explikace je, že nesmíme uspokojit jejich propoziční postoj tím, že bysme na jejich provokaci reagovali nějakou násilnou akcí…“

	Zaznamenám, že se mé astrální tělo pohybuje; pluje nad zemí k vratům kontejneru. Asi chce následovat tělesnou schránku.

	„… tím bysme verifikovali jejich intertextovou anticipaci a… co… to dělá –“

	V momentě, kdy zaberu za otvírací páku, si uvědomím, že nějaké fyzično asi přece jen mám. Hlavně proto, že mi páka zůstane v ruce.

	„Generále, počkejt –“

	Vyřítím se ven s takovou razancí, že vrata vyvrátím z pantů.

	—

	Přesně vím, co bych měl a co bych neměl.

	A) Měl bych ovládat své emoce.

	B) Neměl bych podléhat šupináčským manipulacím.

	C) Měl bych držet své iracionální rodičovské pudy na uzdě.

	D) Neměl bych verifikovat intertextovou anticipaci.

	E) A už vůbec bych se neměl hnát po svahu dolů na Kubus Jih, protože s nefunkčními implantáty Emílii nijak nepomůžu.

	To všechno vím naprosto přesně.

	Přesto mi trvá skoro čtyři kilometry, než toto vědomí dokážu přetransformovat do fyzického aktu. Konkrétně fyzického aktu zastavení.

	Tak dlouhou má moje zuřivost brzdnou dráhu.

	A i když zastavím, stejně se pohybuju: při běhu jsem strhl několik lavin a teď v nich jedu, po kolena zabořený v šustivé, harašící, čvachtající mase, odpadky proudí kolem mě, obtékají mě, obalují, otírají se mi o kůži; stejně špinavě a slizce, jako se mi emoce otírají o vnitřek lebeční dutiny.

	A ještě navíc mi něco teče po bradě – co to je? Na mlíko jsem moc starý a na slintání málo senilní. Že by slzy? Promnu si oči, ale ty jsou suché a horké, dokonce tak horké, až mám dojem, že jsem si o ně popálil bříška prstů. Otřu si ústa: to, co mi teče po bradě, je krev. Ani nevím, kdy jsem si ten jazyk rozkousal, jestli při běhu, nebo při sledování přenosu – ale musel jsem do něj zatínat zuby opakovaně a vší silou.

	Lavina se pomalu, s křupavým šuměním zastaví; zůstanu trčet na úbočí po pás v humusu. Rozprostře se ticho, jen pár budweiserových plechovek poskakuje po svahu. Slyším svůj dech – prodírá se průdušnicí se sténavým hvízdáním.

	Cítím, jak se třesu. Obraz křičící Emílie mám v hlavě vyleptaný jako reliéf a pokaždé, když o něj zavadím, vystříkne mi do mozku kyselina. Jakýkoliv pokus ten vjem racionálně uchopit je jako zkoušet pahýly čerstvě uřezaných rukou nabrat hrst rozžhaveného uhlí. Tep pádí. Bulvy se v jeho rytmu smršťují a rozpínají v důlcích. Chce se mi zvracet.

	„Zatím se s touto stresovou situací vypořádáváte po emocionální stránce velice pěkně,“ řekne doktorka Ebadiová.

	Nevybavuju si, že bych ji zapnul. Ale zapnout jsem ji musel, ne? Přece se neaktivovala sama.

	„Fyziologické reakce, které probíhají ve vaší nervové soustavě a nadledvinách, jsou obdivuhodně normální. Produkce stresových hormonů je na vysokých hodnotách, což naprosto odpovídá závažnosti krize – a vaše reakce na to je také velmi zdravá. Nepokoušíte se procesy potlačit, ale naopak jim dáváte volný průchod, necháváte je proudit skrz sebe a snažíte se je akceptovat. Vyrovnat se s nimi. Dokonce se vám i povedlo uvědomit si nesmyslnost chystaného kroku a zastavit se – to bych ještě před několika měsíci nevěřila, že dokážete. Urazil jste ve svém osobnostním růstu dlouhou cestu.“

	Nic na to neříkám; ani se na Ebadiovou nedívám. Jsem nehybně vrostlý do svahu a vdechuju hnilobně chemický puch skládky. Třísní sliznici odporně sladkým kalem.

	„Důležité je teď nepodlehnout svodům regrese. Nezaleknout se tíhy dospělosti a nestáhnout se zpátky – do pohodlného mentálního kokonu, k nulovým emocím a excesivnímu masakrování.“ Zvednu hlavu a podívám se na ni. Balancuje na omlácené lednici a tváří se přísně. „Ano, pane De Klerku, přesně tak. Mluvím o vašem plánu aktivovat bojové implantáty, při němž má být umrtvena vaše emotivnost. Musím říct, že z hlediska psychického rozvoje to není dobrý plán.“

	Když promluvím, zní můj hlas jako něco, co se na páchnoucí skládku dokonale hodí. „Jiná možnost není.“

	„Ale copak nevidíte, že tím zničíte všechno, co jste vybudoval? A tím nemyslím jenom progres, kterého jste dosáhl – mám na mysli především vztah, který jste si s Emílií vytvořil. I když svou dceru zachráníte, tak ji vlastně ztratíte. Jak to říkala nadpraporčice absolventka Söderblomová? Stane se pro vás pouhou věcí. Nebudete k ní cítit vůbec nic. Jen se nad tím zamyslete, vždyť je to úplně paradoxní: ochraňujete to nejcennější, co máte, tím, že to rozbíjíte.“

	Zírám na ni a nechápu, proč to nechápe. Copak neví, že si tohle všechno uvědomuju? Každé pomyšlení na to, že pro mě Emílie už nebude nic znamenat, mi systematicky rve srdce na kusy. Moc dobře vím, o co přicházím. O jediného člověka, ke kterému jsem kdy něco cítil. Jenže o mě tady přece nejde. Nejsem důležitý. Důležitá je jediná věc: že Emílie bude žít. A všechno ostatní – co ke komu Emílie bude cítit, co budu cítit já a podobné krávoviny – je podružné. City samy o sobě nejsou cíl. (Přestože se mi občas zdá, že si to lidé myslí.) Jsou pouze prostředek k tomu, abychom pomáhali těm, na kterých nám záleží.

	Ale asi by mě nemělo překvapovat, že tomu Ebadiová nerozumí. Byla vytvořena tak, aby kultivovala psychiku svých pacientů; to je její primární účel. Nemůže vidět širší souvislosti. Je to jenom program.

	„Zkuste se s touto tragédií vyrovnat jako zralý jedinec. Zkuste přijmout fakt, že bolest a ztráta jsou nezbytnými součástmi našich životů, neboť se z nich rodí takové vlastnosti jako soucit a porozumění. Chtěl jste být skutečný člověk, ne jednorozměrná mlátička. Teď máte příležitost. Nikdo se ještě nestal plnohodnotnou osobností tím, že zažíval jen samé radovánky a pohodičku.“

	Vyvolám do vzduchu menu svého komponderu a kliknu na řádek OVLÁDACÍ PANELY. Indigově blikne. Doktorce Ebadiové se na čele rozzáří ikona ODINSTALOVAT PROGRAM MUDr-EBAD-PSYCHO-SOFT. ANO/NE.

	Je možné, že je to jen odlesk žhnoucí ikony – ale je taky možné, že doktorka Ebadiová skutečně zbledne.

	„Nedělejte to,“ řekne. „Připravit se v této chvíli o profesionální psychoterapeutickou pomoc by byla vážná chyba. Ještě nikdy jste ji nepotřeboval tak akutně.“

	„Paní doktorko,“ oslovím ji. „Rád bych vám poděkoval za vaše působení. Sbohem.“

	„Nedělejte to,“ opakuje Širín Ebadiová.

	Zdálo se mi to, nebo se jí opravdu zachvěl hlas?

	Určitě se mi to zdálo.

	ODINSTALOVAT PROGRAM MUDr-EBAD-PSYCHO-SOFT. ANO/NE.

	Je to jenom program.

	ANO.

	—

	Bílá koženka je popraskaná jako bok starého slona. Chromované opěrky matné.

	Nadpraporčice absolventka Söderblomová mě k operačnímu lůžku připoutala tím samým typem řemenů, jakým byla přivázaná Emílie. Dokonce mají i podobně odřenou kůži kolem dírek.

	Ve stropním zrcadle vidím odklopený vrchlík vlastní lebky. Obnažený mozek se provokativně leskne. Až samolibě. Já jsem tady hvězda. Já jsem tady šéf. Budu se cachtat v bazénku mozkomíšního moku, Söderblomová mě bude masírovat a De Klerk poslouchat. Udělá každou blbost, která mě napadne.

	Pavoučí prsty ve žlutých rukavicích opatrně rozhrnují závity.

	Necítím žádnou bolest. Ale jak se techirurgické řezáky, roztahováky a pájky noří hlouběji a hlouběji do neokortexu, začínají se dít věci.

	Tlak utažených řemenů začne chutnat po pistáciích.

	Antiseptický zápach zlatě jiskří v očích.

	Světlo šustivě dře na patře.

	Cinkání operačních manipulátorů voní kvasnicovým extraktem.

	Solidní trip.

	Ježíš se může jít se svojí trávou zahrabat.

	—

	Do obchodu se syntetickými domácími mazlíčky, který se nachází dva bloky od ŽELEZA-DRÁTŮ-KOVŮ, vevrávorám ještě trochu dezorientovaný po operačních halucinacích. „Realizujte exhibiční prezentaci kočkovitých šelem!“ obořím se na prodavače.

	„Prosím?“ Prodavač má mrňavý knírek a pod ním ještě menší ústa. Spolu s široce posazenýma očima a srostlým obočím mu to na obličeji kreslí komiksově tlustý vykřičník.

	„Ukažte mi nějaká koťata! Neprodleně! A ať jsou co nejroztomilejší!“ V odraze akvária vidím své horečnatě lesklé oči. Náplast na čele, která stahuje švy zatavené lebky, příčetnému dojmu z mé osoby také příliš nepomáhá.

	Alespoň už nemám přepólované smysly: v tomhle království divočiny plném kvičení, mňoukání, skřehotání, křiklavých barev a hutných pižmových zápachů by mě asi klepla pepka.

	„Jak si přejete, pane.“ Prodavač postaví na pult klec, v níž se k sobě tulí tři vyděšené chlupaté koule. „Tři roztomilá koťátka.“

	Nakloním se a usilovně do klece poulím oči. Tak do toho, koťata. Předveďte se. Buďte roztomilá. Rozněžněte mě.

	Ale nic se neděje. Tři chlupaté koule na mě udiveně mžourají z klece. Jedno má na hlavě zježenou srst tak legračně, že vypadá jako rozdurděný pankáč. Druhé se kníkavě olizuje růžovým jazýčkem. Třetí tence mňouká.

	„Kdybyste mi prozradil, o co vám jde, mohl bych vám lépe –“

	„Ticho!“ okřiknu prodavače. „Nerušit test emocí!“

	Jenže pořád se nic neděje. Pořád nic necítím. Koťata do sebe začnou šťouchat pacičkami. Jedno se převalí na záda a hraje si s klubíčkem bavlny, které bylo v rohu klece. Nic. Prostě nic.

	Což ovšem nemá žádnou výpovědní hodnotu. Úplně totožně bych na ně reagoval i před operací. Nejedná se o důkaz, že nové implantátové zapojení už pracuje a že mi odumírá senzitivita.

	Zvednu hlavu. „Ne,“ prohlásím. „Tato koťata nefungují. Zřejmě jsou rozbitá. Opravdu mají vypadat takhle? Jako afektovaně srstnaté, disproporčně nepřesné miniatury dospělých jedinců? Nejedná se o výrobní vadu?“

	„Všechna koťata vypadají takh –“

	„Máte tam něco roztomilejšího? Co třeba štěňata? Ukažte mi štěňata.“

	Štěňata jsou dvě a mají skořicově hnědou barvu. Motají se po kleci, ňafají, vrtí ocásky a hledají mezi mřížemi prst, který by mohla ožužlat. Něco tak otravně nudného už jsem dlouho neviděl. Stačí, abych se na ně díval jen chvíli, a už se mi klíží oči. Šestnáct sekund a je to jako kompletní filmografie Andreje Tarkovského.

	„Taky nefunkční. Co tady máte dál roztomilého? Morčata? Králíčky? Nebo jaké zvíře je ještě obecným konsenzem aprobováno jako rozkošné? Malý škorpionek?“

	Morčata ožižlávají kukuřici a kulí černé korálky očí, králíčci škubají čumáčky a bezelstně bobkují. Všechno k ničemu. Nulová emocionální odezva z mé strany. Amygdala se ani nehne.

	Situaci naštěstí zachrání škorpion. Je mimořádně okouzlující. Batolí se po teráriu, cvaká klepýtky, přátelsky mává ostnem a laškovně po mně stříká jedovatý neurotoxin. Je neodolatelný. Je to milouš. Je to ťuťínek. Mé srdce jihne. Zbožňuju ho.

	No dobře. Já vím. Komu se snažím co nalhat? Test emocí mi na nic nebude, pokud k sobě nebudu upřímný. Pravda je taková, že škorpion mi připadá zhruba stejně roztomilý jako koťata, štěňata a podobná havěť. To znamená nada. Pozoruju, jak po skle terária stéká lepivá neurotoxinová slza. Jediné, co bych tomu tvorovi mohl přičíst k dobru, je, že se chová logicky. Bohužel tohle není test logiky.

	Vzpřímím se. „Vaše portfoilo emocionálně apelativní zvířeny je kompletně kazové,“ sdělím prodavači. „Reklamujte to u výrobce. Myslím matku Přírodu. Je to známá firma. Podle Darwina dosahuje její zmetkovitost při vývoji nových modelů alarmujících hodnot.“

	Když se otočím a mašíruju z krámu, mám dojem, že se prodavači ten komiksový vykřičník každou chvíli utrhne z obličeje a začne se zmateným jekotem poletovat nad hlavou.

	Na ulici se zastavím. Dobře. Takže to si můžeme odškrtnout. Test emocí prostřednictvím obecně favorizované fauny = negativní.

	Ale neříkala Söderblomová, že mi emoce začnou mizet, až když začnu implantáty používat? Že teprve pak přestanu k Emílii cokoliv cítit?

	Emílie. Stačí, abych si na ni vzpomněl, a vnitřnosti se mi zauzlují do tak spletitého klubka, že jsou proti tomu počítačové kabely pod jakýmkoliv psacím stolem vzorem přehlednosti a uspořádanosti.

	Vida. Zdá se, že mé emoce jsou pořád online.

	To je radost. Hned se cítím líp.

	Mít pocity je nádherné.

	Se skvostně zauzlovanými útrobami odcházím ulicí, žaludek se mi strachem o potomka obrací divukrásně naruby a já vyhlížím místo, kde bych se líbezně poblil.

	—

	„Ty vole, kámo, ty starej geparde nebo levharte nebo jak se to kurva říká, ani nevíš, jak jsem rád, že voláš!“

	„Vážně, pane?“

	„No to si kuř, čolku! Hele, jak to s tebou vypadá? Jak ti bimbá viselec? Už seš zpátky z toho posranýho Fortoyanu? No jasně, určitě seš a voláš, protože chceš zajít na pár pivasů a zavzpomínat na starý dobrý genocidy rákosníků, nemám pravdu?“

	„Bohužel nemáte, pane plukovníku. Jsem stále ještě dislokován na tom ‚posranym Fortoyanu‘, smím-li použít vaši komprehenzivní terminologii. Návštěva restauračního zařízení za účelem nostalgické verbalizace historických misí tudíž není v nejbližším horizontu realizovatelná.“

	„Aha, tak to asi voláš, protože se ti zastesklo po starym kujónovi Borlaugovi a chceš si jen tak nezávazně pokecat, ne? Protože, víš, kámo… žádnej jinej důvod, proč bys měl volat, mě fakt nenapadá.“

	„Nikoliv. Ani toto není příčinou mého hovoru, pane.“

	„Ne! Cože? Chceš snad říct… Ne! To nemůže bejt pravda!… že bys po mně zase něco chtěl?“

	„Potvrzuji estimaci. Omlouvám se, pane.“

	„Ale no tak, jdi do prdele, ty vole, já tě přece jenom tahám za fusekli. Ty seš taky zapšklej jak kundí loj. Dyť já samozřejmě vím, že seš pořád na Fortoyanu – a taky je mi jasný, že voláš, protože něco potřebuješ. Tak co to bude tentokrát? Cokoliv, jen si kvákni. Dyť víš, že na mě se můžeš spolehnout. Udělám, co ti na těch tvejch nepříčetnejch bulvách uvidím. Mimochodem, už jsi to tam celý vymasil? Co? Byla kompletní exterminace? A kladli odpor? Jak moc? A jak velký byly ztráty civilního obyvatelstva?“

	„Od mého posledního hlášení nedošlo k žádnému fyzickému kontaktu s protivníkem, pane.“

	„Cože? A co tam teda celou dobu vyvádíš, vole? Hňácáš si tam kajetána nebo co? Ts ts ts, takhle tu svoji adoptivní dcerunku nezachráníš, to ti řeknu úplně jas– Co to bylo?“

	„Co bylo co, pane?“

	„No ten divnej zvuk, co se teďka ozval. Jako kdyby někdo skřípal zubama nebo –“

	„Pravděpodobně podprostorové interference na komunikační lince, pane.“

	„Aha, tak to jo. No a co teda potřebuješ? Tak už se vymáčkni, vole, tobě to vždycky trvá…“

	„Potřeboval bych rozkaz k akci, pane.“

	„Cože bys potřeboval? No ty ses snad posral! Tohle je tvoje soukromá mise, to je přece pointa celý věci, já se do toho nemůžu oficiálně namočit, ty seš snad fakt úplně vymaštěnej, to je –“

	„Stačí mi jen ústní rozkaz. Neoficiální, pane. Neautorizovaný. Ani nemusí mít číslo. Ale nutně ho potřebuju, pane.“

	„K čemu?“

	„Dovolte mi vysvětlit potřebný background, pane.“

	„Povoluje se.“

	„S technickou pomocí kontaktu, jehož adresu jsem od vás obdržel, jsem dokázal aktivovat bojové implantáty. Bohužel nelegální povaha tohoto zákroku způsobila, že v průběhu mise s nejvyšší pravděpodobností přestanu ke své adoptivní dceři cokoliv cítit. Tudíž postupně ztratím motivaci v předmětné misi pokračovat a existuje logická varianta, že akci naprosto pragmaticky přeruším a nechám svou dceru napospas protivníkovi – neboť už mi na ní nebude záležet a nebudu mít důvod vyvíjet v její prospěch jakoukoliv činnost. K tomu, abych byl schopen úkol dokončit, potřebuji tedy další motiv, který je zcela neemocionální a současně pro mě významný. S ohledem na znalost své psychiky a hodnotového žebříčku se domnívám, že by rozkaz od libovolného vojenského funkcionáře tuto funkci splnil více než uspokojivě.“

	„Aha. Chápu. No jo, to je vlastně docela logický, co? Tak to jo. Soráč, že jsem ti řekl, že seš blbej. Nejseš blbej. Seš mazanej. Jako makak.“

	„Děkuji, pane, velmi si vašeho hodnocení váží –“

	„No, tak dost zbytečnejch keců, ne? Ať se můžeš pustit do práce. Civilisto De Klerku. Ehm, hrchm. Civilisto De Klerku. Podle platné litery krizového zákona o nouzovém stavu, který opravňuje představitele vojenských složek pověřovat civilní osoby úkoly nezbytnými pro obranu kritické infrastruktury, vám, civilisto De Klerku, nařizuji, abyste podnikl všechna potřebná opatření, kterými ochráníte život Emílie De Klerkové, a to způsobem, jenž zahrnuje i použití prostředků letální povahy. Tento rozkaz nabývá účinnosti s okamžitou platností.“

	Řeknu jen:

	„Provedu.“

	—

	Blížíme se ke Kubusu Jih.

	Naprosto otevřeně; nijak se nemaskujeme ani nekryjeme. Pohybujeme se volným prostorem a hrdě naši formaci vystavujeme na odiv.

	Pochopitelně jsem v čele. Je to logická volba. Mám nejvíc zkušeností. Jsem nejvíc motivovaný. Mám největší vojenské znalosti. A díky aktivovaným implantátům nejvyšší bojový potenciál. V podstatě jediná oblast, ve které vykazuju oproti svým spolubojovníkům deficit, je hladina syntetizovaného delta-9-tetrahydrocannabinolu forte v krvi.

	Vpravo za mnou se nachází Jouhaux a sýkorka uhelníček, vlevo Jean Henry Dunant a Ježíš. Jouhaux má istanbulskou pumpovací brokovnici Akkar – Karatay – Taktik, sýkorka dva Smith & Wessony třetí generace, Dunant švýcarský policejní samopal SIG a Ježíš tarasnici vzor 21. Nedali si to rozmluvit. Ani bizarní výzbroj, ani fakt, že půjdou se mnou. Tvrdili, že po tom, co viděli v přímém přenosu, nemohou zůstat stranou. Že mediální manipulace je jedna věc, ale očividné zlo druhá. Na tom se v průběhu vášnivé debaty shodli. Fortoyanská vláda je zlo. Mučí Emílii. A odmítá legalizovat marihuanu.

	Pravda je, že jsem jim to zas tak moc nerozmlouval. Jsou to přece dospělí, inteligentní a náležitě zhulení jedinci a já nejsem jejich chůva. Ano, na 99 % to nikdo z nich nepřežije, ale pokud budu mít štěstí, tak mi svou přítomností získají někde dvě sekundy reakčního času. Možná i tři.

	Navíc když to Jouhaux takhle koupí, nebude to má chyba. Budu čistý jako lilie. Je mi líto, Emílie, nedokázal jsem ho odradit. Chtěl se osobně účastnit tvé záchrany. Asi proto, že tě tolik miloval.

	Mazanej jako makak. Tak to říkal můj kámoš pan plukovník Borlaug.

	Zbraně jsme sehnali u dealera, kterého nám doporučila nadpraporčice absolventka Söderblomová. Díky čemuž jsme zjistili, že fortoyanský černý trh sice není moc kvalitně zásobený, ale na druhou stranu v něm vládne srdečná, domácká, protivládně zaměřená atmosféra.

	Ke kubusu nám zbývá už jen dvě stě padesát metrů.

	Zatím se nic neděje. Nikde žádná reakce na to, že se blížíme: Kubus Jih zůstává tichý, nehybný a mlčenlivý. Tyčí se před námi jako funkcionalistická hrobka.

	Lépe řečeno pod námi.

	Padáme na něj totiž z dvoukilometrové výšky.

	Nebo jsem to zapomněl zmínit?

	—

	V tom případě by se možná hodila rychlá flashbacková montáž:

	—

	„Vyhlídkový let nad Kentral Fortoyan City, jistě,“ švitoří stevardka v aeroklubu. „Pět míst. Na jaké jméno mám napsat rezervaci, prosím?“

	„Lech Walesa.“ Nalepený mrožák mě pod nosem svědí a škrábe.

	—

	„Víte, pánové, připadá mi poněkud extravagantní brát si na vyhlídkový let housle, kontrabas, kytaru a niněru – nebo co to máte v tom čtvrtém futrálu – a ještě k tomu mít na zádech horolezecké krosny,“ – sssšššst, zašustí rolička bankovek vsunutá do kapsy průvodcovy košile – „ale v podstatě myslím, že to nebude žádný problém. Prostě si zaberte všech deset míst v letadle a ti ostatní blbečkové si počkají na příští let. Vítejte na palubě!“

	—

	„Napravo vidíte chrám zasvěcený papuánským lovcům lebek, který byl postaven v duchu pozdního brutalsocialismu roku… Moment, vy chcete za letu hrát? Nebo proč si vybalujete nástroje?“

	—

	„Páni, nevěděl jsem, že niněra vypadá takhle.“

	—

	„Cokoliv, pánové, cokoliv, splním každý vaše přání, otočím letadlo, kam chcete, jasně, klidně i nad Kubus Jih, jenom mě prosím vás nezabíjejte, jsem prostej pilot luxusní cessny, mám ženu a osm dětí… eh a doufám, že ten počet zůstane mezi náma, protože pak bych musel prosit o milost ještě manželku.“

	—

	„Geronimo!“

	—

	„Ááá! Pomoc! Točím se! Nekontrolovatelně rotuju! Proč se točím, když jsem při výskoku zařval jméno indiánskýho náčelníka, já myslel, že když se zařve jméno indiánskýho náčelníka, že pak skok probíhá bez závad, že je to taková iniciační mediační sekvence, taková pojistka, aby bylo všechno – Ah, díky, pane De Klerku, díky, jak že to mám dát nohy? Jo, takhle, oukej, ne, nejsem zhulenej, ani náhodou, přece bych nebyl tak nezodpovědnej, abych se zhulil před důležitou akcí – Jé, hele, támhle plachtěj puntíkovaný sloni, kluci, vidíte ty puntíkovaný slony? Koukejte, jak blijou duhu!“

	—

	„Letím!“ řve sýkorka uhelníček. „Já konečně letím!“

	—

	Blížíme se ke Kubusu Jih.

	Naprosto otevřeně; nijak se nemaskujeme ani nekryjeme. Pohybujeme se volným prostorem a hrdě naši formaci vystavujeme na odiv.

	Kubus je už jen dvě stě metrů pod námi. Stále tichý, stále nehybný. Stále funkcionalisticky hrobkoidní.

	Jak už jsem před časem konstatoval: žádná okna, žádné dveře. Tři metry tlusté zdivo. Jediný vstup je zřejmě podzemním servisním tunelem.

	Střecha samozřejmě není z papíru, je to vrstvený poklop z olověných plátů potažený polykarbonátem – ale protože byla osazena až po vyhoření reaktoru a nemusela odstiňovat ionizující záření, je tlustá jen šest centimetrů. Čili jednoznačně nejslabší místo. Jenom mě trochu mate, že na ní nevidím žádné protiletecké kulomety, dokonce ani hlídky: z hlediska strategického rozmístění je to nejvhodnější pozice.

	Zbývá posledních sto padesát metrů.

	„Čas té mínus pět,“ zapnu komponderové reproduktory ve spánkové kosti, aby mě zhulenecké komando v burácejícím vzduchu slyšelo. „Všichni zaklesněte prsty za to očko na popruhu, jak jsme si předtím ukazovali –“

	Budou muset otevřít padáky sto metrů nad dopadovou plochou, jako to dělají sportovní skokani při basejumpingu. Jestli to přežijou dva, budu to považovat za velmi dobré skóre.

	„– a čtyři, tři, dva, jedna – teď!“

	Čtyři ruce trhnou, čtyři falešné horolezecké krosny puknou, čtvero vrchlíků zaplácá a nafoukne se, čtyřmi těly to škubne a čtyři postavy zmizí směrem vzhůru. Najednou padám sám. Protože já žádný padák pochopitelně nemám.

	Vzhlédnu nad sebe. Pod obdélníky z ripstopového nylonu se zmítají čtyři těla. Kupodivu se nikdo nezamotal do šňůr.

	Zase hlavu skloním. Čtverec střechy mi letí vstříc.

	Propnu tělo do svíce, abych padal ve stoji spatném, a zkřížím ruce na prsou.

	—

	Střechu prorazím s ohlušujícím prásknutím.

	—

	Počítám s tím, že se propadnu podlahou čtyř nebo pěti horních servisních pater, což mě zbrzdí natolik, že se zhruba někde ve stodesátém podlaží zastavím. Je to propočet, který vychází z mé znalosti vnitřní konstrukce planetoinženýrských emitorů, a naplnil by se dokonale, nebýt jednoho drobného detailu.

	Žádná patra tu nejsou.

	Někdo je vyboural.

	Takže se teď dutým kubusem řítím k zemi rychlostí dvě stě třicet kilometrů za hodinu – průlet střechou mě zpomalil jen částečně – a ještě v naprosté tmě. Světlo, které dovnitř vniklo střešní dírou, olízlo síť trubkových vazníků a po pár metrech se rozpustilo v temném chřtánu propasti. Naslepo kolem sebe máchám, abych se něčeho chytil – pád ze dvou kilometrů nemám šanci přežít ani se všemi aktivovanými implantáty –, ale mezi prsty se mi vlní jen horký vzduch.

	To je další vjem, který kromě tmy mám: je tu vedro. Jak v tropickém skleníku. Sice netuším, co je jeho zdrojem, ale už se nedivím, že mě vnější zeď kubusu hřála do zad.

	Přetočím se do manty, základní parašutistické prsní polohy: roztáhnu nohy a přitáhnu lokty k tělu, abych zvětšil odporové plochy a alespoň trochu zpomalil pádovou rychlost. Jsem teď ve vzduchu vodorovně na břiše, takže můžu prohmatat větší poloměr; ruce i nohy mám pokrčené a hrabu všemi končetinami ve tmě jako levitující krab –

	Nehty o něco skřípnou.

	Natáhnu paží a ucítím, jak mi pod rukou jede stěna s důvěrně známým povrchem: pod bříšky prstů cítím vzorek překrývajících se kompozitních destiček. Jenže než se stihnu rozmáchnout a zatnout do nich drapákově zkroucené prsty, zavadím o něco nohou, plechově to třeskne a já ve vzduchu vyseknu nedobrovolné salto.

	To plechové něco je kovový rošt s kosočtvercovými oky. Zjistím to tak, že do něj při saltu vší silou prásknu ksichtem. A vzápětí dostanu ránu od dalšího roštu – pak od třetího, čtvrtého –

	Schody. Padám podél kovového schodiště přišroubovaného k vnitřní zdi a obličejem razítkuju jeden schod za druhým. Chňapnu po zábradlí a schodiště mě přestane fackovat a pro změnu mi zkusí vytrhnout ruce z ramen. Napnutá neopolyamidová vlákna pod kůží tvrdě drnknou a obrovským prostorem kubusu se rozlehne železná rána, jak trupem narazím na konstrukci. Zvláštní: podle ozvěny to zní, skoro jako by byl kubus prázdný. Neměla by tu být náhodou podle mediálních expertů naštosovaná celá fortoyanská útočná armáda? Zatápu nohama po nejbližším schodu, postavím se na něj a něco mě srazí dolů.

	—

	Nemám ponětí co. Vím jenom, že to bylo obrovské, nerovně zaoblené a že se to na mě sneslo shora. A že to hned zase zmizelo.

	—

	Vířím v nekontrolovaných kotrmelcích; máchám rukama a kopu kolem sebe, svištím k zemi, vítr mi dře tvář jako žhavý plyš, absolutně jsem ztratil odhad, jaká vzdálenost mě dělí od podlahy, náraz může přijít každou chvíli, zběsile sebou mrskám, nohou zavadím o trubku zábradlí a podaří se mi za ni zaháknout nártem. Zhoupnu se hlavou dolů, prásknu o schod, pochopitelně opět obličejem, už na něm musím mít plastický kosočtvercový vzorek, a povede se mi zachytit se zábradlí i rukou.

	Smíšené pocity následují tak rychle za sebou, že by jejich graf vypadal jako infarktový kardiogram:

	Smůla: zábradlí se utrhne.

	Klika: trubka se utrhne pouze na jednom konci; na druhém je přišroubovaná dostatečně pevně.

	Smůla: je přišroubovaná tak pevně, že vyrve ze zdi i schody.

	Klika: to můj pád výrazně zpomalí.

	Smůla: schodiště se mi začne hroutit na hlavu.

	—

	Padám a rvu schodiště ze zdi, jako bych páral ze záclony lemovku. Plechy a trubky řinčí, nosníky se vytrhávají a nýty vystřelují a cinkají ve tmě o protější stěnu z keramických destiček. Schodiště se nade mnou ohýbá a slyšitelně se třese na to, až mi bude moci dosednout na nekryté temeno.

	A podle rachotu se na to třese fakt dost.

	Kdo ví, třeba je to něco, o čem celý život snilo. Třeba vždycky chtělo být klobouk.

	A víte co? Budiž mu přáno. Má na to nárok. Za zásluhy. Ve výsledku totiž schodiště můj let zbrzdí natolik, že když konečně přijde střet s podlahou…

	… tak to díky němu přežiju.

	Na druhou stranu musím přiznat, že jako klobouk nestojí za nic.

	—

	Implantáty si máknou: ani jeden dopad – můj na zem a schodiště na mě – mě nepřipraví o vědomí. Je ovšem pravda, že moje vnímání reality nepatří po dvojitém nárazu k nejostřejším, něco se zdvojí, něco roztočí, rozezní se nějaká ta falešná echa, v hlavě vzplane oslnivé světlo, mám dojem, že slyším hlasy, domlouvají mi a nadávají, bolest a mozek se spečou do mazlavé hmoty, svět se točí tak rychle, až mám pocit, že se moje potlučené tělo samo dává do pohybu, prosmýkává se pod zohýbanými trubkami, naráží do deformovaných profilů, jede po zádech zvířeným prachem, kolem kotníku na pravé noze se mi zaklapla past na medvěda, chrchlám a mžikám, a není to past na medvěda, ale sevření něčí ruky a já se opravdu pohybuju, není to jen pocit, jakýsi nezištný samaritán mě vytahuje zpod hory zříceného kovu, chce mě zachránit.

	Když mě vytáhne, vjemy se ustálí a situace nepatrně vyjasní.

	Za prvé: nerozsvítilo se mi v hlavě. To světlo je skutečné a line se z otevřených dveří. Za druhé: i hlasy jsou skutečné. Sice mi nedomlouvají, ale o nadávání bych vcelku nepochyboval. S čímž souvisí i za třetí: můj spasitel není dobrotivý samaritán, ale čtyři kompozitní šupináči.

	Za čtvrté už si pravděpodobně dokážete doplnit sami: nehodlají mě zachránit, ale dorazit.

	—

	To doražení si představují tak, že mě ukopají k smrti. Stará dobrá pouliční zábava; jako jarmark, loutkové divadlo a kramářské písně.

	Vystřihnout kip-up, kdy prohnete záda a z lehu se vymrštíte do bojového postoje, pro mě není po extempore se schodištěm úplně jednoduché, ale Söderblomová odvedla kvalitní práci. Vzduch svistne, chodidla zaduní o zem a já stojím v geometrickém středu mezi útočníky.

	Mé vnímání se každou sekundu zostřuje; z otevřených dveří sem dopadá tolik světla, abych se zorientoval. Po pravé ruce mám stěnu s dveřmi (původně k ní byly i přidělané schody, ale to je dávná minulost), po levé ruce horu zprohýbaného schodištního kovu, za níž se v kotoučích prachu leskne zaoblená stěna z kompozitních destiček. Nic víc dveře neosvětlují. Prostá, střídmá manéž vyříznutá ze tmy kuželem reflektoru. Točím se kolem osy a přejíždím zrakem po nehybných šupinatých tvářích. Zvířený prach sněží. Panuje naprosté ticho.

	„Tak pojďte, hoši,“ vybídnu je. „Realizujte kapabilitu svého konfrontačního potenciálu.“

	Sesypou se na mě všichni najednou.

	—

	Nezdržuju se vyhodnocováním, kdo z nich představuje největší hrozbu, a prostě prásknu prvního, který mi přijde pod ruku.

	—

	Můj obličej je v té chvíli od tváře dotyčného zhruba pětatřicet centimetrů, takže mám dobrý výhled na to, jak se jeho výraz mění. Když moje pěst prorazí břišní krunýř, začne se na šupinové masce formovat nevěřícný úžas. V momentě, kdy se mé prsty zaboří do klobásoidního chuchvalce vnitřností, změní se úžas v šok. A poté, co mu vyrvu střeva z těla a napěchuju mu je do nechápavě otevřených úst, dostaví se grimasa, která patří k mým nejoblíbenějším: vyvalené dušení.

	Zbývající tři kompoziťáci ode mě odskočí, jako by byli na společné pružině.

	Pochopitelně vím, že protivníka tímto způsobem neudusím: byl vyvinutý tak, aby se mohl přemisťovat meziplanetárním prostorem, takže kyslík je pro něj jen doplňkovým zdrojem energie. Z toho, co si pamatuju ze tří semestrů na biotechnologické fakultě Donalda Ewena Camerona, odhaduju, že hlavní akumulátor má zabudovaný v ledvinách.

	Koneckonců taky proto jsem mu prorazil v břišním krunýři tak velkou díru.

	A tím, že do ní vrazím obě ruce až po lokty, ji ještě zvětším.

	—

	Měl jsem pravdu. Obě ledviny jsou masivnější a mají na pohmat fazolovitější tvar, než by měly mít. Pod palcem ucítím plastické logo: čtyři obdélníky s oblými rohy. Značka AbioMedu, té samé firmy, od které mám srdce. V podstatě jsme technologičtí bratři.

	Vytrhnu bráchovi obě ledviny najednou.

	—

	Svit v očních polygonech nezhasne náhle, jako když vytáhnete šňůru ze zásuvky. Skomírá a slábne postupně, jak se šupináč s rozervaným břichem – a se špagetami střev vlajícími od pusy – hroutí vzad.

	Nečekám, až se hadrovitě poskládá na zem, a obrátím se ke třem zbylým útočníkům. Couvnou přede mnou jako jeden muž.

	„Ale no tak,“ upustím ledviny, až to zaduní. „Zachovejme kontinuitu probíhajícího konfliktu.“

	PpRrIiOoRrIiTtNnÍí UuPpDdAaTtEe VvŠšEeMm PpOoŽžÍíRrAaČčŮůMm, promluví ten vlevo do vestavěného komponderu. AgGgRrEeSsOoRr NnYyNnÍí OoPpEeRrUuJjEe NnAa RrOoVvNnOoCcEeNnNnÉé BbOoJjOoVvÉé ÚúRrOoVvNnIi. OoPpAaKkUuJjIi: RrOoVvNnOoCcEeNnNnÉé. PpŘřIi KkOoNnTtAaKkTtUu DdBbEeJjTtEe ZzVvÝýŠšEeNnÉé OoBbEeZzŘřEeTtNnOoSsTtIi.

	Tak agresor, jo?

	Dobře, tak agresor.

	Dlouho zadržovaná zuřivost ze mě vytryskne v kondenzovaném zášlehu.

	—

	Ve chvíli, kdy se na ně řítím, si představuju, že je mezi nimi ten, který Emílii vyrval oko.

	—

	Připadá mi, jako by se můj atak skládal z jediného plynulého rozmazaného pohybu.

	Nebo tak to alespoň vnímá má adrenalinem rozšplouchaná mysl.

	Moje pěst dopadne na spánkovou kost šupináče vpravo, prorazí ji, vstoupí do lebeční dutiny, prožene se mozkem, obalena šedorůžovou hmotou vyleze z levého ucha, nabere směr na prostředního šupináče, sníží výšku a – s hlavou prvního protivníka navlečenou na předloktí – probourá hruď soupeře číslo dvě – jde to snadno, protože kompoziťák má upažené ruce a jde mi po krku –, v krvavé explozi žeberních úlomků vyrve srdce – model AbioCor 150MM, o dvě generace vyspělejší, než mám já –, rozdrtí ho v hrsti jako vlašský ořech, zamíří vzduchem nahoru, k hlavě posledního šupináče – to vše s hlavou první oběti stále na ruce, mrtvý kompoziťák se mi klátí pod loktem jako obří marioneta –, zaklesne se zahnutými prsty za okraj horní čelisti, jediným máchnutím vzhůru utrhne obličej – jako by odklápěla hledí rytířské přilby –, nabere si z lebeční mísy hrst mozku a triumfálně mi ho nacpe do úst.

	Ne že bych si liboval v pompézně kanibalistických gestech, ale když člověk bojuje s jednotkami, které si říkají Požírači lidských jader, je dobré vyslat odpovídající psychologický signál.

	Tři těla žuchnou o zem. Žuch, žuch, ž –

	Moment – proč nedopadlo třetí tělo?

	Aha, protože ho mám pořád navlečené na ruce.

	Zatřepu paží, abych ho setřásl, ale nejde to: lebka je utažená kolem bicepsu jako keltský náramek. Ale sundat ho musím. Přece tady nebudu pobíhat s mrtvolou na ruce; vypadal bych jako psychopatický maniak. Což tedy rozhodně nejsem, zašťourám se malíčkem v ústech. (Ten mozek hrozně leze mezi zuby.) Otočím se, vytáhnu ze zříceného schodiště trubku, zapřu její konec o nadočnicový oblouk a pořádně zatlačím, a jak seškrabuju hlavu k zápěstí, mrtvola se sesouvá do kajícného kleku, jako by se pokorně omlouvala, že se mě opovážila napadnout, a já jí to velkomyslně odpouštím.

	AaNnIi HhNnOoUuTt.

	—

	Otáčím se celkem pomalu. Na své poměry.

	V osvětlených dveřích se rýsují dvě zdvojené siluety – za Ježíšem a sýkorkou uhelníčkem se pokoušejí krýt další dva kompoziťáci. S tristním výsledkem: jsou o hlavu větší a o několik ramen širší, takže i když se krčí sebevíc, neustále někde přečnívají. Nehledě na to, že to působí trapně. Nepřehánějí to s tou OoBbEeZzŘřEeTtNnOoSsTtÍí trochu? Dobře, je pravda, že jsem právě zabil tři jejich kolegy jednou ranou, ale to bylo pouze tím, že výhoda byla na mé straně. A teď nemluvím o lépe zajeté sadě aktivních implantátů nebo o tom, že mám víc bojových zkušeností. Mluvím o síle a rychlosti, kterou mi propůjčuje vztek. Neměli ubližovat Emílii.

	AaNnIi HhNnOoUuTt. NnEeBbOo ZzLlIiKkVvIiDdUuJjEeMmEe TtVvÉé SsPpOoLlUuBbOoJjOoVvNnÍíKkYy.

	Všimnu si, že každý šupináč svírá krk svého rukojmího a je připraven mu zlomit vaz, jakmile bych se rychleji pohnul.

	Spolubojovníky? To myslí vážně?

	Proč myslí, že mi na těch kriplech záleží?

	Něco mi steče po tváři; když sklopím oči, spatřím, jak k zemi padá první kulička rtuti.

	—

	OoDdHhOoĎď TtUu TtRrUuBbKkUu.

	Přikáže mi kompoziťák schovaný za sýkorkou uhelníčkem.

	Aa TtUu MmRrTtVvOoLlUu TtAaKkYy.

	Doplní kompoziťák za Ježíšem.

	Zřejmě mají strach, abych je tím mrtefsonem náhodou nebacil. No jistě, musejí si na mě dávat pozor, když jsem teď na rovnocenné bojové úrovni. Jsem přece ten agresor. Cokoliv v mých rukou se může změnit v zbraň.

	Pomalu zakroutím ramenem – vlnivě a tak neagresivně, jak jen jsem schopen – a nechám hlavu zabitého šupináče sklouznout z paže; tělo se z pokorného kleku svalí do ještě pokornějšího lehu.

	Potom oběma rukama pozvednu trubku nad hlavu a na znamení mírumilovných úmyslů ji zlomím na dva kusy.

	A ty dva kusy mrštím.

	S výrazně vraždomilovnými úmysly.

	—

	Klíčové jsou dva faktory.

	První je rychlost. Kdyby ty dva kusy hodil bioinženýrsky nevylepšený civil, nic by se nestalo: trubky by se zapíchly do rukojmích a uvízly v nich, nebo by jimi projely a zastavily by se o kompozitní hrudní pláty. Ale když něčím metnete za pomoci adenosintrifosfátových posilovačů, předmět opustí vaši ruku tempem, které převyšuje úsťovou rychlost palné zbraně. A pak už je celkem jedno, co za předmět to je. Jinak řečeno: projektily vypálené z devítky lugera (který má úsťovou rychlost 350 metrů za sekundu), by se od kompozitního pancíře neškodně odrazily. Zatímco mé improvizované oštěpy projdou trupy rukojmích i těly šupináčů. Skrz naskrz.

	Tak expresně nevyrábějí špízy ani v jamajských bufáčích.

	—

	Druhým klíčovým faktorem je rozdílná výška rukojmích a jejich únosců.

	Oštěpy sice probodnou Ježíše a sýkorku uhelníčka – ale v oblasti deltového svalstva, těsně pod ramenním kloubem. Což sice není nic příjemného… ale zásah přímo do srdce, který schytají oba šupináči, je přece jen o něco nepříjemnější.

	Kompoziťáci dvojmo vyheknou.

	Dva exempláře AbioCor 150MM vystřelí ze zad v bělostných výtryscích rozšmelcovaných součástek.

	—

	Když sebou oba prošpikované páry prásknou o zem, jeden z dodělávajících šupináčů v křečích zaboří ruku do kupky zdemolovaných komor, chlopní a aort.

	Asi si chce naposledy vyzkoušet, jaké to je, mít srdce na dlani.

	—

	Dokráčím k ležící čtveřici a každou rukou obemknu jednu trčící trubku. Cítím, jak vibrují: kompoziťáci už se nehýbou, ale těla Ježíše a sýkorky uhelníčka se třesou traumatickým šokem. Oba huliči jektají zuby a vytřeštěně na mě zírají, jako by si nebyli jisti, jestli jim teď pomůžu, nebo je dorazím.

	Spolubojovníci.

	Vytrhnu obě trubky naráz. Ježíš hekne, sýkorka zařve. V ranách zabublá krev. „Aplikujte na perforovanou svalovou tkáň balíček C ze svého medikitu,“ doporučím. „Jeho inherentní součástí je dezinfekce, provizorní tlaková fixace a lokální anestezie. Což je pro vás optimální, neboť v čase té plus dva zahajujeme zrychlený bojový přesun za účelem Emíliiny lokalizace uvnitř objektu.“

	Sýkorka se namáhavě posadí a opře o stěnu, Ježíš se skulí ze šupináče a roztřesenými prsty se hrabe v opaskové lékárničce. Nevydržím se na to civilní tempo dívat; přidřepnu, odstrčím Ježíšovy ruce a vytáhnu z medikitu dva válečky s modrým C. Suchý zip chroupne, otevřený balíček pšoukne. „Podejte vysvětlení své přítomnosti.“ Plán byl takový, že zaujmou postavení na střeše a budou palebně zajišťovat okolí – tak co dělají tady? „A kde jsou Dunant a Jouhaux?“ Protřepávaný sprej zakloktá, tekutý obvaz nastříkaný na ránu zasyčí.

	„Jean Henry nepřežil skok,“ zasupí Ježíš, jak mu obvazové želé stáhne kůži kolem rány. „Blbě přistál a rozmázl si hlavu o betonovej sokl.“

	„A Jouhaux?“

	„Ten se zase netrefil na doskočiště a odneslo ho to přes okraj střechy.“

	„Rozumím.“ Přesunu se k sýkorce uhelníčkovi. „Čest jejich památce.“

	„… ale naštěstí se padákem zachytil za roh zábradlí.“

	„Co?“ Otočím hlavu. „Kdo?“

	„No Léon.“

	„Hm.“ Druhý balíček C chroupne, pšoukne, zakloktá a tak dále. „Takže není mrtvý?“

	„Ne, furt tam visí ze střechy. Hledali jsme něco, čím bysme ho přitáhli, ale u výtahu nás načapali tihle zmrdi. Hlídali ho,“ dodá Ježíš poněkud zbytečně.

	Hlídali výtah. Jen si to představte. Proč myslíte, že jsem asi tak vstupoval do objektu střechou?

	„Provizorní ošetření dokončeno,“ zahodím sprej. „Další krok: identifikace koordinátů Emíliina uvěznění. Jako primární trasu navrhuji násilný průchod touto stěnou,“ ukážu za sebe. „Její povrch indikuje pasivní bezpečnostní opatření.“

	„Stěnou?“ Ježíš a sýkorka se za mě podívají. „Jakou stěnou?“

	„Tou zaoblenou. Pokrytou kompozitními šupinami. Jste slepí?“

	„To přece není stěna,“ řekne Ježíš a to mě konečně donutí se otočit.

	Zvířený prach se mezitím usadil, takže poprvé vidím stěnu pořádně. A zjistím, že Ježíš má pravdu. Není to stěna.

	Je to palec u nohy.

	Čtyři metry vysoký palec u nohy.

	—

	A pak mě ta noha nakopne.

	—

	A já najednou ležím na ulici. Polehávám v troskách novinového kiosku padesát metrů od kubusu a nechápu, jak jsem se tam ocitl.

	Záhada se vyjasní, když zvednu hlavu a spatřím ve stěně terraformační krychle otvor, který má moje rozměry.

	Právě jsem proletěl tři metry silnou zdí.

	Noviny z pobořeného stánku kolem mě víří v pleskavém hejnu. Jako bych vyplašil houf měňavých ptáků, kterým se na tělech přelévají aktualizované titulky: VÁLKA! VÁLKA! VÁLKA! OPAR PŘIKÁZAL DE KLERKOVI ZAÚTOČIT NA VOJENSKOU ZÁKLADNU UPROSTŘED KENTRAL FORTOYAN CITY! ZLOVOLNÝ A ZÁKEŘNÝ AKT OTEVŘENÉ VOJENSKÉ AGRESE! PREMIÉR VYPOVĚDĚL OPARU VÁLKU! NECHTĚLI JSME BOJOVAT, ALE BUDEME BRÁNIT SVÉ DOMOVY A RODINY! OCHRÁNCE FORTOYANU POVSTAL! AKTIVOVÁNA TAJNÁ ZBRAŇ FORTOYANSKÉHO OBRANNĚ-ÚTOČNÉHO SYSTÉMU! POŽÍRAČ PLANETÁRNÍCH JADER VYPUŠTĚN!

	Čelní stěna kubusu se s ohlušujícím rachotem zřítí.

	A cosi gigantického vykročí na ulici.

	—

	Vozovka praskne. Domy se rozkývají, okna se nafouknou a explodují. Lampy se kácí. Neony prskají a padají.

	—

	Když se to vezme kolem a kolem, vlastně vypadá úplně normálně. Obyčejný kompozitní šupináč.

	Jenom v trochu větším měřítku.

	Na výšku má půl kilometru.

	—

	Požírač planetárních jader.

	—

	A já konečně pochopím, co mě v kubusu smetlo ze schodů. Ta obrovská, nerovně zaoblená věc, která se na mě snesla, byla jeho ruka. Ohnal se po mně jako po otravném hmyzu.

	A taky pochopím, že Opar má problém. Velký problém. Půl kilometru velký problém.

	Bojové monstrum, které je schopno spásat planety jak na běžícím pásu. To je jiné kafe než dvacet tisíc standardních šupináčů, o kterých teoretizoval Jouhaux. I když na druhou stranu mu musím přiznat, že měl vlastně pravdu: fortoyanská vláda opravdu v Kubusu Jih vyvíjela totální zbraň pro válku s Oparem. Až na to, že ta zbraň je trochu totálnější, než jsme čekali.

	Tohle Borlaug netušil. A vsadím se, že ani nikdo ze štábu. Protože kdyby to vojenská rozvědka vyčmuchala, armáda by k Fortoyanu obratem vyslala bitevní kolos třídy Pidižvík a celou planetu preventivně vymazala Pauliho vylučovacím dělem. Takové ohrožení Oparu by si nikdo nedovolil riskovat.

	Jenže armáda to neudělala. Místo toho se nechala ukolébat představou, že má co do činění s obyčejným separatistickým pučem. Dokonce ji neprobralo ani zničení Taaqejnaru, na kterém si fortoyánci svého požíračského mazlíka otestovali; jen klid, nic se neděje, nejdřív musíme pořádně vyšetřit, co se tam vlastně stalo, jenom žádné ukvapené závěry, co když šlo o další přírodní katastrofu způsobenou nekvalitní terraformací, to by nám ještě scházelo, aby na nás zase nastoupili ekologové… Cože? Fortoyan? Kdepak, Fortoyan s tímhle nemá nic společného. Na Fortoyanu nemáme žádné potíže.

	A kdyby náhodou ano, tak to tam jeden deaktivovaný veterán – od kterého se navíc budeme moci kdykoliv distancovat – v pohodě vyčistí.

	Podělali to. A teď tady mají jenom mě.

	Zvedám se z trosek zbouraného kiosku. Sklouzávají ze mě krabičky cigaret, výherní losy a magazíny o záhadách fortoyanské historie: KAM ZMIZELA TRIMBLEOVA PYRAMIDA? BYL NOEL-BAKER STOUPENCEM TEMNÝCH OKULTNÍCH SIL? JAK SOUVISÍ ANÁLNÍ SONDY OPARU S DE KLERKOVÝM ŽIDOZEDNÁŘSTVÍM? EXKLUZIVNÍ VĚDECKÁ FAKTA POUZE V NAŠEM SERIÓZNÍM ČASOPISE! Všichni, kdo se na ulici momentálně nacházejí, ode mě prchají co nejdál – můj mediální ksicht funguje jako ten nejúčinnější odpuzovač. Nevšímám si jich. Rozkročím se a zatnu pěsti.

	Opar tady má jenom mě.

	Problém je, že nejsem hrdina na bělostném oři, který přicválal, aby ochránil galaktické společenství. Jsem specialista na špinavou práci, který vždycky dělal, co mu přikázali; mám za sebou takové skutky, že by se někdo s tzv. svědomím zřejmě oběsil na nejbližším kandelábru. Mrtvých za mnou zůstaly hekatomby a planet už jsem taky pár vyhladil.

	Ale proti fortoyanskému plánu s Požíračem jsem břídil. Rozsah něčeho takového se vymyká všemu, co jsem kdy provedl.

	Takže – jakkoliv to zní bizarně – v kontextu téhle situace nakonec asi přece jen budu kladná postava. Hrdina, který zachrání galaktické společenství. A dokonce už vím jak.

	Vyhladím celý Fortoyan.

	Ošklivě se usměju.

	Není nad to, když člověk zasadí sám sebe do správného mytologického narativu.

	—

	Ani na chvíli nezapochybuju o tom, kde začít. Požírač planetárních jader stojí padesát metrů ode mě a paprsky fortoyanského slunce medovitě stékají po jeho netknutých šupinách.

	Z nuly na sto akceleruju během tří sekund.

	—

	Ženu se prostředkem ulice jako zdivočelý parní válec a suť z proražené zdi kolem mě kreslí prachovou auru. Od podrážek mi stříkají střepy neonových trubic, zřícenými billboardy probíhám bez sebemenšího zpomalení. Auta odpaluju nedbalým pohybem zápěstí.

	Řítím se přímo na obrkompoziťáka.

	Můj plán je jasný.

	Zadupu tu hnidu do země.

	—

	Promáčklou střechu offroadu použiju jako první stupeň schodiště, návěs zaparkovaného kamionu jako druhý. Rozeběhnu se po jeho střeše.

	Šestnáct metrů je tak akorát, abych nabral potřebnou rychlost.

	Adenosintrifosfátové posilovače nedočkavě zabublají.

	Odrazím se a skočím.

	—

	Už když letím, je mi jasné, že to bude jeden z nejlepších skoků mého života. Balistická křivka má zatraceně blízko k ideálu. Je to Marilyn Monroe balistických křivek.

	Plachtím vzduchem a cítím, jak se mi prsty s brnivým mravenčením formují do plastowolframových drápů.

	Dopadnu na Požírače planet.

	—

	Kousek nad patu.

	—

	Dobře, dobře, já vím: možná to není úplně nejspektakulárnější smrtící úder. A možná ani úplně nejúčinnější. Neexistuje velká pravděpodobnost, že svého oponenta vyřídíte drtivým zásahem paty (tedy pokud to není trojský polobůh, pak asi máte celkem šanci). Jenže při Požíračových rozměrech nemůžete chtít všechno hned. Musíte být trpěliví. Musíte si vražedný útok rozložit do postupných kroků. A já mám dostatek pokory a sebekázně, abych se dokázal vypracovat zdola až úplně nahoru.

	Rozmáchnu se, zaseknu prsty do kompozitních šupin a přitáhnu se.

	A začnu se drápat po noze vzhůru.

	—

	Jde to pomalu.

	—

	Zhruba v polovině lýtka se podívám pod sebe. Z úrovně dvanáctého patra vypadá ulice jako železniční modeliště řady N, se kterým si dlouho nikdo nehrál. Je zavátá prachem ze zřícené stěny kubusu, na ulici leží spadané billboardy, okna jsou vytlučená, auta opuštěná, aerokrafty, které jejich piloti v panice posadili na zem, parkují všude možně: uprostřed křižovatky, na střechách kiosků, na jiných autech. A nikde nikdo – všichni se bleskově zdekovali do úkrytů. Slušně jsem je vycepoval. Možná bych z toho mohl mít vedlejšák: De Klerk, evakuační trenažér. Jedinou osobu, kterou z výšky zahlédnu, je Ježíš, který se plazí mezi auty k Požíračově druhé noze a vláčí za sebou tarasnici. Sýkorku uhelníčka nikde nevidím.

	Zatím mám štěstí, že se Požírač nehýbe. Stojí před kubusem a rozhlíží se; když pohlédnu vzhůru, vidím, jak se jeho hlava pomalu otáčí jako reflektor na strážní věži zajateckého tábora. Buďto se mě snaží v tom rozkopnutém mraveništi najít, anebo – což je ta horší varianta – se připravuje k odletu na první planetární svačinku. Pochopitelně netuším, jakým typem mezihvězdného motoru disponuje, ale jestli má ten samý pohon jako ostatní kompoziťáci, klidně se může stát, že se zničehonic prostě vznese a vypálí vzhůru.

	Což by pro mě byl trochu problém. Protože jakmile bychom opustili atmosféru, udusil bych se. Přes všechna svá úžasná vylepšení nejsem stavěný pro boj ve volném kosmu.

	Závěr je tedy poměrně jednoznačný: Měl bych sebou hodit.

	To se snadno řekne.

	—

	Jde to pomalu.

	—

	Jak stoupám výš a výš, vítr sílí. Duní mi kolem uší, cloumá se mnou, zatíná mi do kůže studené drápy a otírá se mi o tvář s přezíravou důvěrností ledové královny. Snaží se zbytečně. Plastowolframové pařáty zarývám do kompozitu až po klouby, takže mě nemůže shodit, a díky horku, které z Požírače sálá, mi není ani zima. Navíc takový volnolezecký výstup člověka zahřeje. Pot ze mě jen lije.

	Rtuť prší dolů ve velkých kapkách. Jako kdybych bombardoval město ložiskovými kuličkami.

	Jsem asi deset metrů pod kolenní jamkou, když se Požírač pohne.

	—

	Skloní hlavu. Ohne se v pase a předkloní. A přísahám, že přestože se jeho obličej vznáší sto šedesát metrů nade mnou, pohlédne mi přímo do očí.

	Ten pocit je samozřejmě ovlivněn faktem, že každé jeho oko má na šířku sedm metrů. U zrakového orgánu takových rozměrů snadno propadnete dojmu, že se upírá právě na vás. Zlatě žhnoucí panenka měří v průměru dva metry a vypadá jako malé slunce. Dokonce mi připadá, že vidím, jak se na ní převalují smyčky protuberancí.

	A jak tak na něj zírám, najednou mi dojde, že se vážně dívá na mě.

	Pochopitelně že se dívá na mě. Cítí mě. Stejně jako normální člověk cítí mravence, co si mu štráduje po noze. Požírač jenom zareagoval se zpožděním, protože jeho povrch má vyšší práh senzitivity.

	A teď se naklonil, aby se podíval, co to po něm leze, a spatřil miniaturní exemplář rodu Deklerkus vulgaris, který se pokouší dostat k nějakému životně důležitému orgánu.

	Vážně mě z té stošedesátimetrové vzdálenosti zkoumá.

	Jestli jsem nedokázal odhadnout, co si myslí kompoziťáci běžného typu, tak tady už to rovnou vzdávám. Absolutně nemám představu, jak mu musí protivník mé velikosti připadat. Jakým způsobem mě vnímá.

	Leccos by se ale dalo odvodit z reakce, která následuje.

	Protože Požírač udělá to, co udělá každý normální člověk, kterému leze po noze mravenec.

	—

	Vlastně mám štěstí, že mě nezaplácl.

	A jenom lhostejně smetl.

	—

	Najednou to jde rychle.

	—

	Probourám zeď nejbližšího mrakodrapu, prosvištím hypermoderně zařízeným pokojem s vajíčkovitými křesly a zarámovaným abstraktním cákancem na stěně a zasabotuju práci bytového architekta tím, že do plovoucí podlahy vyryju hluboký kaňon a do protější zdi něco na způsob myší díry. Asi tak pro třítunovou krysu.

	Můj vektor pohybu je definovaný faktem, že Požíračův úder přišel shora: neletím vzduchem vodorovně, ale svírám se zemí ostrý úhel. To znamená, že mrakodrapem projdu úhlopříčně – na jedné straně vstoupím ve dvacátém třetím patře, na druhé straně vyletím z dvacátého prvního.

	Do další výškové budovy narazím na úrovni devatenáctého patra.

	—

	Tenhle byt je zařízený spíše staromilsky. Houpací křeslo, truhla po babičce, stojací hodiny se závažími z šišek. Přizpůsobím tomu svůj styl. Ďuzna, kterou za sebou nechám, má výrazně konzervativní charakter.

	—

	Byt ve třetím věžáku se mi moc nelíbí. Na můj vkus poněkud fádní. Není divu, že dělám, co je v mých silách, abych ho designově ozvláštnil. Zvláště pán domu, který mi vytřeštěně stojí v cestě, sehraje v mém estetickém působení zásadní roli.

	Rozstříkne se po stěnách s typicky bauhausovským šmrncem.

	—

	Čtvrtému bytu nevěnuju příliš pozornosti. Spíš jím jen tak proletím.

	—

	V pátém bytě začínám pociťovat únavu.

	—

	V šestém se zastavím.

	—

	Propadnu se stropem z třetího patra a přistanu v dětské postýlce. Naštěstí prázdné: na rozpláclé kojenecké bouli by se mi špatně leželo. Matrace zapéruje a do vzduchu se vznese roj plyšáků; jsou roztomilí jako ta zvířátka, co jsem testoval ve zverimexu, mají zuřivě vypoulená disneyovská kukadla a padají na mě s krvelačným pískotem a výkřiky JÁ JSEM TVŮJ MILÁČEK! POJĎ SI HRÁT! Otřesu se hnusem, smetu je ze sebe a kymácivě se posadím. Necítím se nějak ve své kůži: celé tělo mě bolí, hlava třeští a jsem zacákaný krví od hlavy až k patě (z menší části je moje; z větší části pána z bytu číslo tři). Asi nejsem ve formě. Otřu si zpocené čelo. Možná bych měl dneska zůstat v posteli. Acylpyrin, horký čaj a můj oblíbený televizní seriál Nejodpornější válečné zločiny lidstva (komentář čtou žabák Kermit a slečna Piggy).

	Oknem vidím pět domů, kterými jsem proletěl.

	Hroutí se k zemi postupně, jeden za druhým – v tak dokonalé synchronizaci, že připomínají zasouvající se stupně schodiště. Až skoro slyším, jak se v miliardách mozků po celé Galaxii líhnou myriády nových konspiračních teorií.

	Mrakodrapy se rozpadají, karbonové nanopilíře se kroutí, plynové uzávěry vybuchují, lidé skáčou z oken – ale já si ničeho z toho nevšímám. Oči mám jenom pro půlkilometrovou siluetu za tím vším, která se nehybně tyčí u kubusu. I když možná ne tak úplně nehybně. Zdálo se mi to, nebo opravdu nepatrně pokrčila nohy, jako by se chystala vystartovat vzhůru?

	Nezdržuju se hledáním východu z bytu; jsem ve druhém patře. Prostě vyskočím z okna.

	—

	A teprve v tom momentě si vzpomenu na Emílii.

	—

	Málem zabrzdím ve vzduchu jako postava z animáku.

	A je to tady! vykřikne mi v hlavě nějaký hlas. Už to začalo! Implantáty jedou naplno a Emíliina citová stopa se vypařuje. A ty se tomu vůbec nebráníš – přesně, jak tvrdila Ebadiová. Stačilo ti předhodit zábavného protivníka a hned ses vrhnul do akce a všechno jsi hodil za hlavu. I svoji dceru. Ten hlas se mi vůbec nelíbí; je hysterický, obviňující a můj.

	Nesmysl, okřiknu ho. Byl jsem napadený. Reagoval jsem intuitivně. Neměl jsem čas stanovit postup. Kdybych ten čas měl, záchrana Emílie by v mé strategii pochopitelně zaujímala čelné místo.

	Pochopitelně, posmívá se mi hlas. Takže teď, když máš konečně čas si strategii stanovit, se vykašleš na obříka a pomažeš zachraňovat dcerku, jo?

	Dopadnu na chodník. Obrubník praskne. Dva metry ode mě někdo zaparkoval bílý aerokabriolet Cadillac Miller-Meteor. Očividně měl naspěch, protože ho předkem opřel o dopravní značku a zadkem narazil na odpadkový koš. Asi chvátal, aby se mohl co nejrychleji schovat v domě přes ulici. V tom, co se právě proměnil v hromadu suti. Nejsem si jistý, zda se to dá klasifikovat jako ironie osudu, nebo jako pouhý paradox. Vždycky se mi to pletlo. Skočím do kabrioletu. Má tlačítkový startér.

	Zpod podvozku to hvízdavě zamručí, modře zašajní a cadillac se vznese. Namířím ho na Požírače a sešlápnu plyn.

	Nejdřív musím neutralizovat primární hrozbu, vysvětluju přesvědčivě. Požírač představuje akutní bezpečnostní riziko – a to nejen pro miliardy civilistů na planetách Oparu, ale i tady, pro bezprostřední okolí. Právě srovnal se zemí tři domovní bloky. Jestli se Emílie nachází v Kubusu Jih, je v přímém ohrožení. Vlastně tím ochraňuju především ji.

	Hlas výsměšně mlčí.

	Opět si otřu pot z čela. Ruku už mám od rtuti celou šedou.

	—

	Prachový mrak, který zahalil zhroucené domovní bloky, má tvar zploštělého sféroidu, hustotu moučné mlhy a všudypřítomnou povahu. Je přede mnou, za mnou, mám ho v kabrioletu, v očích, v ústech; skřípe mezi zuby a svědí v plicích. I když zapnu mlhovky, nevidím ani metr před sebe. Přesto nohu z plynu nesundám. Mžourám do šustivého šera a rvu aerokraft co nejstrměji vzhůru, abych omezil nebezpečí srážky s nějakou budovou. A dostal se na úroveň Požíračovy hlavy.

	Což se mi povede lépe, než bych si možná přál. Když se z oblaku vynořím, nacházím se necelých šedesát metrů od gigantické tváře.

	Protivník si mě všimne okamžitě.

	Kompozitní desky na jeho čele udělají mexickou vlnu, jak se klapavě přecvakávají do podrážděné vrásky. Zřejmě už ho začínám štvát: vráska má hloubku pouličního výkopu.

	A to ještě nevíš, co tě čeká, mrňousi.

	Zarazím plynový pedál do podlahy.

	—

	Kabriolet se řítí Požíračovi přímo do obličeje.

	Mohutná prachová stopa, kterou za sebou nechává, by chemtrailisty dohnala k hromadným sebevraždám.

	Superkompoziťák zareaguje jako obvykle. Jeho ruka se pohne, aby se po tom neodbytném ovádovi ohnala.

	—

	Jenže mně už zbývá jen dvacet metrů. To stihnu. Ždímám z aerokraftu maximum, vznášedlo vyje. Ručička tachometru tluče o poslední číslo v předsmrtných křečích.

	Obrovská ruka se blíží. Jako by se na mě zdola sunul barák ze šupinovitých cihel. Rychleji, než jsem čekal.

	Takže to nakonec asi přece jen nestihnu.

	—

	A pak zaduní Jouhauxova brokovnice Akkar – Karatay – – Taktik.

	—

	A z druhé strany zasyčí náboj z Ježíšovy tarasnice.

	—

	Jouhaux vlaje na padákových šňůrách ze střechy kubusu, pumpuje závěrem a sází to do Požírače z obou hlavní. Ježíš se vztyčil mezi auty a vypálil na obrovo břicho.

	Ani jeden typ střel nemůže Požíračovi ublížit. Vysokotlaké ocelové broky neškodně chrastí po předloktí; tarasnicový náboj exploduje pod žebry v působivé ohnivé kouli, ale když se plameny rozptýlí, kromě mělké promáčkliny a nějakého toho očouzení nejsou vidět žádné škody.

	Ano, ani jeden typ střel nemůže Požíračovi ublížit – ale o to tady nejde. Jde o to, že mí spolubojovníci splnili svůj úkol a na chvíli odvrátili protivníkovu pozornost.

	Kompoziťák cosi nakvašeně zamručí a jeho gigantická pracka změní směr.

	Udeří Jouhauxe tak brutálním bekhendem, že by za něj Richard Gasquet zaprodal duši peklu. Ještě zahlédnu, jak Léon letí oblohou v krkolomných saltech; přetrhané padákové šňůry kolem něj víří v divokém kankánovém rytmu.

	Současně s tím Požírač zadumaně přešlápne a pod nohou mu to křupavě mlaskne. Proud Ježíšovy krve, který zpod paty vystříkne, by vystačil na pěkných pár mešních mejdanů.

	A pak šupináč opět hrábne po mně.

	Jenže už je pozdě. Ta sekunda, kterou mi darovali spolubojovníci, stačila.

	Napálím to Požíračovi do levého oka.

	—

	Na někoho takových rozměrů má nechutně rychlé reakce.

	Nárazník kabrioletu značky Miller-Meteor se nachází pouhých čtyřicet centimetrů od bulvy, když přes ni sjede pancíř polygonového krytu. Ten samý, jaký mají v očích šupináčovi menší pobratimci. Akorát o něco tlustší.

	V té chvíli už je pochopitelně pozdě na nějaké ovlivňování směru či rychlosti vozidla. Pokusit se strhnout volant by bylo čiré plýtvání energií. A brzdění jalová naivita.

	—

	Kabriolet narazí do superkeramického pancíře plnou rychlostí.

	Rozstříkne se v ohnivém chlístanci.

	—

	Ještě že jsem si nezapnul bezpečnostní pás. Pamatujte si, děti: porušování dopravních předpisů se vždycky vyplácí.

	Náraz mě katapultuje proti pancéřové polokouli. Střetnutí je tvrdé a rychlé.

	Dokonce natolik rychlé, že než stačím poloomráčeně mávnout rukou a zaseknout prsty, odrazím se zpátky do volného prostoru. Kde naberu nejpopulárnější gravitační směr: dolů.

	Při tom všem pochopitelně hořím.

	Jinak by to přece nebyla žádná sranda.

	—

	Padám podél Požíračova oka a odraz plamenů klouže po leštěném polygonu v podobě blýskavé šmouhy. Přitažlivost se věší na podrážky. Oheň mě ovíjí černožlutými chapadly.

	—

	Zachytím se spodní řasy.

	—

	Ruce mi po ní začnou klouzat téměř okamžitě. Řasa trčí zpod oka jako zahnutý ocelový kabel, který někdo důkladně namazal olejem. Zhoupnu se na ní – tvrdě zapruží – a vyskočím na římsu spodního víčka. Zazní hlasité MLASK a nohy mi až po kotníky zapadnou do mazu z tarzální ploténky. Bleskově ze sebe servu hořící maskáčovou blůzu, vymáchám ji v mazu a nacucanou látkou se plácám po těle, dokud plameny neudusím.

	Hluboko pode mnou narážejí trosky hořícího kabrioletu do Požíračových prsních svalů.

	Vím, že musím jednat rychle. Než si mě z oka vymne.

	Sehnu se a vecpu prsty pod dolní okraj polygonového krytu.

	—

	Požírač promluví. Pokud si dobře vzpomínám, tak poprvé.

	NjEeMsYtSlLiIt SoIh, ŽoEo NkAaDm TžEiBtOěUn ZeAnSeEc JhEáNšOtMa PkŘbIuMdHeOšUlŘiÍtMo OvKaOt.

	Zvuk vychází z úst pět pater pode mnou a má ještě divnější echo než hlasy Požíračových bratrů. Zní, jako by mluvili dva lidé najednou a jejich projevy byly ve zvukovém studiu smíchané do jedné stopy.

	Nevěnuju pozornost ani jednomu z nich. Místo toho natěsnám prsty pod ochranný kryt a sevřu spodní obrubu.

	A zaberu vší silou.

	—

	Jak se v podřepu vzpěračsky napřimuju, něco přese mě zdola přejede: stín.

	Nasouvá se zespodu a postupně zahaluje polokouli krytu; jako by za mnou vycházel měsíc. To k obličeji míří Požíračova ruka.

	—

	Ať táhnu, jak táhnu, kryt se nezvedá. Vězí ve spodní drážce jako přilepený – jako roleta, kterou dole zaklapli magnetickým zámkem. Vydechnu, rozkročím se a zkusím širší úchop, nohy mi kloužou, prsty mlaskají v slzném mazu. No tak, ty bábovko. Dělej. Představ si, že je to činka v posilovně. To dáš.

	V ten moment už stín halí polovinu polygonové polokoule. Zakazuju si ohlédnout se. Požíračova ruka už musí být někde na úrovni nosu.

	Nadechnu se.

	A místo abych vyvinul souvislý tlak, zvednu činku trhem.

	Něco rupne. Něco se urve. Ozve se zvuk, jako když se páře tankový pancíř. A já málem přepadnu dozadu, jak se spodní okraj ohne.

	—

	Problém je, že se ohne jen malá část krytu – vznikne úzká, sotva pětadvaceticentimetrová škvíra.

	Nerozmýšlím se ani chvíli. Plácnu sebou do mazu a rychle se do té škvíry nasoukám.

	Stín už zakrývá celý polygon.

	—

	Škvíra je ještě užší, než se zdála. Uvíznu už po půl metru.

	A najednou nemůžu tam ani zpátky. Ohnutý okraj mě obemkne jako obruč a přimáčkne mi ruce k tělu. Pokouším se šoupnout alespoň o pár centimetrů, mrskám sebou jako žížalí přeborník v breakdance, cítím, jak temenem shrnuju kožnatou podšívku krytu, obličejem ryju v horkém mazu, mám ho v očích, nose, ústech; chutná mastně a žlukle. Ale nezastavím se, rvu se dál, okraj krytu mi dře spálenou kůži ze zad, zuřivě bublám do mazu, kolena podkluzují, nohy bezmocně kopou do vzduchu. Čekám, že mě za ně každou sekundu popadnou obří prsty a vykroutí ven.

	—

	A pak se ozve zvuk, jako když mlasknou obrovská ústa – a já jsem volný, jedu čvachtavou klouzačkou do tmy a jediné, co stihnu, je zhluboka se nadechnout.

	Rohovku prorazím jako vystřelený projektil.

	—

	Je to, jako kdyby mě někdo zasunul do kopce horké želatiny. Ze všech stran mě zmáčkne rozpálená pryž. S děsivě gumovým vrzáním se protlačím kolagenem a zastavím se až v duhovce.

	—

	Požírač zařve.

	Slyším ho zřetelně, přestože mám uši plné rosolu: ryk rezonuje v lebečních dutinách jako v komnatách gotického hradu.

	Potom polygonový kryt za mými patami vyjede nahoru (i když ne úplně, ohnutý spodek narazí na horní víčko a vzpříčí se) a do oka udeří slunce a kolem mě to zapulzuje, jak se stahuje zornice. Vzápětí se rohovka otřese, jak do ní narazí prsty.

	Požírač si začne divoce mnout pálící oko.

	Celá sklivcová koule se chvěje a vrže. Moje tělo, zatavené ve vazivové huspenině jako v pryskyřici, se žbluňkavě houpe sem a tam. Je to sice svým způsobem příjemné, ale nemám čas si to vychutnat. Mám své povinnosti.

	Začnu se zavrtávat hlouběji do bulvy.

	—

	Připomíná to plavání v kádi s hustým klihem. Kolagen se mi hladivě protlačuje mezi prsty, sune se mi po tváři, obtéká moje tělo s línou aerodynamičností. Plavu kraula. Tempa jsou zpomalená, rychlost, s níž se prohrabávám k čočce, je vláčná a ospalá.

	Požírač burácí bolestí. Jeho prsty znovu a znovu narážejí do oka, celá hlava sebou kývá, mám dokonce dojem, že i celé tělo. Bulva v jamce se vrtí a mlaskavě pootáčí, rosol kolem mě se klepe. Za patami mi bublá komorová voda.

	V záblescích světla, které propouštějí Požíračovy prsty, před sebou vidím svůj cíl: průhledný ovál čočky. Křišťálově se leskne a je tak čirý, že skrz něj rozeznávám i růžovou stěnu sítnice – vypadá trochu jako vybledlá fotografie Marsu i s krvavými vlásečnicemi Schiaparelliho kanálů.

	Kdyby mi nedocházel kyslík, byla by to idylka.

	—

	K čočce už mi zbývá jen pár temp.

	Požírač venku řičí. Cítím, jak se jeho hlava naklání dopředu, a už poněkolikáté si kladu otázku, co to vyvádí. Kdybych byl na jeho místě já, popadl bych nejbližší ostrý předmět, bulvu si vydloubl z hlavy a i s vetřelcem rozdupl. Krátký proces. Co je na tom tak složitého?

	Tedy – ne že bych si stěžoval.

	Poslední hrábnutí pažemi a jsem u čočky. Její obal mi pod rukama zapruží jako latexová matrace. Zabořím do povrchové blány prsty a pokusím se ji roztrhnout, ale je houževnatější, než jsem čekal.

	Nezbývá mi moc času. V mých plících haraší posledních pár kyslíkových molekul.

	Superpolykarbonát mi vytvaruje prsty do ostrých hran. Máchnu oběma rukama najednou.

	Stěna s bublavým zasyčením pukne.

	Vpluju do čočky.

	—

	Řev venku rázem nabude na intenzitě.

	Požírač právě oslepl na levé oko.

	—

	Rozpažím a udělám uvnitř čočky pomalé salto. Přitom se roztaženýma rukama snažím potrhat tolik krystalinů, kolik jich do hrstí zvládnu nabrat. Když už jsem se sem dostal, beru jako otázku osobní cti, aby se v téhle čočce už nikdy nelámalo žádné světlo.

	A jak se tak líně otáčím v té obří zorbingové kouli, náhle mě napadne, že můj atak má přímou souvislost s tím, co provedli Emě. Teda Emílii. Emílii. (Samozřejmě že Emílii.) Úplně se to nabízí: jelikož mi na ní tak záleží, podvědomě jsem tuto akci koncipoval jako odplatu. Oko za oko.

	Vždycky jsem hodně jel v biblickém stylu.

	—

	Dokončím salto. Visím teď v čočce vzhůru nohama, podrážky směřují ke klenbě jamky a hlava se nasouvá do pozice nejspodnějšího bodu – a ve chvíli, kdy se vynoří v tunelu, který jsem při své cestě prorazil, se hltavě nadechnu. Tunel se sice zavírá, plní se komorovou vodou a proteinový strop se hroutí, ale ten rozhodující doušek vzduchu ještě vstřebám.

	Stejně jako výjev, který se přede mnou díky výhledu z očního důlku otevře.

	I když u toho bych raději, aby přede mnou zůstal navěky zavřený.

	—

	Požíračova hlava se naklonila dopředu proto, že se obr předklonil. A předklonil se proto, aby zanořil ruku do kubusu. A zanořil ji proto, aby tam mohl zalovit a něco vytáhnout.

	A to něco je Emílie.

	—

	Požírač ji zvedá do úrovně očí, abych na ni dobře viděl. Svírá ji jemně mezi palcem a ukazovákem.

	Emílie se kupodivu v jeho prstech naštvaně nezmítá, jen mátožně hrabe rukama a nohama – jako poškozená mechanická figurína, která se instinktivně pokouší něčeho zachytit. Vytržené oko jí nikdo neošetřil: v obličeji zeje strupatá díra. Krev na tváři zaschla do rezavých žmolků.

	Pak mi dojde, že se nepokouší ničeho zachytit – ale že natahuje ruce mým směrem. Temný otvor očního důlku se upírá přímo na mě. Vidí mě. Spoléhá na mě. Věří, že ji zachráním.

	DřOíUkFaÁlMj, ŽsEe MmÁtŠi KžVeAbLuIdTeNšÍl ViÝtHoLvEaDt, zaduní lebečními dutinami.

	—

	Potom obr zakloní hlavu a labužnickým pohybem si Emílii vhodí do úst.

	—

	A polkne.

	—

	Nejdivnější na tom je, že mi trvá skoro půl sekundy, než se dám do pohybu. Skoro jako bych nad něčím přemýšlel.

	Což je úplně absurdní. Nad čím bych asi tak mohl přemýšlet?

	Je to moje dcera. Já přece vím, že je to moje dcera. Nikdy jsem si to neuvědomoval jasněji než teď – ve chvíli, kdy vidím, jak mizí mezi hranami Požíračových zubů a legračně mává rukama ve snaze se něčeho chytit. Je to moje dcera. A taky prioritní cíl mise, kterou mi zadal Borlaug. To už jsou dva důvody pro to, abych se za ní vrhl.

	Jistě, z taktického hlediska by bylo rozumnější pokračovat v původním plánu, probourat se skrz nosní dutinu do pravého oka a dokončit Požíračovo oslepení. To nepopírám. Jenže když se dostane taktická rozumnost do rozporu s výše zmíněnými důvody, vždycky prohraje, tak to prostě při vojenských opera– chci říct při citových vazbách mezi otcem a dcerou chodí.

	Takže asi vážně není nad čím přemýšlet.

	Vyhrabu se z Požíračova oka s tak hlasitým bojovým řevem, že skoro přehluším šplouchání rtuti ve svých uších.

	—

	Při skoku z očního důlku stihnu ještě z rohovky vyrvat pořádnou hroudu kolagenu. Navíc jsem tak obalený krystalinovou želatinou, že když letím vzduchem, vlaje za mnou jako cáry igelitového skafandru.

	Požírač má k těmto částem oka zřejmě sentimentální vztah.

	Usuzuju tak z faktu, že začne opět řvát.

	—

	Přesně jak jsem potřeboval.

	Vletím mu rovnou do otevřených úst.

	—

	Skok mi samozřejmě hodně ulehčí, že má Požírač ještě zakloněnou hlavou, jak polykal Emílii. Ale jakmile se ocitnu v ústní dutině, je s ulehčováním konec. Následují pouze samé překážky.

	Sice se mi podaří nerozříznout se o trojitou hradbu zubů odlitých z kubického nitridu boru, ale vlnivému fotbalovému hřišti jazyka už se nevyhnu. Žuchnu do něj jako do obrovské vodní postele, struhadlová sliznice kolem mě zabouří v třímetrových boulích a sliny vystříknou až ke stropu. Následuje zběsilá toboganová jízda vstříc bráně hltanu. Otevírá se v zadní části dutiny jako vrata strašidelného zámku; čípek visí z klenby coby bambulovitý stalaktit.

	Mám na to všechno skvělý výhled, protože Požírač otevřel ústa dokořán. Skoro jako by chtěl, aby dovnitř dopadlo co nejvíce světla a já se pokochal.

	Vzápětí se ukáže pravý důvod: za světlem následuje obrovský ukazovák.

	Prolétne nad mnou se zahučením přistávajícího airbusu.

	Požírač se mě nesnaží nahmátnout a vyšťourat. Místo toho si vrazí prst co nejdál do krku.

	A pokusí se mě vyzvracet.

	Když padám do temné studně hltanu, přemítám, kam se poděla elementární slušnost k protivníkovi.

	—

	Požíračova vnitřní anatomie rámcově odpovídá uspořádání lidského těla. Dává to smysl: základem kompoziťáckého modelu je lidská DNA. Samozřejmě některé orgány musely být přizpůsobeny Požíračově účelu. Trojité zuby z nitridu boru, které slouží k drcení zemských hornin při prohryzávání se k planetárnímu jádru, už jsem si měl tu čest prohlédnout, a když se pokusím zaseknout prsty do stěny hltanu, seznámím se s další odlišností: nejde to.

	Možná by to šlo, kdybych se mohl zapřít nohama a pořádně se rozmáchnout, ale ve vzduchu a bez opory nemám šanci; stěny jsou potažené vrstvou nějakého odolného materiálu.

	Když se nad tím člověk zamyslí, je to logické. Jestliže má hltanem při konzumaci planetárních jader protékat silito-likvidní substrát železa a niklu o teplotě šesti tisíců stupňů Celsia, bylo by naivní předpokládat, že bude tvořen sliznicovou výstelkou. Pokusím se přibrzdit alespoň třením o stěny, ale to taky není žádná hitparáda: hladké svalstvo se zmítá a škube, jak se Požíračův prst snaží vyvolat dávivý reflex.

	Naštěstí mu to nasucho nejde.

	To je sice dobrá zpráva, ale mně je jasné, že bude hůř: jestliže je takhle vybavený hltan, jak asi vypadá žaludek, kde by mělo docházet k rozkladu pozřeného planetárního jádra? Nedokážu si představit, co a na jakém principu se tam odehrává (můžu se jenom dohadovat, že tam žaludeční kyselinu chlorovodíkovou nahradily síly schopné vtlačit elektrony do jader atomů a tím ze všech protonů nadělat neutrony), ale jedno vím jistě: je to místo, kam se nechci dostat.

	Za žádnou cenu.

	Takže už zbývá jen vyřešit, co udělám, jestli tam zahučela Emílie.

	—

	Požíračovi se zřejmě nelíbí, že dumám nad hypotetickými hrozbami a nevěnuju mu dostatečnou pozornost.

	Přestane s neproduktivním strkáním prstu do krku a nasadí větší kalibr.

	—

	Nejdřív nad sebou zaslechnu temné rachocení. Brumlavá směs nárazů a úderů se slévá do valivého hřmotu. Přestanu brzdit o stěny a zvýším pádovou rychlost, ale zvuk se přesto blíží. Nezpomalí ho horní jícnový svěrač, jehož středovým kráterem hladce prolétnu, ani to, že jícen pozvolna zatáčí (což je signál, že žaludek není daleko). Zvuk mě dohání a sílí, až mi zaplní ušní bubínky; do posledního činelu.

	Svištím jícnovou trubicí, pár centimetrů nad temenem se mi s třeskotem převaluje něco jako žulový mrak a já se málem začínám modlit k Ježíškovi, abych se dostal do žaludku dřív, než mě ten zvuk dostihne.

	Jenže Ježíšek se na mě pochopitelně vybodne. Ten samý případ jako s tím samopalem, když mi bylo pět.

	Na hlavu mi dopadne lavina.

	—

	Je to vysoce eklektická lavina. Je v ní snad úplně všechno – kusy budov, nábytek, zmačkané rámy oken, plásty parket, lavičky z parku, kry vytrhané vozovky, auta, jetpedy, aerokrafty, dopravní značky, semafory; prostě cokoliv, co Požírač na ulici nabere do hrstí, nacpe si do tlamy a bez žvýkání polkne v naději, že mě tou smrští utluče.

	A zatím se mu to docela daří.

	Zmítám se v hlomozícím a tvrdém proudu, umělé balvany do mě narážejí, otloukají mě a drtí mezi sebou, otáčím se, převracím, svět se proměnil v běsnící chaos, topím se v bušící mase hran a ploch, jsem zahlušený a ubitý, a teprve když se mnou něco praští o plát pravidelně rozmístěných kotoučů, v záblesku osvícení poznám Podklentovovy disky a pochopím, že jsem namáčklý k podvozku nějakého aerokraftu, takže se k němu snažím přimknout ještě víc a otočit ho nad sebe, abych měl alespoň nějakou ochranu před železokarbonitovým krupobitím, ale sotva se mi to podaří, přijde náraz zdola, do zad mě udeří pružný hrbol, vyrazí mi dech a vzápětí mě bystřina rachotících věcí strhne dolů a v té chvíli přijde záblesk osvícení číslo dvě a mně dojde, že jsem dopadl na okruží dolního jícnového svěrače a kloužu ke středové díře do žaludku. Snožmo vykopnu do vznášedla nad sebou, abych ho vzpříčil o stěnu a zastavil pohyb, a na pár sekund se mi to dokonce i podaří, ale pak aerokraft sklouzne a zavalí mě přesně v momentě, kdy mi nohy přejíždějí přes okraj.

	—

	Vodopád neustává. Ležím ve tmě na jícnovém svěrači, zalisovaný aerokraftem do pryžového povrchu, nohy se mi kývají nad žaludeční jeskyní a poslouchám, jak ve tmě prší baráky a dopravní prostředky: bubnují o střechu vznášedla na mých prsou, odrážejí se a padají do padesátimetrového žaludečního dómu pode mnou. Kde jejich rámusení pohlcuje měkké ticho; skoro jako by se uprostřed letu vypařily.

	Liják polykaných předmětů slábne pozvolna. Nedokážu přesně říct, kdy se změní v řídkou spršku, která se zase změní v řídký čůrek, v němž jen občas krápne nějaký ten opožděný osobák nebo kamion.

	To není dobře.

	Protože jak jsem Požírače zatím poznal, znamená to, že vymýšlí novou kulišárnu.

	Takže špicuju uši, jestli se na mě shora nehrne lavinový sequel – ale slyším jen věci kolem sebe, které se stejně jako já zachytily na lemu svěrače a teď se po sobě rámusivě převalují a usazují se: třeskot promačkávaných karoserií a přerušované táhlé skřípění, jak z vrcholku nakupené hromady sjíždí plynový sporák.

	Kromě toho slyším vzdálený tlukot obrových vnitřností – šumění jater, syčivou pumpu plic, tamtam srdečního svalu, hučení krve v tepnách. Ale jinak nic. Vzepřu ruce a pokusím se nadzvednout aerokraft. Nejde to snadno, protože na něj napadala spousta dalšího neřádstva a já nemůžu použít nohy, ale nakonec se mi ho povede na jedné straně opřít o stěnu jícnu a vysoukat se ven.

	Vzpřímím se. Tma je plná prachu a kyselého puchu. Panuje tu dusivé horko; pot se ze mě jen řine. Skřípění plynového sporáku neustává.

	Vmáčknu se do mezery mezi stěnou a bokem aerokraftu, pod kterým jsem ležel, prostrčím ruku vymláceným okénkem a zkusím nahmatat tlačítko startéru.

	Motor škytne, zachrčí a naskočí. Volvo. Rozsvítím světla.

	Reflektory vykrojí ze tmy hromady, které vypadají, jako když dítě vezme modelínu všech barev a zhňácá ji do neforemných šišoidů. Jen si místo různobarevných vrstev představte zdivo, ohnuté karbonové nosníky, spláclá auta, rozdrcené mrtvoly a kusy vozovky. Haldy napadaných trosek se vrší po obvodu svěrače a jejich vrcholky se nebezpečně kývají. Plechově vržou a sténají a ten plynový sporák nepřestává skřípat. Teď, když jsem rozsvítil, už dokonce dokážu určit jeho polohu: zvuk vychází ze středu, z černého ústí žaludku, což nedává smysl, protože jak by mohl plynový sporák viset pod –

	Moje reflexy jsou opět rychlejší než mozek: než si mysl stihne ujasnit, že to plechové skřípění je ve skutečnosti souchotinářský kašel, jsem už v pohybu a jedu po břiše k žaludečnímu otvoru a natahuju ruce, abych Emílii chytil dřív, než se pustí.

	—

	Moje dcera visí těsně pod okrajem; zachytila se na kožnatých záhybech jícnového svěrače. Svalový překryv tam tvoří nařasený baldachýn, který ji zároveň uchránil před nárazy padajících předmětů. Protože reflektory aerokraftu míří nahoru, žaludeční otvor se utápí v šeru a já z Emílie vidím jenom křečovitě zaťaté ruce a jediné zdravé oko svítící ze tmy. To oko je matné, netečné a potažené kalnou mázdrou šoku. Koneckonců už to, že nevolala o pomoc, přestože mě musela slyšet, jak se štrachám zpod volva, svědčí o tom, že její PTSP bude mít rozměry Cheopsovy pyramidy.

	Natáhnu ruce a chytnu ji za rukáv. Trhne sebou.

	„Záchranná operace je ve fázi procesualizace,“ upokojím ji teplým lidským slovem. „Nicméně budu nucen vznést požadavek na aktivní spolupráci.“

	Zvedne hlavu trochu víc, takže kromě oka se ze tmy vyloupne i obličej. Není to hezký pohled: je nateklý, opuchlý a rozervaná kůže se zanítila. Na životnosti mu nepřidává ani nános bílého prachu; působí mrtvě a odule, jako nafouklá maska utopeného hokejového brankáře.

	„Věděla jsem, že mě zachráníš,“ řekne Emílie. Její hlas zní nepřítomně, skoro jako by ani nevisela nad padesátimetrovou propastí, ale seděla na předzahrádce pařížské kavárny, začtená do Encoding/Decoding Stuarta Halla a roztržitě odpovídala na číšníkovu otázku, jakou si přeje eau gazeuse. „Věděla jsem, že zmasakruješ celej vesmír, jenom abys mi pomohl.“

	„Ano,“ řeknu. „Jsem tu, abych ti pomohl. Ale musíš aktivně spolupracovat. Musíš mi podat ruku.“

	Něco v jejím obličeji se pohne; jako by se zvolna křivil. „Věděla jsem, že ti na mně přece jenom záleží. Věděla jsem to.“

	„Emílie,“ oslovím ji. „Poslouchej. Je nezbytné tě transportovat na úroveň, v níž nehrozí nebezpečí pádu. Bohužel kvalita látky tvého oděvu je takové povahy, že při pokusu o jeho zapojení do elevačního procesu je tu téměř stoprocentní probabilita utržení. Musíš mi podat ruku.“

	Je to marné. Nevnímá, co říkám. Jenom na mě zírá a obličej se jí křiví čím dál víc. Mám dojem, že se jí začínají třást rty.

	Musím ji uklidnit. Jestli dostane hysterický záchvat a začne sebou mrskat, nepodaří se mi ji vytáhnout.

	Naštěstí mi konejšivé chlácholení jde samo: „Podle mých anticipací existuje určitá pravděpodobnost, že aktuální krizovou situaci přežijeme.“

	Někdo za mnou si decentně, ale poměrně nesouhlasně odkašle.

	—

	Ten zvuk se odrazí od stěn jícnu – takže k echu, který už v sobě obsahuje, se přidá ještě jedna ozvěna.

	Takže to zní nějak takhle:

	EeEeHhHhMmMm.

	—

	Otočím hlavu. Na vrcholcích hromad – v oblacích prachu a nasvíceni reflektory volva – se tyčí siluety kompoziťáků.

	Je jich sedm: čili podle Jouhaxových počtů všechny zbývající zkušební prototypy.

	Čímž se vysvětlí, proč přestal Požírač polykat další sousta. Nechal si do krku naskákat bratříčky, aby mě vyřídili dřív, než mu v těle udělám rošambo.

	Takový trochu vytuněnější imunitní systém.

	—

	Dva z šupináčů se shýbnou, cosi zvednou od svých nohou, zhoupnou to a hodí. Nějaký objekt. A letí přímo na mě. A já nemůžu uhnout, protože držím Emílii.

	Takže jen zatnu zuby a nechám na sebe objekt dopadnout. Naštěstí není moc těžký. Tupě mi pleskne o záda. Mrtvola.

	A když ji ze sebe setřesu a ona se sesune a bodře mi přimáčkne obličej na rameno, zjistím i čí.

	—

	V takové chvíli je důležité neztratit koncentraci. Prioritou mé operace je záchrana Emílie. Všechno ostatní je vedlejší. Včetně nějakých výhrůžných vzkazů, které na mě kompoziťáci metají.

	Takže Jouhauxově mrtvole nevěnuju další pohled. Je mrtvý, a tudíž nepodstatný.

	Podstatné jsou jiné věci.

	Třeba to, že mi Emílie stále nepodala ruku.

	A taky trochu to, že se k nám kompoziťáci začínají stahovat.

	—

	Je mi jasné, že jestli mi Emílie tu ruku nepodá v příštích dvou sekundách, nezachráním ji. Během útoku šupináčů ji neudržím.

	Musím ji dostat nahoru. Jakýmkoli způsobem.

	„Je tu Jouhaux,“ řeknu.

	Emíliino jediné oko zamrká. „Co– cože?“

	„Je tady se mnou. Nahoře. Lebedí si vedle mě. Podej mi ruku a já tě k němu vytáhnu.“

	Netvrdím, že se to oko nějak zásadně projasní nebo že z něj dokonce zmizí závoj otupělosti – to určitě ne. Nicméně Emílie náměsíčně pohne pravou paží a nabídne mi ruku. Sevřu její dlaň upatlanou od jícnové sliznice.

	Vyrvu svou dceru z kráteru rychlým švihem. A hodím ji vedle sebe. Přesněji řečeno mezi sebe a Jouhauxe.

	To lehce projasněné oko při spatření mrtvého přítele povyleze z důlku. „On – On je –“

	„Jeho momentální status je irelevantní.“ Vstanu a zaujmu obranné postavení mezi ní a blížícími se kompoziťáky. „Podstatné je, že tady opravdu leží. Přesně, jak jsem řekl.“

	„Ale on je – On je –“

	„Ano, ale já jsem jeho stav blíže nespecifikoval, čili technicky vzato jsem se klamného tvrzení nedopustil –“

	„– naživu!“ přeruší mě Emílie. „On je naživu!“

	„Tento postulát je bohužel ve vylučovacím konfliktu s mými daty.“

	„Ale je! Podívej! Dejchá! Mrká na mě!“

	„Obávám se, že jde o iluzivní efekt, jenž bývá lidovou pranostikou definován jako přání otcem myšlenky.“

	„Ale já vážně žiju, pane De Klerku.“

	„Slyšíš? Dokonce i mluví!“

	„To z něj jen vychází nahromaděné gastrointestinální plynové reziduum.“

	Šupináči se blíží ze všech stran. Proplétají se mezi vraky automobilů, jejich stíny kloužou po rudých stěnách tubusu. Nespěchají. Nejspíš viděli, co se přihodilo jejich šesti sourozencům v kubusu, a nechtějí dopadnout stejně.

	No, to budou tedy překvapení.

	Říkám si, aniž bych tušil, že v následující sekundě budu překvapený naopak já.

	Protože Požírač se vytasí se svým finálním trumfem.

	—

	Svět se otřese. Lem jícnového svěrače se zavlní, modelínové haldy nadskočí, kompoziťáci zavrávorají. Emílie jednou rukou chňapne ujíždějícího Jouhauxe a druhou se přidrží, aby nesklouzla zpátky do žaludku. Všechno se rozvibruje a já ucítím, jak mi zalehly uši.

	—

	Požírač právě odstartoval do vesmíru.

	—

	V jediné sekundě se mi změní priority i časový harmonogram. Teď už v něm není místo na obranu a postupnou likvidaci šupináčů. Teď je nejdůležitější co nejrychleji dostat Emílii (a Jouhauxe, jestli je opravdu naživu) z Požíračova těla.

	Protože v momentě, kdy Požírač opustí fortoyanskou atmosféru, mu podtlak vysaje z tělních dutin vzduch do okolního kosmu. I s námi.

	A i kdyby se nám podařilo udržet se uvnitř, udusili bychom se ve vakuu. Anebo časem zmrzli. Zatím sice Požíračovo tělo hicuje, ale nepochybuju, že let prostředím s teplotou minus dvě stě sedmdesát stupňů Celsia ho patřičně ochladí.

	Z vibrací nedokážu odhadnout Požíračovu akceleraci ani jeho únikovou rychlost – takže nevím, jak dlouho mu bude průlet atmosférou trvat.

	Ale pokud vyjdu z parametrů kyvadlových COTSů, máme na evakuaci zhruba šest minut.

	—

	Problém je, že kompoziťáci provedou naprosto stejný výpočet. S naprosto stejným výsledkem. Který zásadně zjednoduší jejich strategii:

	Nemusejí mě zabít. Stačí, když mě tu šest minut zdrží.

	—

	Vrhnou se na nás.

	—

	Už od Lajky je nedílnou součástí přepravních manuálů pravidlo, že při startu rakety by měla být každá součást vybavení připevněna, aby nepoletovala kajutou a neotloukala kosmonautům kokosy. Asi nemusím zdůrazňovat, že v Požíračově jícnu podobná pořádkumilovnost nehrozí. Je to jako startovat do vesmíru v útrobách popelářského kukavozu. Spolykané krámy kolem nás rotují v harašivém tornádu, všechno tříská do všeho, věci do nás, my do nich, šupináči do mých pěstí, můj obličej do jejich kolen, všichni společně pak do stěn jícnu, víříme ve zběsilém reji, otloukáme se a mlátíme. Během chvíle ztratím přehled, kolik kompoziťáků jsem vyřídil, dva určitě, protože levou ruku mám až po loket od něčího mozku a v pravé svírám vytrženou páteř a švihám s ní kolem sebe jako jezdeckým bičíkem. Tep mi buší v lebce, rtuť štípe v očích, díky endorfinům mám hlavu lehkou a prázdnou, tíže ze mě spadla, svět se točí jako na řetízkovém kolotoči, šmouhy protivníků se míhají vzduchem, mávám pěstmi, kopu nohama, praská to a křupe, vydržel bych v tomhle víru tančit až do skonání věků, z dálky zaslechnu Jouhauxův výkřik, otočím hlavu a uvidím, jak dva šupináči stoupají s kopající Emílií jícnem, bez rozmýšlení hrábnu po prvním autě, které letí kolem, a mrsknu ho po nich, Co blbneš? vřískne Jouhaux, vždyť ji zabi-, ale kompoziťáci se vozu vyhnou, automobil udeří do stěny a udělá v ní klikatou prasklinu, šupináči s Emílií zrychlí na maximum a bez váhání to do praskliny napálí, tvrdě to třeskne a jsou pryč, zbyla po nich jen díra ve stěně, vrhnu se za nimi, ale někdo mi zezadu podrazí nohy a já po hlavě propadnu vyskleným oknem. Ještě v letu se stihnu přetočit a vykopnout, cvakne kompozitová čelist a do poletujícího harampádí vytrysknou úlomky kousací planžety, plavně proletím oknem, odrazím se od kuchyňské linky, další šupináč mi narazí do zad, přetočím se, rána, blok, rána, blok, rána, rána, rána, prosvištím mlhovinou jeho mozku a srazím se s nákladní cisternou. A jelikož nemám dostatečnou rychlost, tak ji sice prorazím, ale nedostanu se skrz ni. A každá sekunda, kterou ztratím vyprošťováním se, zvyšuje náskok šupináčů, co zmizeli ve stěně, teď už nemám šanci je dohnat, no co se dá dělat, kde jsou nějací další? Sem! křičí na mě Jouhaux a souká se do volva, které jsem předtím nastartoval, odrazím se od mrazáku a změním směr, chlazené polotovary mi zabubnují o tvář jako meteorický roj, vyseknu salto a zajedu do volva nohama napřed a dopadnu na místo řidiče, zatímco lenoch Jouhaux se ještě ani nevydrápal na sedadlo (sice má zlomené obě nohy, levou ruku a asi něco s páteří, ale to ho neomlouvá: je to lemra), chytnu ho v podpaží, vtáhnu do aerokraftu a nahodím spínače Podklentovových disků. Volvo se zhoupne na modrém oblaku, se skřípěním a otřesy ho v jícnovém uragánu otočím a na kapotu nám s řevem skočí šupináč. Je to ten, kterému jsem předtím vykopl planžetu z hlavy, cení dásně a slintá na přední sklo krev, nezdržuju se tím, že bych ho shazoval, prostě dupnu na plyn a naperu to do otvoru ve stěně, trochu ho přitom rozervu a on přitom ostrými okraji trochu rozerve nás, uletí nám dva disky a nezavřené dveře na Jouhauxově straně, proderu se tunelem ve slinivce a se řvoucím šupináčem na kapotě vletím do aorty.

	—

	Centrální tepna ze všeho nejvíc připomíná stoku nějaké megapole: hektolitry tekutiny valící se ve mohutném proudu, potrubí, které má v průměru čtyři metry, bahnitě železitý puch. Dojem kanálu podtrhuje i fakt, že Požíračova krev není rudá, ale světle nahnědlá. Což je pro změnu dobrá zpráva: ve svitu reflektorů spatřím v dálce před námi stíny kompoziťáků. Nebo lépe řečeno v dálce nad námi – šupináči se ženou Požíračovým tělem vzhůru.

	Šlápnu na plyn a vyrazím proti proudu.

	—

	Proudu se to samozřejmě nelíbí; proud se vzpouzí, proud se brání, proud se nehodlá poddat bez boje. Vrhá proti nám masy kapaliny, duní nám o přední okno, šupináče na něj přitiskne tak, že připomíná dálniční nálepku, bezzubou papulí ho připlácne na sklo (což ovšem kompoziťákovi nebrání v tom, aby se dál pokoušel prorazit okno pěstí), tryská dovnitř vytlučenými okénky i utrženými dveřmi, buší do mého a Jouhauxova obličeje, spolu s gravitací nás zalisovává do sedadel a plní vůz. Volant se mi zmítá v rukou, hladina uvnitř stoupá, jako by někdo rychle napouštěl horkou lázeň – a jelikož aerokraft letí svisle vzhůru, plní se odzadu; zadní sedadla už jsou potopená a šplouchance nám přes hlavové opěrky olizují uši. Volvo se vzpíná proti zpěněným vlnám, motor řve, Podklentovovy disky bublají a šupináčova pěst dopadá znovu a znovu a po předním skle se rozebíhá námraza vlasových prasklin.

	A přes tohle všechno kompoziťáky dotahujeme.

	Jsme totiž hoši do nepohody.

	—

	Doženeme je v hrudní aortě. Nezřetelné stíny se promění v konkrétní siluety: šupináči se nad námi vznášejí ve vírech krevního toku, střídavě se ohlížejí a kličkují po celé šířce tepny, abych do nich nemohl najet. „Co teď?“ zabublá Jouhaux. Před chvílí se provalilo zadní okno volva, a přestože jsme oba předklonění, až tlačíme čely o přední sklo, zbývá už jen několikacentimetrový pás vzduchu okolo stínítek. Horká krev se nám přelévá přes obličeje, pliveme, prskáme a funíme. Jouhaux je bílý jako stěna: uvědomuje si, že nemá můj obsah plic, a že jakmile se aerokraft zaplní tekutinou, okamžitě se utopí. Ale přesto se o tom nezmíní ani slovem a nespouští oči z trojice před námi. „Nyní,“ zažbluňkám v odpověď, „realizuju demontáž protivníků co nejprudším nárazem o stěnu tepny.“

	Vrhne na mě pohled, kterému nerozumím. „A co Emílie?“

	—

	Emílie?

	Jaká Emílie?

	—

	Aha, jistě, Emílie.

	Samozřejmě že jsem na ni nezapomněl. Jak bych mohl?

	Jak bych mohl zapomenout na primární objekt Borlaugovy záchranné operace?

	—

	„Připomínka akceptována,“ přikývnu. „Proveden update konceptu útoku s akcentem na záchranné aspekty operace.“ Pokusím se o předjetí zleva, ale kompoziťáci změní směr a zablokují mi cestu: primární objekt (Emílii) mezi sebou drží jako ochranný štít. Strhnu volant doprava a oni to zopakují.

	Na honičku v kardiovaskulárním systému není čas. Rejduju od stěny ke stěně, zkouším se kolem šupináčů protáhnout vlevo nebo vpravo, ale pokaždé mi nastaví do cesty objekt. Vědí, že při riskantnějším manévru nemůžu zaručit jeho přežití, a tím pádem úspěšné splnění Borlaugovy mise. Trhám volantem čím dál prudčeji; mám už jen pár desítek metrů na to, abych něco udělal. Před námi se tunel stáčí do devadesátistupňové zatáčky: jde o ohyb hlavní tepny, kde se sestupná aorta mění ve vzestupnou, obrací se do protisměru a padá dolů k srdci. (Kromě toho z ní také odbočují jednosměrky hlavopažního kmene a levé krkavice.) V pulzující tekutině cítím dunění srdečního svalu, je to jako dusot gigantického pístu: krev naráží do skla v mohutných vlnách, stěny vibrují. Tepna se chvěje. Rozhodnu se, že zatáčka je ideální místo pro extrakci objektu a současnou likvidaci všech protivníků. Šachmat jedním bobbyfischerovsky smělým tahem (jenom s menší porcí antisemitismu). „Na můj signál opustíš dopravní prostředek,“ bublám na Jouhauxe. Souhlasně zazurčí. Hladina krve už je v aerokraftu tak vysoko, že šplouchá o přední sklo; trčí nám z ní už jen ústa a nosy. Lapáme po posledních hltech kyslíku.

	Blížíme se k ohybu a já se pokouším maximálně soustředit. Tenhle manévr bude vyžadovat milimetrově přesné reakce a hodinářsky klidnou ruku. Nic mě nesmí rozptylovat.

	Do zatáčky zbývají pouhé tři metry, když se kompoziťákovi na kapotě konečně povede probourat pěstí přední okno.

	Kompozitní pařáty se mi zaryjí do krku jako čelisti pákových kleští.

	—

	Zuřivě zakloktám. Superkeramické prsty mi drtí ohryzek; přes popraskané sklo vidím šupináčův vítězoslavný škleb. Oční polygony svítí z hnědé břečky jako zlaté oči Agamemnonovy masky. Proraženým otvorem se dovnitř valí krev: volvo se do posledního centimetru zaplní kapalinou. Začneme se topit – a přesto Jouhaux ztratí cenné sekundy tím, že mi zkusí svou zdravou pravačkou servat z hrdla šupináčovu ruku. Bez šance. Jediná osoba, která by to dokázala, jsem já a já nespouštím ruce z volantu. Vím, že v následující sekundě půjde o všechno. Milimetrově přesné reakce. Hodinářsky klidná ruka.

	Ničím se nerozptylovat. Ani vlastní smrtí.

	—

	Do zatáčky vletíme nalepení na oba kompoziťáky – s aerokraftem plným krve, topícím se spolujezdcem a důkladně přiškrceným řidičem.

	Sportovní komentátoři by to nejspíš označili za bohovsky ťažký handicap.

	—

	Teď! zaklokotám do krve. V kapalině to sice není slyšet, ale přísahám, že proudy bublin, které se mi vyřinou z úst, se na zlomek sekundy poslepují do liter T a E a Ď (včetně háčku). A nemůže to být halucinace odkysličeného mozku, protože Jouhaux na to zareaguje a vykulí se z aerokraftu. Proud ho v mžiku strhne dozadu, obouchá o bok vznášedla a se srknutím pohltí.

	Šupináčovy prsty protrhnou kůži a začnou mi rvát krční šlachy.

	—

	Dupnu na brzdu a strhnu volant.

	Velmi milimetrově. Velmi hodinářsky.

	—

	Volvo pluje zatáčkou. Dokonale vykrouženým smykem.

	Věci se dějí tak rychle za sebou, až se zdá, že se odehrávají zároveň.

	—

	Prudké zabrzdění mě prohodí předním oknem. Probourám ho v okruží skleněné krajky; letím krví a bezzubý šupináč zaťatý do mého krku za mnou vlaje jako bohémská šála.

	Zároveň volvo narazí levým blatníkem do obou kompoziťáků a tlačí je před sebou. Proplouvám nad nimi.

	Zároveň moje napřažené ruce zajedou do podpaží primárního objektu (Emílie). Vytrhnu ho kompoziťákům doslova nanosekundu před tím, než je volvo přimáčkne na zeď tunelu.

	Zároveň se přetočím a oběma nohama se odrazím od stěny.

	Zároveň volvo přirazí oba kompoziťáky na zeď a kapalinou zavíří spirála šupin.

	Zároveň aerokraft narazí zadkem do protější stěny a vzpříčí se v tepně. Zároveň stále předkem rozmazává kompoziťáky o vnější zeď zatáčky.

	Zároveň zastavuju. Protiproud se mi opírá do tváře jako silný vítr. Kinetická energie získaná odrazem o stěnu vyprchá okamžitě; obě síly se střetnou, vynulují a já visím uprostřed tepny se zachráněným primárním objektem v náručí a vlajícím šupináčem na krku. Vznáším se přímo nad srdcem. Přesně nad čtyřmetrovými pancéřovanými vraty aortální chlopně. Dívám se, jak se otevírají a zavírají v systolicky dunivém rytmu – jako železný chřtán zvracející hektolitry řídkých fekálií.

	Zároveň odplouvám.

	Proud mě popadne, pronese zatáčkou, protáhne pod podvozkem vzpříčeného aerokraftu – ozve se náraz, něco za mnou bublavě zaduní – a mrští mnou zpátky do sestupné aorty.

	V té chvíli si uvědomím, že už mi krk nesvírá šupináčova ruka. No jasně – to zadunění o podvozek. Když se ohlédnu, spatřím bezzubého kompoziťáka těsně předtím, než ho to vtáhne do hlavopažní tepny. V ruce svírá hrst mých potrhaných krčních šlach jako porci korbáčiků. Bon voyage, cévní souputníku. Ať v Požíračově mozku nalezneš štěstí.

	S primárním objektem v náručí padám vazkými jazyky krve; pod chodidly se mi mihne temný stín, a než se stačím leknout, že Požírač učinil další protitah a vypustil do oběhového systému žraloka, pochopím, že je to Jouhaux. V bezvědomí naráží o stěny. Přehodím si hadrovitý primární objekt do levého podpaží, volnou pravačkou chňapnu po objektu sekundárním – a s oběma objekty naštosovanými pod rukama se řítím tepnou do Požíračova břicha.

	—

	Někde v břišní aortě zaznamenám, že zpomalujeme; proud slábne. Dalo se to čekat: když ucpete tepnu pětimetrovým vznášedlem značky Volvo, příliš tím její průchodnosti nepomůžete. Problém je, že já si teď nějaké zpomalování nemůžu dovolit. Musím se dostat z Požíračova těla co nejrychleji. Z šestiminutové časové lhůty už většina vypršela.

	Takže beru všechno, co se nabízí, a když se přede mnou objeví otvor, kterým jsem do aorty vnikl, bez odporu se do něj nechám vcucnout.

	—

	Nejdůležitější je nenechat se zanést zpátky do jícnu. Nejenže nechci skončit v žaludku – ale ani opětovné uvíznutí na jícnovém svěrači by nebyla vzhledem k časovému presu výhra.

	A proto když ve spršce Požíračovy krve vyletím ze slinivkové skluzavky, odrazím se oběma nohama od jícnového pancíře a vklouznu do škvíry mezi dvojlistem pobřišnice a vnější stěnou žaludku. S oběma objekty se prosmýkneme kolem netopýří blány předstěry a jedeme po mazlavém povrchu žaludku jako po boku gigantické vzducholodě. Žaludeční závěsy se mi otírají o obličej a tuková řasa je tak kluzká, že můj pád nezbrzdí, ale ještě urychlí.

	Díky čemuž se do následujícího orgánu probourám poměrně snadno.

	—

	Je tu absolutní tma. Sjíždím po dně hrbolatého tunelu v cákancích mezogastriálního mazu a svého vlastního rtuťového potu, nadskakuju, otloukám si kostrč – a přestože v temnotě není žádný orientační bod, okamžitě poznám, kde jsem.

	Takový smrad může být v jediné části organismu.

	Vítejte v tlustém střevu.

	—

	Zvolna zastavuju. Jednak proto, že sklon tunelu se snižuje (čili musím být v příčném tračníku), a jednak proto, že nemám po čem klouzat. Většina mazu se setřela, a i když mi rtuť vesele chlístá z každého póru, na hladký posuv tří těl to nestačí. Šoupu se s objekty čím dál pomaleji, až nakonec s čvachnutím zapadnu do bahna neutronového kalu. Nebo alespoň předpokládám, že je neutronový – jestliže v žaludku probíhá beta rozpad a emise neutrin a fotonů jsou spotřebovávány k energetickému pohonu organismu, někam neutrony jít musejí.

	Puch, který zkvašené nukleony vydávají, je totální. Není to obyčejný smrad – je to negace každé příjemné vůně, jakou jste kdy zakusili. Je to násilné převzetí čichových buněk. Je to Adolf Hitler fekálních zápachů. Ale já si nestěžuju. Mohlo to být horší: alespoň je střevo prázdné.

	A to je v případě organismu, který sere neutronové hvězdy, celkem podstatné.

	Primární i sekundární objekt se ze mě líně sesunou. Jejich mdloby a hadrovitá bezvládnost působí otravně, ale dávám jim přednost před variantou, kdy by byly při vědomí a já jim musel neustále něco vysvětlovat a dohlížet na ně. Kromě toho na nějaké oživování utopenců stejně není čas. Jistě, je tu pravděpodobnost, že pokud bude jejich stav trvat příliš dlouho, dojde u obou vlivem nedostatečného přísunu okysličené krve k poškození mozku – ale na druhou stranu to tak nějak není můj problém, že? Zadání znělo doručit primární objekt živý. O tom, v jakém má být stavu, nepadlo ani slovo. Potácivě se vyhrabu z vlažného bláta, vyprostím z něj objekty a vyrazím do tmy.

	Odhaduju, že jsem zhruba v polovině příčného tračníku. To znamená, že od exitu z Požíračova těla mě dělí patnáct kilometrů tlustého střeva. A zbývá mi odhadem necelá minuta, než kompoziťák vstoupí do termosféry.

	Patnáct kiláků za třicet sekund nezvládnu ani se všemi svými aktivními implantáty.

	Přesto běžím dál. Zarputile, tvrdošíjně a nesmyslně. Nikdy jsem žádnou misi nevzdal a nehodlám s tím začínat. Ženu se tmou vpřed, zakopávám o ztvrdlé vlny baryonových nánosů, chlístám kolem sebe stříbřitý pot, otloukám hlavy objektů o kalové balvany, kloužu, objekty se vysmekávají a padají mi z rukou, já je zase sbírám (a mám co dělat, abych do těch zbytečných hadrových panáků nezačal vztekle kopat) a dál klopýtám temnotou.

	Zkrátka jsem v takovém stavu, že když se kolem mě stěny střeva začnou stahovat, považuju to za halucinaci.

	—

	Jestli je to opravdu halucinace, má neskutečně komplexní povahu. Je hmatová: cítím, jak se kolem nás střevní stěny smršťují, cítím, jak nás slizniční snopce omotávají, jak nás svalovina prudkými záškuby posouvá vpřed, postupujeme skrz střevo v sérii expresních dělových výstřelů. Je čichová: i když jsem to nepovažoval za možné, jak se blížíme k rektu, totální smrad nalezl způsob, jak ještě víc ztotálnět. Zběžně si všimnu, že jsem se pozvracel; ne že bych tomu mohl nějak zabránit, puch už dávno obešel můj mozek a komunikuje s organismem na čistě fyziologické úrovni. Je chuťová: bahno hnijících nukleonů mi během jízdy stříká do úst. Mám unikátní příležitost jako první v dějinách provést labužnickou degustaci Požíračova trávicího traktu.

	Netvrdím, že jsem nějaký gurmán, ale viděl bych to na dvě michelinské hvězdičky.

	—

	Že moje mysl není v nejlepší kondici, dokumentuje fakt, že mi teprve po nějakých čtyřech kilometrech tračníkové jízdy dojde, co se vlastně děje.

	Rtuť.

	Rtuť, která mi celou dobu tryská z pórů, má na Požíračovo trávicí soustrojí stejně dráždivý efekt jako na lidskou střevní sliznici.

	Ať žijí projímadla.

	—

	Svištím pulzujícím střevem – a zatímco je moje tělo zaměstnané tím, jak se snaží nepoztrácet ty pitomé objekty, můj mozek osahává nesměle se klubající naději. Že bychom měli pořád ještě šanci?

	Že by ta černá tečka před námi, která se kvapem zvětšuje, bylo skutečně světlo na konci tunelu?

	—

	Kdybyste mi podali anatomický atlas, mohl bych vám přesně ukázat místo, kde jsem uvěřil, že to zvládneme.

	Nic tak člověku nedodá naději jako průchod análním svěračem.

	—

	Vystřelíme z Požíračova konečníku v majestátním stříkanci neutronového průjmu.

	—

	Vznášíme se nad Fortoyanem v jiskřivě černé prázdnotě a výkaly kolem nás kreslí vláčné kličky. V první chvíli si pomyslím, že jsme to nestihli a jsme ve vesmíru: mráz mi probodne hrdlo jako rampouchové kopí, zuby se nekontrolovatelně rozcvakají. V tom momentě vážně závidím objektům jejich bezvědomí. Může tu být tak šedesát, sedmdesát stupňů pod nulou a já na sobě mám jenom propálené maskáčové kalhoty a polozuhelnatělé tričko s emblémem Kobaltu.

	Nízká teplota indikuje, že jsme v horních vrstvách mezosféry. To znamená nějakých osmdesát kilometrů nad zemí.

	Hustota vzduchu by tomu odpovídala. Dusit se začnu okamžitě.

	—

	Naštěstí padáme celkem rychle.

	—

	Někde kolem padesátého kilometru ovzduší zhoustne natolik, že se dokážu chrčivě nadechnout. Kyslíku je pořád méně, než by moje tělo považovalo za vhodné, ale já jsem mezosférou vycepovaný skromňouš, který se spokojí se suchou biogenní skývou. Co se teploty týče, tam už se vysloveně zalykám štěstím – stoupla na nulu, což beru jako to nejkrásnější léto, jaké jsem kdy zažil.

	No a teď, když jsem vyřešil otázku přežití v nejbližších sekundách, se konečně mohu směle zadívat do budoucnosti a zaměřit se na otázku přežití v nejbližších minutách.

	Jako třeba jak to udělat, abychom se všichni tři po osmdesátikilometrovém volném pádu nerozprskli o fortoyanský povrch.

	—

	Rozhlížím se kolem sebe. Zima, tma, nedomrle blikavá záře fortoyanského slunce, zakřivený horizont planety, hluboko pod nohama kašovitá vrstva nahloučených kumulonimbů. Nikde nic, co bych mohl použít k záchraně. Přesunu pozornost blíž. Primární objekt na sobě má bavlněné tričko a motorkářské kalhoty, sekundární objekt svetr a džíny. Všechno nacucané Požíračovými tělními tekutinami. Jelikož oba objekty prošly šupináčským zajetím, kapsy jsou logicky vybrakované a zbavené čehokoliv použitelného. Já na sobě mám už zmiňované tričko a maskáčové kalhoty a jako na potvoru žádný padák v kapse.

	Pohlédnu nad sebe. Požírače vidím jen jako stín proti černé obloze, jako zmenšující se tečku, jejíž polohu dokážu určit pouze podle postupně zakrývaných hvězd.

	Takže když to začne, nedokážu přesně říct, co se vlastně děje.

	—

	Dokážu jenom poznat, že se Požírač hýbe.

	Značně nestandardním způsobem.

	—

	Kdybych si měl tipnout, jestli ho zabilo volvo, které mu ucpalo centrální tepnu, nebo kompoziťák, který zastavil přísun krve do mozku, vsadil bych spíš na toho šupináče.

	Ne že by to nebylo jedno.

	Infarkt jako infarkt.

	—

	Malá tečka Požíračovy postavy se přestane zmenšovat. A začne se zvětšovat.

	—

	Padá přímo na nás.

	—

	Jistě. Proč ne. My přece máme málo problémů.

	Zkoušet uniknout před Požíračovou mrtvolou nemá vzhledem k jejím rozměrům smysl: je to, jako kdyby na vás padaly dvě do sebe zaklesnuté startrekovské Enterprise. Kdybych byl sám, možná bych to dokázal, ale představa, že bych se dvěma bezvládnými těly zvládl nějaké parašutistické manévry, je absurdní.

	Takže se o to ani nepokouším. Prostě jenom čekám, až nás to půlkilometrové tělo dožene.

	—

	Požírač do nás narazí tak bujaře, až mi málem zlomí páteř.

	Zřejmě má radost, že jsme zase spolu.

	Já taky.

	—

	Aerostatický vztlak nás přitiskne k Požíračovu pancíři, div nás nezalisuje do superkeramických šupin. Padáme přimáčknutí ke spodní straně kompoziťákova těla, obličeji dolů, takže máme prima vyhlídku na zvětšující se město. Hučí to jako v aerodynamickém tunelu, naše tváře se plandavě vlní, nacucané oblečení se připláclo k mase nad námi. Vztlaková síla je tak mohutná, že i když objekty pustím, ani se nehnou – zůstanou na svých místech jako přilepení. „Nikam nechoďte,“ řeknu jim, jako by mě mohly slyšet. „Hned jsem zpátky.“

	Požírač padá tváří dolů a my jsme přitisknutí na horní část hrudního koše. To znamená, že se nejdřív musím přeplazit přes klíční kost a pak po krku.

	Je to úplně stejné jako plížit se po zemi. Až na to, že je to ve vzduchu. A vzhůru nohama.

	Pokouším se po pancíři sunout co nejrychleji; šupiny mi trhají oblečení a odírají spálenou kůži, ale já to ignoruju. Idylka osmdesáti kilometrů nad zemí, kdy bylo na všechno dost času, je pryč. Teď už zbývá kilometrů jen dvacet a já během té doby musím dolézt na Požíračův ksicht a zase zpátky.

	—

	Levá bulva vypadá, jako by v ní vybuchl granát. Za rákosím řas vlají ve větru kolagenové chaluhy a na dně proteinového kráteru se blýská rozervané jezírko čočky. Ale já jsem nepřišel nostalgicky vzpomínat na svou fortelně odvedenou práci.

	Když se plazím po houpavé pryži rohovky, všimnu si, že je potažená krupicí kosmické námrazy. Chroupavě mi křupe pod tělem.

	Ochranný polygonový kryt se díky ohnutému okraji vzpříčil o víčko a nezajel do horního pouzdra – takže se pod něj můžu pohodlně vtlačit. Průhlednou podšívku, která brání tomu, aby rub krytu dráždil přední epitelu, jsem natrhl, už když jsem se pokoušel prodrat do bulvy. A teď své dílo dokončím. Získaná plachta má rozměry tři a půl na šest metrů; to musí stačit. Párám ji z krytu horečnatým škubáním. Vandalismus. Když se s neforemným rancem látky vydám na zpáteční cestu, mám dojem, že se za mnou potrhané oko káravě dívá.

	—

	Vrátím se doslova na poslední chvíli. K zemi zbývají čtyři kilometry.

	—

	Pomocí čtyř pásů odtržených z okrajů svážu dohromady sebe i objekty, přikurtuju nás k plachtě a započnu poslední šnečí výstup přes kopec Požíračova deltoidu.

	Absolutně nemám ponětí, jestli to bude fungovat, nebo jestli jenom docílím toho, že poletíme vedle Požírače zamotaní v kokonu pleskající látky.

	Ale fajn je, že v této nejistotě nemusím žít dlouho. Stačí se překulit přes obrovo rameno – a hned znám výsledek.

	Stoupavý proud nás oderve od kompoziťákova těla.

	Plachta tleskavě zaduní.

	—

	A vrchlík improvizovaného padáku se nafoukne.

	—

	Trhne to s námi vzhůru; odpoutáme se od Požírače. Řítí se dál nezměněnou rychlostí k zemi, zatímco my zpomalíme: snášíme se dolů na průhledné oční plachtě.

	I když snášíme asi není vhodné slovo. Spíš by bylo patřičnější použít slovesa jako zmítáme, točíme, motáme a mlátíme o sebe. Ale to jsou detaily a já je příliš nevnímám. Protože nedokážu odtrhnout oči od výjevu, který se odehrává pod námi.

	Požíračovo tělo padá na Kentral Fortoyan City s odstřelovačskou přesností.

	—

	Pár měst vymazaných z povrchu zemského už jsem spatřil. Viděl jsem explodovat atomovky, vodíkové pumy, dokonce i pár Pauliho vylučovacích šrapnelů.

	Ale něco podobného jsem neviděl nikdy.

	—

	DALŠÍ DE KLERKŮV HRDINSKÝ ČIN: ZACHRÁNIL MILIARDY NEVINNÝCH OBČANŮ OPARU PŘED TERORISTICKÝM ÚTOKEM ZÁKEŘNÉHO FORTOYANU!

	—

	DE KLERK DAL PODLÝM FORTOYANCŮM OKUSIT VLASTNÍ MEDICÍNU! TAK CHUTNÁ SPRAVEDLNOST, BURANI! FORTOYANSKÉ MĚSTO VYMAZÁNO Z POVRCHU! NEPŘEŽIL JEDINÝ VIDLÁK!

	—

	DE KLERK VLASTNORUČNĚ VYHLADIL CELOU PLANETU! JEDNOMUŽNÝ HOLOKAUST! MŮŽE BÝT NĚJAKÝ HRDINA JEŠTĚ ŠLECHETNĚJŠÍ?

	—

	Objekt Jouhaux na sobě má tmavý oblek a smetanově stříbřitou kravatu. Objekt Emílie na sobě má bílé šaty, v ruce rudofialovou svatební kytici a přes obličej závoj. Akce se koná v Chrámu svatého Diega (Maradony). Všude se tísní muži se snítkami v klopách, dámy v pastelových róbách, nepřirozeně čisté děti s ulíznutými pěšinkami, dojatě posmrkávající důchodkyně, rozhihňané družičky, rozčepýření mladíci vlekoucí žertovně vyzdobený chomout, blýskající fotografové, růžolící kněží a spousta dalšího komparzu, jehož jediným účelem je udělat pro mě celou situaci co nejnepřehlednější.

	Jsem tu pracovně. Mise celogalaktického významu. Přestože už dávno nejsem plnoprávným příslušníkem armády, když mě vlast povolá, neváhám ani sekundu. To je ostatně jediný důvod mé přítomnosti. Nevím, co bych tady jinak pohledával. Bizarně vykrajované pozvánky, co mi neustále chodily poštou, jsem házel rovnou do koše, stejně jako jsem ignoroval vzkazy od objektu Emílie, které se mi hromadily na záznamníku. Jenže pak mi zavolal plukovník Borlaug a sdělil mi, že hovořil s objektem Emílií, který má údajně strach, že na její svatbu nepřijdu, a vysvětlil mi, proč se akce musím zúčastnit. Protože nejde jenom o nějakou zpíčenou svatbu, kámo, informoval mě ten významný vojenský činitel, ve skutečnosti je to jenom zástěrka pro rozsáhlý protioparský spiknutí, chápeš, a já chci, abys tam šel a odhalil ho. Ale je to čistě pozorovací mise, zdůraznil. Prostě tam přijdeš, budeš se chovat zdvořile, civilizovaně a nenápadně, důkladně omrkneš všechny hosty, nebudeš absolutně nic podnikat a po skončení obřadu mi ohlásíš výsledky průzkumu. Armáda na tebe spolíhá, vole. Tak to neposer. Rozumíš? Řekl jsem, že rozumím a že provedu.

	První podezřelou jsem zabil čtyři minuty před zahájením svatebního obřadu. Kamuflovala se jako neškodná milá stařenka, a objekt Jouhaux mi ji dokonce i tak představil, jako moji nejdražší a nejmilejší babičku, která mě sama vychovala a obětovala kvůli mně úplně všechno, ale já tu starou teroristku hned prokoukl. Počkal jsem si, až se odštrachá na záchod, a v kabince ji uškrtil klavírní strunou. Mrtvolu jsem vyhodil do kontejneru na odpadky v uličce za chrámem.

	Protože já moc dobře vím, proč sem Borlaug poslal právě mě. A moc dobře vím, proč nemohl nic říkat po telefonu. Ale nemusí mít strach, já to pochopil. Jsem veterán černých operací. Vím, jak se tahle hra hraje.

	Dalšího spiklence jsem odhalil v momentě, kdy jsem vedl objekt Emílii k oltáři. Ostatně proto jsem tu funkci taky přijal: abych mohl zaujmout vyvýšenou pozorovací pozici v presbytáři. Záškodník se maskoval jako bodrý strýc s navoskovaným knírem, a když jsem ho během obřadu pod průhlednou záminkou odváděl do prázdné sakristie, lstivě předstíral, že patří k příbuzenstvu objektu Emílie. Přiznám se, že jsem zvažoval, jestli nemám s jeho ubodáním počkat až po obřadu, ale tohle byla dobrá příležitost, protože objekt Emílie a objekt Jouhaux právě před knězem skládali jakýsi test (očividně velmi primitivní, neboť správná odpověď na všechny otázky zněla Ano) a pozornost svatebčanů byla rozptýlena. Má pozornost pochopitelně ne. Já se dokážu soustředit. A vnímat pouze to podstatné.

	Následující čtyři teroristy zavraždím v průběhu svatební hostiny. Všechny absolutně nenápadně, zdvořile a civilizovaně, přesně jak to po mně chtěl plukovník. S pátým spiklencem ovšem nastane problém: právě když z kuřecího špízu vytáhnu jehlici, schovám ji do rukávu a nenápadně se přesouvám za jeho záda, abych ho bodl skrz opěradlo zahradní židle, popadne mě za loket objekt Emílie a začne cosi blábolit. Pochopitelně neposlouchám, protože jsem plně soustředěný na toho pětiletého chlapečka, kterého chci propíchnout (mimochodem také jste jako já zhnuseni z toho, že teroristé neváhají ke svým nekalým rejdům vycvičit i malé děti?), takže jen automaticky přikyvuju a všechen ten slovní balast typu teprve před měsícem mi řekli, co se tam doopravdy stalo, jakou jsi kvůli mně podstoupil oběť a jsi ten nejlepší táta na světě a mám tě ráda pouštím jedním uchem tam a druhým ven a čekám na svou příležitost. Ta přijde ve chvíli, kdy se objektu Emílii bůhvíproč zadrhne hlas, z nepochopitelného důvodu jí začne téct ze zdravého oka voda a vrhne se mi kolem krku. V ten moment předstírám, že její objetí oplácím, ale ve skutečnosti toho využiju k tomu, abych té pětileté bestii perforoval páteř špízovací jehlicí. Dítě jen tiše zabublá.

	Takhle se to dělá. Kdepak, já se nějakými nesmysly rozptýlit nenechám. Dokážu se soustředit.

	Vnímám pouze to podstatné.

	Objekt Emílie mi stále třísní klopy slzami, když se začnu nenuceně sunout k obézní družičce, abych jí přeťal míchu lopatkou na dort.
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	Mrtvola ležela v kuchyni. Nebyla to pěkná kuchyně a mrtvola taky nebyla nic moc.

	Když v kreslené grotesce myšák Jerry bací kocoura Toma pánví, Tomovi z hlavy vyskočí legrační vejčitá boule. Téhle ženě vyskočil z hlavy mozek. Legrační moc nebyl.

	Pachatel ji musel udeřit pánví několikrát. A když říkám několikrát, myslím tak padesátkrát. Její lebka teď připomínala meloun, který někdo vyhodil z osmého patra.

	Své udělalo, že pánev byla drahá. To znamená těžká. Z titanové slitiny. Mohla vážit klidně i dvě kila.

	„Takovou pánev máme doma taky,“ poznamenal Holub. „Je dobrá.“

	„Jo?“ řekl jsem. „Taky jsme se Zdeňkou uvažovali, že si podobnou pořídíme. Tuhle doporučuješ?“

	„Vidíš ten kostičkovanej vzoreček? To je nepřilnavej povrch. Keramickej nebo co. A to červený kolečko veprostřed ti ukáže, když je rozehřátá. Magda mi s ní dělá stejky.“

	„Tak dej bacha, ať ti s ní neudělá taky mozeček,“ kývl jsem k šedým stříkancům na podlaze.

	„Toho,“ prohlásil Holub, „se fakt nebojím.“

	„Jo? Protože se milujete?“ Bylo těžké nebýt cynický; zvlášť po dnešním ránu. Ale snažil jsem se.

	„Ne, protože Magda by na takhle důkladnou práci neměla trpělivost. Flákla by mě jednou a tím by to haslo. Abys do někoho takhle bušil, musí ti ten člověk hodně ležet v žaludku.“ Holub se zamyslel. „No dobře, možná by mě praštila dvakrát. Nebo pětkrát.“

	„Tohle ten pašík pojednal odpovědně, to je fakt,“ uznal jsem. „Asi důkladnej člověk.“

	Důkladného člověka hlídali vedle v obýváku Richter a Slídová. Seděl na kožené sedačce, měl papuče, úhledně zastřižený knírek, prsty zažloutlé od nikotinu a nekontrolovaně se třásl. Manžel. Přesně podle statistik: v devadesáti pěti procentech vražd je pachatelem rodinný příslušník. Hoši od kriminálky těmhle případům říkají domácí zabijačka.

	„No jo: trénuj sílu, švih, staneš na stupních,“ vysmrkal se Holub. „Dobrá práce pravačkou.“

	„Levačkou.“

	„Co?“

	„Měl pánev v levý ruce. Podívej na ten úhel. A taky z který strany je kebule splácnutější.“

	Ze skříněk nad kuchyňskou linkou nás sledoval bílý kocour a ostentativně si olizoval tlapky, aby dal najevo, jak moc si nad tímhle průšvihem myje ruce. Zřejmě převtělený Pilát Pontský.

	„Doufám, že jste to tady pořádně zdupali,“ ozvalo se za námi. „Můžete mi vysvětlit, proč jste do kuchyně vůbec lezli?“

	Otočili jsme se. Za námi stál tlouštík v džínách a bomberu.

	Podle toho jsem poznal, o koho jde. Na kriminálce nosí bombery skoro všichni; je to jejich neoficiální uniforma. Tlouštíka samotného jsem nikdy předtím neviděl – ale na tom nebylo nic divného. U moc vražd jsem zatím nebyl.

	„Zajišťujeme místo činu,“ hlásil Holub. „Než přijede výjezd.“

	„Právě dorazil,“ píchl se tlusťoch palcem do prsou. „A rozhodně nepotřebuje, aby jí všechny stopy zahamtali dva uniformovaný platfusáci z místního.“

	S vyšetřovákama z OOK jsme obvykle vycházeli dobře – hlavně proto, že nás většinou skoro nevnímali. Tenhle tlusťoch byl výjimka. Vnímal nás až moc. „Tak dáte si už odchod, nebo co?“

	Poslušně jsme se kolem něj protlačili do předsíně a nechali ho ovládnout místo činu. Zahlédl jsem Richtera, jak v obývacím pokoji postává nad manželem, palce zaháknuté za opasek, brigadýrku rozšafně pošoupnutou do týla. Vyměnili jsme si pohled; Richter ukázal očima ke kuchyni a jeho ústa bezhlesně vytvarovala slovo kokot.

	„Když jsem řekl odchod,“ vyklonil se ze dveří tlouštík, „nemyslel jsem nacpat se do předsíně, která je ještě menší než kuchyň. Jak se sem asi vejdou technici s nádobím, až budou chtít sejmout daktylky a trasolky? Myslel jsem totální odchod. Z bytu. Z tohohle případu. Nemáte náhodou nějakou strašně důležitou práci? Třeba honit drbany, co kradou víka od kanálů, nebo tak něco? Nebojte, my si místo činu dokážeme zajistit sami.“

	„To vidím,“ ukázal jsem. Pilát Pontský seskočil ze skříňky a za tlusťochovými zády lízal z podlahy rozstříknutý mozek.

	Tlusťoch se otočil. „Do hajzlu! Kšc! Ošklivá kočička! Běž do prdele!“

	Šli jsme taky.
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